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Bine ati venit in universul limbil englezei 


Doriţi să învățați limba engleză si, mai ales, să invitati această limbă cu plăcere. Doriţi să-i imelegeti pe 
englezi si americani si să folositi limba engleză pentru a putea comunica şi a vă face intelesi în întreaga 
lume. Prezentul curs vă va însoţi pe acest drum si vá va transmite într-a manieră atractivă tot mai multe 
cunoștințe de limbă englezd. 


Cum este construit cursul? 

Cursul constă din opt module, fiecare cu cinci lecţii (Cite), urmate de recapitulare (Consolidation). 
Lecţiile sunt alcdtuite din dowd parti, a şi b, fiecare având câte două pagini. Cele două dialoguri au 
continuitate între ele și duc ia un final neasteptat. 


Vocabularul şi gramatica: După flecare dialog sau text vă sunt prezentate într-an chenar toate cuvintele 
noi. Veţi învăța pas cu pas gramatica pe baza unor explicații simple. 


Exerciţiile: Prin exerciţiile serise si orale de pe CD-uri si din carte vă puteți consolida cunostintele de 
vocabular și gramatică, Exerciţiile marcate cu BWER vă stau la dispozitie pe CD-uri, Cele cu i 
fi lucrate cu ajutorul CD-urilor si al cărți, Exerciţiile de rezolvat în seris sunt marcate cu See, i 

exercițiile cu ZS se recomandă să fie rezolvate pe o foaie separată. Veţi lucra exercitiile marcate la 
indicaţiile de lucru cu P + 47 cu ajutorul CD-urilor sipe o foaie separată. Cel mai bine este să 


folosiţi in acest scop un calet, în care să vă adunaţi exerciţiile astfel încât să puteți întotdeauna căuta si 
verifica, 


Sugestii pentru învățare: La rubrica Sugestii yeti afla metode practice care vă vor ajuta să retineti 
vocabularul nou mai repede și să vă organizati învățarea Într-un mod eficient, 
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Retineti! și Engleza autentică! CG În aceste două rubrici găsiți indicaţii utile și expresii din limba 
vorbită. În plus, veți avea o privire de ansamblu asupra englezei autentice britanice şi americane. 


Recapitulare: La sfârşitul unui modul veti poten face bilantul: prin texte şi exercitii suplimentare reca- 
pitulati materia fiecărei lecţii, aprofundati cünostinteie de limbă si completaţi eventualele lacune. 


Informații culturale: Informaţiile culturale vă furnizează aspecte interesante despre țară si oameni. 


Ánexe: La sfürsitul cărții găsiți textele pentru exercițiile de pe CD-uri, precum și cheia exerciţiilor. 
Compendiul de gramatică rezumă în mod clar şi sistematic națiunile de gramatică întâlnite în curs. 
Întregul fond de. cuvinte acumulat de dumneavoastră în acest curs este sintetizat în vocabular, Aici 
puteți căuta oricând, dacă nu sunteţi siguri în privința unui cuvânt, 


Din noa câteva indicaţii importante cu privire la utilizarea acestui curs 

Ascultati întât fiecare dialog de mai multe ori, Pronuntati si dumneavoastră cu voce tare, chiar dacă 
intelegeti totul de prima dată. Dacă vă vine mai usor să învățați citind, shoxi citiţi întâi textul si ascultati-I 
ulterior, Inviati regulat şi în etape scorie, Nu rámáneti prea mult timp la o lecţie, deoarece veţi avea din 
nou ocazia, în partea de recapitulare, să reluati cele învățate, 


Si acum, vă invităm să pătrundeti în universul limbii engleze.. 


Distracţie plăcută si succes! 
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A saluta + A multumi * A-si tua rámas bun * 
Cum ne descurcăm la aeroport » Despre 
locuință 


Where's Fiona? i 8 
Nice to meet you 19 
Are vou ready? i i2 
To the airport 14 
Fiona’s house 16 
Flona's baby 18 
Where's the check-in? 20 
At the check-in 22 
A flat or an apartment 24 
Have a good flight 26 
Recapitulare | 28 


informatii despre drum e Exprimarea 
dorințelor * A-si oferi ajutorul + Exprimarea 
unei rugáminti e Comanda la restaurant e 
A da informati 


Tube, underground or Subway? 34 
Where's the Red Lion? 36 
Don't worry 38 
Is everything OK? AG 
lunch in London 42 
l.ondon's different 44 
On the plane 46 
Where's my saxophone? 48 
A pub iunch 50 
What's your phone number? 52 
Recapitulare |! 54 


iH 


A vorbi despre prezent * A vorbi despre 
viitor a A-şi exprima regretul * Cum ne 
descurcim la gară 


Thomas is iil 89 
Fiona phones her mother 62 
I've lost my saxophone 64 
We've lost our luggage 86 
Single ar one way? 68 
Where's my train? 79 
To hire a car 72 
Matthew’s driving licence 74 
A family photo 76 
I'm not very well 78 
Recapitulare [li 80 


A vorbi despre serviciu + A vorbi despre 
sport şi timpul liber * A-si exprima prefe- 
rinta/dezaprobaren * A găsi camer’ la un 
hotel 


On a train to Bristol 86 
A real Londoner 38 
A room for tonight 9 
Where's the lift? 92 
Welcome to Bristol 94 
Filip from Romania 96 
Bed and breakfast... 98 
...and evening meal 106 
> Tve missed my train! 162 
A waste of time 104 
Recapitulare IV 106 
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V A telefona * A face o propunere * A face VII A cumpăra haine și cadouri e A vorbi despre 


presupuneri e A vorbi despre trecut * A vorbi zilele de naştere * A face planuri * A vorbi 

despre prețuri despre activități din timpul liber 
21a Mad about antiques 112 231a It'sa long way 164 
21b A surprise 114 31b An English breakfast 166 
22a The Rock Bottom Band 116 32a Aboattrip 168 
22b Secrets are fun 118 32b Made in England 170 
23a The silver teapot 120 33a The right card 172 
23b Don’t mention it 122 33b The capital of Romania 174 
24a The line is bad 124. 34a Ashirt and tie 176 
24b A misunderstanding 126 34b Homesick 178 
25a Frank's Motel... ` f 128 35a Nightlife 180 
25b ....and a luxury hotel 130 35b A breakdown 182 

Recapltulare V 132 Recapitulare VII 184 


VI — A vorbi despre sănătate A vorbi despre VIII A face o invitație * A-si exprima bucuria * 


vreme * A vorbi despre călătorii * A scrie o Mai mult despre trecut * A respinge o 

carte poştală propunere * A-si lua rămas bun 
26a A present for Jenny . 138 36a How's Thomas? 190 
26b A souvenir for Jenny 140 36b Sarah and Jenny 192 
27a A distant relative 142 37a Who's Filip? 194 
27b Unattended baggage 144 37b Secrets and surprises 196 
28a Chips or French fries? 146 38a Just good friends 198 
28b Filip isn’t happy 148 38b Just a coincidence 200 
29a Coffee and cake . 150 39a Friends or family? 202 
29b The weather forecast | 152 39b A special guest 204 
30a The weather i 154 40a Oliver or Filip? 206 
30b Dear Alison... Love, Sarah 156 40b Who knows? 208 

Recapitulare VI 158 Recapitulare VIII 210 
Anexe 
Cheia exerciţiilor 216 
Compendiu de gramatică 242 
Transcrierea textelor si exerciţiilor de pe CD 256 
Pronunţia. Semnele de transcriere fonetică 272 
Vocabular 273 
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al UR IAM sot e Sanaa aaa Ata lia tat ee 


Jenny Rose este americancă, Bunicul él a emigrat în urmă cu multi ani în America în urma unei 3 Tot 
dispute în familie. Nu a mai păstrat legătura cu familia rămasă ia patrie, O rad’ indepartaté a in s 
invitat-o acum pe Jenny în Anglia la nunta ei si Jenny se bucură să cunoască întreaga familie. " ME 
Jenny este pentru prima dată in Anglia. Venspara ei, Fiona, a promis că o asteaptá la aeroportul 5 
londonez Heathrow. Bineînţeles că Jenny st Fiona nu se cunosc. zi 
Ascultati dialogul si cititi cu voce tare în același timp. > 3. | 
4, 
Jenny: Hello, are you Fiona Munro? 5 
D trecătoare: No, sorry, 1 
Jenny: Oh dear. 6, í 
Excuse me, are you Fiona Munro? 
Trecătoarea 2: No, sorry. Acu 
Jenny: On dear. Excuse me, vert 
are you Fiona Munro? 
| Trecátoarea 3: No, sorry, 
i Jenny: Oh dear, where is Fiona? 
Fiona: Jenny, Jenny ..., Jenny? 
Are you Jenny Rose? 
| Jenny: Yas, that's right. Ace 
Prin 
——— eg 
y mM 
i 3 Este 
Scu 
Dui 
Eu : 
R 
i 
H 
ythere's,..? unde este... ? MEE nu 
{whera is...?) i | sorry fnn pare rău | 
hero | salut, bună ziva | oh dear Dumnezeule! 
are you... ? |j dumneavaasted sunteţi, 2 ; excuse me scuzii«nd, scuzati-má | 
th eşti. 2. | yes ] da | 
voi sunteti,, 3 that’s right | asa este, corect | 
1 Ascultati acum propoziţiile si repetati-Je. Incercati să imitati accentul englezesc, Incercati Ad 


w . : 
de mai multe ori, 


8 eight 


—————————————€————————————S—OL—— BB 


(2 ) Totul este în ordine! Repetati propoziţiile de atâtea ori până le ştiţi pe de rost. Acum completaţi 
— ip spațiile Hbere cuvintele care lipsesc. 


: EC. MORE ee 
Qu ATE La Tesi ea eese, Fiona Munro? 
Be NO DEE 
A ea dt dadea eene YOU Jenny Rose? 
JJ tm senos d$ Fiona? 
b. OT ee eene Seene 


Acum ati întâlnit piatra de temelia a limbii engleze: 
verbul Be (a 7i) 


Aceste cuvinte sunt pronunțate împreună (se pot scrie împreună, dar nu în sitaațiile oficiale), 
Prin urmare, spunem: 


i (3) Este din non rândul dumneavoastră, Traduceti următoarele propoziţii în engleză: 


cuzati-mà 
Seu H s dés E DEERE ORF EMEP ENED sapone d moéqebateéeyssaouseussadoFsqeesqeseevraseinted ADENA 


Dumneavoastrá sunteti Arthur? — Lese esee eise toate tate vana thema hen 


PPP HIT) 


Eu sunt Jenny Rose. situs chased ete ee Zeg tee 


Retinetil Excuse me, 
ENT S f please ! 
„Că, înainte de a întreba ceva, spuneţi Excuse me, Den tii 
dacă vreți să atrageti atenţia unui străin asupra $ 2 P i 


dumneavoastră. Acest lucru este valabil si pe stradă 
sau la restaurant, când vreți să chemaţi chelnerul 
(waiter, la magazin, când vreţi să întrebaţi ceva 
vânzătoarea (shop assistant) şi oriunde solicitati 


informaţii, 
Acum ati terminat prima parte din lecţia 7, În a doua jurnătate (76) sunt reluate câteva probleme cu- 
: noscute, dar apar si informaţii noi. Astfel vă veți putea consolida pas cu pas cunostintele de engtezá. 
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1bh-—( Nice to meet you | EE = vm 
Aan ah s Mentine d acts atac bd aca i da ats a 
Tocmai i s-a adresat o tânără lui Jenny si i-a pronunțat numele. Tânăra este cumva Fiona? / i 3) Dori 
Jenny: I'm Jenny Rose. Are you... ? hf 
Fiona: I'm Fiona. I'm so sorry. e. S 
. Jenny: That's OK, Fiona. It's nice to meet 3. Î 
you. 4. £ 
Fiona: It’s nice to meet you, too, i N 
5. 


i'm so sorry. I'm late, Im so late. 
Jenny: That's Ok Fiona, 
You're here now! 
Fiona: l'm here and you're here, 
too... 
Where's your luggage? 
Jenny: It's here. 
Fiona: OK, 


Ante nimm mon e imeem artes n ym pee ny) TEE an v m mnn i mre ERT 


i'm so sorry rai pare atât de rău now l | acum 
that's OK în regulă, nu e nici o and si 
problerna you're (you are) dumneavoastră sunteti, tu 
it's nice to meet you mă bucur sit vite esti, voi simteti | 
cunosc | | your | uu, ta, tăi. vale, vostru, — | 
too de asemenea | vosstrá, vostri, voastie, | 
late iárziu | |  dumneavoastrü | 
Dm bie am îetâvziar | | luggage | bagai | 
Sp atüuzsa de | | în regulă, foarte bine fai 
here iei i 


aici 


Ve (ro Ascultati încă o dată propoziţiile si încercaţi să imitati accentul englezesc. Íacercati de mai 
^ multe ori! 


Mee ( "3 Este din ce în ce mai bine! Cu sigurantá nu vă va fi greu să completaţi următoarele spatii libere, 
SE venu à r 
nu-i aga? 


1. Its nice to 1er YOU; 6. Th uds ve ete eoa aaa sute aia ORES 
2. 1Us nice to meet VOU, cases Te VOUTE Dre se dai end adi reete NIE 
(MEL IET TERCER PRIN EI RI Pa IER RI PR v: 8. Where's your .......ccsescsecccssessrevseres P. 
gë YI ceea sana ăeenazătasă atoli E OTT M, Sc TES aan iau cica apă ba d Sii 


Înai 


19 ten 


unm ea EIN II INERENTE RI VII IN EU IAE. | 5" 


(31 Doriţi să faceţi un mic exercițiu de traducere? Incercati! Cum se spune în engleză: 
1 i. Àm intárziat, Jo cese n tetra E E EA UTOR UT 
: 2. Scuzati-má. EE GT 
1 3, Îmi pare rau. E INED E 
1 4. Dumnezeule! DDR regeert 
5. Nu e nici o problemă. C —— P Mà a 


„Că in englezá nu există nici o diferență între zu, voi și dumneavoastră, Se foloseşte 
intatdeauna you. Englezii nu fac, de asemenea, nici o diferență între pe tine, te, ție, își, pe 
voi, vă, vouă si dumneavoastră. Se foloseşte, la fel, doar yeu, 

Sigur ati observat că, spre deosebire de limba română, persoana I singular (eu) se serie în 
engleză totdeauna cu literă mare, De exemplu: You're here and r m here, too. Sorry, I'm 
late. 


p ? Mai jos sunt prezentate cinci situatii. Fiecare situatie exprimă ceva. Cuvintele vorbitorului se 
CS găsesc în română, sub fiecare imagine. Gândiţi-vă şi scrieţi ce ar fi spus persoanele în engleză. 


1. Aj întârziat! 2. Dumneavoastrá sunteți 3. Ati întârziat! 
eege - Fiona Munro? m TUE 


VOPPER TEPER ARRA ERIAEIZAAS A ATHE HE 


4, Ati sosit. 5. Esti aici. 


tiBetistee rete nue TEE E »69€3299«422v «227493924492 EE 7429 4425 0&5 


Si iată că ati şi ajuns la sfârşitul fecției 1...! 
Înainte de a trece ja fectia 2, mai ascultați încă o dată întreaga lectie 1. 47 


^ 
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2a— (Are you ready?) — m - 


Sarah si soţul ei, Matthew, locuiesc în irlanda (Eire). Ei sunt invitati în Scotia la nunta unui (2) Me 
prieten si au decis să mai petreacă acolo câteva zile de concediu, Pento a economisi timp, iau 

avionul de la Shannon la Manchester. Matthew vine acasă direct de la serviciu, ca 34 meargă A. | 
împreună cu Sarah la aeroport. € Y a 
Matthew: Hello, im here, S 
Sarah: Hello, you're iate. ms 
Matthew: Am I? Oh, dear. im sorry, Are you ready? 9.1 
Sarah: Yes, ]'m ready. Are you? 

Matthew; Yes, Este 
Sarah: Good. Let's go. pune 
Matthew: Just a minute, where's my passport? caz | 
Sarah: Your passport? [ don't know. 


Here's your saxophone... and your suitcase. | 
Matthew: And my ticket and my jacket. But where's 

my passport? . 3 
Sarah: Oh dear! { dont know. 1s it in your suitcase? | 

Or in your jacket? 
Matthew: Of course, in my jacket pocket. 

Thank you. You're an angel. 
Sarah: Minmh. 


1.8 
2 E 
3 E 
4, A 
5, | 
reatiy | gata i | valiză, geamantan 6. § 
are you ready? | esti/sunteti pata? | bile: 
good bine | jachată 
let's go să mergem | dar “N ASCI 
just à minute | e clipă | el, ea (pentru lucruri) iud 
my | meu, mea | în 
passport | pașaport | jar. sau Rt 
your | tău, ta, vostru, voastră, i bf course 1 bineînțeles, desigur 
dunineavoastră i pocket i buzunar 3 
I don’t know na siu " | thank you | multumesc a 
a sti | juno t 
| saxafan i 
f 
EN ay C1 Ati înțeles totul? Ascultati acum propoziţiile și pronuntati după CD. Observati tonul melodios. 
KEE ON Le $ + a D e t 1 > ae 
Incercati să unitati intonatia limbii engleze. Dac 


12 tweive 


rM eege e, 


t (2) Memoria dumneavoastră este din nou solicitată! Ce cuvinte trebuie completate? 


la 6. I don't 
s Ia uia ap ATTA C E lun a ea ERE AA a pi Haee 


2 
d TEE poA ET 
deep etes ei ere Nee SOM. DE 
4 i i 9 | 
E H TG EE Abee gen een dit angel. 


$. Where's esses en DaSSport? 


Este important să puteţi pune întrebări, în special în străinătate. Cu verbul Be (a fi) puteţi să 
puneţi întrebări foarte simplu, schimbând topica, adică inversând subiectul si predicatul. In acest 
caz însă, cuvintele trebuie pronunțate si scrise în întregime. 


E (3) Cum intrebati...? 


— 


Sunteţi gata? eech 
A Esti gata? — 0 22 EE 
3. Este în valiza ta? e Data a ra buze ci tour ae upon EE 


4. Am întârziat? POEPEN E E R TRE 


5. Dumneavoastră sunteţi Jenny Rose? eU iA Aaaa tea dacat iu SU Mies atatia oa 
m 6. Situ ai întârziat? PER RR ROI quem MSN PTT RR Re D 


ee: 


| 1 (4) Ascultati rezolvările şi pronuntati ín acelasi timp propozițiile. 


-că în Marea Britanie nu există buletin de identitate si obligatia de 
| a-ți declara la poliție sederea în localitate. Cine nu are pasaport 
trebuie să se legitimeze cu permisul de conducere, abonamentul lu- 
| nar de transport sau cu o carte de credit! 


— 


Dacă sunteţi gata, urcați, pentru că în lecţia următoare mergem la aeroport. 
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2h — [fo the airport) — — ———————————— TRUE TERRE TRUE E " _ 


[m 
Sarah şi Matthew pleacă în grabă de acasă, pentru că un taxi îi aşteaptă deja de câteva (3) Ce-a 
minute, «+ LM 
i Sarah: Good afternoon, K 
, Matthew: Hello. 2, À 
i Taximetristu: Good afternoon. 
i Where to? E 
ew: o the airport, please. ] 
| Matth To the airport, pl 3-1 
Yaximetristul: OK. R 
Nice day today. 
Matthew: Mmm, yes, very nice. ; 4. £ 
Sarah: Matthew, where's my bag? 8 E 
Matthew: Your bag? AA 5.0 
Sarah: Yes, my handbag. i 
Matthew: It's here, R 
Sarah: Thank you. So, heres my ` ` 
ticket, my purse, my passport. EN 
Este 
Oh no! Where's my camera? AD ma 
Matthew: Your camera? I don’t know, What's this? în * 
Sarah: What? 
Matthew; This phone number. Filip. Who's Filip? did 
Sarah: Filip? Oh, well... um... he’s... oh, here/s my camera. voas 
Taximetristul: Here we are, Here's the airport. 
to the airport | la aeroport purse portmoneu 
good afternoon | bund ziua camera aparai de fotografiat , 
whera to? încotro”? what's... ce este,.,? 
to la (what is...7) 
the articol hotărât this es acesta, aceasta 
airport aeroport phone number | număr de telefon la. 
please te rog, vă rog who's. ..? | cine este...? 2a. 
nice drügut, A, fromos, -oasă | (who is...) | 
today astăzi | well ei, bine... 
(it's a) nice day astăzi este o zi frumoasă | he's (he is) €] este 
today | we noi 
i we are noi suntem 
( j ) Acum ştiţi ce este de făcut, nu-i asa? Exact, Repetati propoziţiile si imitati tonalitatea vocilor. 
em ` ` P D wie X D D 1b. 
Ü 2] Din nou dumneavoastră. Completaţi următoarele enunturi si întrebări, dar înainte ascultați 2b. 
propoziţiile de la exercițiul ( 1 j. 
DEN EE e e EE Exe 
2. [6 E E oiu ét e" "Ms codon dba enda eidem aa ta IED? 
3. Whbrb/s cocco Wade tans bag?. Y. Here WES ad eed deet boe ICI PERI me 
i 
SE eso. MY camera? 


14 ilourteen 


er 
cm ey e EE Ra pf Een — S Eg 


( 3 ) Ce-ar fi să încercăm iar o roică traducere? De data aceasta alternativ în engleză si în română! 


1. Where's my passport? 

Románd: ....... euius E ias aras Dee ODER Ve ee kae ea Ta yap éen ENEE A Eee UE 
2. Nu ştiu. 

i PEE ———— —— d 
3. Oh dear. 


. : 
ROMANS EE 


A 


Este În buzunarul jachetei tale? 
BEER T "(—á a dig AM AS Reo egeeh 


Of course. Thank you. 


Un 


ROMANA HRS 


(4) Este din ce în ce mai bine! Acum n-ar trebui să vă fie greu să alcătuiți cu ajotorul următoarelor 
imagini întrebări si răspunsuri. 
În afară de aceasta ati observat probabil şi că în engleză există doar un cuvânt pentru meu, mea, 
mei, meie. Cuvântul este my. Acelaşi lucru este valabil si pentru your (tu, tm. HB, tale, vostru, 
voastrá, vostri, veastre, dumneavoastră), 


La Where's my oa. Wesen EN ORI E RE PR Ep PR eed 
28. Where's mm... A8, WAOS TY rrara esenta? 


ib 20 30 4b 


lb. i don't know. Is it in ycur ...... DE ? 3b. I don’t know. Is itin your ...... EI 
2b. | gont know. Is it in your sess? 4b. I don't know. Is H in your ue ? 


Exemplu: B Întrebare: Where's my jacket? -> Răspuns: » I don't know. Is it in your suitcase? 


Recapitulati acum fecha 2. 
În lecţia următoare aflați ce-a mai făcut Jenny între timp. 


* 


fifteen Lë 


3a-—-. (Fi Fiona's house |  —'' '—————PÉÓ (€ RO — 
Să mai aruncăm acum o privire Ja Jenny si Fiona... Din fericire, pe Jenny a asteptat-o verişoara Ate 
ei la aeroport. Acum merg împreună cu mașina acasă la Fiona, unde tocmai au ajuns. > ! wi 
ja E: fun 
Fiona: Here we are. This is our house. 

| Jenny: Oh, beautiful, inc 

| Fiona: Peter, we're here! pro 

| Peter: lm coming. Weicome to your i 

| English family! : 

; Fiona: Jenny, this is my husband, Peter 2. 
Peter: How do you do, Jenny? 3, 
Jenny: How do you do, Peter? It's nice to meet you. 4 
Peter We're so giad you're hare. i 
Fiona: Oh, and this is our cat, Sam. Ais 

) Jenny: Hello, Sam. You're a nice cat. G) i 
Peter: Come in, come in, Jenny. pas 
Make yourself at home. LC 
Jeany: Thank vou. i 
2. 
35 
47 
our house i casa noastră ` how do you do? || bună ziua?, $ncántzt! S ^" 


beautiful rumos -casă glad bucuros, pasă 
Pm coming | vin, sosesc | cat pisică 
welcome } bun venit a un. & 

| English | englez, A come in ima, intrati 


make yourself at 
home 


| family familie 
| hushand E 


| simie-Ie/simtiti-và ca 
] acasă 


F1 Acum ascultati exercițiile de pronunție si repetati propozițiile. Observati cum sunt legate cu- 
^ vintele în iantul vorbirii. Exersatt până când aproape ati învățat propoziţiile pe de rost. 


2) Ce cuvinte trebuie completate aici? Ascultati însă mai întâi propoziţiile de lal 1 |. 


l. This i$ |... senes eene NOU, B, We're csse Sad you're here. 


2. This is | esee DüSDand. 6. COME uoo c HER ieee eis 


3. HOW dO yOu eto ias s d Si 

SC x 

4. Mice tà eee eee neret eee YOU. | 

E 

M. S Ü ER Cunoasteti deja căteva cuvinte interogative. Cum se spune în engleză? ‘ 
Gs 2407 I 
VEI XS Lu toC Aaaa A EE Nu 

LLL ANRE OEI TERRA RENNES ee PR 4 CADE) socotea re out nunta eas a la a ata pris 


16 sixteen 


3a 


Atenţie! 
Where? înseamnă Unde? si Wha? înseamnă Cine? Aceste două cuvinte interogative se con- 
fundá adesea, 


(4) În acest exerciţiu cuvintele interogative sunt corelate cu părți nepatrivite de propoziţie. Construiti 
n propoziții corecte, legând părțile corespunzătoare. Incercati ia sfârşit să traduceti întrebările, 


1, What's EUIB? eege over ede E ra TE Te bn TERREA RI EPA RU Tee EE 
2. Where to? my passport? uuu. seated Em ME ed 
3, Who's TO PHS ep Mo LEN 
€. Where's PILLE SPP ERE acea a a Eege 


(5) Alegeţi unul din următoarele cuvinte si completati propoziţiile. Atenţie însă — un cuvânt este în plus! 


passport phone number house saxophone ticket cat 
1 1. This iS OUP T: | Southdown 
í 2 This ÎS Yn iei iunt 53871 3 
E 3. This ls our e Diode obese 

4. This Te my ier erc de e 

ek, ACEN 


Retineti! | 
. că euglezivamericanii igi dau rar mâna — de cele mai multe ori numai când se prezintă 
prima dată. Atunci folosesc câteodată expresia pe care a utilizat-o si Peter în dialog, când 
s-a prezentat lui Jenny: How do you do? Adesea se adaugă sí numele: 


How do you do? My name is... » Dacă un vorbitor nativ se prezintă astfel, puteţi 
să-i ráspundeti cu exact aceleași cuvinte — folositi, bineînţeles, propriul dumneavoastră nume. 
How do you do? este destul de oficial si de aceea nu se mai foloseste astăzi atât de moult. 
Jenny a răspuns, de exemplu, foarte simplu: Nice to meet you. Dacă vă prezentați într-un 
cadru privat, puteţi să spuneţi doar: 


Hello. My name í$................. sau Chiar: Hi. I'm............ a aaa uta 


Ce cuvinte sau propoziţii au fost cele mai importante pentru dumneavoastră sau care 
v-au piăcut până acum cel mai mult? Serieti-le cu litere mari şi lásati-le undeva prin 
casă, de exemplu în baie sau pe televizor, ca să le vedeți în fiecare zi si în curând nu le ven 
mat uita! 


Nu uitaţi nici că povestea cu Jenny merge mai departe. În lecţia următoare, Jenny aruncă o 
privire prin locuința Fionei zi a lui Peter. 
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3p- Fiona’ s baby j- EE 


Fiona si Peter ti arată lui Jenny casa lar. > 


Jenny: Oh, whai a beautiful, big kitchen! 
Fiona: Yes, we've got a big «chen. The living room is small, 
but we've got a nice big room for the baby. 
Jenny: Oh yes, where is the baby? 
Peter: Ch, Tom. He's asleep. 
Jenny: Ásieep? 
Peter: Oh no. He's not asleep, ` " e a) 
iona; He's not very well, He's got a cold. EX ISP Ar M fo: 
Jenny: Oh dear. P ? | j Inc 
Peter: Here he is now. m sat 
Jenny: Oh, what a cute baby: He's get rad hair ZS ge 
dke me. 2. 
3. 
4, 
what a... ce 5. 
big mare he's asleep 6. 
kitchen bucătărie not nu 
we've got avem | he's net very wall îi nu se simte prea bine , 
living room cameră de zi j e's got cold | eckil bT 
small | mic, A cute ] drăguţ, -À, drigSiag, 3 
rasm | cameră |o | red hair 1 păr rogeat 
far | Genen | | like me j ca mine 
baby , bebelus, capilás | : 


' Íncercati din nou exerciţiile de pronunție. Repetati propozițiile până le ştiţi pe de rost! 


3 Aici lipsesc câteva cuvinte. Completaţi noțiunile care lipsesc, ajutându-vă de urmatoarea listă 
de cuvinte, Dar atenție — există din nou un cuvânt în plus! 


asleen a cat red beautiful smail where's 


L What areas cea aro acute ege piata vo big kitchen! 

2. We've got A eegend eeneg ING BOO, 
E the baby? —— 

4. Hes esee acsi oe han ia F 

5. Hes dot «oot ATUM goid, 

6. He's got eese ener NAIR 


În engleză se folosesc don? cuvinte pentru a avea, have got. Jen 
a avea — have got Afi 
de. 


1B eighteen 


(3) a Vom întâlni din nou verbul have got, de aceea să nu vă fie teamă dacă încă nu l-aţi înțeles 
foarte bine, 
Incercati totuşi să intelegeti propozitiile următoare. Se potrivesc cu povestirea? Subliniaţi yes 


sau dg. 


Fiona ard Peter have got a big living room, Yes/No 
They've got a baby, Yes/No 
He's got a cold. Yes/No 
Peter's got a coid. Yes/No 
Jenny and Fiona have got red hair. Yes/NO 
i've got a cat. Yes/No 


£5 An Pa ea [NP e 


b Traduceti propozitiile de mai sus. 


Alocutin Anglia ` 


Multi englezi locuiesc într-o casă proprie, destul 
de mică si simplu construită, Totuşi, lumea Zei 
schimbă locuinta mai des ca în România — fie din 
motive familiale, cum ar fi creşterea numărului 
membrilor familiei, fie din motive profesionale, 
sau pentru că cineva ar vrea să se pensioneze. Dacă 

| o casă este dată la vânzare, se poate vedea adesea 

| pe terenul din jurul casei o plăcuță pe care serie: 
For Sale. 


„Că în engleză folosim fte pentru persoane de gen masculin şi she pentru persoane de gen 
feminin, 

Pentru fucruri, animale, timp, distanță, vreme folosim it, ca și pentru bebelusi, despre care 
se obisnuieste să se intrebe dacă sunt de sex masculin ~ He sau feminin — she. 

Si cum este cu animalele de casă? Auzind numele, vom sti că Sam este motan, De aceea 
spunem he, pentru că it ar fi nepoliticos faţă de animal. 


Jenny poate să se relaxeze acum patin la Fiona, Dar ce s-a mai întârnplat cu Matthew şi Sarah? 
Aflaţi imediat. Acum sunteţi deja destul de departe. Ce-ar fi însă să recapitulati fectia 3 înainte 
de a trece Ja lectia 4? 
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Între timp, în Irlanda... 


După o scurtă călătorie cu taxiul, Sarah si Matthew ajung la aeroport. (> 


es 
nt 

Sarah: Here's the airport. Good. N 
Matthew: Yes, here we are. Not too late. In 
Sarah: Thank goodness. -— (a 
i Taximetristul: All right? Here's your luggage: th 
| That's seven pounds, please sir. «t. Pe 
Matthew: Here you are. Call it eight pounds. af 
Taximetristul: Thank you very much, sir. E 


Have a safe journey! 


Matthew: Thank you. Now, alti 
where's the check-in? F 
Sarah: Over there. Oh no, Co 
í that's British Airways. i 
Where's Air Lingus? A 
Matthew: Over there. us 
too late prea tárziu call it eight opriţi opt lire 
thank goodness multumesc lui Dumnezeu! pounds 
all right în regulă thank you very mulțumesc foarte mult 
that's costă, face much Dës 
seven şapte have a safe călătorie plăcută | 
pounds lire (aici este vorba de lire journey (si sigură)! à 
irlandeze) check-in verificare, control A 
sir adresare politicoasă față de over there acolo i 
un domn British Airways companie aeriană britanică i 
here you are poftim!, poftiti! (când se Air Lingus companie aeriană 
irlandeză 
( 1 j Acum ascultați exerciţiile de pronunție si repetati propozițiile. Observati cum sunt legate cu- 
^ vintele în lanţul vorbirii. Exersati până când aproape că știți propoziţiile pe de rost. 
pen Ke: (2) Acum sigur sunteţi în stare să intelegeti şi să folosiți câteva propoziţii simple, pentru a putea M 
^^ conversa cu un şofer de taxi englez. Corelati propoziţiile cu traducerea în limba română! 2. 
1. Thank you. a) Costă șapte lire, vă rog. 3. 
2. Where to? b) Bună ziua. 4. 
3. Call it eight pounds. c) La aeroport, vă rog. 
4. That's seven pounds, please. d) Unde este bagajul? R 
5. Goodbye. e) Mulţumesc frumos. 
6. To the airport, please. f) Încotro? 
7. Good afternoon. 9) Opriti opt lire. 
8. Where's the luggage? h) La revedere. n 
ce 
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(3) În engleză nu există nici o deosebire între articolele hotărâte, la diferitele genuri si cazuri, cum 
este în română. În engleză folosim numai the Este atât de simplu! Dar ati observat că se pro- 
nunţă în mod diferit? Ascultati: Where's the check-in? Here's the taxi. To the airport. 


Ín mod normal pronunță the, ca la the check-in, the taxi sau the baby. În fata unei vocale 
(8, e, & 0, ii) ne este însă greu să pronuntim astfel, De aceea, pronuntám înainte de o vocală 
thi, za la the airport și the afternoon (după-amiaza). 


Pentru articolul nehotărât (za, o) este valabil același lucru. Există numai 8, iar înainte de o vocal} 
an (vezi Recapitulare D. 


(4 | Ascultati acum propoziţiile si repetati-le. Tncercat din nou să fásati cuvintele să curgă unele din 
altele, 


Completaţi cuvintele potrivite în spatiile libere din propoziţiile de mai jos. Apoi intregiti pä- 
— janjenul, completánd cuvintele după cum indică săgețile, 


1. ÎS it in your aare suitcase — ` ? Di asa TES jest die E a+. ie, are you 
2. TES Da you. Fiona Munro? 

JABEA vsco dretter: b OAM ES Gane amado) pounds: 
B, ceia aie vele tee" S Ae check-in? 


a nu Gris să và fie teamă să folosiţi cuvântul nice (drăgut). Puteţi să-l folositi foarte 
des ~ muli mai des ca în română, Este cuvántul cel mai mult folosit din mba engleză. 


Acestea fiind zise, lectia s-a sfârşit. A fost pice, dar şi lectia următoare este nice! 
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d (AE UN dieci ep pi u 
Sarah si Matthew merg repede la ghiseul Air Lingus. Din fericire au este multă lume la rand Plur 
si ajung după putia timp la ghiseu. > oum 


F unciionarul: Good evening, sir, Your passports, please. one: 
Matthew: Here you are. Diss; 
Funcţionarul: Thank you. HF) Tran 

Wey 


Funcţionarul: No, [^m sorry. You're a bit late. 
Matthew: OF dear, 
Sarah: We're always a bit late, 
Matthew: Sarah, slease, 
Funcţionarul: We've got two seats together 

in row seven, 
Matthew: OK. That's fine. 
runctionarul: How many suitcases have you got? 
Matthew: Two suitcases. The saxophone 

is cabin luggage. 
Functionaru!: Fine, sir, Here are your tickets. Gate 
| ten, boarding now. Have a good flight. 
> Matthew: Thank you. OK, Sarah? Let's qo. 


| Matthew: Have you got a window seat? 
i 


i 
; 
| 
| 


at 
good eveniag 


row rând 
fine faarte bine 


your passports, how many...? cti. ..5, cáte...? 
piease | cabin luggage bagaj de mână 
window | fereastră gate poartă 
; seat i loc ten : zece 
a bit pena, un pie hoarding "A îmbarcare 
always | (întotdeauna | flight | zbor 
iwo | doi, două ` have a good flight | vă uim un zbor plăcut! 
together i traoreuni 


0 Din nou un mic exercițiu de pronuntie? Repetati propoziţiile. 


(2 | Imaginati-vài că sunteti la aeroport. Cum ati reacționa? Completaţi răspunsurile care lipsesc si 


Leu 


alcătuiți un dialog, Ascultati apoi, pentru control, dialogul de pe CD si pronuntati propozitiile 
in acelasi timp. 


i. Where's thie TE 
2. Have you got a window seat? Jesse serere ANENE PEENE r et teanc AEN, 
3 Voua a: DIC EE 


ye d fliaht 
& Have a good filă he uui ecce n ae d exte A aed daia E dU HAS Sd Cn ako S SEES VUE iasa 
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Fae dea a IER RENE au dai EE E 


Pluraiu! sc formează adăugând un ~$ sau, câteodată, -es unui cuvânt. Este foarte simplu, după 
cum veţi vedea! 


onesultcase — fwo suitcases ticket tickets 
passport passporís seat seats 


poma: 


(33 Transformati de la singular la plural. Procedati ca în exemplu: 
We've got a suitcase. — We've got two suitcases, 


1. He's got a saxophone. odata edere sv eoyee kar E ee ceca ned dan eque vv ames ege cuve pipe Ya pană ge To 


2, She's got a passport, PEE 
3. They've dot a cat, EE 


DIETZ TEE RTE RIPE TTA ET ERO ROTTER ERS TUNER OTA Nea eost P 


TUTELLE TEST TTT FET IONE v 


4. We've got a window seat. 


BOPP EAS 4 FhAN iati beat tona sete ARAB VA GE SL 220 A4 WERE RANE DSP AS GME seas ERE ESET BASE a 


5. I've got a jacket. 


! + a dip} 
& We've got a ticket. HET 


Pentru a fi mai siguri, traduceti propozițiile în română. 


(4) Potriviti cuvintele cu imaginile! 


(253 a passport 2553 two saxophones 


eas 


Retineti! 


„cum multarmiti. Există mai multe posibilități, de exemplu: 


Thank you înseamnă multumesc sau multemese frumos. 
Thank you very much . înseamnă mulțumesc din suflet si este o expresie mult mai 
puternicá din punct de vedere semantic. 


Thanks inseamná  mulțarnesc si se foloseşte în limbajul colocvial. 
Thank goodness înseamnă ` multumesc lui Dumnezeu si se foloseste când ati 
S: scăpat de o grijă, 


Si răspunsul la thank you? Adesea nu răspunderi în nici un fel. În Statele Unite însă, auziti 
de multe ori youre welcome — așadar, cu plăcere, 


Puteţi să exersati acest lucru, multumind pentru lecţia urmatoare: 
Here you are Unit Sa? 


Dumneavoastră multamiti cu următoarele cuvinte: "eese hane e ense 
Răspunsul este: You're welcome. 
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—€—————————————— ei 


me mm i te e e 


Locuinţele 


În Marea Britanie se locuiește într-un apartament — flat (în engleza americană — apartment) 
sau, adesea, într-o casă ~ house, În faţă sau în spate este o grădină — garden (în engleza 
americana — yard} si poate un garaj - garage. Acelaşi lucru este valabil si pentru S.U.A. 
În State sunt ease sau blocuri cu apartamente de închiriat — apartment building(s) sau 
apartamente proprietate personală ~ condominiums, mai scurt andos, Asa se numesc de 
cele mai multe ori casele de vacanţă la mare, 


(1) (Numeralele Numbers) Ascultati şi repetati următoarele numerale. 
7 one l two2 three3  four4  five5 six6 seven 7  eight8 nine 9 ter 10 


(3 3 Cân? Câte? How many? How many bedrooms? How many bathrooms? 
Cititi următoarele descrieri despre diferite case de vacanță de pe coasta de sud a Angliei. 
Ascultati textele de pe CD si compietati cifrele corecte, 


bathroom 3 baie sitting roam | carieră de zi, salomas 
1 2 3 
Sig house: ......... bedrooms, 
— Y bathrooms, hid kit- 


chen and dining room, Big 
garden. ......... garages. 


Fiat in apartment building: 
sitting/dining room, ......... 
bedrooms, small kitchen, 
bathroom, no garage, no 
garden, 


Small house in city: asaro 
hathroom, ......... bedrooms, 
kitchen/dining room, sitting 
room. No garage, no garden. 


Small Hat: a. House: ees bedrooms, suner 
bathrooms, kitchen, sitting room/dining 
| rcom, small garden, sorry, no garage, 
a K Priviţi acum imaginile. Ce credeţi? Ce anunţ se potrivește fiecărei imagini? Completaţi numărul 
"anuntului în cásuta de lângă imaginea potrivită, 


bedroom, bathroom, 
kitchen/dining raom.j 


ER in 
i. 
2. 
3. 
4, 


care din locuințele descrise ati prefera... 
„„„Să vă petreceti concediul cu prietenii? 


far 
vee PEN 
„SĂ fiti angajat ja menţinerea curüreniei? E 


Notati numărul corespunzátor alături. 
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(5) Ascultatt cum vorbesc Jenny si Fiona despre locuința lui Jenny din Statele Unite. Cititi pro- 
» “poziţiile si decideti dacă enunturile de mai jos sunt adevărate sau false. 


E l. Jenny has got an apartment. Yes / NG 
: 2. ft has got three bedrooms. Yes/No 
3 3, She's got a big living room. ` Yes / Na Ati observat cum se realizează 
3 4. She's got a big kitchen. Yes / No negatía lui have/has got? 
> 5. She hásn't got a garage. Yes / No 
& She hasn't got a garden. Yes / No 
fe! Traduceti: 
1. Eu nu am grădină. e eg ————— —M—— aaa Ran —Á P" 
2. Ea nu are garaj. ———Á——————— teen 


Corect: Pentru negatie se atașează pur si simplu a’t (forma contrasă de la not = nu) la 
have/has. 


(F) V-ar plăcea un mic exerciţiu de traducere? Here you are. 


Helio. i^m Kate. This is my flat. 

It’s got a big kitchen, a sitting room, 
2 bedrooms and a small bathroom. |} 
it hast got a dining room. I haven't $ 
got a garden, But I’ve got a small 
garage, And I’ve got a cat like 
Fiona and Peter 


f8) ] 5j dumneavoastră? Unde locuiti? Scrieţi câteva propoziții despre locuinta dumneavoastră. 
Íncepeti astfel: 


H 
Hei I'm essere MS 15 my flat/house. [It's gat ..... 


PP eee PP Peet eee eee eee reer Tees: 


DILE 


DTD 


It hasn't qot ... 


&9reAg ette dFtxyamrA TA rÁPe uePezvive reztusserserziserteazateeretwsieVürumeerrtesezóhevencteesso 


+ is 
i ha è t 
a EE 


But Pye got cae CN dee 


fre Pere CeCe TEELLA EEEIEI TEE CEET 


fà Dar locuinţa dumneavoastră ideală? Cum arată? imaginati-vi un castel în Spania si fncepeti cu 
^ următoarele cuvinte; 


hay ideal house/fiat has gat... 


Dacă ati visat suficient la castelul în Spania, treceti Ja lecţia Sb! 


twenty-five 25 


pier Nosti ERASER NEEN CP PM: 


GEET, (Have a good geht) m 


ab (1) Stiti mai mult decât credetl! Avi 
` Limba internațională în transporturile aeriene este engleza. Fără cunoştinţe de limba engleză abit 
sunteţi aproape pierdut în orice aeroport international. Aţi auzit multe cuvinte deja. ] 

Dar despre următoarele națiuni ce credeţi? Ascultati si găsiți imaginea pourivită fiecărui cuvânt, 


a) QJ fasten your seat belts 
ER 3 no smoking 
GES toilets 
telephones 
£59 duty-free shop 
a3 Bft 


3) Din exerctiial ] de mai sus puteți sá deduceti acum, cu siguranţă, traducerea în Himba română 
a următoarelor cuvinte; 
1. seat belt 2. smoking 3. toilet 4, telephone 5, shop 5, lift 


( 3 Aşa arată tabela de plecări pe care o SET Sarah si Matthew în aeroportul Shannon din 
Irlanda: 


Sibiu LH 646 19.4 delayed gate 3 


Manchester EI 162 ; boarding now gate 10 
New York LH 921 ; gate 2 
London - Heathrow BA 378 : . cancelled 
Zborii " Ge Sibiu Ee The ger is delayed. 
Zborul de la Londra este anulat. The fight is cancelled. 


Călătorii se pot imbarca imediat numai pentru Manchester. 
Acum ascultați enunţul, 


Ce se întâmplă când Jenny soseşte la Londra? 


New Yark 1 landed 

Amsterdam S deiayed expected 16.15 
Paris 
Timișoara 
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E AC pi M ALIM C ia E ua pat Pati a ca nude a ME 


Avionul lui Jenny de ia New York « aterizai deja, Zborul de la Amsterdam întârzie. Este aștepta? 
abia la ora 16.15. 


(4) Ascultati aceste anunţuri de Ia aeroportul din Luxemburg si completati numerele care lipsesc. 
77 Apropo: proceed înseamnă in acest caz a înainta. 


1, Passengers for Manchester please proceed to gate esae» 

2. Flight BA, fer Bucharest now boarding at gate B iussu. 

3. Here's your ticket, it’s gate number A... 

4. Fiighi LH ............ from Timisoara has landed, Welcome to Luxembourg. 


(5) Ati învățat din nou multe cuvinte, Acum încercați să rezolvati acest careu. Scrieți în căsuțe 
traducerea în limba engleză. 


(dessen 


l. sosie 

2. aterizat 
3. întârziat 
4, plecare 


5. asteptat 


(6) În aeroport trebuie de multe ori să întrebaţi Unde este/sunt...? Where is/are,..? 
Construiti scurte dialoguri folosind expresiile din casetele de mai jos, 


H ij z ? 
our suitcases’ De tere: 


ine tollets? 
A It’s ayer there. 
Excuse mie, please, where is Qur Seats? P. LÍ i 
( ya ) . where are a lo ey re nere. 
——— the duty-free shop? They're over there. 


gate 8? 
your tickets? 


Retineti! ) 


...cum le puteţi face urări altor persoane cu ajutorul cuvintelor HAYE a... Şoferul de taxi a 
spus: Have a safe journey. La ghiseul din aeroport, functionara a spus: Have a good flight. 
Foarte des puteți auzi la despărțire în birouri, magazine sau în locuri oficiale; Have a nice 
day. 


Sunteţi gata? Are you ready? Atunci să ne îndreptăm către lecţia de recapitulare! 
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|---| Recapitulare}-————— meee eee ~ 


^3 Ascultati rezumatul celor două povesti şi citiţi în acelaşi timp cu voce tare. 


A: Jenny's at the airport în Landon. Her cousin Fiona's late. Then they're at Fiona’s flat. Her 
husband Peter's there. The baby's asieep. He's got a cold. Peter and Fiona have got a cat, Sam. 
Thomas, the baby, has got red hair like Jenny. 


B: Sarah’s ready. Her husband, Matthew, is 
late, His luggage is there and his ticket 

is there, but where's his passport? 

In his jacket packet. Thank goodness, 
Atthe airport they check in 

two suitcases. They haven't aot 

a window seat, but two seats 

in row seven, They're a bit late, but 

nat too tate, It's gate 10, boarding now. 


: Dacă afi citit cu glas tare de mai multe ori în același timp cu textul de pe CD. cititi-] încă o dată, 
dar tără ajutorul CD-ului. Dacă este posibil, inregistrati-vá pe CD si compara versiunea 
dumneavoastră cu originalul, 


Ati observat? În engleză, cuvintele curg adesea unele din altele. Ascultati încă o dată rezumatele — 
nu se aude nici o separare între cuvinte, de exemplu: #e’s got a cold. Din acest motiv, pronunția 
lui the înainte de o vocală (2, e, i, 0, t) este altfel şi de aceea există a doua formă a lui d, şi 


anurme at 
à se foloseşte cand cuvântul următor începe cu o consoană + what a nice cat. 
an se foloseşte când cuvântul următor începe cu o vocală * you're an angel. 


Fiţi atenti ia aceste lucruri atunci când exersati. Engleza dumneavoastră va suna mult mai 
autentic! 


1 3) Completaţi a sau an înainte de următoarele notiuni. 


Y. ess afternoon în London 6. nen big house 

"ERR cute baby ym Aly Lingus flight 

3. 2o. nice apartment 8. nn, British passport 

d. eei English flat 9, sv» Airport in Manchester 
Be Nue apartment in Chicago 10. aec good flight 


Dacă veți recapitula ultima lectie, veti constata că verbul be (a fi) este des folosit. În cele ce 
urmează vedeți toate formele verbului: 


am T Ste ion "nr: nü 


Dac? 
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Exersati! Luaţi din fiecare casetă un cuvânt si construiți propoziţii. 
Exemplu: The baby is here, (pronuntat: The baby's here). 


Mathew | We y fan Cm) 
1 Matthew and Sarah 
The baby You 


isn't 
is Us aren't 
are (rei 


ready here 
tate asleep 


sorry 


S | Repetati cu voce tare propozitiile si încercaţi să lăsaţi cuvintele să curgă unele dintr-altele. Puteţi 
să ascultati câteva exemple. Ca să vă fie mai uşor, traduceti propoziţiile în limba română. 


În multe situaţii sunt importante cuvintele scurte. Dumneavoastră şi partenerul dumneavoastră 
de discuţie vá veţi im mai bine, dacă dumneavoastră reactionati corect, Am învăţat deja: 


na, Sorry nu, imi pare rău Idsn'tknow ` nu ştiu 
that's right ` da, asa este thank you multumesc 


(6) Puteţi să gásiti și să notati reacția potrivită pentru următoarele situaţii din dialogurile lectülor 
~~" fa- Sb? Cel mai bine ar fi să ascultați încă o dată lecţiile. 


al 


1. Um se sorry. "—— bad Vis diss 
(E fn regulă. ) 

2, This is our house. 
(Oh, frumos.) 

3. Nice. t& A EE 
(Si mie îmi pare bine.) 

4. Here's the baby, E 
(Ce copil drăguţ!) 

$. He isn't very well. ERAN 
(Dumnezeule!) 


erscemocera $ARREEREREARASEREAAEAYZARARALIISIUJPAKVEVMaRaMAyuAMAEEUPIRARETAs AP TEE TE 


BWiirkaj86e4e4E4 e EO RA Ale ASERE ESS TPE ret tT eC Cer Sel Ke d 4 ha 23A 


RARRRADReeVZFAAaKRNATAANETQePAREIÁLRRRAZAAEVZN Tr 


(7) Ne-am ocupat deja de verbul have (got) - a avea (Unit 3). Cunoastem si negația. Are numai 
două forme: haven't gat san hasn't got. 
Scrieți câteva propoziții despre dumneavoastră, 


Tve got 1.asaxophone 4, a cold 7. two passports 
I haven't got 2.acat 5. a baby 8. a house 
3. red hair 5, two suitcases 


Dacă vă mai vine în minte ceva potrivit, puteți să adăugați, 
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( 8) Stiti mai mult decât credeti! 
a. Notati următoarele cuvinte în engleză sub imaginea corespunzătoare fiecăruia. Apoi scrieti 
și traducerea în limba română. 
taxi bus underground train gf 


< 


car 


De reținut: 
În engleză, stația de metrou, gara si autogara se numesc toate station. 
Stațiile de autobuz sau tramvai se numesc însă stop — bus stop, respectiv tram ston 


e Engleza autentică: Ascultati dialogul în tempo normal si cititi-1 în acelaşi timp. 
E Ce s-a omis? Subliniaţi, vă rugăm, noțiunile care lipsesc. 
Fiona: This is our house. 

Jenny: Oh, beautiful. 

Fiona: And this is my husband, Peter. 
Peter, Nice to meet you, Jenny. 
Jenny: Nice to meet you, ton. 

Peler: Come in. 

Jenny: Thank you. 

Fiona: This is cur cat, Sam. 

Jenny: Hello, Sam, You're a nice cat. Where's the baby? 

Fiona; Gh, Tom. He's asieep. He's nat very weil. He's got a cold. 
Jenny: Oh dear, i 


Fiona: Hers he is now 
Jenny: Oh, what a cute baby, He's gat red hair like rne. 
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Nu puteți să învăţaţi imediat tot ce a fost prezentat în primele lecţii, Cuvintele sunt totuşi. 
importante. Fără cuvinte, o gramatică stăpânită perfect nu foloseşte prea mult. 

Luati un creion colorat sau us marker si maj parcurgeti o dată dialogurile. Subliniaţi numai 
| patru sau cinci cuvinte sau grupuri de cuvinte, pe care le considerati importante sau care vă 
| plac. favatati mai întâi aceste cuvinte. 


—— 


rican. Totuși, englezii si americanii se înțeleg bine! 


fiat apartment apartarment 
luggage baggage bagaj 

garden yard grădină 

taxi cab taxi 

nandbag purse geantă, poset’ 
purse wallet portmoneu 


Uniti cuvântul românesc cu cel corespunzător din limba engteză. Dacă este posibil, folosiţi culori 
— diferite. 


Există tre] cuvinte în română care corespund unui singur cuvâni in engleză, Care sunt acestea? 
ptm Hohen nenne mere CORBSDUDÓ TU ee "EUM 


Viata la Londra ) 


Este destul de scump $i zgomotos să locuiesti în centrul Londrei (London). De aceca foarte 
puţină lume locuiește acolo — în afară de familia regală, evident! Cei mai multi oameni 
locuiesc ta afara Londrei, în suburbii, si mii de englezi merg în fiecare zi în oras la serviciu ~ 
în orele de circulație maximă (rush hour) cu metroul, cu autobuzul supraetajat, cu maşina 
sau chiar cu taxiul. În Londra nu mai există, din păcate, tramvaie (fram). 
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z 


P 


Bila 


si 


| — Recapitulare a eee 


rece e rre mne EE 


gv Tis, wel y ge, st otn 


Ern) a Testati-và singurii Completaţi cuvintele care lipsesc, Alegeti-le dintre următoarele cuvinte, 
Dovă sunt în plus! 
where thank have my your our minute Sorry this 


1. Pasageruli: — Excuse me, 18 esee DIN Seat? 

2. Pasagend 2: UNO oue icit n LES MY SEAL 

3. Pasagerul 1: Oh, dea, ÎS my Seat? 
Excuse me, where's esses ee Seat? 


ghe mr m Vn icem tes nm 


UY icm 


4. Stewardesa: — dust @ ........... Vaio deedee te A 
Ge un SEAL GS A 4, sir, Over there. i 


5, Paşageruj i OR diese ege eer VOUS 


b Traduceti următoarele propoziţii: 


1. Aveţi două bilete? e Cao poa cp EE T E ATEA 


pic cam 
m! 
- 
et E 


TR 
2. Nu, imi pare rău, FRU 00 EROR Reach rar EM EX I iaca tao da RENTA a A SEE Eee asi 
H 
3. Dumnezeule! l——————————— valcea G 
4, Sotul meu nu se simte bine. ——— Á—!Á—— oa a put a ad o 
( He 


5. Este răcit, eas Se GE Eelere Bag 


` Boarding Pass 


D 
Name: STEET FEIN VEERNHAACNURASRTXVAESEYAYAT VEKRNNN 


2 m Concediu! dumneavoastră s-a terminat si vreți 
să plecaţi acasă. Acum sunteți fa aeroport si 
tocmai ati primit tichetul de îmbarcare — inte- 
legeti însă tol ce serie pe acest tichet? 


From: Landan To: Timişoara 
Flight: 4538 Date: 3 May Time: 17h 


Gate: Al! |Seat:06€ Smoking: No 


Răspundeţi în română la următoarele întrebări referitoare la tichetul de imbarcare: 


Citiţi tichetul de imbarcare aláturat, 


DE E" 
2. Unde CAAO oon codd leche dă ra ei sas AIR OE AR XE FR PUER IE ERN Ee o Da e EXPE EEE RTT YE V 
3. Care este numárül ZOO al? sin in cane dă setea et rina caress eor V vet e a ana po Dai Ey vai da ides 
4. La care poartă trebuie să mergeti? |Lettre har rate ta eter tates) a A fosi 
5. Care este numárul lacului dumneavoastră? „erau sees ceni here tese nn ennt lema teres i 


6. Aveţi vote să fümati? Lees ecce reinen verit eT m mac a f DE Do A S se va 
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Astfel ati terminat deja primele cinci lecţii si prima lectie de recapitulare. 
Ce ati învățat până acum" 


Obiective comunicative. Stiti deja: 

Ordonati expresiile în engleză obiectivelor exprimate în limba română. 

a 33 ..să spuneţi că vă pare rău, i ) ..să dati cuiva bacsis. 

„Să mulțumiți, j | ...84 atrageti atenţia cuiva asupra 
26 „să vă prezentaţi. dumneavoastră, 
...8k vorbiti despre locuinţa k e .să prezentați pe cineva. 
dumneavoastră, | GR să intelegeti un anunt la aeroport. 

. BÀ urati curva un zbor plăcut, ra & ...sá intelegeti tabela de la aeroport, 
n 
o 


BR SÀ urati cuiva o cătătorie plăcuiă. 509... sá intelegeti indicaţiile din avion, 

„Sä spuneţi „la revedere”, 3 ,..să spuneți că cineva nu se simte bine, 
să spuneţi că vă pare bine să p ES. A rispundeti când cineva multumeste, 
cunoasteti pe cineva, 


I've got a flat. is got | Have a apod Hight Caii (t 8 pounds. | 
threa bedroams, 3 S : " A . 
" , D " ? i i 
it’s nice to meet you. 9 (Thank you. he How on = o0. My Tare Peter, 2 


He's not very well. o Flight BA 287 for Bucharest Have à safe journey. jig 
cl now boarding at gate B 5 
! Ge s [m sort) aa 


| Excuse me. ka Goodbye, 1i This is my husband, Peter. Ju 
Amsterdam BA 142 


15.40 expected 16.50. îm ( You're welcome, Jy | Fasten your seat belt, 12 
Atl mai învăţat: 

Ordonati fiecare expresie uneia din următoarele probleme. Treceti numărul alături, 

a GB ...formele lui be e | .numeralele de la 1 ia 10. 


...formele lui Have (got). f „articolele hotărâte si nehotărâte. 
„negația ini Be. g „să puneţi întrebări cu Where. 
...ltegatia lui have (got). h E ...s& puneţi întrebări cu How many. 


Ty havent got, you haven't got, 
he/she hasn't got, we haven't 
got, they haven't got 


How many sulteases have you got? 4 


ETT | Where's my passport? 1 


Ive got, you've got, he/she's 
2 got, we've got, they've dot 


6 
one, two, three, four, five : 
at eal e MU I'm not, you aren't; he/she isn't, 
$x, Seven, eidht, nine, ten 5 we aren't, they aren't E 
ven't, | 


A fost mult pentru început! Nu vă descurajati dacă nu vă puted aminti totul imediat. Este 
imposibil să retineti totul de la prima încercare! Puteţi să rásfoiti oricând înapoi, iar ceea ce este 
foarte important, multe se vor repeta în următoarele pagini. De fiecare dată limba englezá vi 
se Va părea tot mai uşoară. 

Aşadar să mergem mai departe — let's go! 


i am, you are, he/she is, we are, they are 
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——————— PY 


Ce s-a întâmplat între timp cn Jenny, Fiona si Peter? 

Jenny este tot în vizită la vara ei, Fiona si la soțul acesteja, Peter. Cei doi trebuie însă să meargă 
a dowa zi la serviciu, Ei îi propun lui Jenny să meargă cu metroul la Londra şi acolo să se 
întâlnească în timpul pauzei de prânz cu Fiona la barul fhe Red Lion. Cy 


Fiona; (re: sorry, Jenny. Peter and 1 are at work tomorrow. 
Jenny: ` Aha, and what about Tom? 
Fiona: Oh, he’s at the childminder's all day. 
Jenny: Fine. Then I can go to London. 
Peter: Yes, you can go sightseeing, 
Fiona Can you meet me for lunch? 
Jenny: Yes, of course. Where can 1 meet you? 
Fiona: Mrami, 1 don't know. 
Peter: What about the Red Lion? 
Fiona: ` Yes, that's a good idea. It’s a nice pub, 
Jenny: A pub? That's nice. 
Peter: You can take the tube to Bank. 
Jenny: ` Tube? i 
| Peter: ` The tube, its... underground... the 
| underground,.. 
Jenny: Oh, the subway! în tne States it’s 
I subway. 


(a 
Ai Bank 


meet "fa întâlni 

for lunch la (rassa de) prânz 

a good idea | a idee bună 
| the Red Lion | Leal Roșu (numele unui 

i ban) 

pub | Bar, cârciumă englezească 

take | alea 

Bank | numele unei stații de 
| meteu din Londra 
Statele Unite ale Americii 


tube, subway (US) metrou 
underground 

at work | la serviciu 

tomarraw | măine 

what ahout...? | ce se întâmplă cu...? 


at the childminder's | la bonă 

then | atunci, în cazul acesta 

all day | toată ziua 

ga | s merge. a se duce 

iran ga | pot sh merg 

yo sightseeing | a vizita obiectivele tristice 


à 
à 
à 
à 
H 


the States E 


Metroul londonez 


Metrou! londonez (numit tube) este cel mai vechi sistem de metrou dia lume. Primul traseu 
a fost inaugura! în 1863. Circulația în Londra era atunci nu mult mai lentă decât astăzi, adică 
în medie 12 mile (19 km) pe ora. 


[^ 1) Găsiţi perechile; uniti printr-o linie, apoi ascultați CD-ul. Pronuntati după aceea în acelaşi ritm. 


1. We're at work all day. a) I don’t know, 

2. Can you meet me? b? That's nice. 

3. Where can I meet you? c) What about Tem? 
4. & pub? CH Ves, of course, 
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(2) Traduceti în limba română: 


1. We're at work ali day, - 4. Yes, of course. 7. A pub? 
[ 2. What about Thomas? 5. Where can | meet you? — 8. That's nice. 
a 3. Can you meet me? 6. [ don't know. 


DEET TUTEUR PPAONEZ DORN SEAS DOTTER EE 


Can înseamnă a putea, a fi în stare; a sti. 


(3) Verbul modal can este foarte ugor de folosit, întrucât își păstrează forma Ia toate persoanele. 
Ceva mai uşor nu există. Nici verbul predicativ, în acest caz g8, nu se schimbă. În cazul între- 
bărilor funcționează în felul următor; 


Tradnceti următoarele propoziţii. încercați întâi fără a citi dialogul! 
1. Pot să merg la Londra, 3. Poti să te întâlneşti cu mine? 
2. Poţi să vizitezi obiectivele turistice, 4. Puteţi să luaţi metroul. 


TETIT MAAEECROFHAEXBANMAVAZPAARAGUAEAARAANIBAPA EHS CREE EA 3*4FA4 V4 PAVA€Q34 hé EERE SERRE PANE DS EAT XCUuAPN Fev SF dar ergo» «i 


Dumneavoastră veţi spune în curând... I can speak English, Eu ştiu (să vorbesc) md 


CH puține cuvinte din limba engleză se scriu cu literă mare, numai substantivele proprii 
si titlurile. De exemplu Bank — asa se numeşte stația de metrou în apropiere de Bank of 
England, Banca Centrală a Angliei. Aşadar nu o bancă oarecare. Una de acest fel se serie 
| cu literă mică (Bani). 

| La fel si numele barului, the Red Lion. 


În lectia următoare, Jenny încearcă să găsească barul fhe Red Lion, Dacă reuseste, veţi afla 
imediat! 
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6b-—{Where’s the Red Lion? — HP ate III NR ee DPN 


A doua zi Jenny pleacă Ia Londra. La prânz caută o stație de metrou, ca să meargă până la stația 
de metrou Bank si să o întâlnească pe Fiona, pentru a lua prânzul. Jenny nu găseşte însă 


metroul, 

Jenny: Excuse me, where's the nearest subway ... um tube station, please? 
Trecătoarea A: Qué? 

Jenny: The nearest tube station? 

Trecătoarea A: Sorry, I don't know. 

Jenny: Oh, thank you. Excuse me, where's the nearest tube station, please? 
Trecătarul B: Bitte? Tube? i^m not sure, Over there, I think. 

Jenny: Oh dear, everyone here is a tourist like rne. I'd better buy a guidebook and a 


map of London, 


În cele din urmă găseşte o staţie de metrou și merge până la 
stația Bank. Acolo coboară și caută barul the Red Lion, 
Acesta nu se găsește însă pe hartă. 


Jenny; Excuse me, where's the Red Lion? 

Trecátorul C: Oh, just a minute, I think it’s down 
here an the left. 

Jenny: Thank you. 


Un trecător vede că Jenny caută ceva şi doreşte 
sá a ajute. 


Trecătorul D: Can I help you? 

Jenny; Yes, please. I’m lacking for 
the Red Lion. 

Trecătorui D: The Red Lion? It’s down here 


on the right. 
Jenny: On the riaht? 
Trecatorul D: Yes, that's right. 
Jenny: On, thank you. Thank you very much. 


guidebook 


the nearest ; cel mai apropiaticea mai 
apropiată 
subway (US) metrou 
tube (55) metrou 
station | gard, stație 
I'm nat sure | nu sunt signr 


i hartă, plan 
al, a, ai, afe 
down here aici, mai jos 
on ge 


on the left pe stings 
can I help you? pot să vă ajut?, por să vă 
fiu de folos? 


I think cred 
everyone toţi, fiecare 
tourist | turist 

Pa better buy... | mai bine cump 


Fm looking for 
an the right 
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să curgă unele în altele, Chiar faceţi progrese! Ascultati încă o dată propozițiile si completaţi 

cuvintele potrivite. 

I, EXCLUSE: sie cada on ga en Grai tiu aaa d 5, EveryOne S à TTT 

2. Where's the nearest tube wo. ee, . Fn isi iasă ees TOf the Red Lion, 
please? T ovostisies tive diede ME S down here, 

De LU PUD REPRE P RT rni MERCEDE RR ® 

d. OVER lassen T think, de apasa eva dee te a e uda o E 


„Că oamenii în Marea Britanie sau în Statele Unite fi ajută în general cu plăcere pe străini, 
Veti auzi co siguranță de multe ori o expresie, când ven fi într-o tari vorbitoare de limba 
engleză: Can I help you? Această expresie este folosită pentru a-și oferi ajutorul la magazin, 
la informat, la telefon sau pe stradă. 


(2) Acum pispundeti la întrebarea Can I help you? Dumneavoastră căutați obiectivul reprezentat 
în imagine. 


. Can I heip you? 
Yes, please. I'm looking for „n eese nre nana 
Can I help you? 
Yes, please: Ls cc 


Can 1 Rein you? 


Yes, please. ann ; A Se 


Can | help you? 

Yes, DEMERS ER AEE RETESET AEE FER EF RRE HEE ELAN RELA ROOT KEREE OTA EAESE Ted ins Vr tk e HERA utet 

Can 1 help you? 

Wéresrigececsaugrpyshevarty*erursseguidoeerzseueudéussauepspeauucsoqeqoaasaegtg»Xuesg»aégpttseteeapwdh 

Can I help you? 

te RE REA SPEER PA ESE MEME ESP ERA M ES EGOPSESN HS EFEGHEEEREEAEA SHOES ESTAR tator SE SAMY DEE EODES A UO hyATOS 
. Can Í help you? 


ARPEAeRTIASRENNUYIBAAYLAÁAWWARARERRRNÀODUPANEERPRKSETATATAVRYAZXVBERWAWANSETARPAREERTIAYVATSAAAETRANCTSPAT ED 


[ar dacă acum căutaţi lecţia următoare, fntoarceti pur si simpla pagina! 
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Za- Dort worry : 


Ce s-a mai întâmplat cu Sarah st Matthew? Sunt tot în aeroportul din Iríanda şi sunt presati de (2) Dacă doriti 
timp. Se grăbesc spre poartă ca să prindă avionul către Manchester. Matthew trebuie însă să dea ca imperati 
un telefon Ja birou şi să procure o sticlă de whisky irlandez pentru prietenul stu. (> 


Matthew: | have to phone the office and get a bott'e of whiskey 


for Hugh. 

Sarah: ^ Have we got time? 

Matthew: Yes, of course, Don't worry. We've got ten 
minutes. 


Sarah: Mom, OK. Il: get the whiskey. 
Have you got a phone card? 
Matthew: No, have you got one in your bag? Let 


me look. 
Sarah: No, no, give me my bag. Let me och, p 
Matthew: What’s the matter? kk? 
Sarah: Nothing. Nothing. Here's the card. | 


Go and phone. Please — we're late! 
Matthew: All right. Don't worry. 

Go and get the whiskey, 
Saran: All right, I'm going... 

Oh dear. Now 1 can't phone Filip. 


don't warty | nu-ti face/nu vă faceți TH get | am să iau 
| griji card | cartes 
have to | a trebui phone card | cartelă de telefon 
(tele)phane | telefon, a da telefon one 
let me look i lasti-miVlüsati- mi să mă uit 
| give me | dá-mi/dati-mi 
; what's the ] ce s-a întâmplat? 
|o matter? 
; nothing | nimic 
i gol | du-tetduceti-vàt 
Dm going | má duc/am plecat 


cani u putea 


(3 Ascultati din nou exerciţiile de pronuntie și pronuntati si dumneavoastră în același timp. Apoi 


citiţi propoziţiile. 

A: B: 

| have to phone the office, All right. Don't worry. 
1 have to get a bottle of whiskey. All right. Don't worry. 
Have we got time? Yes. Don't worry. 
Have you got a phone card? Yes. Don't worry. 
We're late, ` Yes. Don't worry. 

Can [ go and phone? Yes. Go and phone. 
Ail right. Thank goodness. 
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Svat PRD ONE N Ee een? ———] id 


: Dacă dorim să-i rugăm ceva pe prietenii nostri sau dacă ne dorim spontan ceva, putem să folosim 
ca imperativ forma de infinitiv a verbului, de exemplu: £9 — du-te, duceți-vă; get — ia, luati. 
Unde se găsesc următoarele comenzi în dialog? Traduceti-le în limba engleză. 


M H 

i Dudesditelefont eee edat tivi ata ee v ee aa GUN E eden Na ede EPA NY rre a ai 
Du-te si ia whisky! 

2». Du-te: gi lá WHISKY) E 

D i 
3. Dă-mi poserg), e DESC T ee, indidit puse niil 
po. + 
&, Lasă-mă să Vad? oe APPORT ———À — BÀ EE ae e Lar NOL Nodo a Ere aue 


Mai stiti cum a invitat-o Peter pe Jenny în casă” Intrá! 


A 
Și în Engleză? mei sie aeter ib caidas las Ee 


Englezii sunt cunoscuţi pentru faptul că sunt mereu politicosi. De cele mai multe ori nu trebuie 
să fim prea directi când exprimăm o rugăminte. Folosim can sau, mai precaut, could, de 
exemplu: 

Can you meet me for lunch? Popi/puteti să vă întâlniți cu mine pentru masa de prânz? 
Could you buy the whiskey? Ai puteo/afi putea să cumpăraţi whisky? 


— Cautd este mai putin direct și se foloseşte adesea — chiar şi între prieteni — când cineva nu este 
sigur doch rugămintea lui este considerată sau nu o îndrăzneală. 
Dacă este vorba într-adevăr de o rugăminte, nu uitaţi cuvântul englezesc please — re rog/vá rog. 


Asculiati propoziţiile 51 completati cuvântul potrivit. Alegeti câte un cuvânt dintre cele ce 
urmează (un cuvânt este în plus!): 
get look come give ga phone 


Can YOU vessesecees E ceases the airport, please? 
Could YOU scara cs i ae ae rena me your phone card, please? 


i 

d. 

3, Could emm, LE SU CASES, please? 

d Can YOU cesses emen CO the check-in for me, please? 
5, 


Could YOU iles sss ÎN iiy facket pocket, please? 


fave you get 
Amos nie? 


yes, | have fet 
709! £65433 


„Că în ţările vorbitoare de limba 
engleză telefonul mobil se numeşte 
mobile phone sau cellphone. 


Matthew avea cu el telefonul mobil? Nu. De aceea a trebuit să caute o cabină telefonică. O va 
găsi ia timp? Aflaţi imediat... 
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7b-— bs everything OK? a 


În timp ce soțul ei telefoneaza Ia birou, Sarah cumpără o sticlă de whisky. Ea se află acum în 
magazinul duty-free. > 


Sarah: Excuse me, I’m looxing for whiskey. 

Vanzatoarea: Over there, madam. By the cigarettes. 

Sarah: Thank you. 

Matthew: Excuse me, where’s the nearest telephone? 

Lucrátorul din Over there, sir. By the duty-free shops, 
aeroport: 


Matthew: Thank you. 
Matthew: (îa telefon} Hello, John? This is Matthew 
here, No, I'm at the airport. EE 
Is everything OK for tomorrow? Oh good, BN ; 
Thank you. FII phone you again from 
England, Thank you, Gaodbye. | 
Anunt: Last call for Air Lingus Flight E1162 to 
Manchester, re ET hay? 
Matthew: Oh there you are. Have you got. `" 
ihe whiskey? 
Sarah: Yes, here it is. 
Matthew: Oh goad. Thanks, Oh no! 
Sarah: What's the matter? 


Matthew: This is Scottish whisky. 
I can’t take Scottish whisky 
from Ireland to a friend 
in Scotland! 


from din 

England Anglia 

last uftimul, ultima 
last cali ultimul apet 


everything totul 

madam | adresare potiricaasă fatd 
| deo doamnă 

cigarettes | ügári 
| tânaă, alături de 
| fără (axe vamale 


Trelaud t Irlanda 
Scottish | scoţian 
Scattand | Scotia 
friend i prieten, prietenă 


Doriţi whisky sau whiskey? 


Whisky-ul scoţian (Scotch) este exportat în proporţie de 90% si este unul dintre cele mai 
importante bunuri de export britanice. Cuvântul whisky provine din expresia galică pentru 
apa vieţii“. Whiskey provine din Irlanda sau din Statele Unite, iar whisky (fara e) din Scotia 
si din celelalte țări. ` 


Din nou un exerciţiu de pronuntie...! Incercati de mai multe ori si imitati pronuntia 
propozitiilor. 
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ac in ia Aa RUN ERE SIGNE e d SR E ie E date EE Bead sete Bed 


(2) Completati în spaţiile libere următoarele cuvinte — dar atenție, un cuvânt este în plus! Apoi 
asculiati exercițiul anterior încă o dată, pentru à vă controla răspunsurile. 
where's everything can’t worry matter whiskey time shop here 


I Have we GOP ce ae ti aaa PE Kë rS OK? 
2. DOR Eos uo ne A DIL m 6. Have you got the .« eene ? 
3, Excuse ma, occus the nearest telephone? — 7. YOS, oue aere rnb retail 15. 
4, TE TE Bi What's E ? 
Everyone and everything 


Traducem everyone prin tori si everything prin toiul. 

Every înseamnă fiecare. Cuvânt cu cuvânt everyone înseamnă fiecare persoană şi everything 
fiecare lucru, De aceea, spunem everyone is (nu are" si everything is. 

Este totul clar? Atunci puteți să faceţi tot exercițiul următor. Is everything OK? Then avery- 
one can do this next exercise. 


Construiti din elementele de mai jos propoziţii în engleză, care să corespundă propozitiilor în 


limba română! 

i. Toti sunt turiști, zeii GRAL peace Pd chases pa ETRURIAE dica GENE PEE TV PR RS ces AN USE 

2. Tol este dn Ordine, uio soe ptr io oni cds ce dani dă a LE ERN SE TAS VAN  EREPR tăia 

3. Toti Sint aici, —— ^. SEAN ge eege E EEES 

4. Toti dorm, ANUS du Cena Vg Ea vir Ra VE a TR Dro EE EEUU 

5. Totul este frumos. ———— —M——— E —— Ea 
Everyone is lateurist 3. here 5. beautiful 
Everything 2.0% d. asleep 


(4) Puteţi să faceți an mic exercițiu de traducere? Binetnteles! Traduceti fiecare replica a acestui 
dialog la telefon din română in engieză sau din engleză în română: 


Paul: Bund, Bill. Aici este Paul Moraru. 20... esses ene 
Bil: Hello Paul. Where are you? isses nenea thi hee eA ER Eee NEA ERE ta zone PEEL Ane HP nA EE 
Paul Sunt D Rea, stuet EHE Rl n DEA a Us Rr NAR a RU i tag ee 
Bill: Everything. is OK for tomOrPOM, — uiris re yas rss eN Purto patina a Oc sa VD Rea ege 
Paul: Bine. Îţi teiefonez din nou din Anglia, ENEE 
Bilt Goodbye Fc 
, Retineti! 

| „ce se spune la telefon. În Marea Britanie sau în Statele Unite, cel apelat răspunde doar 


cu Hello sau cu numărul său de telefon. Persoana care apelează trebuie să îşi spună întâi 
; numele, de exemplu: “Hello Tom. This is Kate Tranter here" sau “Hello Liz. It's Kate”. 


[ar noi mergem 1a lecţia următoare! 
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———M—— PPP POMPA A 


Ce mai face oare Jenny? Trebuie să se întâlnească cu Fiona într-un bar londonez — the Red 
Lion. Cu putin ajutor, Jenny găseşte barul si pe Fiona, care o așteaptă deja. (> 


Jenny: Hi, Fiona. I’m sorry I’m so late. 
Fiona: Oh, that’s all right, Jenny, Is everything OK? 
Jenny: Yes, it's OK now. But everyone in London is a 
tourist like me. 
Fiona: Yes, that's right. What would you like to drink? 
Jenny: Oh, I don't know. This is my first pub. 
What can you recommend? 
Fiona: Well, I've got shandy. That's beer and 
lemonade. 
Jenny: Mmmh. I'll try that. 
Fiona: Would you like a salad? Or a steak? 
Jenny: I think I'd like a salad. A chicken salad. 
And you? 
Fiona: I’ll have chicken and chips. 
I'll order at the bar. 
Jenny: At the bar? 
Fiona: Yes, of course. This is a pub! 
lunch (masă de) prânz beer bere 
that's all right nu-i nimic, este în ordine lemonade limonada 
what would you ce ai dori? Tli try am să încerc 
like? salad salată 
drink a bea steak fripturá 
first primul, prima I'd like as dori 
recommend a recomanda chicken pui 
well ei bine... I'll have chips am să iau cartofi prájiti 
shandy amestec de bere si I'll order am sá comand 
limonadă at the bar la bar 


Cum se mănâncă într-un pub englezesc 


În Marea Britanie și Irlanda nu există în general în pubs servire la masă. Se comandă 
mâncare si băuturi ta bar si se plăteşte imediat. Dacă se merge in grup, plăteşte cineva din 
grup un rând (round) pentru toti. Multe pubs oferă mâncare bună si avantajoasă ca pret — 
în oraşe, în special la prânz, dar si seara. Puteţi mânca într-o atmosferă plăcută, chiar si fără 
servire la masă. 
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Ee, Seet nm na 


n— 


qur seems qr rn 


"Arie EE SEO S pet ee P Rar een per 


ER = 


E 


EE 


E. (1) Ascultati si pronuntati acum propozițiile. 


(2) Cum suna întrebarea? Si care a fost răspunsul? Cuvintele din următoarele întrebări si răspunsuri 
sunt amestecate si puse într-o ordine incorectă, Incercati să construiți propoziţii corecte din punct 
de vedete gramatical, 


i. $ Would to what like you drink? — & Don't oh know L. 
2. b A steak iike you would? V i'd think a like I salad. 
3. 9 Can what recommend you? ) Got shandy I’ve beer that's lemonade and. 


Uitaţi-vă încă o dată la dialog si subliniati toate expresiile care încep cu PI Le-ati găsit? 

FI fen... PU have... si PH Order, ,.. Asta înseamnă am sd încerc, am să iau si am să comand, 
În tecțiile 7a si 7b am întâlnit construcții asemănătoare, Le puteți găsi? Corect! PH get... (am 
să iau) si PH phone... (am să telefonez). 


Fj... arat că dorim să concretizăm o intentie spontană sau că promitem ceva, si exprimăm acest 
lucru imediat. Verbul care îi urmează lui FH rămâne neschimbat (get, order, have ctc.) 


ER Vom mai întâloi această structură, dar întâi facem un mic exercitiu. Cine ce spune? Corespund 
77 enunturile cu dialogul? Marcati adevărat v sau fals x. 


l. Jempy: 2, Fiona; 3. Sarah: 


à) Vil iry a shandy. 


A 


| PH try a whisky. a) Il phone the office. 


Si Fil have chicken and chipsi;22 b! Vii have chicken and chips bj FH get the whiskey, & 


cl TI order at the bar. 


c) I'll order at the bar. €? PIH phone you again kis 


„Că trebuie să aveţi grijă la cuvântul chips. Dacă doriți să comandati într-un local englezesc 
chips, veţi primi cartofi prájiti. iar dacă veţi comanda acest lucru în America, primiţi chips 
| de cartofi, la fel ca în România. Cum se numesc aceştia în Marea Britanie? Se numesc crísps. 
| Si ce comandati în America dacă doriţi cartofi prájiti? French fries. Ei bine, poftă bună! 


1 


( Sugestii) 


` Gândiţi-vă să subliniati cele 5 cuvinte sau noțiuni care vi s-au părut cele mai importante în 


| | această lecţie si să le învăţaţi mai întâi pe acestea. 


Dech ați învățat cuvintele, vă aşteaptă deja lectia următoare! 
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sp (London's different! PNE TENE E 


Fiona: Well, it's your first day in London, Jenny, How do 
you (ken? 
Jenny: Ob, it's wonderful. The bulidings are so impressive. 


And the stores are very interesting. And the park... 
St James’s Park is beautiful. 


Fiona: Oh, yes, I Hike the parks. I like watching the people. 
But the buildings in Chicago are impressive, too, 
they're famous, 
Jenny: On yes, they're wonderful of course. And we've 
got the lake, Lake Michigan. But London's 
different. I don't know what's different. It’s M. 
the atmosphere, E think, 4,7 
Fiona: Well, there are a lot of tourists here. 5. 
Jenny: I know. Like me. We, 
Fiana: Oh no. You're different, You're family. 6, Th 
Jenny; Well, it sure is nice to hear that. 7 ia 
EH 
different [ aitiel, diferi [The watching ` imi place să privess ; SE: 
| how j cum | people game, jume : i Ko? 
do you like...7 îţi place, ..?/vii place...? famous renumit, A : 
wonderful i minunat | lake Ro 1 
building | cladire |o | atmosphere i f 3 EN. 
impressive | impresionant, A _ | there ave | există, sunt i Nec 
stare | magazin | | alot of | multi/multe B. S 
interesting | interesant, A | like me ca mine i 
park | parc | it sure is nite | este într-adevăr plăcut 
beautiful | frumos, casă, drăguţ, 3 | hear a auzi 
f like i tmi place , 
C7} Ascultati acum exerciţiul si pronuntati apoi propoziţiile. 73 
Do es (2) Cuvintele de mai jos tebuis completate în următoarele propozitii. Completati-le si ascultați > 
(00 0* 777 CD-ul, verificând dacă ati reținut total corect. OY : E 
people different like  alotof impressive beautiful wonderful famous ; e 
$ s | 
Li HD VOI eege OPUS a IRI dir A onn fa cedro esie en: i 
E PEA on eR M Et T EE | 
3. The buildings ————————P— € d 
4. The park Is. EN EE PPE RE E i i 
S; tiike watching Tw iori za ai ca td tot m me ia ai adi tea tatuat | m 
6. The buliclings în Chicago are NENNEN ENKE a eaa ERA NNN, i E 
7. There are sess ii Ponta tatei ngu ne Matti datio WODV St: , m 
Acu 
B Londen sou eege Ee (ea Var In pa EE datul ca tata tată 
5 Do yă 
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aia a a a ai e d alpi ap amana ME 


Cu ajutorul expresiei englezeşti pentru a fi, ne dăm seama dacă substantivul care urmează acestei 
expresii este la singular sau la plural. 


There is a beautiful park. Este un parc frumos. 
There are a int of tourists. Sunt multi turisti, 


E (3) Completati is sau are în următoarele propoziţii. Gândiţi-vă ta orasul dumneavoastră sau la un 
oraş pe care îl cunoaşteţi bine. Sunt valabile aceste propoziții pentru orașul dumneavoastră? 
Bifati yes sau pe. 


1. There nn, a lot of impressive buildings. Yes 
2; [here asseverent wonderful shops. 

3. fhere nn a Dig park, 

&, There euer , à lake, 

5, Ieren à famous airport. 

b. | |. B IDE RONI DARIE a lot of tourists. 

7. There een NICE pubs, 

8. There mercer rar AN underground, 


Engleza autentică: Ascultati ce spune această tânără americancă despre 
Bucuresti. Pe care din următoarele cuvinte le-aţi auzit și 
care n-au fost fu dialog? Marcati cu Y (prezent în dialog) sau 
cu X ( nu există in dialog). 


cafés C) taxis O parks CH subway (O stores (C) 
huițdines (D museums C) atmosphere (C) people C 
discos (C) night fife (via de noapte) C) churches (biserică) (C) 
music (muzică) (C) 


„Că există o diferent’ între T jike si Fal like (I would like). Folosiţi I fike pentru a exprima 
faptul că doriți sau că và place ceva: I Hike salads (în general). I'd like (I would like) este 
felosit pentru a exprima o preferință: I'd like a chicken salad (acum). În propoziţii inte- 
; rogative functionează în felul următor: 


Si nu uităm — ar putea fi foarte nepoliticos fată de englezi şi americani dacă nu ,indulciti" 
expresia I don’t like. De aceea, dacă nu folosiţi expresia chiar în sensul ei propriu, spuneți 
` mai bine; I don't like... very much (nu imi place... în mod deosebit). 


Acum două întrebări simple, la care puteți să ráspundeti cu da: 
Do you like English? si Would you like Unit 9a? Deci mergem mai departe! 
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Ja- On the plane —~ os SE | MN 


În timp ce Jenny și Fiona discută la bar, Sarah şi Matthew se grăbesc către avionul lor. Reusesc 
să urce la timp si se aşază risufland usurati. Avionul decolează câteva minute mai târziu, iar 
Sarah și Matthew se află in drum spre Manchester. Ascultati dialogul si citiţi cu voce tare în 
acelaşi timp, © 


Stewardesa: What would you like to drink? 
Sarah: Orange juice, please. 
Stewardesa: And you, sir? 

Matthew: — I'd like ved wine, please. 


Ín timpul zborului, Sarah vorbeşte cu o altă pasageră, 


Sarah: Are you going to Manchester? í 
Doamna: ` Yes, that's right. On business, d 
Sarah: Oh, on business. d 
Doamna: Mmmh. And you? g 
Sarah: We're going to Scotland. To a wedding. 

Deamna: Oh, that's nice. 

Sarah: Mmmh. Yes. 1 hope so. 


sara n n ANN E initiati REENEN 


Acum stewardesa dorește să servească băuturi calde. 


Stewardesa: Would you like tea or coffee, madam? 
Sarah: Tea, please. 

Stewardesa: Milk and sugar? 

Sarah: Only milk, please. 

Stewardesa: Here you are, madam. 

Sarah: Thank you, 

Stewardesa: And you, sir? 

Matthew: Coffee, please, with miik and sugar, 
Stewardesa: Here you are, sir. 

Matthew: Thanx you. Mm, that’s goad. What about your tea? 
Sarah: Ouch, it’s hot... 


n bel erar i Ca m itte tinet 


$n the place | în avion | hope sa i sper . 
orange juice | suc de portocale geai i toy 
rét wine i vin roșu cafea : ee 
are you going to...? | mergi/mergeti la...? fapte : 


on business u afaceri, în interes de zahăr ` 
serviciu doar ` ; 
we're going to noi mergem în Scotia what abaut...? | cur este... 7 
Scotland i such! 1 aut 
wedding ` __ | nuntă | (bn — i fierbinte 


ry (3 | Ascultati acum unele întrebări si răspunsuri din dialog și repetati-le. 
M onn vid. 
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AE 


(2) Ascultati exercitiul (CT ) încă o dată si uniţi fiecare întrebare cu răspunsul corect. 


1. b What would you like to drink? — a > Yes, that’s right, 

2.9 Would you tke tea or coffee? b b id like red wine, piease. 
3. & Are you going to Manchester? cK We're going to Scotland. 
3, & And you? d b Coffee, please, 


Imaginati-va că sunteţi în avion (de exemplu spre Anglia) și ati dori să începeţi un dialog cu 
vecinul sau vecina dumneavoastră, Cum puteți face acest lucru? Ce-a făcut Sarah? A întrebat 
doar: Are you going to Manchester? Pentru că se află în avion, acest lucru se poate traduce: 
Zburafi spre Manchester? 


Verbul go poate fi folosit pentru a | 
merge cu un vehicul, cu avionul sau 
chiar pentru a merge pe Jos, Această 


E formă se construiește cn verbul be 
; (a fi) la prezent, cunoscut deja, şi cu f 
going: 


Folosim această formă când ceva se întâmplă exact în ace! moment, în cazul de fata, de exemplu, 
când suntem deja în avion, pe drum. 
I'm gaing to Manchester sau We're going to Scotland. 


[ E Priviti imaginile, Răspundeţi la întrebări ca la punctul nr. 1: 
1. is Matthew going to the office? 


tévserhtttoéydezsssvezas MéthbettcsaceSocec DUTOT TTT EE 


2. Are Sarah and Matthew going to Ireland? 
Ap theyre s 


1 
mr rte Se eee ce ET seer eee eT ee DÉI 


TITEPETET ȘT RSET TTT ANSE ESOS OE ET H4 AER Oe 


5. Are Jenny and Fiona going to a wedding? 


Mb bes HH FARTANEPASATIRIDBAUKITRKVIJAXAIyPATRAR RE ÉVXSATEGRAS 423355 


...ce spuneţi când oferiti cuiva ceva. O stewardesá româncă ar spune, de exemplu, „poii!“ 
când îi oferă o băutură unui pasager, Ce spune însă insotitoarea de zbor (flight attendant) 
în dialog? Corect! Here you are. Răspunsul este foarte simplu: Thank you. 


Sigur doriti să Incepeti noua lecţie, Aşadar, here you are! 
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gp (Where's my saxophone? ] — mmnm 


Matthew si Sarah sunt tot în avion. Brusc, Matthew își amintește ceva. (> 


Matthew: Sarah, where's my saxophone? Have you got it? 
. Sarah: Your saxophone? No, I haven't, Maybe it’s under the seat., 
Matthew: No, it isn’t. 1 don't know where it is. 
Sarah: Oh dear, Is It in the locker, then? TEILS B 
Matthew: No. No, it isn't, I naven’t got it. í 
Sarah: Gh no: Matthew! Do you think it’s at the airport? 
Matthew: ] don't know, It coulo be. It covid be by the telephone. 
Sarah: Are you sure? a 
Matthew: No, I'm not sure — but f think so. 1 need it. 
I need it for the wedding. What shall | do? 
Sarah: Shalt we ask the flight attendant? 
Maybe he can help us. 
Matthew: That's a good idea, Excuse me! 


Stewardul: Yes, sir, Can J heip you? 


maybe 
under 
locker 
then 


tin you think...? | crezi/ctedeti...? flight attendant | însoțirar/insotitoare de 
it could he ar putea fi | zbor, steward, -esá 
sure sigur us pe noi, mne 

I think so asa cred 


K 3 Ascultati întrebările din dialog si repetati-le, 


p E Căntati în dialog răspunsurile la întrebările pe care le-aţi auzit si notati-le. 


1. Where's my saxophone? Have you got it? 4. Are you sure? 
2. Is it under the seat? 5. Shall we ask the flight attendant? 
3. Do you think it's at the airport? 


(3) Controlati-và răspunsurile, ascultând soluția, Pronuntati-ie și dumneavoastră în pauzele dintre 
77" propoziții. 


Cum se răspunde politicos ia o întrebare? În engleză nu se obisnuieste să răspunzi la o întrebare 
cu Yes sau NO, fără să se mai adauge ceva, Un astfel de răspuns ar putea fi receptat ca nepoliticos 
sau distant. Ati putea chiar să-l răniți neintentionat pe interlocutorul dumneavoastră, 

De aceea ar trebui să mai adăugaţi ceva, Am învăţat deja: 


No, sorry. Yes, that's right. 
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E E 


ae zu 


V 


dan oe ee 


EE REP 


Cáteodatà răspundem folosind o parte din întrebare într-o formă prescurtată, de exemplu: 


E. 9 Have you got it? 9 Yes, E have (got iO sau b No, I haven't (got it). 
4 $ isitin the jocker? PD Yes, it is Gn the 'ocker) sau PB No, it isn't (in the locker). 


CO Căutaţi pentru fiecare din următoarele întrebări câte un răspuns potrivit, în forma scurtă, din 
E. păianjenul yes si păianjenul - na. Răspundeţi cu una din posibilităţile indicate — yes sau na, 
i cafe exemplu: 

A Are veu asleep? — P Yes, Pam. sau > B No, I’m not. 


„ Are Saran and Matthew going to Scotland? 
. Are you English? 

. Has Sarah aot her handbag? 

, Have you got Matthews saxophone? 

. Is Matthew's passport under the seat? 


E. Deceie mai multe ori se așteaptă ca dumneavoastră să conduceţi dialogul mai departe, de 
exemplu; 


E Are you going to London? b Have you got your mobile? 
= P Yes, am. I’m going to a wedding. P No, | haven't. It's in the office. 


Scrieri răspunsul de la exercițiul 4 încă o dată după același model și adăugaţi pe rând una din 
următoarele propoziții: 


E i. She's got her handbag and her camera. 4, J don’t know where it is. 
E 2. They're going to a wedding. 5. 12s in his jacket pocket, 
* 3, Ym Americar. 

$ Engleza autentică: Când veţi auzi englezi sau americani vorbind, veţi fi surprinşi 
y să constatati că multe expresii folosite curg în vorbire fără 
4 nici o pauză, astfel că abia se mai recunosc cuvintele separate. 


Do you think...7 sună aproximativ: D'y'think...? 


I don't know se sorte chiar câteodată în limba uzuali: I dunna. 

Ascultati încă o dată acea parte a dialogului, unde Sarah întreabă: Do you think 

it's at the airport?, iar Matthew răspunde: I don't know. i 

Acum încercați să pronuntati expresiile în acelasi fel; Încercaţi si mâine şi poimâine. 
= Engleza dumneavoastră va suna molt mai autentic. 
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A pub 


10a- À pu ) lunch WEE seg 


Jenny si Fiona s-au intáinit la prânz într-un pub 


"E 


londonez. Acolo pot să mănânce, să bea și să vor- ad PET 
bească într-o atmosferă plăcută. Asa ar putea să REN Hi Lolo Eis 
arate meniu! de fa „Leul roșu“ (the Red Lien), d : : wi ine 
chicken and chips 
mE TM ish and chips 
C3 | Priviţi acum un meniu tipic pentru un bar ~ seris , 
LI i rie otighman s lunch 
pe o tăbliță. VA este foame? Ce-ati dori acum cel aeled vendesi hos 
703i mult? Bifan felurile de mâncare. ; hon: dicken. 7 


fomato cic. 
various salads at the 


Ba 


toasted | prájit, rumeuit 
sandwich | sandvis 
theese | brânză 

ham saticá 


mâncare 
supă 


foni 
` soup 


tomata | roşie 
various | diferit, divers 


peste 
pâine țărănească, brânză si 
anghemahi dulce-acrisar 


tomato soup 


salad 


3 MWABDIEERYARAMAVWETSSEZAAKA 


fish and chips 


Va este foame? Ce doriţi? What would you like? Scrieţi: 
Td like & APPA RR vrb Asyż "EdaTthbtetkRk*t*th we rektt*T UV A A9 RHE ETEFEAPEEEEE ESHA RERFAEEEFEGOEFEF ES PEELS ERA TA PE OTE HES EEE AEM 


PARDO RT ee HEN ed ea ety SEEDPEER Sea T a HEH EN SFE RAMS SER OSS EE PUAN SEEDER EE EE SEEDERS ANY HELENS Ee aan PORTASEFE REED DEERE AN UEDA CRB TETTETETT] 


" [Pd like to order something ta eat. 
Ascultati ce comandă. Poate unele cuvinte vă vor fi de folos în viitor: 
eat a mânca help yourself serviti-va 


(Fa ) Fiona este la bar şi ar vrea să comande ceva. 
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BEY AT DEI Eet 


E. R 


SS Ascultafi încă o dată dialogul şi luaţi comanda. Notati comanda pe o foaie de hârtie, 


Ce) Replicile acestei comenzi sunt complet amestecate, Puteţi să scrieţi din nou dialogul -- dar de 
E data aceasta în ordinea corectă? 


One ploughman's lunch, please. 


DAMS TITELE OTTELE EE 


Cheese, ham, chicken, 1 
Oh. What's the soup? 

Ham? Fine, Il go and get it. 
One piouthman's lunch, piease. 
Temata soup today, 


2. POA RERSTEERSRE DET EO STR EEF ME DS PERSE aA EM TUE TTT LETTRE 


3, PARE TET ERR E REM ERE EAN EH EEEHEMFEEN EF EHH EEF TED EF ETS ET ERIM ET EM EEE 


D 
Qs ibesseqóvevesévevortesburvetéiosedbtrusetossqeatsttpadtetypeettios 


Ham, please, 
Yamato? Oh, I think IH have a sandwich. 
Sorry, no ploughman's today, 


$, ZELLE EA ELL PE TAI OÁRéNAT PEE SEAT bals treat EONS 
7. ERIM ESBS ERTS OTT ITT TTT RELA HT ST SEO UE 


8, poa tUAY4Se3ERVALAAMERTAHAVOATAASAVXAEShSWAEOETAA* EAARAANETAAN VU PAR 


a Ascultali acum dacă ati avut dreptate. Pronunjati și dumneavoastră propoziţiile în pauze. 


E {Obere mică sau una mare? ` 

3 Până acum ne-am ocupat de mâncare. Cum este însă cu băutura? 

3 În pub nu se vinde nici ceai, nici cafea. Berea se vinde la unitatea de măsură numită pint — 
E | un pint ti corespunde unei jumătăți de litru. Dacă un englez ar comanda pentru prima dată 
E | intr-o altă tard o halbă (literal „o jumătate“ — engl. a half) ar fi foarte mirat să primească o 
$ | bere mare, deoarece a haifînseamnă în Anglia o bere micà, 

E „Că aveţi nevoie de cuvântul of 

i” | inte unitatea de măsură și bău- 

E "mr, atunci cnd comandati ceva 


de băut: 


A y Puteţi să vă amintiți ce-au băut fa avion Matthew si Sarah? Corect — Matthew a comandat un 
pahar (glass) de vin roşu si o ceașcă (cup) de cafea, iar Sarah un pahar de suc de portocale si 
o ceascá de ceai, Cum se spune în engleză? 


Seel E i 


Mallhewe 2 AERA catel eco ees cana oaa pi alo 
AGATA ace deea de da MR JE da 


p Ab! Stit cum se spune „noroc“ în engleză? Cheers! Să spunem atunci cheers, înainte să trecem 
E ia lecţia următoare. 
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10a 


P ——————————— 


D angal 
Angajat 
Matthev 
Angajat 
Matthes 
Angajat 


(T) Completati sub cuvintele englezei traducerea tor în limba română. Ascultati cu atenţie 
pronunția. 


Matthey 
Angajat 
Matthey 
Angajat: 
Matthev 
Angajati 
Matthew 
Angajat: 
Matthey 


good m 
tout E: 
$ Stăne 
Dé tke: 
Mr Si 

i dort: 
Tests 
_ Roma 
| do yous 
Engli 


mobile phone/ 
cellphone 


(3 Ascultati acest dialog si completati cuvintele care lipsesc. 
Bb What's your phOfe 1... aste c oie oma astro iei evada aaa t 
b Have you Lust rennen Ee 
Bb Nes Ade iaca il dtes TEE 


ROBUR (mre oti Nitesco mgr vom an tage LS cerae mig ut STREET 


P Have VOU gat doas or ois axe eer tix vore 2d idend 
D NOI aues niece nnne 1 Cat go to a PHONE Leu esee entres ene E . 


Retineti! | 
„cuvântul zere poate fi tradus în diverse feluri, în funcție de context. La telefon, se spune 


INA CAR Ac arici 


| în America de multe ori Zero si în Anglia ob La matematică se spune trough sau zero. p 
| La un meci de tenis, arbitrul spune fave, iar când este vorba de un meci de fotbal, sáspunem ` — 
| cu România, rezultatul final este de cele mai multe ori: England three, Romania nil Eh, — * 
| asa e viața! Dacă nu sunteți siguri, spuneți pur si simplu zera — asta se înțelege peste tot. i 
(3 Câteodată, Matthew trebuie să dea telefon în străinătate, pentru că firma lui din Irlanda încearcă d 
"să realizeze și contracte internat)onale. De curând a telefonat în Romania. Din păcate, telefonista E 
era în pauză, iar înlocuitoarea ei nu stia engleză. Ascultati ce s-a întâmplat. 1 
O angajată: Firma Pro-Tech, Angelica Badea. Bună dimineața. d 
Matthew: Good morning. This is Matthew MacCahey from Shamrock Electronics in £ 
Cork. Could 1 speak to Mr Stănescu, please? i T 
O angajată: Ce ati spus? Cine e acolo? E Prima 
Matthew; Mr Stănescu. Could I speak to Mr Stănescu, please? f A doua d 
Q angajată: imi pare rău, domnul Stănescu nu este aici. Mai încercați mâine, Trebuia H Dacă ap 
$a se întoarcă, i în nici 
Matthew: I’m sorry, | don't understand. I don't speak Romanian. Do you speak English? 
t 


H 
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a Ascultati si citiți dialogul încă o dată și traduceti propoziţiile în limba engleză. 


|. înniciun caz să vă scape telefonul din mână din cauza panicii! 


RI a N E a PR E ee ADS 


0 angajată: zii ez? Dumnezeule! A little, Just a moment, please... 


Angajata 2: Firma Pro-Tech, Sabina Barbu, bună dimineata. 

Matthew: Matthew MacCahey from Shamrock Electronics. Can you speak English? 
Angajata 2: Oh dear. Yes, a little. Can I help you? 

Matthew: Yes, I'd like to speak to Mr Stănescu, please. 


Angajaia 2: Yes, of course, Pif connect you... Mr MacCahey? I’m sorry, Mr Stănescu 
isn't in today, Can you cai! back tomorrow? 


Matinew? Tomorrow? Oh, yes, al! right, but... 

Angaiata 2; Or can he call vou back? 

Matthew: Yes, [Îi give you my number. It's 00 353 for Ireiand. 
Angajata 2: | 00353,yeS., 

Matthew: Then 21 609 733, 

Angajata 2: | 21609 733, 

Matthew: That's right. Thank you very much, 


Angajata 2: Thank you, Mr MacCaneyv. Goodbye. 
Matthew; Goodbye, 


good morníag 
could I speak to Mr 


j bună dimineața 
| 25 putea să vorbesc cu 


a litte 
just a moment, 


puda 
un moment, VĂ rog 


Stănascu? domnul Stănescu? please 
Pd dike te speak to || as dori să vorbese cu DH connect you vă fac legátura 
Mr Stănescu i domnal Stănescu in aici: tici, la serviciu, în 
Idowt understand | nu înţeleg birou 
| don't speak i nu vorbesc romana | cali back a reveni cu on telefon 
Romanian d give a da 
da you speak | vorbiti/vorbesti engleza S doubie dubiu 
English? ! 


i Nu inteleg. 
2. Nu vorbesc româna. 


DUTOT CTT OT OTTELE o Fete vm PAY 


. Dumneavoastră vorbiti engleza? 


5i 


. Un moment, vă rog. 

. Pot să vă ajut? 

. El ue este aici astăzi. 

. Puteți să reveniti mâine cu un telefon? 
. Poate să vă dea el un telefon? 


Prima casetă este foarte utilă în multe situaţii! ! 
A doua casetă este foarte utilă pentru convorbirile telefonice!! 


Dacă ati învățat aceste noțiuni, vă puteți descurca la telefon — mm lăsați 
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— än 


I1— f Recapitulare) —— — — — — 


1 ) Ascultati rezumatul ambelor povesti auzite până acum. Citiţi şi rezumatul de mai jos, Unde nu 
se mai potriveşte textul tipărit cu cel auzit? Incercati să corectaţi. 


A: Peter and Fiona can go to work, Jenny can go to London and meet Peter for a drink în a 
pub, Gh, no. Everyone is a tourist ?xe Jenny. Where's the nearest tube station? Where's the 
Rec Lion? On the right and on the left. Fiona's in the airport and has got a shandy; that’s 
whisky and lemonade, They have to order food at the check-in. 


Completati aici corecturile dumneavoastră. Există nouă diferente. 


1 KÉN —— ER RAT [ER — 
2 € t 5, ate g8. Poteet oe oes COOH EAE eee arte re rtee rane 
KE T 6. sss . | ———— 


B: Sarah and Matthew are at the tube station and have got 10 minutes. They have to get a 
suitcase from the tube station and Matthew has to phone his friend. Last call for the fight. 
They've got Scottish wine. Can they take Scottish wine fram Ireland to a wedding in Scotland? 
I'm not sure. 


Completaţi aici corecturile dumneavoastră. Există opt diferente. 


i $ 4, LI € 7 she te rete vere 4o tarmasearuyotet APES T RROD 
2 VARBARELIASAIIASAAZYAFAVEARAN4AMA RET 2A* D. DEE H 8 * oe 
3 TEE OR TT SE 


| ‘, f sh 
Aici avet 


d Engleza autentică: Daci doriți ca engleza dumneavoastră să sune autentic, GL Incele di 
x trebuie să dramatizati putin. Tonul se schimbă mult în en- 1 1. 9 I'm 
l gleză, chiar si în interiorul unsi cuvânt. , 1 2. P Ed 
i 3. b We 
Ascultati urmàtoarele propoziţii si pronuntati-le sí dumneavoastră. Exagerati fara 2 j 
gra! 
1. Have we got time? 3. Oh dear. 5, That's a good idea, E 
2. [ think so. 4. That's OK} can go to London. 6, Goadbye. | 
à (2) Ascultati acum următoarele expresii în română: | 
1. Dumnezeule! 2.Buniidee, ^ 3. La revedere, 4 
P 
In engleză, accentul se realizează prin poziţia tonului (ton înalt sau ton jos), 1 Dees énid 
Si acum ascultați aceste expresii în engleză. F m 4 
1. Oh dear. 2, Good idea. — 3. Goodbye. d SCH 
d De exem 
Mai încercaţi o dată cu expresiile în engleză. a 3 
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| wa,..? si fiecare propoziţie să se potrivească unei imagini. 


" în cele din urmă puteţi să ascultați soluţia. 


No e N a EE 


Observati exemplele cu Shall (a trebui) din textele noastre. 
What shall I do? Ce să fac? 
Shall we ask the flight attendant? SĂ-I întrebăm pe (nsotitorul de zbor? 


Shall we...? si shall 1... ? se folosesc adesea pentru a face o propunere sau pentru a cere un 
sfat, de exempla: 


Shall we... phone the office? Shai! L.. have chicken and chips? 
meet for iunch? get a bottle of whiskey for Hugh? 
take the tube? have a salad? 
order at the bar? ask the flight attendant? 


go sightseeing? 


Scrieţi pe baza exemplelor de mai sus patru propoziţii care să înceapă cu shall... ? sau cu shail 


(Repne) 

| ...cà de foarte multe ori, cuvintele scurte sunt foarte importante, pentru ca un dialog să 
functioneze, Dacă cineva vă întreabă ceva, puteti să îutrebați și dumneavoastră, imediat după 
ce ati răspuns. Cum? Foarte simplu, folosind And you? 

Astia! dialogul devine bilateral. iar dumneavoastră nu trebuie să voriti tot timpu! în engleză, 
că puteți 3i să ascultați. 


Aici aveţi câteva exemple. Dar răspunsurile sunt din nou amestecate, Puteţi să le aranjaţi? 


1. 9 Dm going to Landen. And you? a) b My apartment is in Chicago. 
2, ¥ i'd ike a salad, And yau? b) 5 I’m ready, too. 

3. 9 We've got a house in London, And you? C) 9 Coffee for me, please. 

4.) tm ready. And you? d) 9 i'm going to Manchester, 

5. 9 I'd ike red wine, And you? e) b [think Vd ike a steak. 

Ca de obicei, dacă vă ajută, puteţi încerca să traduceti propoziţiile în română, 


E Propoziția interogativă ` 

t Cunoastem deja verbele have/has got (a avea) si be (a fiy: I am, you are etc. in cazul tn- 
E tebirilor cu verbul Be, treceţi verbul (am/is/are) în fata subiectului, 

[ Deexemplu: Is she here? Are you ready? 


3 În cazul întrebărilor cu have/has got, weceti have/has în fata subiectului. 
E Deexemplu: Mas she got red hair? Have you yot a cold? 


1 Şi în cazul întrebărilor cu verbul modal can; il treceţi pe can în acelaşi mod în fata subiectului, 
E Deexemplu: — E tsubiect) can (verb modal) help you, Pot să vă ajut. (enun 


Can (verb modal) Y (subiecti) help you? Pot să vă ajut? (întrebare) 
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Eeer 


(5) Completaţi formele verbale potrivite, 


The baby is asieep. 1 
They've get two suitcases, "—— aaa they got two sulicases? 
You car meet me, 3 


S enne, SHE Baby asleep? 


eco YOU meet me? 


Cé | VA mai așteaptă un mic exerciţiu! 
Traduceti aceste întrebări si ascultați apoi soluția. Vorbiti si dumneavoastră în același timp. 
Nu uitaţi — dacă este posibil — să vă înregistraţi atunci când lucraţi un asemenea exerciţiu, 


1. Copilul este răcit? — — — aaa tee YOS, UG isn't very Weli, 
2, Eşti gata? E a YES, Lo YOU? 

3. Putem să eomandăm? soi ba nel diea oo au aia beau TOS OT jar Se: 

4. Este sub scaun? e ee escht codi here: 

5, Aveţi un loc la fereastră? ` Lesen NO, Um sorry. 


Se circulă pe partea dreaptă sau pe partea stângă a străzii? 


Pe care parte a străzii se circulă, an the right sau an the left? In Statele Unite si în Canada 

se circulă pe partea dreaptă a străzii, an the right, în timp ce în Irlanda si în Marea Britanie 

se circulă pe stânga, on the left. Dacă mergeţi cu feribotul la Dover (Anglia), veti observa 
| cu siguranță următoarele plăcuțe de atenţionare: Keep feft! (Tineti stânga!) Pe partea stângă 
| se mai circulă în multe alte țări, cum ar fi Africa de Sud, Hong-Kong, Australia, Noua 
` Zeelandă, India, Kenia, Malta, Jamaica si chiar J aponiá. 


Si ca pieton trebuie să aveţi grijă si să priviți întâi la dreapta: Laok right! 


(7) Stiti mai mult decât credeti! 
Cunoasteti deja foarte multe cuvinte 
englezeşti. Nu stiati? În acest caz, 
încercaţi în cele ce urmează să aso- 
ciati cuvântul cu imaginea potrivită. 
Astfel veti avea încă 8 cuvinte bine 
ancorate în memoria 
dumneavoastră. 
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(8) Ascultati acum persoanele de la exercitiul 7. Pe care dintre obiectele reprezentate le-au numit? 
acetat nds E PUSS a GaN LAN Ae uiui E d donat DE 


Mr MacCahey sau Matthew? 

Prenumele (first names) se folosesc foarte des în țările vorbitoare de limbă engleză, chiar 
şi în mediul comercial, Angajaţii ar putea să se adreseze superiorilor lor folosind prenumele 
acestora — cum a procedat Matthew cu șeful său John. Asia nu înseamnă că este vorba de o 
prietenie strânsă, ci doar că o relatie profesională devine mai personală. Oamenii care iu- 
crează în domeniul prestărilor de servicii se adresează clienţilor cu Sir sau Madam. 


gleza autentică: Ascultati acum un dialog într-un tempo normal si marcati 
cuvinicle pe care le auziti. Dach doriţi, ascultați dialogul de 
mai multe ori. Care din următoarele cuvinte nu sunt in dialog? 


1. good 3. recommend 5, soup 7 whisky 9.and you? | 
2,îhank you — 4,sandwiches 6. | think 8. over there | 


eri PHARA. 


4 E gesi > i 


| | Faceti î în asa fel încât învățarea cuvintelor să vă fie mai ușoară. Un caiet de cuvinte ar ft 
| f frumos, dar cine poate învăța bine după liste de cuvinte? Incercati altfel! Scrieti un cuvânt 
| Sau o propozitie pe o fişă colorată sau pe o foaie de hârtie colorată, Alegeţi hârtie de culoarea 
i preferată! 

| i. sati biletelele undeva prin casă sau lipiti-le într-un loc pe care if vedeti de mai! multe ori 
| pe zi, de pildă la oglindă, pe frigider sau chiar pe usa locuinţei. Cávtati mereu jocuri potrivite 
! pentru biletele. Astfel, veţi privi mereu cuvintele. 


&. Engleza ame! americană: A Ascul tati diferenta di dintre cuvintele britanice si americane. 
Cunoasteti deja unele cuvinte. 


^ chips French fries cartofi prájiti 
crises chips chips 
of course sure sigur, bineinteles 
iube subway metrou 
| Lose pow E suna, a da telefon 


1 (3) Există multe propoziții scurte care vă pot fi de folos dacă le puteţi recunoaște și chiar folosi. 
Traduceti aceste expresii, pe care le-aţi mai întâlnit în lecţiile de până acum. Cititi încă o dată 
dialogurile, pentru a vedea când si unde au fost folosite. 


i. Pot să vă ajut? 3. Bună idee. 5. Ce ati dori? 
2. Nu sunt sigur, 4. Si tu/dumneavoastrá? 
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Scrieţi pe o foaie alte trei asemenea expresii pe care ați dori să Je refineti (în engleză si în 
română), 


HR Ce lipseşte în propozitii? Completaţi cuvintele care lipsesc. Puteţi apoi să completaţi si tabelul, 


iar când tabelul este gata, ascultați rezolvarea. 


ES 


. Pye qat ae passport. 

, Have you gat aasan. «ticket? 

. Matthew has lost his saxophone. 
. Saratvs got har bag. 

. We are In. house. 


gU P in M m 


„ They can mest their cousin. 


KE a Testati-và singurii Completaţi spaţiile libere cu bave(n't) got sau has(n't) got. 


1. Fiona and Peter osos. A baby. — 5,Sarah says (spune), we ...... +. to suitcases. 
2. POY. ces ct tai cata NETT ..acat G Sarah cies Matthew's saxophone, 
3, Peter cessere A CO, TE sees Matthew's saxophone, 


4, The baby occa sais cenae rooted ROI: 


B Un careu în engleză pentru dumneavoastră! În timp ce scrieti, pronuntati propoziţiile cu voce 
tare. Traduceti-le în cele din urmă, dacă doriti, 


Across 1. Ís the saxophone in the „ceccar eseserateenes t 


SU. 2, MIEL lat — 8 ^ you like to drink? 

3, Ta Lesser ECKE 

4, Have you got a window ..........6 PEN „please. 

Down 2 asides pia d opace ad bai 's the matter? 
i — 5, Can J order at the bar? Yes, of. 

6. Wo. A phone card far this telephone. 

7, Shall we meet cscs ceseeeeeres the Station? 


€ Ascultati acum câteva numere de telefon si comparati-le cu următoarele. Dacă cele două 
numere corespund, bifat numărul. Dacă nu, scrieți varianta corectă pe o foale separată. 


1.0711 321489 4. 021 5615591 7. 0044 384 677544 
2.09040 21 1799021 §. 0211 445231 8. 091 703 623-2294 
3. 001 203 428-6651 6, 00 353 21 896612 
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(Ba) — 


ia ff 


Ce-ati învățat? 
Ordonati expresiile în engleză obiectivelor comunicative exprimate în limba română, 


Obiectivele comunicative au fost: 


} să întrebaţi pe cineva, dacă el/ea poate 
să facă ceva, 

să cereti informaţii despre drumul spre 
gară sau spre cel mai apropiat bar, 
să dati cuiva informații. 


să formulati politicos o rugăminte. 
să oferiţi cuiva ajutorul. 

să decideti sau să promiteti ceva 
spontan. 

să spuneți ce vă place si ce nu. 

să salutati la telefon si să vă prezentaţi. să comandati de mâncare. 

să spuneți „la revedere“ la telefon, ; să întrebaţi dacă cineva doreşte să 
så dati cuiva ceva (de cxempiu: o mănânce sau să bea. 


băutură). 
"Could you give me your 
8 Can T help you? e (phone card, please? 12 
| Pil phone again tomorrow. | Can you meet me I'll have a steak, please. 
- 2 (attestation? Ju" 1 
| " jd you like 2) J Hello, This is Kevin Day, | 
What weuld yau like? 5 ( Thank you. Goodbye. P S 
| Go anii get the whisky. | 0 


Ati mai învăţat: 
Expresii importante. 
Corelati traducerea în limba română cu expresia în limba engleză. 


Um poking for the station, 
Where's the nearest gub? 


11 


(Here you are.) 


— M rrr, 


i Uke the underground, but 1 don't 
like the stations very much, 


a (G9 oidee bună S-ar putea. 
b Nu gent sigur, Nu înțeleg, 


IW c^ ce 


c Ri Sper, Na vorbesc engleza. 
d Cred. C3 Vorbiti româna? 


| a good idea ls | De you speak Romanian? 5 
{ Fim not sure. a. EE It coule rel, 


reet, Me see? 
I don’t speak English, 3 * 
Dă 


Și acum? V-aţi ales cuvintele preferate? Le-ati și învăţat? Excelent} 

Sigur aveți şi biletele colorate înşirate prin casă. Nu vitai să Je mai schimbaţi din când în când? 
Nu puteţi învăța totul dintr-o dată, de aceea repetám ce este important. 

Let's go! 
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11a-——('Thomas is ill } 


Jenny petrece încă două zile la Londra. De fapt dorea să plece chiar a doua zi cu Fiona şi Peter 
în Scotia, pentru a ina parte la nuntă, dar Thomas, bebelușul Fionei, s-a îmbolnăvit dintr-o dată, 
ceca ce înseamnă că nu mai pot pleca în călătorie conform planului. Fiona îi propune lui Jenny 
să plece la Bristol, unde locuiesc părinţii ei si de acolo să plece cu aceştia în Scotia. 

Ascultati dialogul si citiți ow voce tare în acelaşi timp. > 


Fiona: i'm sorry, Jenny, we can’t da tomorrow. 

Jenny: Oh dear What’s the matter? 

Fiona: Thomas is ill, He's got flu. 

Jenny: Poor Thomas. Is it bad? 

Fionà: Not too bad. We've got an appointment 
at the doctor's this evening. But we can't 
travel with him, 

Jenny: That's a pity. Can | do anything? 

Fiona: No, I don't think so, thank you. But I've 
got an idea. My parents are going to the 
wedding în the car. They could take you 
with them. You could go on the train to Bristol 
and they could meet you there. What do you 
think? Shall I phane them? 

Jenny: That's very kind. But i'm sorry you can't coma, 

Fiara: Me toa. ` 


EN bolnav that's a pity 

| we can't AL putem anything 

| flu gripă parents 
poor sărac, biet could ag putea, ati putea, ar 
had rău | putea ete. 

| appointment programare | | take you with să te/vă ja cu ei 
doctor doctor | them | 
at the doctor's la doctor |! | on the train | cu trenul 
this evening În seara geet meet | aici: a aşteptă 
travel a călător kind dragut, amabit 
with him eus me tao i mic 


(1) Ascultati propozițiile si pronuntati-le. Gândiţi-vă mereu Ia muzicalitatea specifică limbii engleze! 


(2) Ascultati propozițiile încă o dată si completaţi literele care lipsesc, Câte o literă a fiecărui cuvânt 


este marcată printr-o stelntá. Aceste litere constituie un cuvânt, - 


Notati aici rezultatui uu uem a a e ca 

1. Oh dear, what's ie * o , 6. What do you _ 3 3 
2. We've oo an o oss E a 7. Cani __ $ anything?. 

3, Thomas is 0 ww X. 8. I'm sorry you SI come, 
4. ve got an es, 9. |... *. to0. 

5. Shall f $ them? 


——— 
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| 


i 
4 
1 Cunca 
i, pho 
| (4) Comple 
: 1. Fm: 
d 2. Tea 
| 3. NÄ 
| 4 1 war 
3 zi 
1 5, SCH 
i Can't é 
d Latere 
E ; 
De exen 
3 Auziti d 
(kann 
Dacă ati 
Áscuitati 
1. Mati! 


2, Av OOOOH 
D 


————— ————— PH 


iB Cunoasteti deja urmátoarele verbe. Le traduceti totuşi încă o dată? 
+ 1. phone 2. meet 5, help 4, take 5. give 


B Completaţi verbele de ia exerciţiul 3 în spaţiile corecte, Apoi ascultați soluția. 


1. l'm sorry, cant... Lernen SOU, Ask the flight attendant. 

2. Deant NEEN SCOLISH whisky from Ireland to Scotland. 

3. No, catt osas E pai oa data you eight pounds now. 

4. Î Can't unn, the office. T haven't got the number. 

5L CABE cae Oe center UD n d vue you at the Red Lion tomorrow. I’m going on holiday. 


Can't este negația lui can. 

La fel ca la can, nici verbul care-i urmează pe can’t nu se schimbă, 
Acest verb va sta chiar după can't, 

De exemplu: T can't ga to Bristol, 


T ; Àuziti diferentele de pronunție între can neaccentuat [kon] sau accentuat [kann] si can’t 
E^ (kanti? 

Dacă ati ascultat propozițiile, completaţi can sau camtin spațiile libere, 

Ascultati propozițiile încă o dată și pronuntati în același timp. 

L Matthew cese eise Speak English, but NO eege cea nada speak Romanian. 
QS seenen YOU FaCOM MEN a good hotel? 

Bil Waste’ E DRP RER SEM find my camera. Where 2... a cena EN cone It DE? 

4 Maybe the flight attendant orescence ROID yov, 

4 5. Fm sorry E usse GIVE you a window seat. You're a bit late. 


Engleza autentică: Cum reactionati dacă cineva vă povesteşte ceva trist sau vă 
dă o veste nu prea îmbucurătoare? Notati cu + reacția corectă 
si cu * reacția incorectă, iar apoi tráduceti propozițiile, 


1. That's a pity. (C) — 3.PoorThomas. (1) 5.I'm sar. C) 
2.That's great. (C) 4. That's very kind. CH 5. Oh dear. CO 


E IT um seexprimă acordul. Dacă un englez vă povestește ceva şi dumneavoastră sunteți de 
acord, vă exprimati acordul prin cavintele me faa, iot aşa cum am spune în română si eu 
sau și mig. Dar, atenţie, în engleză se spune doar me tao si nu I too. 

Vă bucurati că trecem la lectia următoare? Si eu. Me too! 
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——— ila 


t9 


— M — a 


Fiona vorbeşte cu mama ei la telefon. d) 
Fiona: Do you think you could take Jenny with you? — 

No, no, she hasn't got a lot of luggage. Maybe you've got six suitcases for one 
weekend... Sorry, But I'm sure the car îs big 
enough, When are you leaving? .. Well, she could 
take a train from Paddington tomorrow morning, 
Can Dad meet her at Temple Meads? ... 

Fine. Then she’s got two days to go sightseeing 
in Bristol and you can leave early on Saturday 
morning... An umbreila? ... 

Rainingi? QK, Vii teli her. Thanks, Mum. 
Goodbye. 

"Weil Jenny. That's fine. My mother 
and father would like to take you 
with them, They’il meet you 
in Bristol. 


E 


That's very kind. Thank you, 4 
Fiona. 


Jenny: 


you could | ai putea/ati putea Tempie Meads | gară în central oragalui 
take (Jenny) with | să o luaţi (pe Jenny) cu | Bristol 
you | văi eariy | devreme 
weekend | sfârșit de săptămână Saturday | sâmbătă 
ensugh | destui umbrella | umbrelă 
when când (it's) raining!? i plouát? 
when are you leaving? $ când pleci?/chnd plecaţi? Pit tel! her f$ spun 
| Paddingian D gară fondonezd Mum i mămică 
tomorraw morning | mâine dimineaţă mother mamá 
Dad | tide father tată | 


(0) Ascultati propoziţiile și repetati-le. 


(2) Ascultati propoziţiile încă o dată si completaţi următoarele cuvinte, Atenţie! Din non s-a stre- 


curat un cuvânt în plus, 


igaving early — tell kind could six alot of enough marning 
i. De you think you nn fake Jenny? 5. When are you „cerere? 

2. She hasn't got een ene, luggage. 6. You can leave on Saturday asserere. 
3. Maybe you've ot... ve. Suitcases, — 7. All esses. PET, 

4. Um sure the car's big sees .  &. That's very sess 
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Sigur aţi 
tui, Ti; pe 
Nu trebü 
Sistemati 


ER Vă mai 4 
Completa 
1. Cany 


E i iod 
EC 2. Shall. 


ale caste O KEE BOWE. cs astea 72; Ol aire 


Cáteodatá avem nevoie si de alte forme ale pronumelui personal, ca în română, de exemplu, 
când eu devine mie, fri sau pe mine, má. Astfel, avem următoarea schema a pronumelor personale 
în engleză: 


Sigur ati observat că există a singură formă pentru mie, îmi; pe mine, mă (ME) sau pentru 
ini, 8; pe el, îl (fim) eic. Anumite lucrari sunt mai simple ca în română. 

Nu trebuie să învăţaţi toate formele dintr-o dată, pentru că je vom mai întâlni. Puteţi totuşi să 
astematizati aceste forme, rezolvând următoarele exercitii. 


DR mai amintiţi ce s-a întâmplat în povestea noastră? Dacă nu, dati câteva pagini înapoi si 
compistați cuvintele care lipsesc, 


Bie}. Can you meet RN A. They'd Hke to take sse WER e, 
2. Shall I phone ....... MENU 5$. Can L help renine zici cea aaa 2 
3, Nice to meet e 6. Have you got nn 


(Dacă nu puteti gâsi paginile corespunzătoare, căutați in următoarele lecții: Ja, 6a, 9b si Jia) 


Trey are ct forward to meeting Jenny .. Eegeregie dE 

i, Shaii î ask my father? Nas M M ON UP 
2. You can go with my parents. RE TR De NER SERA BEET TST OCO ITTY)" 
3. [have to phone Fiona. —— 0 sess ———— — — Ea T 
&, T haven't aot the quidebock, ————— ———— P 
5. Can you cet the tickets, please? pcr" 


Traduceti propoziţiile, dacă vă ajută, 
În lectia ormátoare aflați cum îi mai merge lui Matthew! 
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——————— RO II am RR OO 


Doriţi să a 


Sarah si Matthew au aterizat in Manchester. Merg imediat la Informaţii pentru a intreba dacă cuvinte pre 


ar putea Îi ajutaţi în privința saxofonului uitat. 
Ascultati dialogul şi citiți în același imp. > 


Funcţionarul: Good evening. Can I help you? 
Matthew: Yes. I've got a problem. I've lost my 
saxophone, I've left it at the airport. 
Funcţionarul: At which airport? 
Matthew: Ai Shannon airport. We've come on 
the flight from Ireland. It's very urgent. 
I need it. [ have to play at a wedding. 
Funcţionarul: — 1 see, And do you know where it could be? 
Matthew: Yes, 1 think so. 1 think it’s by the 
telephone, near the duty-free shop. 
Funcţionarul: Fine, I'll phone the airport. 
Maybe they've found it. 
Matthew: Thank you very much. 


Pe lost 


anm pierdut urgent | urgent 


problem problemi play | a cânta 
i Pye left... am (ësst. I see 3 aici: înțeleg 
| which...? care...? near lângă, aprcape de 
| we've come | am venit they have found... | av găsit... 


` an the fight £u zborul 


Ascultati propozițiile de mai multe ori si pronuntati-fe, Nu uitati să accentuati prin melodie $i 
nu prin intensitatea sunetului, 


Aţi auzit deja cà the se pronunţă diferit, nu-i asa? Înainte de o vocală (a, e, i, o, u) se pronnntá 
mai degrabă fiii, astfel încât cuvintele să curgă mai ușor, Ascultati si pronuntati cuvintele încă 
o dati. 


(2) Ascultati propoziţiile din nog, dar acum auziti în unele locuri un cuvânt incorect în locul celui 
corect. Completaţi cuvintele corecte în spațiile libere de mai jos si formati o propoziție, aranjând 
cuvintele în ordinea potrivită. Această propoziţie ar putea să fie răspunsul de la aeroportul 


Shannon. 
Cuvinte: 
saxophone 
Be AEP tebe Ëeasaeaetzzge LËTZ ERT? 
Seed desse EE d sis 3 
3, FORESEES EAE AT REDRESS ES AES AH OED 3, reepoyevuennaova 
RÉSDUIS: escis TERM na Steg Moto dt rsen TET giao Sen vale cog vana să 
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tran Hm itm PR. I mmm Mas e tti EE 


Doriţi să ajutaţi pe cineva si să-i explicati uade sunt lucrurile lui. În română aveti nevoie de 
cuvinte precum în, fa, lângă, sub, în apropiere de etc, Dar în engleză cum spuneţi? Invatati acum! 


E 


în 
apropiere 
de 


Where's the cat? Scrieți răspunsurile peatru fiecare imagine. 
UL CAE IS M 79 


zxaytessatetewéa 


Kee aid soda RSEN MPa EUR eve thE baby. 


| Retineti! 
65 folosim foarte des apostroful * pentru a arăta că literele sunt omise, iar cuvintele se 
contopess, 


Cunoasteti acest lucru încă de la 
n3 on fam : 
it’s si nu i£ is, 

Dacă not este atașat unui alt cuvânt, acel cuvânt se termină cu f'f, ca, de exemplu, în cazul 
lui f$n't si haven't, 

I would devine I'd. În cazul întrebărilor, fotosim forma întreagă, dacă verbul stă în fata 
pronumelui personal, de exemplu: 
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pop EREECHEN APP PPP MA Or — — — m 


Ceva mai târziu, Sarah si Matthew vor să-şi ia bagajele, dar acestea nu sunt de găsit. Ei se 


adresează acum unei alte functionare la ghiseul de predare a bagajelor. 


Áscultati următorul dialog, a dată chiar si cu ochii închis, 


Functionara 1: Good evening. Can I help you? 
Matthew: Yes, Our luggage hasn't come. 
Functionara 1: | see, Your flight number? 
Matthew: Just a minute, EI 162. 


Functionara 1: Um, oh yes. I'm sorry, some luggage 


hasn't come yet. Is stili in Treland. 


Matthew: Damn, What shall we do? 


Functionara 1: We'll send you the luggage, sir, 
Could you give me your address? 
Our address? We're on hoiday. 
Functionara 1: Then maybe you could phone us 
from your hotel. We'll send it there. 


Matthew; 


Matthew: But we're going to a wedding. 


We've got everything in our suitcases, 
our clothes, the wedcing present, everything. 


Functionara 1; Yes, sic i'm very sorry, We'll send it as soon as possibie. 


Matthew: Hmm, all right. 


Funcionara 1: Could you fill in this farm, please? 


+ Hasn't come nu a venit 


i some | câtiva, câteva 

| some luggage | uneie bagaje 

| not... yet | nu încă | 

i still încă i 

i danm la naiba i 

; send a srimiie | 

; address adresá | 
H 


on holida în vacanti 


hotel 
clothes 
present 
a, AS .., 
| as spon as 
nossible 
fili in 
form 


hote} 
haine, trabeactminte 
cadou 


| la fet de... ca... 
| cât mai curând posibil 


ja completa 


formular 


namai functionara de ja aeroport. Dumneavoastră preluaţi 
rolul lui Matthew. Gândiţi-vă la intonatie si exagerati putin, 
astfel ca engleza dumneavoastră să sune cât mai autentic. Nu 
vă rusinati, noi oricum nu putem să vă auzim — din păcate! 
Repeiati acest exercițiu de mai multe on! 


Când tocmai s-a întâraplat ceva si este important, folosim în engleză un timp trecut format cu 
have/has, asemănător cu perfectul compus din limba română. Construim acest imp numai cu 


verbul have (a avea). Vet folosi verbul have, dar fără cuvântul got. 
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1 I Acim nu este nevoie să ştiţi mai mult despre acest lucru, dar urmiütoarele două expresii v-ar 
: E putea fi de folos dacă veți avea probleme pe drum... 


f) Ce-a uitat bărbatul din imagine? 


: Cerstmuiti 4 propoziţii cu I’ve forgotten my... 


B Această doamnă a pierdut câteva lucruri. 


; Construiti 4 propoziţii cu P've fast my... 


7 


P Acum ascultati soluția si rostiti propoziţiile, 


^ Priviţi această listă si ascultati pronunția cuvintelor. Dumneavoastră plecați în concediu si 
| decideti ce ati lua în valiză. (În my suitcase...) si ce ati prefera să aveţi în geantă sau în rucsac 
E (In my hantibag/backpack...). Probabil nu doriți să luaţi totul, Scrieţi două liste, 


sandals sandale 


Pyjamas i pijama 


towel prosop trousers pantaloni 
toothbrush peciutii de dinţi shirt cămașă 
reno pieptene skirt fustă 
P ` oo aparat de ras | camera | aparat de fotografiat 
E | make-up farduri : hook | carte 


swimsuit | costum de hale | Sunglasses | ochelari de soam 


i iată că sunteți mai departe cu o lecţie! 
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$3 Single 6r one way? -— m" tr a tt ra tt E ee BN amar 


A 
$ 


x 


pP ————À——— 


Jenny a ajuns la gara Paddington din Londra. Fiona ti căutase un tren spre Bristol şi îi explicase 
cum ajunge la gară. Jenny observă la ghiseu că nu este ugor să cumpere biletul corect de călătorie, 
Ascultati dialogul, citind în acelaşi timp cu voce tare, 


Jenny: 
Vanz&torul de biete: 
Jenny: 
Vânzătarul de bilete: 
Jenny; 
Vánzátorul de bilete: 


Jenny: 
Vànzátorul de biete; 


Jenny: 


/ânzătorul de bilete: 
Jenny: 
Vânzătorul de bilete: 


Jenny: 
Váànzáticrui de bilete: 
Jeng" 
Vânzătorul de bilete: 


single (GA: 
one way (45) 


pardon? poftim? g twenty-four (24) doulizevi si petra 
| day return bilet dus-întors pentru o zi ` | hour | oră 
| cheaper than fma ieftin decât |o] in attvance | înuinte 
: return ticket bilei dus-intors | | thirty-two (32) | treizeci si doi 
return | ase întoarce | pound | fra 
reserve | ürezerva | | gay 4 a plăti 
li 


at 


; Ascultați propoziţiile si prenuntati-le. Nu uitaţi de muzicalitatea frazei, 


> 1 Incercati să completaţi cuvintele care lipsesc. 


I [Pu sore I ON e ic wd red 


RE EN 


2 


we 
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| bilet de o călitorie fdas) 


l 
uS ii fondi | 


... cheaper than a single. 


IM Lusso eaae cce YOU a return ticket. 


Bristol, one way, please. 

Yes, madam. Singie? 

Parcon? 

Single? 

Bh... yes, that’s right. 

Vil give you a day return, It's cheaper 
than a single. 

I'm sorry, I don't understand. 
PH give you a return ticket, It's | 
cheaper, x 
Oh, thank you. Can | reserve 
a seat? 

Are you going today? 
Yes, at 13,29, y 
[^m sorry. You have to ^ 
reserve 24 hours 
in advance. 

Oh. i 
That’s 32 pounds, please; ^ ` 
Dan | pay by credit card? 
Yes, of course. 


| treisprezece 
douăzeci şi nouă ` 


thirteen (13) 
twenty-nine (29) 


bilet de o căiziarie (dus? 


` credit card | carte de credit 


d Can ERREICHEN EE a seat? 
B. ABE nina pica alde E A 


fun | Pay by credit card? 


3 Ascultati sumeralele următoare şi pronuntati-ie. 
E 4 (four), 13 (thirteer), 15 (fiftean), 24 (Gwenty-four?, Z9 (iwenty-nine), 32 (thirty-two) 


De ja {3 la 19 se adaugă -teen cifrei unităţilor, -teen este cunoscut din cuvântul teenager 
E (adolescent) ~ literal, cineva a cărui vârstă este între 13 si 19 ani, 


Xm spune twenty — 3O se spune thirty 


F oricum numerajele se pronunță în engleză în ordinea în care se scriu, aproximativ la lel ca în 
E română, de exemplu: twenty-four 24. 


E Yom mai repeta numeralele, căci trebuie să ne obisnuim cu ele, 


D Priviţi următoarele imagini, ascultați cu atenţie și notati numerele corsete, Cw 


E Dati înapoi câteva pagini până la Zectia 3a gi răspundeţi la următoarea întrebare: 
E What number is the house? Twenty-three, thirteen or thirty-two? nu 


ITT TT CEET TTT) 


„te spuneţi când nu ati înţeles totul, Dacă doriti ca partenerul dumneavoastră de dialog să 
repete o propoziţie, spuneţi: Pardon? (Poftiin Cum aji spus, vă rog?) sau: I’m sorry, T 
don't understand (Ini pare rău, nu inteleg). 


Este mat putin jenant să întrebaţi imediat, decât să pară că ati înţeles totul si după accea să 
` fifi nevoiți să întrobati facă o data! 


me 


Eo 
pestii 
- ir memes oe” 


Sigur aţi observat că aveţi de învățat multe cuvinte care nu au decât rolul să facă un dialog 
| să meargă mai departe, de exemplu: I don't understand. Aceste expresii sunt utile în 
; numeroase situaţii si ele vă feresc de situaţia asplăcută când n-aţi putea să spuneti nimic. 
Nu vă faceți griji dacă nu intelegeti încă structura lexicală sau gramaticală a unei nsemenea 
„expresii Cu timpul vefi observa cum se integrează în sisteme! limbii engleze, Fourte impor- 


tant este însă pentru noi ca dumneavoastră să puteti comunica în limba engleză. 
Scrieti ena dintre aceste expresii importante pe un biletel si fixati-] lângă oglinda de la baie. 
. Veţi fi mirati să constatati cât de uşor veti învăța expresia în acest fel, 
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13h 


EN 


(T) Ascultati propoziţiile o dată, apoi pronuntati-le în acelaşi 


Jenny nu înțelege în gară tabela de anunțuri şi este uiia dezorientată, Întreabă pe cineva, dar 
dezorientarea ei creşte. : 
Ascultati dialogul de mai multe ori si cititi-l în acelaşi timp. > 


Jenny: Excuse me, is this the train to Bristoi? 
Pasagera 1: Sorry, I don’t know, I’m not going to Bristol. 
Jenny: Oh. Thank vou. 

Excuse me, is this the train to Bristol? l 
Pasagerul 2: Bristol? I'm not sure. This train’s going to Exeter Sé 


but I'm not sure if it's stepping at Bristol. 
You'd better ask someone else, 
Jerny: On. Thank you. Excuse me, where's the 
train to Bristol? 
Pasagerul 3: Platform 4, 1 thini. I don’t know. Is it 
on the screen? I can't see the screen, 
You'd better ask the guard. E 
Jenny: Gh. Thank you. Excuse me, 
where's the train ta Bristol? 
Funcţionarul gării: Platform 1 for Bristol Parkway, 


madam, & 
Jenny: Platform 1. Thank you. 
Funcţionarul gării: You'd better hurry, Es leaving in five minutes. 
Jenny: In five minutes. Oh dear Thank you. It’s so confusing. Next time VI! fiy, 


if | dacă | Guard | set de tren j 
it’s stopping | (trenul) opreşte i platform | peron | 
you'd better || ar trebui mai bine... Bristol Parkway numele gării navetiştilor 


someone cineva hurry & se grăbi | 
else | aliulaita ...1s leaving |. pleacă i 
Screen E confusing | derutant 
on the screen | pe ecran next time i cu următoarea ocazie 


Li | a zbura 


spe ia vedea 


Călătoria cu trenul } 


În $.U.A. nu se călătoreşte atât de des cu trenul ca în Europa. În S.U.A. Jenny sigur ar fi 
| călătorit cu avionul către un alt oras mare, pentru că acolo distanțele sunt cu totul altfel. De 
| la Chicago la New York, de exemplu, sunt aproximativ 1300 km. Zhorul durează apro- 
| ximativ o oră și nu este scump pentru americani. Cine 
| are mai mult timp si mai puțini bani călătorește cu 
| acele cunoscute autocare, Greyhound busses. 


timp. A doua oară vă adresati doar celui de-al doilea 
vorbitor, 
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2. He's pla 
3, She's tai 
4. slim me 
5. We're le 
fa 


————————— Fy 


This trair/s going to Exeter. — Its leaving In five minutes, 


E. Dacă doriţi să verificaţi, dați câteva pagini înapoi, 
1 Folosizn această formă si când stim Că se va întâmpla ceva în viitor, fiindcă de cele mai multe 
p on noi înșine avem legătură cu evenimentul. Evenimentul este deja bine determinat: 


În lecţia anterioară am întâlnit întrebarea: Plecati asidizi? Si în engleză? 
„corect! Are you going today? Vânzătorul de bilete întreabă ce intenționează Jenny. 


E) Reconstrwiti propozițiile, 


E 1. They're going aj the train to Bristol. 

| 2. He's playing b) London tomorrow morning. 

E 3, She's taking €) our luggage te the hotel. 

E 4. Um meeting d? his saxophone în a pub on Saturday, 
P 5. We're leaving e) to a wedding tomorrow. 

E. 6. They're sending f) Fiona's parents at the station. 


E. Puteţi să traduceti aceste propoziţii în română? 


|) Mai jos sunt întrebări pentru propoziţiile de la exercițiul 2. Completaţi cuvintele care lipsesc, 


l Where een wow they going? 4. Where are gou. unn, Pern? 


E 2. When tbe. Ben 5. Wien... YOU leaving London? 


kA Where esses SHE GOING? 6. What are they usse, tO the hotel? 


E 


q Reveniti asupra întrebărilor de Ia exercițiul 3 yi ordonati următoarele răspunsuri întrebărilor 
3 corespunzatoare, Scrieţi în căsute numărel întrebării, 


a m 
E a) On Saturday. C? 


C) At the station. E; 


e) Ta Bristol. C 


d) To a wedding. @Q A Tomorrow morning. 


: t) Our luggage. (3 


3 Ascultati dacă soluțiile dumneavoastră au fost corecte. Nu uitati de muzicalitatea frazei, în 
F special în cazul întrebărilor! 
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Mai (To hire a car LÁ RO — M — = 


Sarah si Matthew au stabilit la aeroport să ti se trimită bagajul şi saxofonul imediat ce găsesc 
cazare, Ar dori acum să închirieze o mașină pentru câteva zile, pentru a cunoaşte puţin tara si 
oamenii, în drum spre nuntă. > 


Angaiatul: 
Matthew: 
Angajatul: 


Matthew: 


Sarah: 
Angajatul: 


Saran: 
Matthew: 
Angajatul: 


Sarah: 


Matthew: 
Sarah: 
Matthew: 


fire 
comfortable 
fast 

camper 


blark 


green 
funny 
bad luck 


Good evening. Can i help you? 

Yes, we'd like to hire a car, 

Yes, sin What would you like? A big, comfortable 
car a small car, a fast car, a camper? Red, 
black, green? We've got everything. 

Oh, um, I don't know. What do you think, 
Sarah? 

Well. I don't know. But not a camper. 
Not a camper. Fine, Have you got à ot 
of luggage? 

No. No luggage. it hasn't come yet, 
That's not funny. 

Qh dear. That's bad luck, sir. 

So a small one, maybe? 

With 2 doors? 

Yes, that scunds fine. What do 

ycu think, Matthew? 

On, I don't mind. You decide, 
Matthew! That isn’t very helpful, 
Sorry. 


amt 


we, 
Get 


a închiria a small one 4 uns mică 


confortabil, -ă deor usd 

rapid, A that sounds fine — | sună bine 

rulota i don't mind | uici mi-e indiferent 
decide | a horas, a decide 
you decide | w hotàrüsti 


helpful 


| de ajutor 


Ascultati întrebăriie si pronuntati. Observati cum urcă ritmul la sfârșitul întrebării. 


Cititi întrebările din dialog si corelati fiecare întrebare cu răspunsul potrivit, 


1. P Can I help you? a) P Yes, that sounds fine, 
2. B What would you like? b) 9 No, no luggage, It hasn't come yet. 
3, 9 What do you think? €) B Yes, we'd like to hire à car. 


M b Have you act a lot of luggage? 
. 5 A small one, maybe? el 


à? b Wel, not a camper, I think. 


b 05,1 don't «row. 


Ascultati soluțiile, Aveţi ocazia să vispundeti Lo fiecare întrebare în pauză. Apol ascultați răspunsul 
corect, pe care îl puteţi, de asemenea, repeta. 
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tea is 

u^, spune proi 
care determin? 
Ín iem adji 


fTimpurile se schimbă“, spune poetul, „Totul se schimbă“, spune filozoful, .,Adiectivele însă 
enu“, spune profesorul de engleză. Si ce sunt adjectivele? întreabă elevii, Adjectivele sunt cuvinte 
re determină alte cuvinte, de regulă substantive. 

englezá adjectivele nu primesc nici o terminatie — ele rămân întotdeauna la fel. 


ise Sa 


E vedeti, engleza nu este atât de grea! 


E Dacă dorim să comparám ceva, adăugăm doar terminația -&f. De exemplu: 
[ fast (repede) faster (mai repede) cheap Geftin} cheaper (mai ieftin) 


ert si singuri! Corelati sintagmele din limba română cu imaginile potrivite. Traduceti apoi 
in limba engleză. 


G maşină rapidă oinnes po PRIN Rav 
3) un loc confortabil ooo... eseceseesseseecennearencreseres 
o valiză mică ada dada EE 
o jachetă roșie TUM E RAT 
o casă mare ii dedu ati aiiud E e au eege 
o pisică drăguță EEUU 


prieteni buni et GEN 


Ascultati înregistrarea si asociati obiectul culorii potrivite. 


g p re 2 " KM —— y s 
E d sa zzi KA 
: i ` f + 1 $ 
P ot pev EE "4 ali 


blue goldten} silver 


pă 
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34b 


—— 


KR 


a 
EA 


i31 


ee 


Matthew's driving licence | — P eum diues 


Sarah si Matthew sunt tot la magazinul de închiriat masini. Persoana care închiriază maşinile 
are nevoie de câteva informaţii. € 


Angajatul: And how long would you like it for? ER ^ 
Matthew: For five days. We'll bring it back on Sunday. x i 
ângajatu : Gn Sunday? Well, today's Tuesday. You could > 

hire it fcr a week. [t's cheaper. 
Sarah: Cheaper? 


Angalatat: Yes, madam, For five days the price is per 
day, for a week it's cheaper. We've got a 
special discount price for a week. But 
you coui still bring it back on Sunday. - 

Matthew: Well if it’s cheaner, we'll take it for a 
week. That's fine. 

Angalatul: Goad. May I see your driving licence? 

Matthew: Yes, of course. Weill... where is It7.,, * 
oh dear ...Sarah, have you got your 
driving licence? Së P 

Sarah: Matthew, have you lost your driving licence, too? N 


| permis da conducere 
pentru cát timp...) 


driving licence 


i price pret 
` how long... for?. 


pec per, pe 


i bring back a aduce înapoi special specia! 
Sunday duminică discount reducere 
on Sunday duminica still totusi 
Tuesday | marti if it's cheaper dacă este mai ieftin 
week i săptămână t may L..? Ot să,..? 


Ascultati acum ziteie săptămânii si pronuntati-le, 
Monday Tuesday Wednesday Thursday ` Friday Saturday Sunday 


Aveţi în vedere următoarele: 

1. Toate zilele săptămânii primese accentul pe prima silabă, de exemplu SUNday, MONday. 
Partea de sfárgit nu este accentuată, ci se pronunță ca un di scurt. 

2, Zilele săptămânii se scriu cu literă mare, 


Ed i E I "E | 
Ce zi este astăzi? HOC AY 18 ie use RER PRR e Eee ra Na IN O eer Rp ec ES NT EE eae e OP 


Si máine? A CHE 


Observati această agendă pentru săptămâna următoare. 
Aici vedeti programul fratelui Fionei, Patrick. Completaţi 
dialogul de pe pagina următoare, menţionând ziua co- 
iespunzitoare. Apoi ascultați ce spune şi Patrick. 
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1 1. F Are you going to the pub this week? 
b When is Hugh's wedding? 

) When are you going to the doctor's? 
. b Are you seeing Fiona this week? 

| 5, $ When are you going to Bristol? 

1 5. & And to Scotland? 

3. 9 What are you doing on .... 


— 14b 


B YES, mee acarpa ese; VENNO. 


Be OU RE MEE 
B Yes. Onn isse E terr Pop va Via e isa 
SE 


B I dont know. 


Tote întrebările de mai sus se referă la întâlniri şi lucruri planificate. De aceea folosim verbul 
E bela prezent cu forma în «ing a verbului de conjugat, cum ati aflat deja în lecţia 13b. 


$i dumneavoastră? Ce faceţi duminica viitoare? Răspundeţi la această întrebare cu ajutorul 
cuvintelor pe care le cunoaşteţi. And you? What are you doing on Sunday? 


a d Im not 
d im MAMA HHA TSE TELE HASH ERASERS OP LEET LE an * no wwiihthebefsóiéokte«xnbitébstimtutmAk4^b?kdbetr«ttv y) tix EC OE EE 


3 Cc expresii au fost folosite în ultimele lecţii (24a si 145) în legătură cu tema „inchirierea unei 
E maşini“? Marcaţi aceste expresii şi scrieţi traducerea în limba română. 


Prima literă a celor 8 cuvinte pe care nu le-aţi marcat formează an cuvânt, al cărui număr vá 
este probabil necesar la pară, pentru a afla unde este trenul dumneavoastră. Dar întâi trebuie 


să aranjaţi literele în ordinea corectă! 


1 Cuvântul este: 


...ch expresia de azi într-o săptămână îi corespunde in engleză sintagmei a week (from 


PE EE 


now) sau, mai simplu, in seven days. 


În engleza britanică există o expresie specială pentru 14 zile: a fortnight (fourteen nights = 
= 14 nopți). Americanii spun, dimpotrivă, foarte simplu, fourteen days sau two weeks. 


Noi nu ne vedem însă peste 14 zile! 
Ne vedem Ia lectia următoare. 
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ff 


15a 


za C) 


mp CG" 


'You know her parents, Their names are Paul and Margaret. 


Ascultati descrierea de mai multe ori si citiți cu voce tare. 


Fiana's got a brother. He's called Patrick. 
Here's a photo of him. Can you see? He's got dark 
hair and brown eyes, She hasn't got a sister. 


Margaret is her mother and Paul is her father. Here's a 
photo of them, Paul has got dark hair and brown eyes like 
Patrick. Margaret has got blue eyes and blond, curly hair. 


) Ştiţi mai mult decât credetit 


Priviţi textul e imaginile încă o dată. Care ar fi traducerea în română a următoarelor cuvinte 
în engleză? 


brother 
is called 


blond 
curly 


know 
name 


hair 
brown 


photo 
dark 


eyes 
sister 


Căutaţi la rezolvări si vedeţi dacă afi avut dreptate, Ati procedat ca un adevărat detectiv. Vedeti 
că se poate afla sensul unui cuvânt si fără să fi cunoscut cuvântul înainte, 


Jenny a adus nişte fotografii ale familiei ei şi le arată Fionei si lui Peter, Ascultati dialogul întâi 
cu ochii închişi si încercaţi să intelegeti câteva propoziții. Apoi citiți dialogul si în cele din urmă 
recurgett la lista de cuvinte, 


..and this is à photo of my family... 
This is your mother. 

You can see that! 

Yes, she also has red hair. 

Red, curly hair. 

Yeah. My hair's red and straight. 
It's lovely. Is this your Dad? 

That's right. He has grey hair 

and a moustache. Ge, d 
And the giri with the long hair is your sister? 

Where? 

The girl with the long, blond hair next to your father. 

Gh no, that’s my brother Steve. 

Oh dear. He looks like a girl. 

He's cute! You need glasses, Fiona, 

15 this your sister with the short, dark hair next to your brother? 
No, that's his girlfriend, 

She's pretty, What's she called? 


Jenny: 
Fiona: 
Peter: 
Jenny: 
Peter: 
Jenny: 
Peter: 
Jenny: 


Fiona: 

Jenny: 
Fiona: 
Jenny: 
Fiona: 
Peter; 
Fiona; 
Jenny: 
Peter: 
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L 
Peter: Ha 
Jenny; Ye 


. Peter. Bi 


Jenny: 
„Peter: sz Zr 
„Fiona: <a 


also 


straight ` 


să 


look ilke < 


E 


M a EI OTE RR —— ——M—— NN EE 


` Mandy, She's tall and slim. And she’s nica. This is my sister here. 
` Oh, she’s got blond, curly hair like my mother. 

i) And Greer eyes like my mother. 

Have sou got hine eyes, Jenny? 

Jenny: Yes, that’s right. Like my father. 

Peters Blue eyes are nice, | 
Jenny: But Fiona's eyes are brown! | 
Peter: | know, 

Fiona: Careful, Peter, ar you’: have a black eve. 


short | seurt, A : 


girlfriend | prietenă | | 
pretty dgu, A | i 
what is she sum se numeşte? 1 3 
called? | | 
tall înalt, -& | 
| atături slim supiu, -& 
took like i a semăna feu) careful! atentie!, ai grijă! 


i | gtasses | ochelari a black eye un Ochi invinetit 


$. Priviţi acum imaginile si notati cine este fiecare persoană reprezentată, pe baza descrierilor dia 
E dialogul anterior. 


Jenny's mother Jenny's father Jenny's sister 
denny’s brother Steve Steve’s girlfriend 


Atentiel 
/— Casi in comână, în limba engleză hair — păr este un substantiv colectiv, după care verbul stă 
i singular. Jenny spune: My hair îs red and straight. Peter răspunde: It’s lovely. 


P ( Retineti! 
3 ..£üm întrebăm care este numele interlocutorului. 


b What's your name? — b My name's Jenny, Jenny Rose. 
-> Bb And Pn Fiona Mitchell. 
Când întrebăm care este numele unei alte persoane, putem spune: 
+ What's his/her name? -> b His/Her name is Kim Mitchell. 
Sau b What's he/she called? — E He/She's called Kim Mitchell. 
Dacă doriți ca partenerul de dialog să vi se adreseze cu prenumele dumneavoasira, spuneți: 
Please call me Peter. sau. And Fm Jenny, 
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15b — (I'm not very well mme ee 


(1) Ascultati acest cântec englezesc de copii, Cántati si dumneavoastră dacă doriti! Este un action 
song, adică un cântec care implică și mișcare. Atingeti acea parte a corpului care este menţionată 
în cântec. A doua oară cuvântul head este omis, dar dumneavoastră vá atingeti capul. A treia 
oară se omit head and shoulders, a patra oară head, shoulders, knees eic. până când dumnea- 
voastră ajungeţi să fredonati fără cuvinte atingând acele părți ale corpului. 


D. (2) Priviţi desenul si scrieţi traducerea lângă cuvántul in. «c ear 


limba engleză. Alegeti pentru traducere câte unul din nose- eye osses 
următoarele cuvinte: mouth 
ochi nas E shouldert hh" — "IO en 
genunchi ureche 

cap umăr 

gură degete de la picioare 


roneo KIC 


Retinetil 
Cp puteţi spune dacă nu vă simtiti bine: Fm not very well. 
Interlocutorul dumneavoastră poate în acest caz să întrebe ingrijorat: Oh, what's the matter? 


nup 


(3j Ascultati următorul dialog si pronuntati propozițiile. Imaginati-và că mu và simtiti bine gi vorbiti despre 
durerile dumneavoastră imaginare, Aveţi grijd la muzicalitatea propozitiilor — de fapt suferit, nu-i aga? 
$ i'm not very wel, 
> What's the matter? 

Y I’ve got à Sore throat, 

9 !'ve got a headache. 

b I've cot a toothache. 

> i've cot a stomach ache. 
P I've got an earache. 


durere în gât 
durere de cap 
durere de dinti 
durere de burtă 
durere de urechi 


B i've got a coid. răceală 
) I’ve got an upset stamach. indispozitie la stomac 
P ive sot diarrhoea. diaree 
P I've got a pain in my... Mă doare... 
shoulder, o Umürut. 
„back, . -spatele, 
, Knee, genunchiul. 
b Oh dear. I’rn so sorry, 
(4 ) Everyone's ill 
Toată lumea e bolnavă! Cineva vorbește despre diversele boli din familia lui. Notati suferintele 
descrise. 
L My father’s gat isses eem 4. The Cat's E 
2. My mother’s Got sess 5. My friend's qot essere 


3. The baby's got essem ene 
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| În cazul îi 
Lin orce ca 
: 3 Ascultati şi ¢ 
Atenţie însă d 
sat privestefii 
; haveta vej 


009005 


$996 


E | ...chde fapt nu se aşteaptă nici o informatie referitoare la starea de sănătate a interlocutorului, 
când se întreabă How are you? (Cum iti/và merge ?). Este numai o formulă de politețe, care 
semnalizează intenția de a stabili un contact. La casă sau la restaurant se deschide dialogul 
cu o astfel de formulă. Clientul răspunde: Fine, thanks. And you? 

Dacă cineva nu se simte prea bine, răspunde: Not so Bad, thanks (Nu prea rău, multumesc.) 
În cazul în care partenerul de discuție este interesat, poate să întrebe despre ce este vorba, 
În orice caz, nu așteaptă nimeni o listă întreagă de afecțiuni, ca în următorul dialog. 


P Ascultati si completati spaţiile libere din dialog, folosind cuvintele din următoarea listă. 
" Atenţie însă — este un cuvânt în plus! Veţi auzi si trei cuvinte noi: terrible (ingrocitor), taak 
E atipriveste/priviti la) si why (de ce). 


havet very nose with headache appointment pain thanks now sore i 


i @ Hello, how are you? 

kt @ OH RIDE ecc dier tere , but... 

E © Good. Sorry, but 1... 

E205 but I've gola ieri rires throat and... 

i © Gh dear that’s not sa good. But I have... 

[ 3. B and a terrible isses dos Nden 

4 $ Oh, | am sorry. But I have to... 
Eat în my kree and... 

a © Oh, dear. That, too. But Een I have te go... 

| 6) and look at my nose! 

SOROR ANC ? What's the matter with your nose? 
E ®© Look! It’s terrible. 
E. 7. © Well it's Lesser: JON, 

Or Long? That's not very kind. 

| 8. © Vm sorry, Your nose is fine, But 1. go now. 
s B Go? Oh. Why? 
oC I've got an «csset: at the doctor's. I’m not very well. 


| 
E. | Puteti să mergeţi la un drug store (USA) sau la un chemist’s (UK), pentru a cere un sfat, 

dacă nu và simtiti bine. Într-un asemenea magazin trebuie să găsiţi însă compartimentul 
potrivit — se poate numi pharmacy sau prescriptions (rețete). Obtinerea medicamentelor 
este muft mai difictlá decât în România. Multe medicamente nu se pot primi decât cu rețetă | 
(prescription). De aceea, vizita la doctor (doctor) este în Marea Britanie pentru turisti în 

mod normal gratuită. 

Ah, si cum se spune insdindtosire grabnicá? Get well soon. 


Dacă vă mai simtiti fa fel de bine, puteţi să treceţi la Recapitulare HI. 
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CT Aici sunt rezumatele celor două povești. Citiţi şi încercaţi să completaţi cuvintele care lipsesc 


Ascultati apoi textul pentru a vă verifica. ZA 


A: "e, 1$ not very well. They’ve got an nn, GE Che doctor's, 
Fiona and Peter can't go to the esses But Flona's «sse seems are 
going and can take Jenny enne them, She can ea by train and theyll... 

nennen HOP Irt Bristol. At the station she can pay for nier return ieu 
by credit card, but she cant ues A Sat, Where's the ues 


to Bristol? oases seipsa saeva vint. da 


Bios Matthews saxophone? He's ieu it. He's left it at the 
semester inanes eos UD deari in Manchester he has to ask. They H Lees 
the airport in Ireland, Maybe they've nn He And TRE oues "NE 
It hasn't COME LL us ata anca one aerian LIES oneris it AS SOON AS possible, 


The address? They're oni eese eene They like to hire a smalí car for a 


"e bie, ENE for five Gays. 


Engleza autentică: Sigur v-ati ocupat de exercitiul cu muzicalitatea frazei din 
Recapitulare ff. Probabil a fost ciudat, pentru că nu sunteti 
obisnuiti să vă auziti vorbind engleza — este ceva nou! 


Nu uitaţi să înregistraţi mereu exercitii orale, pentru a vă putea verifica pronuntia. 
Exagerati fără probleme, jucaţi teatru! 
Incercati cu urmátoarele propoziţii. 


1. We can't go tomorrow. 4. What shall we do? | 
| 2. Can i do anything? 5. We've got everything in our suitcases. | 
3. Oh na. i've lost my passport. 6, i'm sorry, I don't understand. 


Ascultaj acum propozițiile de mai sus. Desenati accentul ca 
pentru prima propoziţie, care serveşte aici ca exemplu. Un cerc 
mare Q reprezintă accentul principal, iar cercul mic o accentele 
secundare. 


0 0 O0 oo 
i. We can't gc tomorrow. 


(Sugesti) 


| Ce-ar fi să vorbiti engleză la dus în foe să cântati? 
, E plăcut si nu ascultă nimeni... ~ si dacă, totuşi, „272 


[P 
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f3 pa Con 
"big * 
'Cunoa 
Ordon 
asculta 


Se N RO E EI PC IN N IE SC SP RN ARII PEN IER IROD ATTEN | 


[31a Concasteti deja următoarele cuvinte: 


bit cheap fast comfortahie goog 


Cuncasteti şi antonimut lui Big — este small. 

Ordonati cuvintele de sus antonimului corespunzător de mai jos. Apoi, pentru a vă verifica, 
ascuitati rezolvarea, OY 

expensive small had slew uncomfortable 


Dacă vă este prea greu să găsiţi antonirnul, puteti să folositi par şi simplu not, de exemplu: not 
cheap (= expensive) sau not fast (= stow. 

În caz că trebuie să spuneţi în engleză ceva negativ, nu uitaţi că trebuie să exprimati acest lucru 
politicos, De aceea este mai bine să folosiţi adjectivul trapreună cu not, de exemple: 


= 
[n 


b Pe care dintre aceste masini ati dori s-o închiriaţi? 1) pentru următorul concediu? pm 


2) pentru o excursie de o zi? (273 


big smai! smali 


fast red very cheap not cheap 
comfortable fast not fast net fast 
expensive not expensive iue comfortable 


Car hire si car rental este acelaşi lucru, Car hire se foloseşte în special in Marea Briiante 
şi car rental in America. Este de cele mai mulie ori mai avantajos să rezervaţi si să plátiti 
în avans o maşină (reserve and pay in advance). 


Partenerul dumneavoastră poate adesea să conducă fără costuri suplimentare. Cel mai bine 
intrebati la fata locului: May my partner drive, too? (Poate si partenerul! meu/parteneră 
mea să conducă?) 


Nu uitaţi să intrebatt cât de mare poate fi întârzierea la înapoierea mașinii — în mod normal 
esie de 39 de minute!( Aifty-nina minutes) 

Faceţi plinul rezervorului de benzină înainte de înapoiere (FHI the tank up) — un rezervor 
goi înseamnă o plata mai mare. 

Încă ceva... 

in mulie state din ZU A aveti vole să faceţi la dreapta dacă semaforul arată „rosu“! (You 
may turn right on red) Sigur, numai dacă banda este liberă. 


sighty-one Bi 


I1|-—— Recapitulare pmm 


nd 


Dacă se întâmplă vreodată să nu mai apară ba- 
~~ gajul dumneavoastră sau aţi pierdut ceva, trebuie , 
să completaţi în general un formular. Ar putea fi îi 


(Fst Name elg Lane. Stourbridge. | 


3 MATHEI 


— ———————————————————————M 


Am învățat deja câte ceva despre timpul verbal care se formează cu verbul Be la prezent si cu 

forma în -/ftg a verbului de conjugat. Aceast timp se numeste Present Continuous şi se folo- 

seste atunci când: 

a) se petrece ceva în momentul vorbirii 
(Unit Ga) 

Este mai frecventă folosirea în situaţia b). 


b) ştim că va avea loc ceva în viitorul apropiat 
(Unit 13b) 


-Îng se ataşează la sfârşitul verbului, aşadar: Dacă verbul se termină în -e, e-ul dispare 
la forma în -fap 


an E 


ete, 


(4) Completati formele corecte ale verbelor dintre coloane, Apoi puneti întrebări care să conţină 
Su 


cuvintele interogative indicate. Prima propoziţie serveşte ca exemplu: 


is leaving 


îs she leaving ` , 


Y. She auos cocto e dn aaa ween, today. leave When sss. 

E. T aneesdiecupoque denny at the station, meet WhO uou ive einge pied 
3, They .......... ycur saxophone to the hotel, send What „nare era ER Neuen T 
An MG uo PR Re NEA RES àfast,expensive car hire What suse eren? 
BR. We CE to Landon tomorrow. go Where sae TE MED PREA ? 


cam ca cel de aláturi: address; JE 


' Sa ¥ 
1. Data naşterii 6. Semnătura LL West Mida Máa | 
2. Destinația 7. Adresa e [eo amm 1 
3. Numărul zborului ` B. Prenumele d 
4, Numele 9. Numărul pașaportului 
5. Data 


Completaţi acum numărul din dreptul cuvântului 
în limba română în căsuţa corespunzătoare alături 
de expresia corectă în limba engleză. 


em Engleza autentică: Ascultati dialogul in tempo normal si, la sfârşit, bifati enun- 
> turile care st potrivesc. Dacă nu sunteți siguri, ascultați-l încă 


o data, 


1. Domnul merge la Bristol. OO 4. Biletul costă cincizeci şi trei de lire. C) 
2. El cumpără un bitet dus-întors pentru o AC) 5. Poate să rezerve un loc.) 
L 3. Pleacă mâine devreme. (__) | 
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altele, 


Puteţi 


Atunci când tnvatati cuvinte, încercați să le învățați într-un context, adică în legătură cv alte 
cuvinte. Veti observa că puteţi învăța cuvintele separat, dar, singure, ele nu folosesc foarte 
mult. Trebuie să stim cum funcționează limba, pentru a putea aplica si folosi cuvinieie, Când 
întelegem gramatica unei limbi, putem să alegem ușor dintre mai multe variante pe cea 
corectă, Cel mai bine învăţaţi gândindu-vă cam funcționează cuvintele unele în legătură cu 
altele, Astfel vă veţi mira să descoperiţi cát de mult stăpâniți din limba engleză! 


Puteţi să-l combinati pe I'd like, de exemplu, împreună cu fa $i cu un alt verb. 


ege 


Mai puteți, Fireşte, să-l combinati pe I'd Hike numai cu un substantiv, 


Si cum ar urma să ráspundeti, în caz că cineva vă îutreabă dacă doriți ceva: Would you 
like,..? Există mai multe posibilităţi: 


© Yes, that would be nice. Da, ar fi drăguj/frumos, 
YA "AP 
d No, I'd rather not. Nu, mai bine nu. 

© Oh, I'm not sure. Hm, nu sunt sigur. 


E ` Ascultati întrebările. Dacă cineva vi s-ar adresa cu aceste întrebări, cum ati reacționa pe mo- 
F^ ment? Răspundeţi în pauze. Repetati exercițiul mâine sau peste câteva zile, Vă doriți tot aceleasi 
E lwcrun? 


| | (Reine) 


um se indică posesia sau rudele unsi persoane, Spunem si seriem: 
Fiona's parents püriniii Fionei Jeany's brother fratele iui Jenny 
my brother's car mașina fratelui meu ` the doctor's jacket —— jacheta doctorului 


Atentie: Nu scriem nici the car of my brother nici the Jacket from the doctor. Trebuie să i 
adăugăm numai '$. i 


De aceea am întâlnit în lectia 11a formele at the doctor's (la doctor} si în lectia Ga at the 
childminder’s Qa bonă). Ar trebui să întelegem că este vorba de at the doctor's office/sur- 
gerys! al the chiidminder's house. 


Acest lucru nu trebuie confundat cu apostroful care aratá cuvinte contrase sau litere omise, 
ca, de exemplu, he's called (he is called? sau she’s gat (she has got). Dacă nu sunteți siguri, 
risfoin încă o dată fectia 12a. 


tighty-three 83 


Il. Recapitulare pn 


(8) Bifati propozitiile în care apostroful indică posesia, Puteti apoi să traduceti toate propozițiile. 


4. Matthew's iost his saxophone, 
5. My sister's dot a fast car. 


1. Jenny's going to London. 
2. Fiona's phoning her mother. 


&- Engleza americană: Ascultati si completaţi următoarele noțiuni în coloana si 
ordinea corectă, La sfârsit ascultați rezolvarea. 
one way return driver’s license on vacation single 


fill out a form driving licence hire a car sick 
round trip itl on holiday fill in a form rent a car 


bolnav 
bilet dus-întors 
bilet de o călătorie (dus) 
permis de conducere 


4*RYEATALEGARAEZALAVATAAM YV4F rta 46er TTT 


»ERA3ARATARAANNVAAZAVE O6 ËTT TUTE EELER 


PANEER TTT ET EE DTD TEE 


DEELT et ER HÀ sed het hrerddbosatda t 


în concediu 
a completa un formular 
a închiria o masiná 


t»v4pthatruy permet heey 


di rereth s ty NS errr rh 


HUTT rad 


Stiti mai mult decât credeți! 
Tocmai ati descoperit cuvântul single. Înseamnă o călătorie (doar dus), respectiv um bilet de o călătorie, 


nora p vet 


Cunoasteti deja cuvântul — fte's single, adică el esie necăsători, 


Atentie: Pronuntim gual ca si cum ar forma două silabe: sing-gi. 
Ştiaţi însă că acest cuvânt poate denumi si a cameră Ja hotel? 


Cum procedăm cu numeralele? Cunoasteti deja câteva: Zeen, spuneam, ajută la formarea nu- 
meralelor de la 13 ja 19. Sixteen înseamnă asadar şaisprezece, 
Urmează «fy, -ty ajută la formarea zecilor. Sixty înseamnă șaizeci. 


(10) Ascultati următoarele numerals si pronuntati-le. 


forty 40 sixty 68 eighty 80 
fifty 58 seventy 70 ninety 90 


a hundred 106 
a hundred and ter: 116 


$4 gighty-feur 


B so DR POR Te Cre ee en 


— 


Ali terminat cu succes primele cincisprezece lecţii si a treia lecţie de recapitulare! Ce-ati învătat 
pand acum? Ordonati expresiile în limba engleză obiectivelor comunicative exprimate în română: 


Stitt deja...: 


a g „Să spuneti că ceva trebuie facut. „Să reactionati în mod diferit la o întrebare. 


b E „Să solicitati informaţii sau ajutor, — e g -să vă exprimati regretul. 
c £g 8 oferiti cuiva ajutorul dumneavoastră. 


(I'm not sure/Yes, that’s right.) 
Car 1 do anything?/Can | helo you? 4 1 | 
GRE isum). 


She has to phone 1 
5 the office, /3 a 


Mai puteţi să intelegeti un formular, să numărați până Ia o sută și să descrieti oamenii. 


me?/Excuse me, [s this... 


Ce am învățat despre timpurile verbului? 


1. Tocmai s-a întâmplat ceva şi acum este foarte 
important, de exemplu: i've forgotten my camera. 


no 


Sunteţi siguri că se va întâmpla ceva, de exempiu: He's coming tomorrow. 


Nat 


. Tocmai se întâmplă ceva, de exempiu: We're going to wark now. 


4, Nu s-a întâmplat încă ceva ce-ar fi trebuit să 
se întâmple, de exemplu: They haven't found the train yet. 


În lista de mai sus găsiţi câte două exemple pentru timpurile descrise mai sus. Completaţi 
umărul propoziției corespunzătoare (1-4) în căsuțe, 


Our luggage hasn't come yet, 
He's forgotten his driving licence. 


We're going to a wedaing. 


They're meeting me tomorrow morning. i haven't found my saxophone yet. 
ȘI acum? 

Ştiţi destul de multă engleză. V-aţi descurca la gară, la aeroport, la magazinele de închiriat 
masini sau intr-un pub. Puteţi să cereti informaţii despre drum, să cereti ajutor $i chiar să par- 
ticipati le small talk, Sigur, încă nu fluent, dar nu vă pierdeţi curajul! Cu pași mici veţi ajunge 
foarte departe. Iar... britanicii si americanii sunt foarte încântați atunci când dumneavoastră 
E incercati să vorbii engleză, 

P^ Asadar... 

Let's go! Să continuám! 
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Jenny Isi caută un ioc în tren și discută cu un tânăr care își dă imediat seama, după accentul ei, 
că Jenny nu este din Anglia. 
Ascultati o dată dialogul cu ochii închişi iar a doua oară citiţi si dumneavoastră. «^ 


Jenny: Excuse me, is this seat free? 
| ua Sorry, it's taken. 
t necunoscut: N 
i Jenny: Oh. Thank vo Excuse me, is tnis seat taken? 
Alt Well, i think it's reserved, 
necunoscut: 
Jenny: Reserved? Oh, thank you. Excuse me is this seat free? 
Giver: Yes, of course, Can | help you? 
Jenny: Gee, thanks: 
| Oliver; That's ali right. Are you English? 
i Jenny: No, ^m from the States, 
i Oliver: Oh, F see. I like your American accent. 
i Jenny: And I like your British accent! 
Oliver: Where are you from in the States? 
Jenny: From Wisconsin, 
Oliver: Wisconsin? That’s.. where's that? 
Jenny: It’s in the Midwest. 1 live in 
Wisconsin but T work in Chicago, 
that's in Illinois. 
Oliver: Oh, Chicago. Yes, lovely. 
] Jenny: Mmmmh. 


free hber where are you | de unde sunteti?/de unde 


taken ocupat from? esti? 
reserves rezervat Wisconsin 4 statin SUA. 
geei (45) Doamne! Midwest parte ceniraió din vestul 
Pm from... sunt din.,, Statelor Unite, Vasul 
T seg | inteleg Mijlociu 
American 3 arserican E jive locuiesc 
accent i accent | Iwurk iucrez 
` British ___ britanic ` Dbngie jl stet fs SULA, i 


(1 Ascultati exerciţiul de pe CD de mai malte ori si pronuntati propozițiile. Sunetul englezesc F 
77 este destul de dificil, Incercati să formati acest sunet cu buzele, nu din gât, 


FQ} Cing acum următoarele propoziţii si încercaţi să aduceți cuvintele în ordinea corespunzătoare. 
Când sunteți gata (abia atunci!) ascultați solutia pentru a vă verifica, 


i, free seat this is? 3, reserved think it’s T. 5, you from are where? 
2. taken sorry it's. 4. you help I can? 6. American ! accent like your. 
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„.„Că întrebarea Where are you from? (De unde sunteți ?/De unde esti?) este una din cele 
mai frecvent adresate străinilor, Este foarte importantă dacă vreți să continuaţi un dialog cu 
cineva, in primul rând in cazu! în care călătorit în Statele Unite. Cum reactionati la această 
intrebare? Citiţi mai departe. 


village — sai fown ~ oraș city — oras mare 
Kirklington (England) Sighișoara (Romania) Los Angeles (USA) 
Have you heard of (locus? Aft auzivai auzit de (locul? 


Have you ever been to (locub? ` Ari fosvai fost vreodată în locul? 


Folosim una dintre aceste întrebări peniru a implica în dialog persoana care a întrebat mai 
întâi. Ástfel, dialogul poate să continue. 


1 E îi auziti acum pe Gemma, Kate şi Paul vorbind despre tara lor. În timp ce ascultati priviti 
Ă E imaginile de mai sus. Notati-vá locut unde locuiesc, Paul foloseste cuvântul englezesc Bld, care 


însearonă vechi, bătrân. 
Gara seen poti Een teg IIS eee etcetera REES a dee 


Pulem să descriem un loc, de exempla: 


an interesting city. a small town. 
: t Bucharestis — a beautiful city. Sinaia is an old town. 
1 3 a hig city. a lovely town, 


KA" Ascultati încă o dată de unde sunt Gemma, Kate, Paul şi scrieți cât de mult este posibil despre 


aceste orase! 
Los Angeles "cc ei ates ea e ci sien 
NK EE e ——À —— enavaanaaă 
1 E" Nottingham ÍS o eno E bd dto o cea aaa ec sai Mo REDE 
1 ; Seege laba aia S 


E y ` m ~ ` " " a 4 
in lecţia următoare afian mai multe despre Oliver — de unde vine, unde merge si ce face. 
Rămâneţi asadar ia bord! 
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reni di rea oss aa pe eo rea aa au 


iGb—— A A real Londoner | ene M 


Jenny discută cu un tânăr, Oliver. Spre mirarea ei, Oliver îi spune că a greşit trenul, Pentru a 
ajunge la destinaţie, ia gara centrală din Bristol, trebuie să schimbe — ar fi putut însă să meargă 


direct. (> Hive — 
i Jenny: — Yes, Chicago's wonderfui, And you? Where are you from? Priviti a 
` Oliver: I’m trom London. | live in London, | work in London ~ I’m (EQ, "ze 
a real Londoner. But now I’m going to Bristol on business. ^Y Pentru k 
Jenny: Fm going to Bristol, tao! My friend's parents are meeting Te] woe 
me at the station, It's got such a funny name, Temple A A i 
Meads! I 


iver: Oh, yes. Oh, but this train isn't going to Temple 
Meads. It’s going to Bristoi Parkway. You'll have 


to change, 
Jenny: To change? Oh no. 
diver: Yes. But youll get à connection, don't worry. 


You'll be a bit late, that's all. 
Jenny: Oh, that’s bad. 


Oliver: I'm going to Bristol Parkway, too, FI help 
you if you like. 
Jenny: On, thank you. ^m not used to trains. — Rm TO o 
J don’t go on trains very often at home. CENSENT 
Dilyer: Oh, reatiy? | like trains, You can read, eat, 


"——————— HR — —P———— — tr 


sleep or.do nothing, And you can meet nice people. Like you. 


| dacă doregti/dacá doriți 


real adevărat | if you like 


Londoner iondonez used to obișnuit cu 

such à i| age un/o 1don'i go au merg 

yew have te va trebui often adesea 

charge H aici: a schimba tronul at home acasă 

get i aprinde read a citi 

connection legBtors | eat a mânca | 
| that’s all | asta e tot sleep & dormi 

à do ett. | au fave nimic 


Sp Nu ne-am mai întâlnit cu sie o vreme, dar, fără exercițiile de pronuntie nu se poate, Ascultati 
propozițiile $i apoi pronuntati. Aveţi grijă ja mul englezesc. 


(2) Puteţi să aduceti următoarele cuvinte într-o ordine corectă? 


1. on going Bristol I’m business to. 4, are friend's me meeting parents my. 
2. have you'il change to. 5, notio I'm trains used, 
3. on don't very 1 ge often trains. 


Dacă ati terminat (si abia atunci), ascultați rezolvarea pentru a vă verifica. > 
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Pentru un enunţ general valabil, fotosim forma de infinitiv a verbului: 


live — eu locuiesc I work — eu lucrez I like — mie îmi place 


: Preig aceste propoziţii. Care sunt adevărate? Care nu? Bifati enunturile care se poirivesc. 


Pentru Jenny: Pentru interlocutoral ei din tren, Oliver: 
1, I work in Wisconsin. 4. | live în London, C3 


2, Live în Chicago. — (77) 5. [work in Bristol. Cd 
3. | work in Chicago, (73 & i live in Scotland. LC? 


Scrieti acum cât de mult se poate despre dumneavoastră — nu trebuie să corespunda în totalitate 
adevărului! 

Live... in à... beautifulAvonderful...  house/fliaUtown... in/near (oras) oo... 
iwak.  inatmj.. old/big/small... shop/offíce... inéneàr (oras) «oss 
at hore, 


în dialog, Oliver ti spune lui Jenny: PH help you. 

3. : ` Së a è F 

in lecia 8a am spes că folosim această formă cánd decidem ceva spontan sau promitem ~ an 
sd te ajut. 


EN | Căutaţi fn text traducerile pentru urmátoarete trei propoziţii, cure încep cu you'll. 
Va trebui să schimbati trenul, Veţi avea 0 legdturd. Veţi întârzia puţin, 
Cum vedeţi, you'll exprimă părerea spontană a lui Oliver. Nu stie foarte exact dacă ce spune 


este adevărat, căci nm își planificase să spună aceste lucruri. Presupune însă — crede că va 
fi agat 


Io | Jenny spune: Pm going to England. (Plec în Anglia.) 

LO Matthew spune; I'm going to bed. (Mă duc la culcare.) 
De ce lucruri au nevoie cei doi? Scrieti pentru fiecare trei propoziţii care să înceapă cu You?! 
need.... ca posibile raspunsuri la enunturile de mai sus. 
Alegeţi dintre variantele de mai jos. 


E your swimsuit your toothhrush your passpori atowel ` ` ) 
your pyjamas a quidebaok aa umbrella your glasses an appointment 

: Retineti! 

1 [Cum putet: semnaliza că sunteți un ascultător activ. Prin mici observaţii, pe care le facen 
i + | din când jn când: Interesting (interesant), Oh, really? (În:r-adevăr?), Oh, yes (A, da), 
That's nice (Frumos!) 


"Acura să trecem la lectia 17a. 
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m ai Pa ie ip e Ra du a pe te Ga —— ODE ES EE 


17a-—-(A room for: tonight | Ó————— ————————Ó 


Pentru cà este deja târziu, Matthew si Sarah vor să caute o cameră în apropierea aeroportului, 
Din păcate, ori nu mai există camere libere, ori camerele sunt prea scumpe. 


Ascultaţi dialogul de mai multe ori şi citiţi în acelaşi timp. © 2. Wa 
s "m "T | ew 3, We 
Matthew: Good evening, We're locking for a double room for tonight. With a : 
bathroom if possible. 4. Car 


Receptionera: I'm very sorry, we haven't get any vacancies. We're fully 
booked tonight. 

Sarah: Havent you even got a single room? YT 

Receptionera: No, I’m afraid rot, We haven't got any rooms at 

ail for tonight, 

Sarah: Everywhere îs ful! tonight. Can you recommend 
another hotel? 

Receptionera: Fm afraid it's a bit difficult. You couid try near 
the station, There are some smaller hoteis there. 
Or at the Hilton. They usually have same 


Vacancies. 
Sarah: The Hilton? Oh, yes, well, ihank y you. Maybe. 
Receptionera: I’m very sorry, madam. ~ 
Matthew: How far is it to the station? 


Receptionera: On, it's not very far, About 20 minutes fram 
here, 1 think. Have you got yon car here? 

Matthew: Yes, we have. 

Receptionera: H you turn right out of the car park, 
then go straight on at the traffic lights — 
youll see the sions for the station. 

Matthew: We'll try that, Thank vou very much, 

Receptionera; Thank you. Goodbye. 


tonight | seara/noaptea asta 4 dificil i 

bathroom baie j a încasa 

if possihile dacă este posibil de abicei 

noi... any niciunnicio 3 departe 

vacancy, vacancies j| cameră liberă a întoarce, a cot 

fully booked complet retinatiezervat din | 

nof even nici chiar i car park 3 parcare 

everywhere peste tot i | straight on | drept înainte i 
| | plin || traffic fights semator | 

un alt, o altă i sig i indicator ! 


EN Pronunta[i cu voce tare propoze s şi nu uitati să lăsaţi mereu cuvintele sá curgă unele din 
altele, 


(3^) Ascultati încă o dată primele patru propoziții si cititi-le. În fiecare propoziţie este un cuvân! 
demas. 3 " A S ba us ` EA S 
greșit. Completaţi cuvântul corect, pe care fl auziti, în spațiu! liber. Literele marcate formează 
cuvântul englez pentru „baie“, 
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"a 


—————————— ee VY BE 


. We're looking for a single room. ive ES f 


. We haven't got any luggage. 
. We're fully booked today. 


"rarer COPIE FRISA BHR eee oppeens 33344 EERE 


Jd» WN rä 


. Can you recommend another flight? 


Priviţi următoarele propoziții. T 
They usually have some vacancies. There are some smailer hoteis there. D 
We haven't got any vacancies. We haven't got any rooms at ail. ; 1 


Folosim some in propoziţii enuntiative afirmative, de exemplu: 
We've got some big cars. I'll get some sandwiches. 


3i any împreună cu not fn propoziţiile negative, de exemplu: 
We haven't got any small cars. Í can’t get any sandwiches, 


E (3) Icercati! Completaţi some sau amy în următoarele propoziţii, 


i. We haven't gat oann. double rooms. 4. They haven't got enn bathrooms. 
2. We've got sess singe rooms. 5. They haven't got sess vacancies for i, 
3. There are ............ hotels near the station. tonight. d 


Folosim same si aot... any trapreund cu substantivele la plural, ca aici: rooms, hotels, 
vacancies. 

Dacă nu considerăm lucrurile ca unităţi ce pot fi numărate, ci ca noțiuni colective, folosim 
subsiantivele la singular, precum: luggage (bagaj), tea (ceai), femanade (limonadă): I'd ike 
some lemonade. i^m sorry, we haven't got any lemenade. 


iB Care este situatia actual în bucătăria dumneavoastră? Ce provizii aveti? Coastruiţi propoziţii! 


chips sandwiches 
"vo got beer coffee 


chicken —— fish 
haven't got | cheese crisps Së 
wing H 


„cutn se poate refuza politicos. Folosim I'm afraid not idin păcate, nu 
| Can you mest me tomorrow? I'm afraid nat. I have to work. 


| Puteţi folosi Pm afraid si pentru a exprima părerea de rau: 


| I'm afraid I don't understand. I’m afraid I don't know. Fm afraid I’m not sure. 


And Pm afraid this îs the end of Unit 17a! 
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— Where's the lift? ;... VUE audit lll Mos tai E RETE A P ani 


Sarah si Matthew pleacă in oras si îşi încearcă norocul! la un hotel mie si nu foarte modern, din 
apropierea Gär, 
Ascultati dialogul si cititi cu voce tare. € Y 


Matthew: 
Hotelierul: 
Matthew: 
Hotelierul: 


Matthew: 
Hoteliarul: 
Matthew: 
Hotelierul: 
Mattnew: 
Hotelierul: 
Matthew: 


: Hotelerul: 
* Matthew: 


Sarah: 
Hotellerul: 


Matthew: 
Hotelierul: 


: Sarah: 


Matthew: 


; Sarah: 


wasitbasin 
cold 

water 
shower 
stairs 

bed 

twin beds 


breakfast 


en suite bathroom 


how much is...? 


Good evening. We're Looking for a room for tonight. 


Yes sir. A double room? 

Yes, that’s right. With a bathroarn if possible, A 

I'm afraid aur rooms haven't cot en suite bathrooms. A 
They've got washbasins with hot and cold water The Minoris iem 


shower is next to the stairs. 

No bathrooms? Oh dear! 

We've got a double room with twin beds free. 
How much is it? 

£9 pounds, with breakfast. 

Pardon? 

49 pounds ner gerson, including breakfast, sir. 
Forty nine pounds?! O^ well, yes, all right, 
Would you like to pay now, piease, sir? 
Now? Oh, yes. 

What time is breaxtast? 

From 7,30 to 9.00, madam. We serve 
breakfast in your "som, Your room is 
number 418. On the fourth flcor. Up the 
stairs over there. 

The stairs? Haven't you got a lift? 

I'm afraid not, sir. 

is there a telephone? 

Why do you want a telephone? Who do you wart to phone? 
Oh, nobody. it's not important. 


por person | de persoană 
ingiuding | inelusiv 
serve a servi 


[de în cameră 
i ebiuvets 
rece 


apă fourth floor etajul al patrulea 
a dus up the stairs pe scân în xus 
| scară ist hf 
j pat whe da you wank — 3 cu! vret/vreti să 


to phone? telefoncezitsiefonati? 
| nobody nimeni 
| [importam important 


| două paturi individuale 
câ? costă...) 
miz dejun 


A4 auzit câte ceva despre IA englezesc? Cum — încă nu?! Nici o problemă. Dacă ati citit cu 
voce tare până acum toate exercițiile si dialogurile, vă veţi da seama că nu aveţi de ce să vă fie 
teamă. Se pronunţă ca si cum am fi peltici. Dar; există două feluri de th, Unul este sonor, ca fa 
the. iar celălalt surd, ca Ja thanks! 
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„scutiţi diversele cuvinte cu th si pronunțaţi-le! 


Sonor, cu the: then that they there this with 


Sard, ca Mianks thank you think thirteen everything three bathroom ` fourth a 


Mai şiiţi cum se spune nu sifu? Și nu fnfeleg? Dati înapoi câteva pagini si notati-vá ambele 
expresii, 


Esc ter 7 
ING SIUS eee rd eec trece bere) EHI TA T TEE E 


În mad asemănător spunem nu Jocuiesc, ni lucrez şi nu-mi place: 
I don't live, I don't work, I don’t like. 


; i Priviţi această schemă, Cu F dan’t puteţi să construiți multe propoziţii, Întâi încercaţi să 
am ^ găsi ti pentru cele patru propoziţii în limba română de mal jos traducerea corespunzătoare. 
Apoi construiți alte propoziţii în limba engleză si scrieţi pentru acestea traducerea în limba 


română, 


(dri Kinks kcoffee ven eee afte) 


Zo 


Speak Romanian 


a Cesti 


i. Na fmi place whisky foarte mult. 3. Nu cred. 
2. Nu beau cafea foarte des, 4. Nu vorbesc româna, 


€ A^ Ascuitaţi pentru control rezolvarea si pronuntati propoziţiile in limba engleză, 


i Refinetil ) 


| „că formele hello în Marea Britanie si hiîn Statele Unite sunt acceptate ca salut pentru 
orice perioadă din zi. Desi se poate folosi fi şi hello în multe situații, există posibilitatea 
de a fi mai oficial în exprimare, Dimineaţa puteti spune geod morning, după amiază good 
afternoon, iar scara goad evening. Dacă vă despărțiți seara de cineva, putet: să îi urati good 
night, La despărțire se spune si goodbye sau (bye-)hye (la revedere), iar între prieteni este 
| foarte uzuală formula See you sau see you saan (pe curând). 


SJ 


Lectia s-a sfârșit -- see you în the next unit! 
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Tatăl Fionei. Paul, stie că Jenny a încurcat cele două gări din Bristol si o așteaptă răbdător, Apoi 


o duce acasă. 


Ascultati dialogul de două ori. Citiţi prima dată ascultând CD-ul, iar a doua oară inchidcti 


ochii pentru a putea asculta mai bine. €» 


La pară 

Paul Hello, are you Jenny Rose? Ir Pau, Fiana's father. 

Jenny: Hello, Paul. Yes, I'm Jenny. Nice to meet you. Thank 
you for waiting so long. Um sorry. 

Paul: That's all right. It's not easy with the two stations. 


The car is over there. 


În mașină 


Jenny: So this is Bristol. 

Paul: Yes, this [s the city centre, there's the cathedral xs 
and there's the university — and that's the big 4” 
shopping centre over there. And that building 

i is very important — Margaret works there. 

| Jenny: Qn really? 

i Paul: Yes, Veil, it's a big insurance company. 
She works part-time tnere. 

Jenny: And does she enjoy it? 

Paul Oh yes, I think so. She's goad at computers 5: 
now. 

| Jenny Wow. That's good. And what about you? ` 
| Where do you work? 
| Paul; Oh, | work in Filton, that's the suburb 
| where we live, But I'm retiring soon, thank acodness. 
Jenny Oh really? 
| Paul: Yes, I'm locking forward to that. And what do you do, Jenny? 

Jenny: Oh, I work in a bookshop in downtown Chicago. 

Paul: Oh, are you a real boo<worrn? 

Jenny: Gh, no. E don't think sa. 


thank you for part-time 


moukomesc că aifati 


waiting asteptat does she enjoy it? 
6 long atăt de made (time) good at 
gasy USOT computer 
city centre centrul orazatoi suburh 
cathedral catedraiă Pen retiring 
university | universitate | Pm looking 
shopping centre | centru comercial i | forward to that 
building | clidire | | booksheg 
insurance company |i societate de asigurări | | downtown 

2 |  Lbeokworm | 


CT" Ascultati propoziţiile si repetati-le, Gândiţi-vă să nu „tăiați“ cuvintele, 
UU" tontinux. 
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j partial, în colaborare 
| ti place? 

| bun/buná fa 

| computer, calculator 
| suburbie 


| astept cu nerăbdare 


librărie 
| centrul orasutui 
| soàrece de biblioteca 


ies în pensie 


ci să le pronuntati în flux 


———RM——É—!O———————— — B FES EY 


În cazu! întrebărilor cu verbul $e (a fi) si 
. have (gat) (a avez), trebuie doar să in- 
versăm subiectul şi verbul auxiliar: 


Pentru a construi o întrebare, avem nevoie în cazul celor mai multe verbe de un verb auxiliar. 
De regulă se foloseşte verbul da, pentru a pune o întrebare referitoare ia un fapt din prezent: 
do you like... ? do you think... ? do you understand ..? 


Cum rüspundeti la o întrebare care începe cu do you? Cel mai bine folosim formele scurte Yes, 
Edo sau No, I don't: 
‘De you speak Romanian?’ ‘Yes, I da.’ ‘Bo you live in London? ‘No, I don't.’ 


[3 Veti afla mai târziu mai multe despre forma verbală numită Simple Present (prezenini simplu). 
Folosim prezentul simplu pentre enunturi generale, iar dumneavoastră puteţi să spuneți câteva 
enunturi în ceea ce vă privește, răspunzând la următoarele întrebări, Alegeţi una dintre variantele 
indicate. 


Do you speak Romanian? Yes, I do. Qo vou live in Bucharest? es Į do 
Do you knew London? No, E don’t. Do vou work in an office? "BOE cue 
» : i ih No, i dont, 
de you like Romanian? A bit. Do you live in a suburb? 
ge? 
3 Sugestii i 
ae 


4 P d Întnarceţi-vă la începutul cărții noastre si cititi încă o dat’ toate dialogurile. Nu và faceti griji 
E i | că nu ali ţinut minte toate cuvintele. Veţi observa însă că acum intelegeti mai hine uncle 
1 | lucruri, tar unele noțiuni aparțin deta vocabularului dumneavoastră activ, Notati trei notiuni 
1 E | pe care le-aţi uitat, dar care vă plac sau le găsiți utile. Nu încercaţi să iavitati mai mult de 
i | | wei noțiuni o dată. 


Retineti! ) 


... 68 vă puieti bucura de acum înainte că v-aţi dezvoltat vocabularul: ati învăţat expresia Ptn 
looking forward to... (astept cu nertibdare...), Această expresie este o formula foarte utilă, 
pe care o puteți folosi oricând. 


—M tat 


E Ordonati traducerile propozitiilor corecte în limba engleză, 
F Imiooking forward to... 


l .mezsíing her à? Aştept cu nerăbdare nunta, 

2. e ihe wedding. b) Aştept cu nerăbdare să te revad. 

à. — seeing you again, C) Astept cu nerăbdare acest lucru, 

d that. d) Aştept cu nerăbdare să o cunosc, 


Fm looking forward te hearing from you soon (Aştept cu nerăbdare să prinese de ia dumnea- 
voastră curând un răspuns) este o fortan uzuală în scrisori, în special în corespondența de afaceri. 


And we're looking forward ta seeing you in the next unit. 
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vm, (Pip from Romania] — ———— ER KEE 


Acasă, Margaret, mama Fionei, se bucură de sosirea lui Jenny, Jenny nu stia că părinţii Fione! 
mai au un oaspete, care merge, de asemenea, la nuntă. Din fericire vorbeste bine engleza. 
Ascultati dialogul de mai multe ori; prima dată cititi împreună cu CD-ul, iar a doua oară ascultati 
cu ochii închiși, « ¥ 


Margaret: Hello, Jenny. I's nice to meet yau, Come in. EE 

| Jenny: Thank you, Margaret. And thank you for inviting me. C > 

i Margaret: Oh, im giad we could help. Come and meet our e 

other visitor This is Filip from Romania, Filip — — | "4 

: this is Jenny. ee aa 

| Jenny: Hi, Filip. Nice to meet you. 

| Filip: Nica to meet you too, Jenny. 

i Margaret: Filip is coming te the wedding, too, 

| His sister Sabina knaws Hugh from 
co lega. Filip is organising a big 

| surprise for him, 

| Jenny: Oh, that’s good. 

| Filip: Wel, 1 hope so. It’s a bit difficult to 

organise, And what about you? 

| i hear you've the cousin from 
America. 

| Jenny: Well, only a distant cousin. But 

; m fram the States, yes. From MARIA 

| Chicago. And you? Where are you from, Filip? 

i Filip: I'm trom Bucharest. Have you ever been to Bucharest? 

| Jenny: No, this is my first trip te Europe. m afraid I've never been to Romania and i 

; don’t speak Romanian. But you speak very good English, thank goodness! 

| Fiip: Thank you. 

i Margaret: Yes, Filip's Engish is wonderful. Paul speaks a bit of Romanian, but Filip is at 

i 

| 

| 

i 


college in Lendon and needs to practise his English so we always speak English 
to him. 

Filip: You're very kind, I like speaking English and I love England. Especially London. 
But iG ike to go to the States one day, too. 


thank yeu for multuznese pentru surprise | surpriză 


inviting me invitatie; multumesc că | ceusin văr, verisoant 
m-al/m-ati Invitat | distant depărtat, A 
ather | celălat, cealaftit, coilatti, Bu excursie, călătorie 
i celelalte | Europe Europa 

visitor | oaspete, vizitaror never niciodară 
Roinania | Romănia i practise a exersa 
know | a ști, a cunoaşte ` | always finRotdeauna 
college colegiu, facultate | especially | mai ales, în special i 


organist a organiza one da 


| înte-o (bună) zi | 


CC) Ascultati propozitiile si repetati-le. Aveţi grijă la intonatie si la muzicalitatea frazei. 


96  ninety-six 


E me outta E 


Continentul american 


Desi vizitatorii din SU. A. spun de cele mai multe ori că sunt de naționalitate americană (m 
E | American), spun în mod normal că vin din Statele Unite (Pm from the States) si nu din 
L| America (from Americă). America este un continent foarte mare. Cineva ar putea să vină 
din Canada (Canada), America de Nord (North America), America centrală (Central 
America) sau America de Sud (South America). De aceca se vorbeste în general despre 
the States. 


E Am apus deja că pentru un enunț general folosim timpul Simple Present — prezentul simplu 
(165 şi 132). Acest timp este în multe cazuri identic cu forma de infinitiv a verbului: 
E Iwork in London we live in a nice flat you speak good Romanian 


E Poate ati observat că folosim des cuvinte ca always ( We always speak Romanian), usually 
E hey usually have some vacancies), eften U don't often go on trains). In această categorie 
p intă si sometimes — cáteodatà. 


E; Câtcodată trebuie să adăugăm un -s la forma de infinitiv. Când? 

| Căutari în dialogul 18a traducerea următoarelor propoziţii: 

| 1. Margaret IUCrează acolo. egen qnie Emi fce 
3 Ea lucrează cu jumáiate de normă. „unesc euer entente —————Ó 


k „fi în dialogul 18b wadecerea pentru: 


E 3. Paul vorbeste puin FOUTS Li cena te eripe tei ase o gy coer aicea C la data i aaa 
E X 


] Si? Când adăugăm un -s ? Corect! La Simple Present, când vorbim despre o altă persoană 
i (ura singură), așadar la persoana a Dia singular. 
: Jenny speaks English, She fives in Wisconsin. She works în Chicago, 


D Subliniaţi cuvântul corect diu paranteze, 


FL Jenny (live/livesi in Wisconsin, 7. They always (speak/speaks) English to 
F2. She Llike/bkes? London, Filip. 
3 E 3. Filia (speak/speaks) very good English. 8. Margaret Gwork/works) in the city centre. 
: E 4. | ispeak/speaxs) very good English, too. — 9, Paul Gwork/works) in a suburb called Filton, 


E 5 | Ginderstand/understands) Romanian, — 10. I tenjoy/enioys) my work. 
; 6. Paul and Margaret Clive/lives? in a suburb, 


chm prezentăm alte persoane. Foarte simplu: This is FHip. Filip, this is Jenny. De 
cele mai multe ori se spune ceva despre persoana prezentată, astfel încât dialogul să poată 
continua. 

This is Filip. He's from Romania. 

This is Jenny. She's a distant cousin fram the States. 

This is Oliver. He lives in London. 


| This is the end of Unit 18b. Unit 19a is next. 
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18b 


H 

B. 
D: 
b. 
3B 


19a — (Bed and breaicfa: 


———— PO, d AMD 


Dupá o noapte zgomotoasă si un mic dejun nu foarte bun, Sarah si Matthew pleacă a doua zi 
de dimineață din oras în direcţia nord-vest, spre regiunea lacurilor (the Lake District). Vor | 
să petreacă o mică vacanţă acolo, înainte de a pleca mai departe către Scotia. Gásesc o cazare | 
privată — simpli, dar confortabilă (Bed and Breakfast. ia o gazdă amabilă, doamna Sykes. 
Aceasta se bucură să aibă oaspeți si discută cn ei, în timp ce le servesie a doua zi de dimineaţă | 
micul dejun. € 3 | 


Doamna Sykes: Here's the toast. Would you like some more tea? 
Sarah: Yes please, Mrs Sykes, Your tea is wonderful. 
Not Hke the terrible tea in the hote: yesterday. 
Doamna Sykes: im glad you like it. Isr't it tea strong? 
My husband likes it strong. He drinks it ^ 
early in the morning before he goes out. | 
Sarah: Does he go out very eariy? 
Dnamna Sykes: Well he works shifts, one week 
early, one week late, When it’s 
early he gets up at five and i 
leaves at half past, k 
Matthew: Oh, that is early. Que son works ` 
in à shop on Saturdays. He gets 
up at half past seven and doesn't 
like it. He thinks t^s very early, 
but he needs the money. 
Saran: Matthew gets up early, too because 
he works about 30 miles away. ; 
Doamna Sykes: Oh really? My husband doesn't work far away, thank goodness. What da you 
do Mr MacCahey? 


TRISH HHA AY 


Matthew: I work in a small company outside Cork. I’m in the sales cepartment. 
Deamna Sykes: Gh, that's interesting. I’ve never been to Ireland. Now (H get the tea and some | 


RAS drama RTI pea qs RH stana MR GANEA d PA mer oaa a IV AMORA AN RCO HRA HUN STIRS RR. 


more toast. 


toast 


sön Hu 


| pâine prăjită 


more | mai multimii half past seven șapte si jurndsuts 
terrible îngrozitor, groaznic maney bani 
yesterday | leri hecause pentru c& 
strong tare away ta o depărtare de 
before | înainte de what do you do? || ce profesie ai/aveti? 
i he goes out ] el pleacă company firmă, companie 
i dees he go aut? | el pleack? putside în afara, dincolo de 
i work shifts a hicra în schimburi Cork omis în sudul irlandei 
when cand sales department | departamentul vânzări 
yet up | a ve trezi 
he feaves at half | pleacă de acasă ia gi | 
past | jumitaie i 


pe 


Cy) Ascultati propozițiile si repetati-le. Fiţi atenți la diferenţa dintre war V se pronunţă ca ¥ 
românesc, iar W ca H rostit cu puternică emisie de aer printre buzele întredeschise, 
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1 Ascultati propoziţiile încă o dată si completati cuvintele care lipsesc în raster, Aduse în ordinea 
1 corectă, iterele marcate formează un cuvânt. 

E 2. Would you like some... tea? g9 pios 
L2. Your tea is... 
E Does he... out very early? E i ws 
ka He... shifts. ` a 
I §. He gets up at... and leaves at half Gast, sos qs — aaa 

Ët He gets up at half past... ————á W 


H What do you...? | 


E Suntem rot la enunturile generale în prezent. În lecţia anterioară aţi învățat că în cazul persoanei 
pa H-a singular adăugăm un =$ la infinitiv. Dar cum procedăm atunci când formulăm întrebări 
E sinegatii? La persoana a II-a singular, do are nevoie nu numai de un -51a sfârşit, ci si de un 
i «6 înaintea lui ~s. Avem astfel does he/she...?, spre deosebire de do I/you/we/they...? 

f Construim negația în felul următor: does + nat = doesn't. 


Soluţia este: i 


Căutaţi în dialog traducerea pentru următoarele propoziţii: 
E 1. Pleacă devreme? 2. Nu-i place, 3. Nu lucrează departe. 


j Subliniaţi cuvântul corect din paranteze. 


1 i. Mrs Sykes' husband Cikes/doesmt like) 5, He (works/doesn’t work? in the sales 


E strong tea. department. 
E2. He (works/doesn't work) shifts. 6. Sarah and Matthew's son ('ikes/doesn't 
EA. He (works/doesn't work) far away. like} getting up early. 


Fa. Matthew (gets up/doesn't get up? early. 


f f Retinetil 


„cum întrebaţi pe cineva ce meserie sau profesie are. Când vorbim cu cineva, întrebăm 
what de you do?, ceea ce inseamnă: Ce sunreți de profesie? Se subintelege că este vorba 
| «| deo întrebare referitoare la meserie sau profesie. Răspundeţi lo această întrebare în funcție 
Li] de meseria dumneavoastră, evident. Aţi putea să fiti secretară — I'm a secretary — sau doctor 
'| -Fm a doctor Numai dacă se solicită cuiva informatii despre profesia sa, persoana va spune 
(în Arile vorbitoare de limbă engleză} mai degrabă ce face decât ce este. De aceea veţi auzi 
adesea următoarele: 


| Iwork fara big/small company. „peniru o firmă mare/mică 

Lo Iworkin acompany/hospital/an office. ... într-o firmăfintr-un spital/birou 
3 | Fm ip computers. P domeniul caiculatoareler 

1 | isell cars. Vând maşini, 

i | teach English. Predau engleza. 
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e CH 


19b and evening meal | meal ].— ————— M 9——— 


Prietenoasa gazdă, doamna (Mrs) Sykes discută mai departe cu Sarah si Matthew la mice) 4 
dejun. 


Mrs Sykes: Here's more tea. 


is 

Sarah: Wonderful, Thank you, Mrs Sykes. $ h 
i Mrs Sykes: It’s a beautiful day, isn't it? Are you going 7. 
into the hills? H 
; Sarah: Yes, we want to ga walking today, We i 


want to qo to the village and then walk 
from there ta the waterfall, 

Mrs Sykes: Oh, yes, there's a wonderful view from: 
there, And it won’t be too hot today. 1 
There's always a wind, 

Matthew: Mrs Sykes, may I ask you something 

Mrs Sykes: Of course. 

Matthew: Do you do evening meals? 

Mrs Sykes: Oh yes, I love cooking. Would you ike .". 
an evening meal tonight? " S 

Matthew: Yes, please, If you don't mind. d 

Mrs Sykes: Oh, I don't mind. I love cooking. I couid LE 
do chicken or pork chops in cider. 

Sarah: Pork chops in cider sounds delicious, What do you think, Matthew? 

Matthew: Very nice. 

Mrs Sykes: Fine. When would you like it? Half past seven or eight o'clock? 

Sarah: Oh, I think half past seven, please. Are you sure that’s al right? 

Mrs Syxes: Yes, that’s fine. 

Matthew: Thank you very much, Mrs Sykes. 


TP 


M 
x 
z 
Y 
x 
* 


isn’t it? nu-i asa? wind vant 


A rye tezas 


into | spre, înspre something ceva 
| hills | dealuri, coline evening meal cină ZE 
i go walking a merge la plinthare, a if you don't mind i dacă nu vă deranjează 
hai nări I don't mind 3 na mă deranjează 
walk a merge pe jos cooking | gites 
from there de acola pork chops in | cotet de pore în cidru 
waterfall cascadá cider | 
view priveliște, vedere delicious i delicias | 
won't i nu va ight o'clock ora aptidouăzeci 


AP Ascultati întrebările si repetati-le. 


_2 | Ascultati încă o dată întrebările de la exercițiu? 7, Formulati întrebarea corespunzătoare pentru 
răspunsul din lista de mai jos si citiţi-l cu voce tare. Ascultati apoi răspunsul corect pe CD, 


Repetati-l. 

1. B Yes, please. If you don't mind. 4. b Ob, think haif past seven, please. 
2. 9 Yes, that's fine, 5, 9 Yes, we want to qo walking today. 
3. b Yes, a wonderfui day. 6. P Yes, | love cooking. 
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one hunzred 


mer Tr Tran mc mmm ms e T Rmo it AA i A: i a ci mm g emp 


3 Priviti imaginile. Notati corespondentul în limba engleză. 
E beautiful rainy cold windy 


JETER 4. ITSSEPEREEEREEITIS 5. DTD E 


P Acum ordonati următoarele propoziţii la imaginile de ia exercițiul 3. 

Eat It's a rainy day today, isn’t it? GB. ` oi & It’s cold today, isn’t 17 Bä 

E b) Hot, isn’t it? [d e) 9 It's a windy day today, isn't it? E 
Fo) Beautiful day, isn't it? SB 

i At observat? În engleză există posibilitatea de a adăuga ceva la sfârșitul propoziției: It’s a 
I beautiful day, isn't it? 

| Această sintagmă nu este propriu-zis o întrebare, dar motivează ascultătorul să ia parte la 


dialog. În Anglia folosim adesea, pentru a deschide un dialog, aceste întrebări disjunctive, în 
E special când vorbim despre vreme, 


3 Nu facem nutnai afirmaţia it’s a beautiful day, ci căutăm să-l determinăm pe ascultător, cu 
i ajutorul acestei întrebări, să participe la dialog: It's a beautiful day, isn't it? 


E Partenerul de dialog este solicitat să răspundă: 


| Yes, wonderful./Yes, thank goodness./Mmmh, but too hot./Well, not too bad. 


E Atentiel Puteţi să folosiți isn’t it? doar când propozitia este construită cu i£ fs. Veţi învăţa si 


E alte intrebin de acest fel, dar mat târziu! 


D Completaţi întrebările, utilizând do sau does, Apoi uniti tatrebárile cu răspunsurile potrivite. 


„++ Mts Sykes like cooking? a) Yes, | do. 1 am Romanian. 
«+ you like cooking? b) Oh ves, his English îs wonderful. 
^. Filip speak English? c) No, they live in Cork in ireland. 
Jenny speak Romanian? d) Yes, she loves cooking. 
„n yoy speak Romanian? e) Yes, he lives and works în London. 
ns Oliver five in London? f? No, she doesn't, 
eee Sarah ana Matthew live in London? g) No, I'm afraid 1 don’t. 


„Cum se numește masa specifică fiecărei perioade a zilei. Dimineaţa, masa se numeşte 
breakfast (mic dejun), a doua masă se numeşte lunch (prânz), Seara se mănâncă de cele 
mai multe ori mâncare caldă. Masa de seară se numeşte dinar sau evening meal (cină) si 
este în genera! principala masă a zilei. 

Dacă ati ferminat de mâncat, treceţi la lecfta 20a! 


one hundred and one LOL 


Mm nmm maree ee emn: 


Ca funcționar la ghiseul de informații din gară trebuie să ştii să lucrezi cu fel de fel de oameni. 1 
După ce Jenny şi-a cumpărat biletul, a venit la ghiseu un domn mai în vârstă cam nervos, 
Citiţi textul o dată, apoi inchideti ochii si ascultați dialogul de mai multe ori. > 


Funcţionarul: Good marning. 

Domnul: I’ve missed my train, I’ve missed my train! 

Functionaru'; Oh dear. That's bad luck, sir Where to? 

Domnul: To Oxford, Oxford, When's the next train 
te Oxford? 

Funcţionarul: 13.19, sir. 

Domnul: 13.19? That's an hour, | can't wait an hour, Bi 

Funcţionarul: I’m sorry. That's the next train to Oxford. 

Domnul: An hour! What shall 1 do? 

Funcţionarul: The café's over there. Have a cup of coffee! 


Apoi vine a doamnă care se grăbeşte. 


Functionarul: Yes, madam. 

Doamna: A day return to Reading, please. Here's my railcard. 
Functionarul: Thank you, That's seventeen pounds, please. 
Doamna: Thank you. Goodbye. 

Functionaru:: Wait! Wait! Your ticket: 


Un turist care doreşte să ajungă la Cambridge trebuie să meargă la o altă gară londoneză 


Turistul: How much is a return ticket to Cambridge? 
Funcţionarul: To Cambridge? You can't go to Cambridge from here. 
Turistul: Pardon? To Cambridge? 


Funcţionarul: You can't go to Cambridge from this station, sir. You have to go to King's Cross | 
or Liverpool Street. 

Turistul: Tm sorry, I don't understand! 

Funcţionarul: Take the tube to King's Cross, sir You can get a train to Cambridge from King’s 
Cross station, It’s a different station. 

Turistul: Oh, a cifferent station. Oh dear. Thank you. 


antem 


| Pye missed... | am pierdur,., | | railcard abonament de călătorie cu 
| miss i a scăpa, a pierde ii trenpi 
; Oxford oras In sudnl Angliei | | Cambridge i eras în estul Angliei 
| have a cup of bet o ceascá de cafea | ` King’s Cross | gard londoneză 
coffee ;. | Liverpool Street gară londoneză 
Readin oras în sudal Angliei | 


În timp ce ascultați următoarele propoziții, priviți modelul de notare a accentului. A doua oară 
- repetati propozițiile, Nu uitaţi accentul! 


o 6 Go o Oo 0090 on 0 o oep 
1. How much is it? 2. im sorry. 3. 1 don't understand. 4, What shall I do? 
9 o 


5. Pardon? 


102 one nundred and two 


NE PERI Aa O O NE E Ee PA POOR RI SIR — — E $ F) 


i Căutaţi pentru fiecare din propozitiile din dreapta (a-e) modelul corespunzător de accent, 


1. How much is it? sa08 a) That's seventeen pounds. 
P 2. Dm sorry. ago bi Thank you. 
E 3, [dert understand. 00000 c) That's an hour. 
d What shall I do? 0000 d? Good morning. 

$. Pardon? Go e) I've missed my train. 


j Ascultati acum vocea funcţionarului, Vorbiti dumneavoastră în locul clienţilor. Fiţi atenți la 
E melodia propoziției, in special la întrebări, Observati cum urcă vocea? 


E indiaiogul 19b doamna Sykes îi întreabă pe Matthew si Sarah când ar dori să ia cina: Half past 
I seven ar eight o'clock? Doamna Sykes ar fi putut să spună şi astfel: Seven thirty or eight. 
E Asta înseamnă că putem să exprimăm ora ca si cum am citi un ceas electronic. 

A 2 3 4 5 


1 07:30 | | 02:50 ` 09:40 || 11:10 
1 seven thirty two fifty four fifteen nine forty eleven ten 


E Vorbim astfel când este vorba de mersul trenurilor, de ora exactă a plecărilor sau sosirilor etc. 
: În cazul in care nu este clar dacă vorbitorul se referă — de exemplu — la ora 11 dimineata sau 
| seara, atunci adáugám am (11 am) — pronunţat separat: [ei em] pentru dimineaţă si pm (11 pm 
, ES em] pentru după-amiază si seară, 


E Dacă menționăm a oră într-un e e spunem: 
E past (in engleza americană after) = s si te (in engleza americani Before) = = fără 
E half = jumătate si — quarter = sfert 

[^ cum am mentionat SS o'clock, atunci când SE ora exactă. 


hat quarter to/before past/after half past quarter past quarter to 


B încercaţi acum să corelati următoarele ore cu ceasurile clectronice de mai sus. Completaţi în 
ang numărul ceasului corespunzător, Apoi ascultați dacă ati marcat corect si traduceti orele, 


l 1, ten te three Kl 3, half past seven $ 
2. twenty to ten f 4. ten past e'even SS 


5. (a) quarter past four 


| Acum este timpul potrivit să incepeti lectia 20b. 
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(1) Stiti mai mult decăt credeti! 
Priviţi activitățile de mai Jos, Înainte să citiți vocabolaru! din caseta de la exercițiul 7, vedeţi 
câte noțiuni cunoaşteţi sau intelezeti din cele de mai jos. 


television 
| fibns j 


-(videos] 


to discos 


witlf friends 
for a meal n 
— A rap pana F 
NM 1 tennis shopping j 

(cards ) E A ck 
rendi . d M M cwling 
(Football computer games swimming l 
2 ) Citiţi cuvintele si traducerea tor în limba română. F 
M rip aiii ANONIMI Ee m at 
| I'm not so keen on.. nu-mi place asa de watch television a se uita la televizor x 
| de mul... video casetă video T 
computer games jecuri pe calculator comic benzi desenate Den T 
cards cárti de joc film film t ^t 
football fotbal go out for a meai a lua masa în oraș E Cp 
tennis tenis chat a sta de vorbă, i 
bowling bowling. popice à sporovăi e 
shopping cumparaturi on the Internet pe Internet l Ps 

read a citi on the phone la telefon e - 

A : ài T : everything 
newspaper ziar disco discotecá wrong - 
bock Carte swim à inota wrong 
watch a urmări laze around a lenevi 3 spend (tin 
television televizor on the beach la plajă ^3 spend this 

Ai 4 fast 
Eu SE (3) | Marcati, la exercițiul 1, cu Sz activitățile pe care le faceti cu plăcere și cu 7 pe cele care nu a 
8 vă plac foarte mult. întrebări o 


1. Does K 
(4) Notat activitatea preferată a dumneavoastră, a unei rude sau a unui prieten, precum si activitatea > 2. Does sl 
mai putin plăcută, Procedati ca în exemplele de mai jos: 3. : Do the 
1. P like reading comics. Citesc cu plăcere benzi desenare. 4. Is Keyi 
2. My father likes chatting ta friends. Tatălui meu îi place să stea de vorbă cu prietenii. = &, Does F 
3. I'm not so keen on going swimming. Nu prea îmi piace să merg la înot. 6, Does k 
4. My partner isn’t so keen gn playing cards, Partenerei mele/parteneridui meu nu prea ii 
place să joace cărți Are you i 
recapitulat 
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> formei în 


E everythino's going 


t—————————ANSTÓ 


1 „Sigur ati observat că forma verbală terminată în «ing se foloseste în combinație cu like/not so 
E keen on. 
P întâmplă însă cu chatting, shopping si swimming? Corect! Ultima literă se dublează în cazul 


Working provine de la work, playing de la play, reading de 1a read ctc. Ce se 


"ing. Infinitivul este chat, shop, swim. Si cum procedăm în cazul cuvintelor care 


se termină în e" Eliminám 6-ul: fazing vine de la daze, living de la live etc. 
E (Got infinitivele verbelor la sfârşitul cărții, în vocabular. 


& Engleza autentică: A scuitaţi o dată (în ritm normal) dialogul dintre Fiona si o 
colegă, citind în acelaşi timp, 


Lucy: Oh dear, everything's going wrong. 

Fiona: Why, what's the matter? 

Lucy: Oh, i don't know, Kevin wants to spend this evening watching a video at 
home again and Vd like to go cut, 

Fiana:To go out? 

Lucy: Yes, to a disco, or for a meal or something. We spend a lot of time at home 
watching television or Just lazing around, And he fixes chatting on the 
Internet and playing computer games, but 1 find it boring. 

Fiona: But I thought you went swimming last weekend, And you went bowing on 
Sunday. 

Lucy: Yes, I know. But Kevin's not so keer on sports, Id Eke to spend more time 
playing tennis, but he finds It a waste of time. 

Fiona: O^. Wel), you could go aut to a film and then go home for a drink, 

Lucy: That's not a bad idea. 

ona Dr you could go shopping together. 

Lucy: Shopping? With Kevin? No, thanks! 

Fiona: Mmmmh. 


] find it... fni $é pare... 


îi sotul merge prost 


| Wrong horíng | plictisitor 
wreg | prost, gresit, fals "| Ithought | mă gândeam 
spend (time) | a petrece frigul) | | you went gi mers/ati mers 
sgend this evening | să petreacă seara aceasta | sports i sport 
just ; doar, numai | a waste of time i pierders de timp 


E Dacă ati ascultat dialogul de mai multe ori, n-ar trebui să vă fie greu să ráspundeti la următoarele 

E întrebări cu: Yes, that's right sau No, he/she... Prima propoziţie servește ca exemplu. 
Does Kevin's girlfriend want to spend the evening watching a video? — No, she d like fo go out. 
Does she like playing computer games? 


îs Kevin keen on playing tennis? 
Doss Fiona think they could go shopping together? 


we 

2. 
| 3. Do they spend a lot of time at home? 
f å. 

5. 

H 


Does Kevin's girlfriend think It's a qood idea to go shopping with him? 


i Are you keen on learning English? Dacă da, continuaţi. Următoarea lecţie este una de 


| recapitulare. 
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IN Recapitulare |--—- RENNES ROREM 


Citiţi rezumatele celor două poveşti. Se potrivesc afirmațiile? Marcati-le cu adevărat v sau fals X. 


A: B: 
. Jenny meets a young man called Oliver (9 1. Sarah and Matthew are looking for a 
on the train. double room with a bathroom. 


2. He's a Londoner. QU) 2. They find a double room with a bath- 
A 3. He helps her with her ticket. room. 
4. Jenny often goes on trains. 3. They have to take the stairs because 
5. The train’s going to the wrong station. there isn't a lift. 
) 6. Oliver likes trains because you can meet E 4. Matthew would like to find a telephone. 


4 
nice people. 5. The next night they go to another hotel. 
7. Fiona's father works for an insurance Eë 6. Mrs Sykes has never been to Ireland. 
7 
8 


company. . Her husband doesn't drink tea. 

. Fiona's mother is looking forward to . Matthew works for a small company 
retiring soon. in Shannon. 

. Filip is going to the wedding, too. . He gets up at half past seven on Sa- 

. Paul speaks very good Romanian. turdays. 

. Sarah and Matthew would like to go 
to the waterfall. 


ee Engleza autentică: Nu mereu se poate deduce pronunția unui cuvânt englezesc 
E din felul cum se scrie. De multe ori, două cuvinte sună la fel 
desi se scriu în mod diferit. Pronuntati cuvintele de la 1 la 4. 


Apoi notati cuvintele din listă care sună la fel, lângă cuvântul 
potrivit. Primul cuvânt din listă — vacancies — servește ca 


exemplu. 
Mu PE 
2. state EE 
SOWIE: Geet Ee 
Zone E EE ee 
vaganeies licence visitor before liye late away tonight 


daughter chips door walk difficult station miles sign 


Ca să vă verificaţi, ascultati exercițiul de pronuntie si pronuntati cuvintele în pauză. 


Retineti! 


... care verb se potriveşte cu următoarele cuvinte: wrong, out, swimming, bowling, home, 
shopping. Corect — go! Fie cá este vorba de prezentul continuu (am/is/are going), de trecut 
(went), de prezentul simplu (go/gees) sau de infinitiv (90) — orice formă a lui go se potri- 
veste! Putem deci să ținem minte; 
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P Ari Invitat să folosiți forma verbală be + «ing, atunci când se întâmplă ceva chiar în acel moment 
cânt s fost stabilit un lucru. Numim acest timp Present Cantinuous (vezi compendiul de 


ind vrem să facem a afirmație generală, ceea ce se întâmplă de multe ori, folosim timpul 
ent Simple. Pentru acest timp avem nevoie de infinitiv, iar la persoana a treia singular, 
Bugkm un -s la infinitiv, În cazul unor verbe vom adăuga chiar «&s. 
exemplu: — ge — goes do — doas watch — watches 


Eon cazul întrebărilor, vom folosi do sau does si infinitivul (fírk =$}, 
exemplu: Po you tike playing tennis? — Does he understand everything? 


În cazut negatiel, vom folosi don’t și doesn't si infinitivul (fără a. 
FDeexemplu:  /don'tunderstand. She doesn't speak French, 
vezi compendiul de gramatică) 


i Cine ce face? l 
Priviţi următoarele imagini. Imaginile arată care sunt cele două activităţi efectuate în mod nor- 


pai de Sam, Jenny, Margaret sau Filip. 


Jenny 


1 a Completati aumele corect ja începutul propoziției. etum 


A „+. gets up before her husband. 8 goes out all night, 

j Beeren GOES to college on the tube. 6 emi liKeS COOKING pasta. 

E GE sieeps all day. 2. nn takes the car to work, 
Io Plays badminton on B. essere has Breakfast în a café. 


Saturday mornings. 


| | Traduceti aceste întrebări în engleză, 
Fi. Când vă treziti? 3. Unde luaţi micul dejun? 5. Unde locuiti? 
L2. Unde lucraţi? 4. Ce vă place să gátiti? 


i Rispundeti la întrebări, dar numai pentru dumneavoastră, 
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ub (4) Construiti propoziţii cu următoarele elemente, de exemplu; 
I always get up early en Mondays. The children usually watch televisión on Saturdays. 


Unde înnoptăm 


În caz că va trebui cândva să căutaţi cazare (accommadatiori într-o tară vorbitoare de limbi 
engleză, aveţi nevoie de câteva indicaţii. Foarte comod și avantajos ca pret este Bed and | 
Breakfast în locuinţe private sau în pensiuni mai mici (guest houses). Asta înseamnă însă 
namai finoptar și mic dejun, În timpul zilei au rămâneți în cameră, iar cina nu se servește 
decât în mod exceptional. Şi in pubs găsiți adesea camere bune şi ieftine, în timp ce ho- | 
telurile — hotels — sunt destul de scumpe în comparaţie cu alte țări din Europa, În S.U.A avem 
motels, care sunt hoteluri pentru conducătorii auto, situate lângă autostradă, comode si 
avantajoase ca pret. Acolo se plăteşte pe cameră; astfel pot dormi mai muite persoane într-o 

cameră şi se poate chiar, pentru o sumă mică, să se închirieze un pat suplimentar — rolfaway. 


i 


Stiti mai mult decât credeți! 
Cum puteți vedea mai jos, multe sporturi au nume asemănătoare în română și engleză. 
(5) a Ce-ati jucat deja? Marcati da “ sau nu x, 
tennis badminton 
volleyball! table tennis 


h Completaţi sporturile potrivite în spațiile punctate. 
What do you play? 1 often play nennen, and F sometimes play .. 
What do you watch? — I often watch nn and E sometimes wäichen 


Engleza autentică: Ascultatí cum vorbeşte un băiat cu tatăl său în tempo nor- 
¥ mal. Sigur nu veți înțelege fiecare cuvânt, dar în general vefi 
cunoaşte conținutul dialogului, Completaţi mai jos sporturile 
pomenite în dialog, Aduse în ordinea corectă, literele marcate 
formează un cuvânt, care nu reprezintă nici un sport, dar are 
totusi de-a face cu navigarea, 


sans e ză Ball 4,0. OC) NEM 7 e aa ing 
Die. borsi le BAL ud cur bavoanie nca 
as, O ing „O haii 


Cuvántul-chele este: QO oo O O © O 
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Faceţi o mind map (o schemă pentru memorie), dacă doriți să învățați cuvinte. Procedati 
| în felu! următor: luaţi o noţiune, în cazul nostru holiday, si o scrieți în mijlocul paginii, Apoi 
vă gândiţi la alte noțiuni care pot fi în legătură cu vacanța, aici airport, car hire, hotel si 
| pe cate le uniti cu ajutorul liniilor, De la aceste noțiuni trageţi alte linii către alte cuvinte care se 
potrivesc temelor. Nu există cuvinte corecte sau incorecte — dumneavoastră înşivă decideti ce 
cavinte se potrivesc! Lăsaţi ceva loc liber - mai târziu veți dezvolta poate această mind mag. 


“| Un exemplu: 
4 is Ze breakfast number 
IM bed T ES 
— VA 
| _airpori P luggage 
cor E holiday sttitease’” / s handbag 
backpack 


Engleza americana: În S.U.A. have got sc foloseste de cele mai multe ori fără 
l gat. Se spune de exemplu: F have a cat sau I have some 
sandwiches. În acest caz, întrebarea nu va fi ca în Anglia: 

have you gat... 7, ci: do you have... ?, iar negația: E don't 


have... | 
l've got ... I nave ... | Eu am... i 
$ ] haven't Gat ... i don't have ... Eu mt am... 
. Have you got ...? | Do you have ..,? Ai, #Aveti...? 


[- 

R Retinetil 

| |... care este diferenţa între J want si Pd like. După ambele forme urmează fie un substantiv, 
fie infinitivul unui verb (cu fg). 


Qu on substantiv;/A 


Si în cazul întrebărilor: 


k | coun substantiv: 


Want este un verb destul de puternic, în special atunci când este preferat altor verbe. Matthew 
$i Sarah nu Lat spune niciodată doamnei Sykes: We want an evening meal, ar însemna 
că insistă să primească cina, Sună foarte imperativ. Do you want... ? este folosit mai mult 
de oamenii care se cunosc foarte bine, 


[Recomandarea noastră: Dacă nu sunteţi siguri, folosiţi întotdeauna would like. 
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autem Testati-và singurii 


a Cunoasteti deja multe substantive care denumesc membrii familiei. Completaţi în spațiile 
libere cuvintele care lipsesc, 


1. (prieteni) ...... eter eo ANU (de) relations, 2. (prieteni) ........ee eem 
and (familie) family. 3. (eet) sss remanres AIO Gotio) wife, 

d. (flu) eese nene BG (lica) daughter, (copii) children/klds. 5, (frate; 
ei VERSUS verdad anoo ANG (SOT) aues eener ENNER eene, e (ETAt) brothers and sisters. | 
b. (MAMA) căci ascut consciis he TEEN H 
————MÁÁÁÉÁBE NR ir i I-ai cea aces angina ANG (VĂL) cousin 


b Ati aflat deja multe lucruri despre familia lui Jenny. Acum scrieti ceva despre propria dum | 
neavoastrá familie, 


i / has got family 
My wife hasn't got brotherts) 


My husband have got daughterís? 
My parents *ve got children 
My brother haven't got 


a Vă mai amintiți cuvintele interogative? Scrieţi traducerea în limba română a următoarelor 
cuvinte interogative! 


H 


1. Wb. 3 ne, 3. Wher? oe 5. What a? nenn 7. HOW Tar. 3 
2. here, 3. FL Who uuu. 6. How much... ? ........ 


b Ascultati acum câteva întrebări si răspunsuri, În timp ce ascultați, priviţi întrebările d 
răspunsurile de mai jos. Bifati-le pe acelea pe care le auziti. Apoi citiți încă o dată exercițiul, 


à double room, please? 14 pounds. 
1. How much is à Single room, please? 46 pounds. 
a single ticket, please? 4 pounds. € 


the station? About ten minutes from here, @ 
2. Haw far îs it to the car park? About twenty minutes from here, && 
the hospital? About two minutes from here, — & 


your flight? Tomorrow morning. f 
3, When's your appointment? Tomorrow evening. 


breakfast? Inthe morning. — SS 
the hotel? Near the university, | 

4. Where's my passport? Near the door 
the lift? In your pocket. 
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CERS 


EEN 


Aţi terminat deja primele douăzeci de lecţii si a patra lecţie de recapitulare! În lecţiile prece- 
dente ati învăţat câteva formule care sunt folositoare în conversaţie. 
Ordonati expresiile în engleză traducerilor în limba română, Completaţi în căsuță numărul 


corect, 


Expresiile utile au fost: 
SS Într-adevăr? 
b @ Ce sunteţi de profesie? 
Boa E frumos astăzi, nu-i asa? 
Din păcate, nu, 


im looking forward 
to tomorrow. 


Have you ever been to Germany? o 


Ati mai învățat sí... 

2 OB ...să faceti o afirmaţie generală despre 
dumneavoastră Ja prezentul simplu. 

3 ...să faceţi o afirmație generală despre 
G altă persoană la prezentul simplu, 

3J ...s8 puneţi o întrebare la prezentul 

simplu, 

„să negati un verb la prezentul simplu 

„să decideti ceva spontan, 


Do vou like walking? 5 


We need some milk, 
i haven't got any luggage. 


You'll be iate. > 


i'd like a single room for tonight, 


Z 


Dm afraid aot, 2 
6 What do you do? A  (interestirg 1 


Aţi fost vreodată în România? 
Dacă nu vă deranjează, 

Interesant. 

Aştept cu nerăbdare ziua de mâine, 


“h (D 


T$" WO 


it’s a nice day today, isn't it? 


5 (tf you don't mind, 3 


...88 întrebaţi o persoană de unde este. 

.. $4 faceţi deosebirea între seme si 

not any. 

.. 88 spuneţi că nu agreati foarte mult 
un luctu. 

„să cereti o cameră Ia hotel, 

„Să salutati pe cineva, 

„să prezentaţi o altă persoană. 


This is my brother, Steve, 3 He doesn't drink coffee. | 10 
: f live in London. a 
(Where are you from? j 


à 
I'm not so keen on playing tennis, T 


Acum stiti să exprimati si ora si puteţi să discutati despre sport și timpul liber, 


5i acum? 


Ştiţi deja destulă engleză — multe cuvinte si propoziții, dar poate mai sunteţi încă putin derutati. 
Treptat, vă formati însă un sistem. Íncercati să vă gândiţi și la situatitle în care ati putea folosi 
cuvintele si propozitiile învăţate, deoarece asa le tineti minte cel mai bine. 


Felicitări! Aţi parcurs deja, cu succes, jumătate de curs. 


Let's go. Sá continuăm. 
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Loca ER ME mor m er iti Si 


21a— (Mad about antiques .— —— ——————— 9 ———- E == 


E TASA animatii a ettet nem MIRI tim 


Mama Fionei, Margaret, ia micul dejun cu Jenny si Filip şi stabilesc împreună programul 
zilei, 


| Sigur vă a 

Margaret: What would you ike to do today, Jenny? Aţi invia 

Jenny: Well, I don't know, It depends, I'd like to look m JS 
round Bristol, af course. What about you? Do yau bM: 
have to go ta work? Folosim 4 

Margaret: No, not today, And Paul is finishing work early — lecție pé 
today. But I’ve cot an appointment at the yov në 
hairdressers and then P picking up the 
wedding present, 

Filip: Shall [go with you into town, Jenny? pe să 
i have to copy some music for the wedding he 2 
put "3 won't tace long. Í could show you xA 
round a bit H you like. And we could have” 
lunch together : Wo Hi de, 

Jenny: Well, if you're sure you don't mind. Or can i Ga p you, Margaret? Nu va sie 

Margaret: No, no, that’s very kind of you. You go and look round Bristol. But be careful when l 
you're with Filip, He won't go with vou for lunch, he‘li go with you to the 


Corect! N 


antique shops and spend hours there. 
Jenny: Oh, is that right, Filip? Are you interested in antiques? 
Margaret; Interested? He's a real antique fan. He's quite mad about old things, 
Ein: Welt, T don’t know. 


PR A POR eee a Este din no 
it depends depinde it won't take long | nu va dura mult după sens, 
look round a privi în jur, a vizita show round a insoti/a conduce prin i l 
finish a termina, a sfârşi be careful a fi atent, a avea grijă 1. ] won't 
he is finishing work | termină programul de lucra he won't go... el nu va merge... D. They we 
at the hairdresser’s || ia coator antique shop eae de antichităţi 3, He won 
pick up â luă spend (time) à petrece CRUS 4 She wo. 
wedding present vadon de nuntă he interested in... |! a fi interesat de.. j 


copy a copia tan admirator : 
music aici: note mad about nebun după b 
| . viet 

take | aici: a dura things lucruri M á prop 
; Aveţi ridi | 
m ascultati-le 
1" Ascultati urmatoarele propozitii şi apoi repetati-ie, Ce au în comun, în opinia dumneavoastră, # tog the 
cuvintele tipărite cursiv? ' 
2. go for li 


What woud vou like todo? Have you got to go to work? You go and see Bristol, 
of course l've gct an appointment, e won't ao with you for lunch. 


Cuvintele tipărite cursiv sunt toate neaccentuate, Ele sună la fel — pentru că sunt neac- 
centuate. Acest sunet abia se poate auzi; seamănă cu un a. În transcrierea fonetică, acest sunet 
se notează [2]. 

Engleza dumneavoastră va suna mult mai autentic imediat ce veți reuşi să pronuntati aceste 
vocale neaccentuate ca |a]! Vom mai exersa acest sunet si în lecţiile urmátoare, 
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F2 | Repetati exercitiul 7, pentru a exersa sunetul neaccentuat [a] . 


Sigur vă amintiţi expresiile cu Ilf (Forma întreagă wif si infinitivul verbului, din lecţia Ba. 
Ati învățat că folosim acest PH, când; 

... luám o decizie spontană, de exemplu: FH buy the drinks. 
Sat... ...promitem cava, de exemplu: I'll meet you at the station. 


Folosim “# şi în combinaţie ca alte cuvinte, ca de exemplu: you (Unit 16b) si he (în aceasta 
iecife), pentru a exprima o părere despre viitor, tie spontană, fie ca dovezi concrete: 
you'll need your passport — he'll go with you to the antique shops 


Puteţi să traduceti "I sí infinitivul verbului fie prin viitor, fie prin prezentu} simplu, de 
exemplu: 
he'll come soon el va veni curând sau ei vine curând. 


[313i acum o întrebare. Care este negația lui "R (wifi)? Căutaţi în dialog si subliniati traducerea 
următoarelor propoziții: 
Nu và merge cu tine la prânz. Nu va dura mult. 


Coreci! Negatia lui "IM este won't si esie la fel pentru toate persoanele: 


n i Este din nou timpul pentru o traducere — dar mai întâi formati perechi din următoarele propoziţii, 


|| Există propoziţii care vă sunt foarte utile atunci când aveţi oaspeti vorbitori de Himba engleză. 
3 P Aveţi mai jos câteva propuneri, dar cuvintele sunt amestecate. Puteţi să le descaiciti? Apoi 
4 $ ascultati-le și le puteţi și repeta. 


P" dupa sens, 1 
: 1, | won't be late. a) She'll only have one suitcase. 

P 2. They won't go to Bucharest this week. b) FE come as soon as possible, 

k 3. Hewon't be at home. c) Maybe they'll go next week. 

E. 4, She won't have a lot of luggage. di He'll be at work. 


E L together we shall swimming go? 3. the tormmarrow we art could to gallery go. 
' 2. go for Uke a you meal would to out? 4. i£ you you show shops like the T antique couid. 


i MED 
aret rtc riis 


... care este diferenţa dintre to şi at. Te (la, spre. înspre, către) se foloseşte atunci când se 
expriztă o mișcare, în timp ce at (la) exprimă starea pe loc. 

You go to work/the doctor’s/the station, 

` You are af work/homefthe doctor’s/the station, 
| Atenţie însăl: you go kome (fără to). And now let's ge to the next unit. 
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2Z1b——(A surprise, 


Jenny şi Filip discută după micul dejun despre orașul Bristol. Jenny este uimită că Filip, care 
vine din România, se descurcă în Bristol atât de bine, 


Jenny: 
Filip: 
Jenny: 
Filip: 


Jenny: 
Filip: 
Jenny: 
Filip; 
Jenny: 
Filip: 
Jenny: 
Filip: 


Jenny: 


why 


Filip, why do you know so much about Bristol? 
My sister Sabina was a student here for three years, And 1 often visited her. 
Really? When was that? e 

Oh, a few years ago — I was stil! at school. She's cider 
than me. She works for a big company In Bucharest now. 
That's nice. 

She rented a room in Paul and Margarst/s house, 
They were very goad to her, That's why we know them P 
so well. Sabina's coming to the wedding, too. 2 
To the wedding? 
Yes, she and Susan and Hugh were goad friends | 
at college. They played in a band together. 
In a band? j 
Yes, Sabina and Hugh and Matthew MacCahey & 
from Ireland. He and his wife, Sarah, are coming SIMA 
too. They were at college together. That's the surprise. 
The surprise? 

Yes, no one knows Sabina‘s coming, And she ... no, well, I'm afraid the rest isa 
secret. 

A secret? That sounds exciting. 


de ce? that's why de aceea 


Sp much atât de mult we know them so || fi cunoaștem atât de bine 

about despre well i 

was era, a fost ! | ateotiege ia facultate i 

student student, A _ they played | au cântat | 
| L visited am vizitat i 1 formaţie i 
| a few years ayo acum câțiva ani nimeni 
` school ycoatá 4 rest 


| akter than me 
| thay were 


i secret 
captivant 


$ mai în vârstă decât mine 
| gi erau, au fost 


f 1 | Memoria dumneavoastră este din nou solicitată! Ce cuvinte trebuie completate? Pentru acest 
lucri ascultați propozițiile, Literele marcate formează un cuvânt important pentru povestea 
noastră. Care este acest cuvânt? 


5. She's, 
6. We .. a | 
7. They were at i. uus se E 


together. 


Cuvântul-chete este: & 
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Ascultati 
toate ea f 
Ati învăța 
lectia 12¢ 
De exem; 


2 


În această 
cu forma 
În cazul n 
în caziii în 
he?, wer 


(4) a Ordona 
(ast. 
last we 


two da 


b Scrieti 
l. yesterd 
CĂ last nig 


vo Se 


Ascultat propozițiile încă a dată şi pronuntati-le. Aveţi grijă la sunetele neaccentuate, cate sună 
toate ca fal, de exemplu: was fwaz], than [Gen], ta [to], them [Dorn]. 


Ad tnvátat deja a formă de trecut, construită cu verbul fraye si cu forma a treia a verbului (vezi 
lectia.12a şi 12b). 


De exemplu: He's lost his saxophone. Ive forgotten my driving licence. 


in această lecţie întâlniți încă o formă de trecut, și anume a verbului Be. Acest timp se formează 
cu forma a dova a verbului, În cazul lui Be, avem was (la singular) si were (la plural, 

În cazul negatiei se adaugă numai a’t {not} la sfârșitul cuvântului, aşadar wasn't/weren't, iar 
în cazul întrebărilor, se inversează locul pronumelui cu cel al verbului, exact ca la prezent: was 
he? were you? etc, 


Subliniaţi în dialog formele de trecut ale verbului Be (Was respectiv were). 


À (a) a Ordonati complementele de timp corespunzătoare traducerii în limba română, 


yesterday ieri dimineață 
iast night acum două zile | 


last week weekendul trecut 


(yesterday morning ieri 
(two days ago) săptămâna trecută 


b Scrieţi numărul dialogului lângă complementul corespunzător. 


CS 
H 


1. yesterday 3. last week 5. last weekend 


2. last night 


C 


... cear trebui să spuneţi dacă nu Intelegeti totul imediat. Câteodată trebuie să întrebaţi direct 
si să spuneţi pur și simplu: Pardon? sau Im sorry, Í don’t understand sau Could you 
say that again, please? (Ari putea să mat spuneţi o dată, vă rog?) 

Mai există o strategie, care funcţionează în felul următor: 

Repetati sub formă de întrebare un cuvânt important, care v-a atras atenţia în dialog. Partenerul 
de dialog observa că aveţi nevoie de informaţii suplimentare sau de explicații. Cástigati astfel 
limp ca să vă dati seama dacă ati înţeles într-o oarecare măsură ceea ce s-a spas. În dialogul 
nostru. Jenny foloseşte chiar această strategie: 

To the wedding? In a hand? A secret? 


4, yesterday morning 6. two days ago 


Încercaţi şi dumneavoastră! 
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21b 


quus 


cium 
Qiu 


zz (The Rock Bottom Band |— — — — — 


Sarah încearcă de câteva zile să-i des telefon lui Filip, fără să afle Matthew de acest lucru, Nu 
este deloc usor, mai ales că e] este foarte suspicios, Sarah mai încearcă o dată să-l găsească ia 


telefon pe Filip, cu o seară înainte de sosirea lui Jenny. De data aceasta reugeste! Lo "This 
2, Etre 
Filp: Helo. Filip Martin speaking, 
Sarah: Hello, Filip, This Is Sarah MacCahey. I had a letter from your sister Sabina. Nota for 
She gave me your phone number. veţi ctut 
Filip: Oh, yes. it's about Susan and Hugh's wedding. T tried to exempla: 
phone you vesterday, but you weren't at home. 
Sarah: No, we're on holiday in England. A 
Filip: Gn holiday? Oh, Has Matthew got his saxophone with him? ( 
Sarah: Well, ha took it when we left for Manchester because | 
he wanted to play something at the wedding. 
Sut... why? 
Filip: Sabina’s coming to the wedding — it’s a surprise. 
Sarah: Great! But if it’s a surprise, why are you telling me? 
Filip: Because she wants to play with Matthew and 
Hugh at the reception. În cazul 1 
Sarah: Oh, the oid band? The Rock Bottom Band? E play devi. 
Filip: Yes. As a surprise — for Hugh, and for Matthew, toc. Forst S 
lm organising it. I’ve got the music and the equipment — and a keyboard for i wanted 
Hugh. Matthew only needs his saxophone. 
Sarah: But Matthew doesn't like surprises and... În cazul u 
Filip: Do you think he'll play? chat devii 
Sarah: Oh yes, bei play. But he's fost his saxophone. Boloshm a 
Filip: Lost it? a sublinía 
Sarah: Yes, at the airport. 1 don't know when we'll get it back. 
Filip: Oh no. What shall we do now? Sună putir 


Rock Bottom | Punctul Minim; we left | noi am plecat și, treptat, 
| aici: numele formaţiei he wanted | ela vrat puteti ft în 
I bad am primit reception | petrecere de nuntă (după 
letter | scrisoare | cununie), receptie 
it's about... | este vorba despre... as ! aici; ca (3) Următoare 
I tried | am încercat equipment | echipament 
she gave | ea a dat keyboard | elaviaturti tastacurá play 
with hint | cu el get... back "a primi înapoi 
he took EDU 1 Ggs, 
— à; à; Şi repetati- 
Dacă sunetul de la sfârșitul unui cuvânt este acelaşi cu primul al cuvântului următor, acest sunet 
va fi pronuntat doar o dată. Nu se spune şi nici nu se aude îs ~ Sarah, de exemplu, ci issarah. | Ne 
Din punctul de vedere al tonalități, cele două cuvinte se contopesc într-unul singur, 2. The ch 
3, The bu 
4. My hus 
5. My bos 
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pielea i T 


: GI Ascultati următoarele propoziții şi repetati-le. Fiţi atenţi la cum se contopesc cuvintele! 


i. This ls Sarah from Ireland, 3. No one knows. 
2. [ tried to phone you yesterday. 4. He's last his saxophone. 


Noua formă de trecut din ultima lecție se numeşte Simple Past — aşadar trecutul simplu. Dacă 
veți căuta în compendiul de gramatică, veți găsi aceste trei forme ale verbelor neregulate, de 
exemplu: 


În cazul verbelor regulate se adaugă -ed la infinitivul verbului, de exemplu: 
play devine played want devine wanted rent devine rented 


Forma a doua şi a treia à verbului sunt 1a fel si rămân neschimbate, de exemplu: 
i wanted you wanted he/she wanted they wanted etc. 


În cazul unor verbe ca chat, shop, stop etc. se dublează ultima literă, Asadar: 
that devine chatted — stop devine stopped 


Folosim această formă de trecut (forma a doua), când credem că o acțiune este încheiată. Pentru 
à sublinia acest lucru, utilizăm şi un complement de timp, cum ar fi yesterday. 


Sună putin complicat, nu-i asa? Nu vă faceţi însă griji, veţi reuşi cu siguranţă! Vom mai exersa 
si, treptat, multe lucruri vor deveni mai clare... Cel mat important este să puteţi înțelege și să 
puteți fi intelesi la rândul dumneavoastră! Ce-ar fi ca între timp să facem un mic exercițiu? 


Următoarele verbe sunt regulate: 
play watch miss work fetch (a aduce) 


Completaţi verbele la forma corectă de trecut. Asculiati apoi propozițiile pentru a vá controla 
gi epetati-le cu voce tare, 


1 tienes Ehe TOOlball last Saturday. 
2. The children keen television yesterday evening. 


3. The bus was late, sa T uses cess the train yesterday. 


4. My husband esses ene DUT new car yesterday afternoon. 
$. My DOSS seems ÎN the Office last weekend, 
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22b.— (Secrets are fun | 


Aşa cum stabilise, Matthew vrea să dea telefon la aeroport ca să se intereseze de bagajul 
pierdut și să se asigure că îi va fi trimis. În același timp nu-i place să vadă că Sarah ascunde 


un secret, © 


Matthew: I don't understand it. My phone card's empty. I bought it in Manchester two 
days ago. 

Sarah: Haven't you got any change? 

Matthew: — Yes, I have, but not enough. A phone cal to 
the airport will be expensive. 

Sarah: Then use the credit card. 

Matthew: It doesn't work. There's something wrong 
with the phone box. But why is my phone 
card emptv? Sarah? Do you know why? 

Sarah: Well, yes. 1 used it yesterday. I 
phoned someone yesterday evening. 
But it wasn't à iong phone cal, 

Matthew: Who was it? 

Sarah: Oh, nobody important. 

Matthew: Who was it? Was it this Filip? 

Sarah: It's not important! 

Matthew: Sarah, why have you got al! 
these secrets? I don't like it. R m 

Sarah: Farget it, Matthew. Let's find another phone box and buy a new phone card. We 

| won't get the luggage back if we don't phone the airport. 

Matthew: And] won't enjoy this holiday if you don't teil me your secret. 

Saran: That's your problem. Secrets are fun. 


there's something || ceva nu este în ordine cu... 


wrong with... 
I used am felosit 
| I ghaned am sunat 


secrets are fun 
fun 

empty 

I hought 

two days ago 
change 

phone call 


| este amuzant să ai secrete 
| amuzament, distracţie 
gol, goală 

am complirat 

acum două zile 

bani mărunți, rest 

| apel telefonic 

į a folosi, a utiliza 

| aici: a funcționa 


i notody nimeni 
these | aceștia, acestea 
forget it | las-o baltă? 
find a găsi 
new | nou, A 


"4 | Ascultati din nou propoziţiile și repetati-Ic, Observati cu mare atenţie intonatia, în special în 
cazul întrebărilor. 


(>) Ascultati propoziţiile încă o dată. Există câte un cuvânt incorect în fiecare propoziție. Completati 
în rebus cuvântul corect, pe care îl auziti pe CD. Lângă cifre scrieți traducerea în limba română, 
Aveţi deja un exemplu, 
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1. 3 can 
2. Haven 
3. I have 
4. Why is 
5. Whyh 
6. We wo 
Pe uf Wé 
8. I won 
9. ..if yo 


Sigur ati ol 
neregulată 
nici cu unm 


Veţi găsi o 


1 Acum cititi 


^ de trecut di 


I went ta 
he gave n 
the trains 
station. S 
took me | 


Retineti] 
+. C6 SE | 
să-i scor 
money. 
însemne 
Dacă vi 
zător: Ya 


Ascultati pi 
false (x3. 


, Bin s-a di 
2. Billa vru 


Veţi întâlni 


22b 


TE i lanting H. - a înțelege 
1 P. 2. Haven't you got any money? 
3, i have, but not much. 
4, Why is your phone card empty? 
s 5. Why have you got that secret? 
i 8. We won't get the card back... 
7. if we don't phone the bank. 
&. I won't enjoy this evening n. 
9, if you don't tel! me your name. 


Sigur ati observat că în această lecţie precum si în precedenta, forma de trecut a unor verbe este 
veregulata. Trebuie să învățați aceste forme pe de rost. În curând nu veţi mai avea probleme 1H 
nici cu urmüitoarele verbe neregulate. 


E Acum citiți ce îi povestește Jenny lui Filip, despre peripetile ei în tren. Subliniaţi toate formele 
E detrecut din text, 


went to the station on the subway and bought a ticket, | wanted a one-way ticket but 
he gave me a return, "It's cheaper’ he said. 1 asked someone and found the platform and 
the train came. | found an empty seat, but it was the wrong train. It stopped at the wrong 
station. Someone helped me and I changed trains. I was very late, but Paul waited and 
took me home, Wasn't that kind? Everyone is very helpful here. Ce you think so, too? 


[ | Retineti! ) 
PC. Ce se poate face cu banii — money! Puteli să îi cheltuiti: You can spend money. Puteți 
| să-i economisiti — You can save money. Întâi trebuie să îi câștigați: You have to earn 
money. Puteţi să-i schimbaţi: You can change your money. De acesa, change poale să 
însemne at&t mărunțiș, dar si bani de schimb. Change se poate traduce si cu rest de bani. 
| Dacă vă plătii ia chioșe ziarul cu o bancnotă, ar trebui să primiți un rest de bani de Ja vån- 
| 2ktor: Your change, madam/sir. 


Ascaltati povestea lui Bill şi decideti dacă următoarele enunturi sunt adevărate (> sau 
E false (X. 


E 1. Bill s-a dus [a gară cu bicicleta lui. 4) 3. Prietenul lui Bill a adus o hartă. { 
F 2, Hill a vrut să închirieze o bicicletă veche. £3 4. Cei doi an vrut să meargă la lac. 


Veit întâlni mereu noi forme de trecut în următoarele lecti. Rámáneti cu noi! 
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23a—— (The silver teapot |. 


Filip i-a arătat lui Jenny câteva obiective turistice în Bristol. Vechiul pod suspendat din cartierul 
Clifton a impresionat-o puternic, Sunteţi surprinşi că Jenny se află acum într-un magazin de 
antichităţi? Ar dori să-i cumpere mamei ei un cadou. 


Jenny: 


Filip: 
Jenny: 
Negustorul: 


denny: 
Negustoru: 
Jenny: 
Filip: 
Jenny: 
Neaustarul: 
Jenny: 
Filip: 
Negustorul: 
Fillp: 
Negustoru': 
Filip: 


Negustorul 
Jenny: 


silver 


Oh, Filip. Look at this little teapot. Isn't it cute? i'd like to take it home for my 
mother. — 

NM mmh, yes, it is rice, but it... 

Excuse me, how much is this teapot? 

That silver teapot, madam, that/s a hundred and 
sixty-nine pounds. 

A hundred sixty-nine pounds? Oh dear, that’s a 
bit expensive, 
Well, it’s a very nice |title teapot. Et's wie 
typically English. You won't find better e 
value for money. 

Mimmh, yes. Flip, what do you think? 
It's much too expensive. It îs silver but not SW 
very good silver. Much too expensive, 
Do you think so? But... how oid is it? 
Oh, it’s at least a hundred years oid. 
Oh, realy? 

A hundred years oid? 

No, no, no ~ it’s from the 1939s, n. 
Well, sir, it îs oid. SES 
But nat a hundred years old. How about a 
hundred pounds? What do vou think, 
Jenny? Would you pay a hundred pounds for it? 

A hundred pounds? | can't accept that. It's worth much more, Tt/s worth at least 
a hundred and thirty, 

Ail right we'll give you a hundred and fifteen. OK, Jenny? 

Let's say a hundred ard twenty, That's a rea! bargain. 

Yes, FI take R for a hundred and twenty, Thank you. 


how ald...? | cai de vechi, 3 


; argint 


teapot ceainie at least i cel putin 

Wie | mic from the 1930s — | din anii 20 

take hame a lua acasă how about.,.? | ce-ati zice de. 3 

how much is...7 cat costi... ? would you...? | aifati...? 

that | acel, acea accept i a accepta 

typically i tipic warth | a valora | 

better | mai bun, mai bine much mare Bit mai mult | 

you won't find | nu giisesti/nu găsiţi ceva | let's say | să spunem | 
better value for mal avantajos ca pret | real bargain | un adevărat chilipir | 
money D 1 


(1) Ascultati acum propoziţiile şi pronuntati-le si dumneavoastră. Fiti foarte atenți la mtonatie. 
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Dacă dorit 
ceainicul ai 
în contrast 
o informat 
foloseşte fi 


(2 ) Completaţi 
wanted 


1. Flifs and 


t Când Je 
| apropier 
| Ar fi put 
nu estet 


| se tradu: 
| 


£3 } Completaţi 
Tn spatiile li 

1. I'd like. 

2. Look at 

= How mu 

4, Excuses 
5 Jike. 


EMEN 
Sugestii 


„| Încereaţi 
| acum, si 
mașini e 
pentru o1 


—— M n asi cit. ae dă cope o a tie e 


Dacă doriţi să accentuati ceva, pronuntati verbul în totalitate. Pilip spune, de exemplu, că 
zesinicul ar fi din argint, dar nu dintr-un argint foarte bun. J£ is silver, but not very good silver, 
E incontrast cu Js silver. În acest uitim exemplu, cuvântul silver este important, el cuprinde 
E E oinformatie — informaţia nu este pusă la îndoială, iar verbul nu este accentuat; de aceea se 
E. foloseste forma scurtă cu fe, 


2 | Completati următoarele cuvinte în spaţiile potrivite. 


wanted bought asked accepted went was 

1. Filip ane Jenny ....... ic an antique shop, 4, The teapot issues à bit expensive, 
2. Jelly itcm ca E to buy a teapot. 5. The shop assistant sss esee £i i120. 
3. Jenny «avere kar recte LO DEOR. O6, deny ueris Gei eis "D the teapot. 


Retineti! 


_.care este diferenta între this si that. În engleză, that (la plural these) indică distanta si 
| | settaduce prin acel, acea (la plural acei, acele). This (la plural these) indică apropierea si 
| i setraduce prin acest, această (la plural acesti, aceste). 


| Când Jenny spune, Look af this teapot, putet să vă imaginati că ceainicul este chiar în 
apropierea ei, poate chiar în mână, 

OM | Ar fi putut să spună la fel de bine Look at that teapot, atunci ati fi ştiut însă că ceainicul 
M ; | meste în apropiere san că îl găseşte absolut deosebit. 


Completaţi this, these, that sau those 
în spatiile libere. 


haz od ail 


L Ed üke anenee ambrella over there, 
2. LOOK ataurre people, 

i How much aeg Jesse DOGkS, please? 
4, Excuse me, IS e SEL free? 
3 


E E a c err buildings over there, 


(Sugestii) 


Incercati să scrieţi pe o foaie de hârtie cuvinte în limba engleză, pe care le-aţi întâlnit până 
acum, si să ardonati cuvintele în funcyie de teme: la aeroport, la pară, la inchirierea unei 
masini etc, Aici se potrivesc şi expresiile utile în anumite situaţii. Alocaţi o nouă pagină 
| peniru orice tema nouă, 


pas 
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Sf 


P ad 


După vizita în magazinul de antichități, Jenny si Filip merg într-o cafenea drăguță, ca să 
mănânce și să bea ceva, Discută despre diverse lucruri. OF 


Jenny: 


Filip: 
Jenny: 


Filip: 
Jenny: 
Filip: 
Jenny: 
Filip: 
Jenny: 


Filip: 
Jenny; 


Filip: 
Janny: 


be right 


crazy about 


my mon 


üon't mention it 


laugh 


Dee never learnt... 
difference 


normaily 


(Great) Britain 


Viargaret was right. You are crazy about 
antiques. And you Know a lot about them. 
We don't have real antique shops in the States. 
I hope it wasn't toa boring for you. 

Oh na, H was very interesting. And my mom 
wil! love the teapot. It was kind of you to 
heip me, Thanks a lot, 

Oh, don't mention it. Why are you laughing? 
Gant mention i£ sounds so English. 

We always say you're welcarne, 

Oh. Well, I’ve never learnt American 
English. Are there a tot of differences? 

Oh, not a lat — cr maybe I don't know yet. 
We normally understand what the Enatl sh say. A 


different? ; i 
Oh, the size. Everything îs so small here in England, much smailer than | in the 

States. Lock at the bridge in Clifton this morning and then look at the Go'den 
Gate Bridge, It's incredible. 

Mmmh. Yas, it is. 

But here everything is much older. We think the Golden Gate is very, very oid and 
it's only 60 or 70 years old. That bridge in Clifton is more than a hundred and 
fifty years old, San Francisco was only a village then. And now it’s much bigger 
than Bristol. 

Mmmh. And what about the people? 

Oh that’s more difficult. I don't know enough about them yet, 


| mărime 
] mult 
mai mic/mick 


size 
much 
smaller 
hridge 
Clifton 


| a avea dreptate 
| rebun duod 
mania mea 
cu plăcere (textual: pu 
mal adufaduceti vorba 


| cartier din Bristol 


despre asia) Golden Gate pod suspendat peste 
a râde Bridge golul San Francisco 
j n-am fnvárat niciodată... d din California 
diferență, deosebire | incredible : inoredibil 


| în mod normal 


| ; more than 
Marea Britanie 


| San Francisco 


mai mult decát 
| oraş mare în Statele Unite | 


f1 | Ascultati propoziţiile şi repetati-Ie. Dramatizati putin, astfel încât vocea să urce si să coboare 


™ ca tonalitate (dar nu înseamnă că trebuie să vorbiti alternativ mai tare san mai încet), 


| 2 } Marcati in dialog traducerea pentru mai mic decát. 
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Ce cuvinte 
facem o ci 
bază a adje 
Cunocastett 
gurile refer 
gazinul de 
Cánd adjec 
adaugá nur 
La unele ad 


În cazul alt 
la sfârșitul c 


| jectivului e 


a fost «x 
construi 
mult ma 


Comparati i 
dintre cuvir 
more expe 


. Clifton | 
. Butthet 
. Alotof, 
What do 
It 6 Ae 


H 
2 
3 
4. 
5. 


n EUM S 
Id ike: 
A cup oi 
Cum râs 
existá trc 


| Ce cuvinte ati marcat? Corect — smaller than. Când 
; facem o comparație în engleză, adăugăm la forma de 
E bazd a adjectivului -Er si apoi than (decât). 

E Cunoesteti deja cuvântul cheaper (mai ieftin) din dialo- 
E gurile referitoare la ghişeul de bilete din gară sau la ma- 
E. gezinul de închiriat mașini. 

E Când adjectivul se termină cu litera -8, se 

E adaugă numai un - 

E Launsie adjective se dublează ultima literă: 


E În cazul altor adjective nu se mai adaugă -er 
| issfârșitel cuvântului, ci se pune înaintea ad- 
t jectivului elementul de comparaţie mere. 


Două poduri celebre } 


The Golden Gate Bridge este un pod suspendat din San Francisco, California, lung de 1260 metri. 
Desi een pentru un astfel de pod provine din a doua jumătate a secolului al XVI ca, podul 
a fost construit abia în 1937. În Anglia însă, la Bristol, Clifton Suspension Bridge a fost 
construii încă din 1834. Pe atunci era considerat o performanţă a tehnicii, cu toate că este 
mult mai scurt decât Golden Gate Bridge. 


P Comparati cele două poduri! Ascultati şi completaţi propozițiile cu noțiunea potrivită, Alegeţi 
i dintre cuvintele de mai jos. 
> more expensive ` more famous longer older bigger more beautiful (x2) 


. Cilfton Bridge Is... than the Golden Gate Bridge. 

. Butthe Golden Gate Bridge is sees and nennen than Clifton Bridge. 

. A lot of people think the Golden Gate Bridge fe... than any other bridge at night. 

„ What do you think? Is the Golden Gate Bridge Nennen than Clifton Bridge? 
, and i^m sure it was a lot Louer nennen ER 


.tüm se spune te rog/ed rog in englezá. 

I'd ike a cup of coffee, please. (s dori o ceascá de catea, vă rog) Pardon? (Poftim?) 

A cup of coffee, please. (O ceascá de cafea, vă rog.) Here you are. (Poftim!) 

Cum răspundem în română la mulțumesc? De cele mai multe ori cu plăcere. La Thank you 
| există trei posibilităţi de răspuns: You're welcome, Don't mention it.si That's all right. 
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Matthew cumpără o nouă cartelă de telefon si caută altă cabină telefonică. Telefoneaza ia 
aeroport si spune că doreşte să i se trimită bagajul, > 


Matthew: 


Funcţionarul: 
Matthew: 
Funcţionarul: 
Functionara 2: 
Mathew: 


| Functionara 2: 


mn tn ore mt AG RI E RI ATACAR e ti, iar ar tt 


M aiihew: 


Funcilonara 2: 
Matthew: 
Functionara 2: 


(Matthew: 
Functionara 2: 
Matthew: 
Functionara 2: 
Matthew: 
Functionara 2: 
Matthew: 
Functionara 2: 
Matthew: 
Functionara 2: 
Matthew: 
Functionara 2: 


enquire aliut 
certainly 
airline 


enquiries 
holiday address 


stay 
Windermere 


Til put you through | 


Hello. This is Matthew MacCahey. I'd like te enculre about our luggage, 
please. 

Yes, certainly, Which airline, please? 

Air Lingus. 

Thank you. PH put vou through. 

Luggage enquiries. Can I help you? 

Yes, Ud lie to enquire about our luggage. 
Ir didn't come on our fight, Could you send 
it to aur haliday address, please? 

Yes, certainly. What name is R, please? 
My name's MacCahey, That's 
MACCAHEY. 

M A à G A H E Y. 

No,notG, C. MACCAH EY. 

Oh, sorry, Mr MacCahey. And where an 
are you staying? 

We're staying with Mrs Sykes. That's 5 Y KE S. 

STRIS 

No, not L, EITSY K E S with E, 

Oh, sorry, And the address please Mr Sykes? 

No, I'm not Mr Sykes. We're staying with Mrs Sykes in Windermere. 

I'm sorry, could you speak up a bit? I can't near you very well. 

We're staying in Windermere. Could you see if the luggage has come? 

Yes, of course, What flight was it? 

Flight ET 162 on Tuesday, last Tuesday, May 10th. 

Could you hold the line, please? Sorry, what name is it, please? 

Oh no, not again! MacCahey. Matthew MacCahey. 

I‘m sorry, the fine is very bad, Would you like to phone back later? Ji check 
it out far you in the meantime. 


Ax 
We 


KK 


a vorbi mai tare 
foarte bine 

10 mai 

| r&máueti la aparat 

| aici: linia (telefonică) 
| nu din nou 

| a controla, a verifica 

| voi verifica aces; luem 
| fure timp 


a se interesa de 
sigur 
companie aeriană 
vă fas iegătura 

] informaţii i 
| adresa pentru pertcada de | 
| concediu | 
| a sta, a Jacui i 
| eras lângă lacul cu aceiaşi | 
] nene i nond-vestai 
Augiict 


speak up 
very weil 
May 10" 
hold the line 
line 

not again 

check gut 

FI check it out 
in the meantime 


Acum o întrebare: Cum învățați ce! mai ușor alfabetul, ABC-ul? Răspunsul: cu ajatorul exer 
citininl urmátor, 
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(3 ) Replicile ace 
Prima conve 
trebui să fie, 


COH elio. 
(JII tell he 
: called, 
CC mate nie 
î you like tg 
1 Margaret 
TC Mm helto, C 
` How are y 
(Dim afraid 
the hairdr 
Con we're f 
We're gale 
Susans ve 
Saturday. 
(Bye. 


24a 


i | Toate literele dintr-o casetă au aceeaşi tonalitate, Ascultati CD-ul. 


vu (scoecerv) (Fmnsx) (auw) (v) (v) (8) 


; Acum pronuntat! si dumneavoastră. Lipseste o literă din alfabetul englezesc, Care? ......... 


` 


E: Unele cuvinte sunt acum spuse pe htere. Notati cuvintele care apar într-o ordine, constituind 
F un dialog. 


i 


n doze prea rv atd sprt pasy rema rovs tone vie keun apt Met ses ssam phat tH E He B pupe sarn 


P. Mao tta nt RPM Ney vtto (zov xvn ti nor 


SESE RES atts teem 4 


1 f Sugestii | 

F | Va trebui poate, într-o zi, să vă spuneţi pe litere numele în engleză, De aceea vă dăm ur- 
|  mitorulafat: când vă spuneti numele si adresa pe litere, fnregistrati-va. Exersati si în zilele 
| următoare, până când veți putea pronunţa fluent. 


Lee oe 


j Replicile acestor două convorbiri telefonice au fost complet amestecate. Reconstituiti ordihea. 
; Prima convorbire este privată, a doua este de afaceri, Ascultati apoi convorbirile, asa cum ar 
Wen să fie, în ordines firească, Citiţi si duraneavoastră cu voce tare, 


Paul: Christine: | Secretary: Matthew: 


> |C Helio. (Hello. Is that Pau? (Boston Chemicals. — ( This is Matthew 

F (UR tat] her you iUs Christine, Goad morning, MacC ahey from 

P| cated, (ent worry, li! cati CO ves. Shati E ask him Gark. 

E (rats nice. Would back later. to cali you back? (tes, please. Has he 
you like to speak to C "ees niease. Is she CYGeod morning, Mr got my number? 
E in? MacCahey. Can | (Will he be back 

VC ps hello, Christine. ` CC were going, too. help you? later? 

FI How are id (Fine, thanks. And (Vas, he's got your — (ves, I'd like to speak 

E (Om atraiu she's at you? office number and ip Me Smith, please, 

3 the hairdresser's, (Thanks, Paul. Bye, your mobile number (Fire. Thank you very 

(0h we're fine, tco. (I'm afraid he’s out much. Goodbye. 


We're gaina te 
Susan's wedding on 
Saturday. 

ys. 


at the moment. 
(Goodbye. 


Retineti! 
... o& free poate să însemne atât liber (Is this seat free?) cát si gratuit (the call is free), 


- 
* 
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rstanding) 


H 


Matthew sună din nou la aeroport si este putin nerăbdător. Sarah şi Matthew au nevoie de bagaj, 
în special pentru nunta de sâmbătă. Din păcate, pare să fi fost o neînțelegere. > 


Matthew; 
Functionara 1: 


Matthew: 
Functionara 1: 
Matthew; 
Functionara I; 
Matthew: 
Functionara 1: 


Matthew: 


Functionara 1: 
Matthew: 


Functionara 1: 
Matthew: 
Functionara i: 


Matthew: 


„on the way 
; it came 
send on 
we sent 
straight away 
did you send it? 
you yave 


This is Matthew MacCahey speaking. I'd ike to enauire about our luggage. 
Dh yes, Mr MacCahey. Your luggage is on the way. 
it came yesterday and we sent it on straight away. 
You sent it on? But where did you send it? 

We sent it to the address you gave us on the form. 
Did you send it back to Ireland? 

Yes, that's right, County Cork. 

Oh no. Why did you send it there? 

That was the address you gave us, sir. 

it was on the form. 1s that not correct? 

No, we're on holiday in Britain. And we need 
the luggage here, We want it at our holiday 
address, 

Oh dear. I’m sorry, But | haven't got another 
address. 

No, we cidn‘t give you a holiday address last 
Tuesday because we didn't have a hotel, 

I'm sorry. There was obviously a misunderstanding. 

Hmm, and there's no one at home at that address in Ireland. 

Ch, then perhaps the luggage is still at the airport în Shannon. 1T so, they 
could send it back here. (ll see what J can do for you. Would you like to phone 
back later? 

Oh no, not again. 


MONET] 


| pe drum Caunty | comitat, district 
| asesi correct : 
a trimite mai departe we didn’t give 

| not ant trimis |o we dide’t have i noi nu am avut 

imediat |o p abviously | evident 

| Lati trimis? | | misunderstanding | neînțelegere | 

| tu ai dat/voi ati dat/ | | perhaps j poate | 
| T | 


dumneavoastră ati dat if so 


(1 ) Uniti începutul (în cifre) cu sfârşitul potrivit de propoziție (in litere). 


Apoi ascultati răspunsurile si pronuntatt propoziţiile. Atenţie la sunetele neaccentuate fo], ca 
de exemplu: was, to, address, at. 


1.(That was the address } 2. (D'd you send it) 3. (1 haven't got) a. (we didn't) 5.(îhere's no one) 
a)( another address.) bit have a hotel. c){ you gave us.) dif at home.) eil back to Ireland?) 
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Am spus că 
să folosim i 
şi doesn’t 


Avem nevo 
dată, de fon 
principal ră 
negatii. De 


F2) Căutaţi în d 


1. Where ... 


Ce imagine 
corespunzát 


i. They tac 


poa darters 


Pre eer errr ee 


Ce-ati făcut 
L. Did you 9 
2, Did you v 
3. Did you y 


... Cl nue 
c) nag Git 
IS... so 
(undeva) 


A At E ta ta Pa AM eo MI d A A cea cacat a A 


Am spus că la prezentul simplo ( work, he lives), în cazul întrebărilor si al negatiilor, trebuie 
afoloaiin up verb auxiliar — verbul de sau, la persoana a Ul-a singular, does. iar la negatii don’t 


Avem nevole de acest auxiliar și pentru trecutul simplu, la întrebări si negatii. Sigur, de această 

dată, de forma de trecut. Avem noroc, există doar o forma — did ~ iar la negatie didn't. Verbul 
[ principal rămâre la infinitiv, deoarece trecutul se exprimă prin did, dar numai la întrebări si 
F negati, De exemplu: 


Căutaţi în dialog acele cuvinte care se potrivesc în spatiile libere. 


1. Wie. YOU neces HE? 4. Why Ou it there? 


E 2 We ees HE to the address wou... us. — 5. We... sens WOU a holiday address ... 


F3 ues YOU sarera H back to Ireland? ` €... because WE iios & hotel 


a 


jj Ce imagine se potriveşte fiecărei propoziţii? Uniti printr-o linie fiecare propoziţie cu imaginea 
E corespunzătoare. Apoi scrieti negația propoziției. Aveţi deja un exemplu, 


El. They took a taxi. (rd bd 4. Me found his passport. 
k fn 1.12 e d 
Leen aign | take n laxi. 


AREEANG EAN AT HORST AMET es ERD eee aa cae 


: 2. She used his cellphone, > ay e] 5. They bought a guidebook. 


artadwteataatuts NACAT NA EAT NA FEN E EAS Peer? Pere ees Seer eee eee 


+ 3. They hired a car. di! T" p 6. They had a good holiday. 


IIT datubdatetéthta ass 


E Ce-aţi făcut in weekendul trecut? What did you do last weekend? Subliniati yes sau na. 


Ei Did you ao swimming? YesiNe A. Did vou cook a meal? Yes/No 
E 2. Did you visit someone în your family? Yes/No 5. Did you buy something nice? — Yes/Na 
E: 3. Bid vou watch a film? YesiNe 6. Did you learn some English? Yes/No 


E: 


că nu există nici o diferenţă între a) Someone si somebody, b) everyone și everybody, 
c; na one si nobody. La fel ca la everyone si everything, se spune na one IS... si nothing 
IS..., someone IS «i something IS... Mai există everywhere (peste tot), somewhere 

E | (undeva) si, logic, nowhere (nicáier:). 
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( Welcome to Frank’s Motels! ) 


EASY TO BOOK 


Just cail 0860 791 633 Toll Free 

7 am to 10 pm seven days a week to reserve your room up to 
3 months In advance. l 
Checking-in is easy, too. Just register and pay when you arrive. 


We accept all credit cards, To check out, iust give us your room key. M | 
PI PEE d et i i ^ 

Check in any time after 3 pim and we'll give you a warm welcome. Bui deja că f 

Wes, furie, 

SLEEP EASY “Do you five i 

Every room has got a double bed and a single sofa bed. 

You can have a child’s bed too if you need it. 

There's an en suite bathroom and shower feather duvets, 

colour TV, radio and extra large bath towels, You can make 

tea and coffee in your roorn. We have every ttle luxury to 

make your stay more enloyabie. 

We guarantee comfort, value for money and an enjoyable stay! 


"s 
i Logic, la fel 


` La trecut nu e 
; Nu trebuie să 


PN 


hereu ceva. î 


d Vă mai amint 
ati stat la hote! 


motel (motor hotel) | un kerel pentru conducă key cheie 3 
j tori ante si călătari we'llgive youa ` j să vom face o primire : $4, dacă doriţi, 
i call us toll free telefonati fără taxi warm welcome | călduroasă 
7 am ta 10 pm de la ora 7 dimineata până i easy | aici: confortabil 1 Did you hz 
la 10 seara | | duvet | pilotă 2. Did you pa 
up to până ia ; colour TV | televizor color 3. Did you re 
month ! dnd ` guarantee j a garanta 4. Did you ha 


register | à (se) înregistra, a-și | an enjoyable stay | o sedere plăcută 


anunța sosirea la hotel 


(2) Stiti mai mult decât credeți! A A ntn 
—~ a Puteţi să affati sensul unor cuvinte necunoscute de mai sus, dacă vă ajutăm puţin. Completat the i sia 
1 


cuvintele potrivite in spațiile libere. 


1. Carte se spune bock, tar a rezerva (o caneré) esses EORR 1 

2. Verbul cal (a telefona} înscamnă același Iucru ca fefe ENNEN NEEN anase 

3. Cuvântul room înseamnă cameră, iar bathroom - baie, towelnseamni Daia i iar bath towel 

4. Verbul check în înseamnă a (se) frregi stra (la hotel}, sar check... ca mana esses înseamnă 
a plăti nota înainte de plecarea de la hotel. 


iva oe ci : sias NES is oth Sigur se vai 
5. Adjectival farge are același sens ca big, tradus în limba română cu... LEN 


128 ane hundred and twenty-eight 


h Citif textul de reclamă încă o dată — acum este mai ușor de înţeles! Unele cuvinte englezești 
| seamănă ca cele din limba română, Căutaţi în textul de mai sus traducerea pentru următoarele 
i vinte, Notaţi apoi cuvintele. 


E arezerva ` naccepta — (of/toate cald ` camapen pană radio TV 
suplimentar un mie lux a garanta 


CED | 


P| că motel constă din cuvintele motor si hotel. Aţi auzit ceva de Brunch? Ce credeţi cá 
[i| este? Breakfast and lunch! Si infotainment? Information and entertainment, asadar 
| informație şi distracție. 


= 


liti deja că forma scurtă a răspunsului la întrebările care încep cu do/does, arată în felul următor: 


[Yes Iyou/ve/they do. the/she/it does.) respectiv No, /youAve/they don't. (he/she/it doesn't.) 
[Do you live in London?" "Yes, f do." ‘Does Jenny work in Chicago?'"Yes, she does.’ 


Ei 
logic, la fel este şi forma scurtă a răspunsului ia întrebările care încep cu did: 
Yes, i dia. ` respectiv No, I didn't. 
trecut nu există nici o schimbare legată de persoană — rămâne mereu did. 


Ny trebuie să uităm că asemenea răspunsuri scurte pot suna foarte dur. Ar trebui să se adauge 
ereu ceva, în măsura în care este posibil. 


Dä mai amintiti de ultimu! dumneavoastră concediu la hotel? Gândiţi-vă la ultima dată când 
stat la hotel si raspundeti la următoarele întrebări cu Yessau Ne, cu forma scurtă respectivă 
„dacă doriţi, adăugați si o scurtă propoziţie, 


i. Did you have an en suite bathroom? 5, Did the hotel have a swimmimg pocl? 

i. Did you pay by credit card? 6. Did you a have a good breakfast in the hotei? 
3 Did you reserve the room in advance? — 7, Did you stay for a week? 

p. Cid you have a single room? ; 


[reines 


„Cum întrebaţi în modul cel mai potrivit unde sunt toaletele, În Statele Unite se numesc 
P bathroom în locuintele particulare si restroom în clădirile publice: Excuse me, where's 
k the restroom? 


; În Marea Britanie se poate spune peste tot teifet(s), dar în public se spune mai degrabă 
i. ladies (doamne) sau gents (damni): Excuse me, where's the ladies? 


n cadru privat se spune adesea; Can I wash my hands? Pot să mă spill pe mâini? 


Atenţie! Este probabil ca noţiunea WC să nu fie înţeleasă. În afară de aceasta, toifet nu este 
în S.U.A. un cuvânt frumos! Sfatul nostru — dacă nu sunteți siguri, întrebaţi de bathroom, 
iger se va întelege peste tot! 
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25a 


Acum ascu 
cuvintele s; 
„+ This price includes "t. 
Ascultati in 
adjective. T 
ATH ph ge 
Ko 

Care, ar fi p: 
cu 1 ce ar fi 
nu aveți rás 


a return flight and five nights in a new, 
luxury hotel near the airport and a 


sandy beach. 


The rooms are large and light with a bíg 
double bed, feather duvets, T V and 
en Suite bathrooms. 


e > miles 

The friendly staff and generous breakfast 2 lift out 
will make sure you have a happy holiday... ; Anfrien 
fe: nu a mer: 

| this price includes acest pret include staff personal : dep ropoziti 


copios | 


sandy nisipos, “ask i generous 
| fight lurainas, ous |o | wil make sure va asigura 
frendin ——— [| priecenos : i | | 


 (Qür roon 
- (M y moth 
5. (The food 


f7 2} Acum citiți un fragment dintr-o scrisoare, pe care a scris-o biroului de turism o doamnă, după 
~™ ee gi-a petrecut concediul în acest hotel, cu partenerul ei, 


ween oe at] 
p US a cup of coda corten ; 
L. Do Sen gall that, a gene 
EE H tente. Rd 


late in the evening seara târziu | rubbish gunoi 
on the seventh floor || ia ctaiul sapte ; hungry 1 infonsetat 


out of order defect | stale vechi (despre produse 
` we had to a trebuit | de patiserie) 
| carry a căra danut | gogoasá 
| 


untriendly 


nonríecenos d 
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———— ———— ae Áo 


3 Acum ascultați ambele fragmente, Citiţi şi dumneavoastră în timp ce ascultați și subliniati dum | 
onge sau expresiile care apar în ambele texte, i 


Ascultati încă o dată fragmentele şi, de data aceasta, căutaţi și notati antonimele următoarelor 
j adjective, Traduceţi apoi cuvintele, Ge 


1. Bld 2, large 3. light 4, friendly 5. early 6. hot 


: Care ar fi pentru dumneavoastră cel mai rău lucru în acest hotel? Marcati în ordine, adică notati lica f 
| oni ce ar fr absolut neplăcut, cu 2 — următorul lucru neplăcut şi aga mai departe până la 9, Aici ; 
| sa aveţi răspunsuri, căci numai dumneavoastră siti ce vi se potriveşte. | 


| @ 3 miles from the beach GB small, dark room (B no en suite bathroom 
| B ift out of order g single beds GB rubbish under the beds 
| G uniriendly staff 


Em na feather duvets cold coffee 


A Cenu a mers bine în concediu? Uniti jumătatea de propoziţie din coloana din stânga cu jumătatea ipm 
E de propoziţie corespunzătoare din dreapta. Ascultati pe CD rezolvarea si citiți cu voce tare. 


1 A (| wanted to hire a car! a) [she went home early. 


D (it was so hot b) [we were always Rungry) 
; [S (Our room was op the 10th floor) c) (but 1 didn’t have my drivi 


DUT it licence with me. 


4, (My mother was so UD) d! (we stayed in our room all day.) an 
i 5 (The food was so bad and so expensive) e) 


În engleză se spune: Jt was so hot we didn't go aut (A fost atât de cald, încât nu am iesit). E 
] În română avem nevoie de o conjunctie: atât de. .., încât, şi obligatoriu de virgulă. În engleză i 
| meste necesară nici virgula, nici conjunctia. 


gute ca mE T] RS eal 


ENCODER RR dana 
IAM AN te aa as 


j Din nou ceva personal! Ce este important pentru dumneavoastră atenci când plecați în concediu? 

: Marcati în cásutele albe v pentru , important", sau X pentru „mai putin important”. Apoi întrebaţi tee : 

f pe cineva, ce este important pentru el/ea și marcați răspansul in cásutele gri. Aveţi aceleaşi 1 

| priorităţi sau ar trebui să vă petreceti mai degrabă concediul separat? ] ; 
* 


| Candy beaches ai shops (new people CR 
Je good food omfortable beds (rot weather l iode 


t Off sightseeing Offssimning OH cheap meals Ce. 


f OB sports azing around (OMA cheap entertainment See 


|| Retinetit 

| |... ce înseamnă în limba română alf day. Dacă un englez spune: It rained al! day, înseamnă 

că à plouat toatd ziua şi nu că a plouat în fiecare zi (în toate zilele) — deşi acest lucru ar ar putea ` 
să fie adevărat! Si cum spunem în fiecare zi? Corect — every day! 

Si după fiecare cinci lecţii (every five units) este o lecţie de recapitulare, iar aceasta urmează! 
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- Recapitulare 


ams Ascultati rezumatele celor două povești şi completaţi în spaţiile libere cuvintele care lipsesc, 


A: 

Ellip eese AOL esses Bristol because he often arresero NIS Sister Sabina 
when She WAS A een . there. She lived in Margaret and Paul's — T 
and played in a band „ceea sesso Matthew and Hugh. So she' 5 coming to the 
wedding, but that's a REENEN NEEN Fil lp 18 assise vest iiu ve orna vb err aea Cavi venea ANTIGUES 
$0 he takes Jenny to an antique shop. SRR setis a silver teapot for her mother. 
Afterwards they sit în a cafe and ues eese Britain and the States. 
B: 

Filip is organising the surprise but he. ce. ccseeesseee Sarah an the d ERNO 
Matthew needs his saxophone. Sabina wants to play with Jesse «and Hugh a 
the wedding reception. This is a fI But Mati uisa Vv i tkt 
his saxophone at the airport. He... casca ata usn Sava know about Sabina's s surprise and 
can't understand „cae core ns „his phone card is empty when he .. vu 
phone the airport, What about the wcecsssvesscesnesesssel It arrived isses ANG 


the airline sent it to their address in Ireland. But Sarah and Matthew want It for thair 
enemies IB Britain, What a misunderstanding! 


Engleza autentică: Ne-am ocupat deja de sunetele accentuate si neaccentuate, 
O particularitate a limbii engleze este faptul că unele cuvinte, 
accentuate, sună cu totul altfel decât neaccentuate, dar când 
sunt neaccentuate contin acelasi sunet și anume acest [a], pe 
care l-aţi exersat deja. Imediat ce veţi înțelege acest lucru si 
veţi accentua numai cuvintele importante în propozitie, en- 
gleza dumneavoastră va suna mult mai autentic, 


sCrise cursiv. 
1.1 can came tomorrow. 
2. The line was very bad. 


3. There's a big hotel by the station. 
4, m going te the States this year. 


5, He's from Pitesti in Romania. 
6. Would you like fo cali back later? 


Which floor? Ar fi într-adevăr penibil dacă ati avea o cameră de hotel la etajul şapte si nu a: 
fi ascensor, Din fericire nu mai există asemenea hoteluri — cel mult poate printr-un sat oarecare 
din Anglia. Si mai rău ar fi dacă n-aţi sti cum se spune al șaptelea în engleză, Atunci n-aţi mal 
găsi niciodată camera, De aceea ne vom ocupa de această problemă. 


În cele mai multe cazuri atiăugăm -fftla număr. În lecţia 25b, camera de hote! era or the seventh 
foor, 

Atunci când un număr sc termină cu litera y, y se transformă în f, urmat apoi de un €, de exemplu, 
twenty devine twentieth, thirty — thirtieth, forty — fortieth, fifty — fiftieth etc. 

Exceptiile sunt: first 1*, second 2™, third 3" si fifth Bn (pentru că ne-ar fi imposibil să 
pronuntám five-th!) 
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(2) Ascultati următoarele propoziţii și. repetati-le. Silabele neaccentuate, care contin sunetul [a] svat | 


F3 ) La ce etaj lo 
ascultati rez 


Mr Braun fi 
Mr and Mrs 
Mr Brau 
Mr Braun Ii 
Vester an 
Sarah and h 
anybody. 
There isa hi 
under Mr 
ftat. 
Nobody live: 


Atenţie! An 


Dacă mr sunt 


Stitt mai mu 
Dacă priviţi h 
pe hartă urm; 
mo cara 

en Centrul 
e Patinoat 


e Hotelul 
e Centrul 
EN FTT 
ee Piata 
— Muzeul 


e Univers: 


Forma de tre 
I have got a 


V | 


3 La ce etaj locuiesc persoanele de mai jos? Citiţi textul şi completaţi numele în diagramă. Apoi po 
E ascuitati rezolvarea si citiți răspunsurile. 


i Hr Braun lives on the second floor. 
Kr ang Mrs Balinski live under 

E Mr Braun, 

E Mr Braun lives under Mr and Mrs 
E Vester and their three children. 

E Saran add her cat don’t live under 
i anybody. 

E There isa halrdresser’s and a bank 
under Mr and Mrs Balinski’s 
Zi 

E Nobody lives in the basement. 


fourth floor 
third ftoor 
second flaer 
first Hoor 
ground toar 


basement 


] Atenţie! Americanii spun pentru parter first floor, în timp ce englezii folosesc ground floor. 
| Dacă nu sunteți siguri, întrebaţi pur si simplu. 


D stiti mat mult decât credeti! 
; Dacă priviți harta orașului Nottingham, veti înțelege si veţi putea găsi foarte multe locuri. Căutați 
E pe hartă următoarele piețe 5i clădiri și completaţi numărul alături, 


1 cara 

Central comercial 
| E Patinoarul 

Clubul de fotbal 
Hotelul George 


$3 Centrul de informatii 

E B Sala de concerte 

| BE Piata 

Ei Muzeul 

Statuia lui Robin Hood 
Teatrul 


Universitates 


| Forma de trecut a lui have/has got este had fără got. Prin urmare spunem: 
i Ihave got a pain in my back. dar Yesterday I had a pain în my back. 


SÉ uen fimm AE Timeam a fi 
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v—n $$ 


m ER Combinati elementele din cele trei coloane și construiți astfel enunturi care credeți că vi se potrivesc, 


Fu 


Ascultati acum dialogul în tempo normal si completati cuvântul corect. 


a mobile phone 
a saxophone 
grey hair 

a cat 
a car 
a camera 
a brother 

a girifriend 
| a computer 


1 had 


When 1 was 10 l didn't have 


104 age, cu sensul de acum, ir urmă (cu, se folosește cu Simple Past si stă totdeauna 
după complementul de timp. Așadar: 


We played football two days aga. 
| I tried to phone you an hour age. 
| We lived în London years age. 


Am jucai fotbal acum două zile, 
Am încercat să-ți dau telefon acum o ord. 
Cu ani în urmă am locuit la Londra, 


În multe țări aveţi nevoie de engleză pentru a putea comunica, Cum procedati la hotel? Daci 
aveți dificultăți, sunati la recepție (reception). Veti fi întrebaţi de numărul camerei (room 
number), Spuneţi ce doriți sau de ce aveți nevoie, Apoi vi se va spune adesea TH send 
someone up (Trimit pe cineva sus). Acesta este de cele mai multe ori băiatul de serviciu 
(bellboy), care nu este neapărat o persoană tânără. 

Dacă doriți să comandati mâncare sau băutură în cameră, sunati la room service. În America 


de fapt în aceste sume de bani. Înseamnă că, dacă vi se aduce bagajul sau vi se servește masa 
în cameră, trebuie să dati bacsis, 


indiferent cât de scumpă este o cameră de hotel, există câteodată ceva care nu funcționează 
aga cum ar trebui, de exemplu: 
Dusui nu funcționează, 

Ceva nu este în regulă cu dassi, 


The shower doesn't work. 
There's something wrong with the shower. 


7 any towels shower the window the TV any duvets 
L Fm afraid there's something wrong with ...... —— dai —— 
2. We hayan't dob sisi e dădea area de Aaaa QU a aaa ae du da aaa pita Ci inn vade cia 
3. But there's something wrong with essere LOG, 


4, The access ear aa esie: OBS E WOFR, 
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se obisnuieste să li se dea angajatilor un bacșiş generos (tin), pentru că salariul lor constă ` 


De retin 
Ne permit 
Spunem: 
pentru că 4 
ne aflăm f 
Spunem fr 
întnicât în 
mare de ti 


Încă ceva 
În Statele U 
& hundred t 
three hundr 


Observi 
$e pot tr 
în limb: 
are inse 
ceca ce 
inseam 
În lectic 
Aşadar, 
context. 
de ce es 
"ci să ret 
putea tn 


De reținut] 

Ne permiteti să vă amintim încă o dată? 

Spunem: Where are you staying? We're staying with Mrs Sykes. 

pentru că întrebarea/răspunsul se referă la momentul prezent, la o situație în desfășurare, în care 
ne aflăm în acest moment, 

Spunem însă: Where do you live? I live in Windermere. 

întrucât întrebarea, respectiv răspunsul sunt valabile în general şi se referă la o perioadă mai 
mare de timp. 


e Engleza americană: Ínscrieti noţiunile următoare în coloana si rândul corect. 
Apoi ascultați rezolvarea pentru a vă putea verifica. 
ground floor — you're welcome downtown shopping centre 


elevator second floor garbage city centre lift first floor 
(shopping) mall don't mention it rubbish first floor 


gunoi 

cu plácere 
parter 

etajul întâi 
centru comercial 
centrul oraşului 


lift, ascensor 


Încă ceval 

În Statele Unite se spune: În Marea Britanie se spune: În română spunem: 

a hundred thirty-five a hundred and thirty-five patruzeci gi şapte de lire/dolari/euro 
three hundred sixty-five three hundred and sixty-five ` In engleză spunem: 


; forty-seven pounds/dollars/euros 
+ | Sugestii } 


Observati că adesea nu are nici un sens să traducem textual. Cuvintele care denumesc obiecte 
se pot traduce foarte uşor — feather duvet înseamnă pilotă de puf. Dar expresiile, care apar 
în limba vorbită, nu pot fi traduse cuvânt cu cuvânt. Ati învățat, de exemplu că here you 
are înseamnă poftim!, atunci când oferiţi cuiva ceva. Textual, expresia înseamnă tu esti aici, 
ceea ce nu are nici un sens în acest context. Ati întâlnit și expresia he isn’t very well, care 
înseamnă el nu se simte prea bine si nu el nu este foarte bine. 

În lecţia 25a ati învățat expresia a warm welcome, care înseamnă o primire călduroasă. 
Așadar, încercaţi nu numai să traduceti, ci si să vă amintiţi cuvintele şi expresiile într-un 
context. Veţi evita astfel să gândiţi în limba română și să traduceti greşit. Acum intelegeti 
de ce este mai practic să învăţaţi limba engleză nu prin cuvinte separate, rupte de context, 
ci să retineti propoziţii scurte, asa cum faceți în acest curs. Învătaţi denumiri, pe care le veți 

putea treptat ordona în mod logic. 
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V ——( Recapitulare M 


a Priviţi următoarele 6 obiecte, cumpărate într-un magazin englezesc de antichități, Scrieți 
cavantul englezesc sub traducerea în limba română, 


teapot picture telephone table chair vase 


masă Ceainic scaun 
pret isiru pet oes DR Cision Diet nn DEEE sess. Brel cus 


b Ascultati acum CD-ul şi completaţi preturile. Atenţie: un obiect nu este menţionat în textul 
de pe CD. 


Testati-và singuri! 
Rezolvand acest rebus, puteți constata ce cuvinte aţi reținut. 
Orizontal (acrass) -> 
1. City, village or... (4) 
3. Inthe States "sa bathroom or „room (4) 
4. What do you ...7 (53 
7 
9 
1 


. Past tense of come (4) 

. .. bought our flat last year (2) 
. not today, .., (9) 

13. five, four, three, ..., one (3) 

14. Sabina's coming to the wedding. But its a .. (5) 
16. Traffic lights are red, yellow and ... (5) i 


Vertical (down) 4 

2. Are you at home or at ...7 {43 i; 3 
E. codo teat youi) art e A ae 
EE DOCE Abad SRM td , dd sd. 
7, His name is Sam. He's Fiona’s ... (3) 
8. Good TI How are you? (7) 
G 
1 


„Past tense of give 

, May I see... passport? (4) 
12.7 come as ... as possible (4) 
15. We have got ... toes (3) 


Ati rezolvat întregul! rebus, fără să folosiţi un singur cuvânt în limba română. Excelent! Intelegeti 
deja foarte mult. 
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Acum ave 
in limba en 
în căsuță n 


Obiective 


a D 
b E 
d tre 


Water is 
` than: 


În afară d 


Ordonati ob 
respunzátoa 
Si acum? 

Ati învăţat n 
pentru a vor’ 


Let’s go. 


ep ae a 


(Blant ea 


Acum aveți o imagine de ansamblu asupra cunoştinţelor dumneavoastră, Recititi propozițiile 
în limba engleză si ordonati fiecare propoziţie unuia dintre cele 6 obiective comunicative, Scrieți 
în căsuță numărul corespunzător. 


Obiective comunicative: 


a vorbi la tetefon ] comparatia 
S la hotel a face o propunere 
c E trecutul f. QE a face o presupunere, o previziune 


Jenny arrived yesterday. 2 You'll need an umbrella. 
Water Is cheaper | 1 
than wine, 6 Shail we phone the airport? 4 


There's something wrong Could you hold 
with the shower. 5 the line please? 


În afară de aceste lucruri, acum stiti: 


„SA spuneți că telefonul nu funcționează 
„„„Să spuneţi că aseară v-a fost foarte foame 

„Să presupuneti că avionul nu va avea întârziere 
...88 faceţi comparații referitoare la pret 
...84 întrebaţi unde și-a petrecut cineva concediul 
...84 întrebaţi cât de scump este acel tablou 
...$4 propuneţi să mergeţi acasă 


(Where did you go on holiday? } 1 The Hotel in Manchester was more 


expensive than Mrs Sykes’ Bed and 


The plane won't be late. j Breakfast. 


How much is that 


We could go home tf you like. 3 picture over there? | 4 
The telephone doesn't work. 2 I was very hungry yesterday evenin .] 5 


| Otdonati obiectivele în limba română expresiilor în engleză si completaţi in căsuță cifra co- 
P respunzătoare. 


a 
ZR" 
ET 
»p 
SE 
EX. 
o E 


i Si acum? 
j AU învățat multe lucruri elementare și foarte importante. Trebuie să consolidati propozițiile, 
P pentru a vorbi fluent engleză st a întelege cât mai mult. 


| Let's go. 
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26a—— (A present for Jenny Jee emm 


——————————————— SEC ESPRIME II 


Filip si Jenny se înțeleg bine gi stau de vorbă în cafenea, dar Filip nu se bucură foarte tare să 
audă că nu este singurul bărbat drăguţ pe care îl cunoaște Jenny. «> 


Filip: Jenny, I’ve got something for you. A little present. 
Jenny: A present? For me? | y: 
Filp: Yes, | bought it in an antique shop, M x | 
Jenny: What a pretty bracelet! Thank you! AR | 
Filip: Fm glad you like it. It's nearly as oid as my 

grandmother. 
Jenny: it’s beautiful, I've never seen such a beautiful 


bracelet. But, Filip, you shouldn't... 
Filip: I know, But you're special. I’ve never met such 
a wonderful person. 


Jenny: Well, that’s nice of you, but we only met 
yesterday. 

Filip: - I don't think that's important. Shali we go 
somewhere nice and romantic this evening? 
Have you ever had dinner on an old English 
boat? 

Jenny: No, and it sounds fun. But I... 

Filip: Well, shal! we go? 

Jenny: It's very kind of you, Filip, but I'm afraid I can't. I'm meeting someone this 
evening. 

Filip: You're meeting someone? But you've never been to Bristol before, You don’t know 
anyone. 

Jenny: No, but I met him on the train yesterday. His name's Oliver, he lives in London 
and... What's the matter? 

Filip: You can’t... I mean... / want to go out with you tonight. 

| Jenny: Um sorry, Filip. [ didn't know. 


romantic 


bracelet 


orépará 


nearly aproape have you ever | avay mai lost vreodatlt 7 
grandmother bunică had...? | 
I've never seen... n-am văzat niciodata... buat | barcă, vapor 
you shouldn't nar fi trebuit, i it sounds fun pare amuzant 
| special i special, deosebit mean | a vrea să spună, 
Pye sever met... 1 s-am mai întâlnit a se referi ja 


niciodată... 


k [1 ) Ascultaţi urmatoarele cuvinte si observați în special accental, Notati tonalitatea ca în exemplele 


următoare: yesterday @ o a, person 0 a. 


a. present b. romantic t. before d. beautifui 


Pentru fiecare cuvânt de fa a la d alegeţi din lista următoare un cuvânt cu același model de accent. 
4. special 


i. wonderful 2. tonight 3, important 
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Ne ocupă! 
La verbek 
infinitiv. 
Puteţi găsi 
Spre deos 
foloseşte c 
se utilizea: 
de timp, a 
Puteţi cáut 
Filip întrec 
Jenny răsp 


Căutaţi cun 


1. I’ve ney 
2, [ve LETETT 
3. YOU usca 


Complemer 
timp se nun 
cu prezentu 


Care dín eni 
acelea carer 


JL. Pye neve 
E ive neve 
3. (ve neve 
d. I've neve 


»». CUM Y 
spuneţi: j 
variantă, 
cuvântul 
Cum între 
QUVavefi? 


Continnăm fi 


Ne ocapam din nou cu acea forma de trecut care se formează cu Have si forma a treia a verbului, 
; Laverbele regulate, formele a doua sí a treja sunt identice sí se formează adăugând «ed la 
EO infinitiv, 


| Puteți găsi forma a treia a verbelor neregulate în lista verbelor din compendiul de gramatică. 
Spre deosebire de trecutul simplu (forma a doua a verbului sau Simple Past), care de obicei se 
foloseşte cu un anumit complement de timp cu referire la trecut, această formă de trecut cu have 
se utilizează când se analizează trecutul cu efecte în prezent. Dacă se indică totuși un interval 
de timp, acesta este valabil si în prezent. 
Puteţi căuta această formă la lectía 18b. 
Filia întreabă: Have you ever been to Romania? Ai fost vreodaid în România? 
Jenny răspunde: J’ye sever been to Romania, N-am fost niciodată în România. 


Fy) Căutaţi cuvintele în dialog şi completaţi propoziţiile, 


l. (ve never coo eesncecssscetaee e. Such a beautiful bracelet, 
A FE eee entorsa nnmero SUCH a Wonderful person. 
3. YOU vaza ue cat ee Eee deae acer a E Ceo sten E es a soseta azot ăla 


Complementul de timp Hever se referă la o perioadă de timp care durează până în prezent. Acest 
timp se numește Present Perfect, așadar prezentul perfect, pentru că totdeauna are legătură 
ce prezentul, 


B | Care din enunturile următoare vi se potrivesc? Subliniaţi propozițiile potrivite si bifati-le pe 
” acelea care nu vă corespund. Traduceti apoi toate propoziţiile. 
1. l've never missed a train. 5. I’ve never been to Scotiand. 
| 2. I’ve never lost my passport. 3 . lve never learnt French. 
i 3. I've never met a famous person, . Uve never forgotten my key. 
i 4. ve never seen the Statue cf Liberty. E . I've never bought an English book. & 


+ [cum và spuneţi vârsta. Să presupunem cá aveti douăzeci si unu de ani, În cazul acesta 
spuneţi: Pm twenty-one sau I’m twenty-one years eid. Dacă vá decideti pentru a doua 
variantă, trebuie să aveţi grijă să nu uitaţi — sub influenţa structurii din limba română — 
cuvântul ofd şi să terminati astfel propoziţia doar cu years. 

Cum întrebaţi pe cineva ce vârstă are? Cu ajutorul cuvintelor How ald are you? (Câţi ani 
ai/aveji?; Ce vârstă aVaveti?) 


j Continuam în lectia următoare cele două forme de trecut, așadar rămânem împreună! 
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26b—— A souvenir for Jenny 
În acest 


Jenny si Oliver hotărâseră, când s-au cunoscut în tren, să se întâlnească la Bristol într-un bar. have/fa: 


Acum stau într-un calt confortabil din local. Jenny nu ştie foarte bine cum ar trebui să se com- , $i form 
porte într-o asemenea situație — sau totul este doar un vis? " m | 
olosim . 
Jenny: Have you ever been to the States? te a lol 
Oliver: Weil, I’ve been to New York on business. But I didn't Dimpotri 
see much of the city, we only went up the Empire deca fice 
State building. The rest of the time we had to work. I met hi 
Jenny: it’s funny — I've never been to New York. 
Otiver: You’ve never been to New York? Ada 
Jenny: No, I’ve beer. to a lot of cities but never to New York, d et 
Can you believe H7 But I have a souvenir of the pico: 
Statue of Liberty at home. — Have 
My aunt gave it to me when I was a little kid. -> Yes i 
Oliver: Weil, I’ve got something for you here now. It’s a 
souvenir of Bristol. 1 hope you like it. ; 
Jenny: Oh, a bracelet. Thank you. spen 
Oliver: Don't you like it? ceed 
Jenny: On, yes, yes, it’s pretty. Thank you very much. Kee 
Oliver. But | can see you're already wearing a bracelet. 
Jenny: Yes. Someone gave it to me, It's very kind of you, Oliver, but you shouldn't... 
Oliver: Well, I think you're a wonderful persen, Jenny. As soon as I saw you, I knew you 
were special. What's the matter? Don't you like me? 
Jenny: Yes, I like you a jot, but... oh deat, I think I’m drearning. 
Oliver: What's the matter, Jenny? | 
Jenny: Nothing. Do you think we could have something to eat? Maybe I'll feel better then. Când şi u 
Oliver; Something to eat? Yes, of course. Are you suffering from jet lag, perhaps? . Deoarece 
Jenny: Jet lag? Mmmh, Maybe. dialogul î 


already 
wear, wore, warn 
aS sog aS 

I knew 

draam 


den 1. Delhi f 
a purta (haine) 

de îndată cc a) Oliver y 
arn pjut b? Giver v 
a visa $} Olver a 


suvenir, amintire 

ctădire celebră din New 
York 

în restul timpului 

a trebuit 


souvenir 

Empire State 
buiding 

the rest of the time 

we had în 


believe a crede i feel, Felt, felt a ise} simţi 
' Statue of Liberty | Statuia Libertăţii din New ! suffer a sifer 
| York | jet lag oboseală provocată de 
kid rus) conil |  decalaijui de fus orar Res 
zând c 


(T) Ascultati propoziţiile si uniti partea de început a propozitülor, diu coloana din stângă, cu 
partea de sfârşit, din coloana din dreapta. 


Can I. 
Foiasi! 


1. Have you ever been... a) „already wearing a bracelet. Can! 
2, i've been to New York... b) ...ta the States? Dari; 
3. The rest of the time... €) „could have something to eat? aseme 
4. J can see you're... d) ...Í knew you were special. 

5, As soon as I saw you, ... ei we had to work, Trecem ir 
&, Do you think we... f) ...on business. 
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În acest dialog avem ambele forme de trecut. 
have/has cu forma a treia a verbului, de exemplu:P've been to New York. (Present Perfect) 
„Și forma a doua a verbului, de exemplu: We went up the Empire State building. (Simple Past) 


Folosim Present Perfect, când perioada de timp din trecut are legătură cu prezentul; Ive been 
lo a lot af cities (pe parcursul vieţii mele, până astăzi). 


Dimpotrivă, folosim Simple Past atunci când timpul acțiunii sau acţiunea nu mai ae nimic 
de-a face cu prezentul. 
i mei him yesterday. Se indică o perioadă de timp încheiată, din trecut — yesterday. 


Adesea, un dialog începe cu întrebarea: Have you ever... ? Dacă ulterior doriţi să povestiti ceva 
despre o anumită perioadă de timp, folosiți Simple Past, de exemplu: 

2 Have you ever been to England? 

~> Yes, I went to London last year. We stayed three nights and spent a lot of money, 


ET) Ascultati dialogul dintre Jenny $i Oliver şi completaţi tabelul. În cazul în care Jenny sau Oliver 
- au vizitat tara sau oraşul respectiv, marcați acest lucru cu d, iar dacă nu, cu X, Partea rezolvată 
servește ca exemplu, 


E Când si unde a fost Oliver? When did Oliver go where? 


Deoarece este vorba de o perioadă încheiată de timp din trecut, folosim Simple Past. Ascultati 
dialogul încă o dată și uniti fiecare țară, respectiv fiecare oraș, cu enunturile potrivite. 


. Bucharest 


a) Oliver went there last year, d) Oliver went to university there. 
5) Diver went there last week. ei Olver lived there when he was Hitle. 
t) Oliver went there on holiday two years ago. H Giver had a flight from there to Canada last year. 


„Care este diferenţa între he has gone to... si he has been to... . Folosiţi has gone ta., 
când cineva nu s-a întors (încă), de exemplu: 

Can I speak to Paul? Im sorry, he's out. He's gone to London. 

Folosiţi bas been to..., când persoana respectivă a fost plecată în călătorie, dar s-a întors: 
Can I speak to Paul? Sorry, he's asleep. He's been to London. 

Dacă aveţi îndoieli, folosiți Been. Beet este forma a treia a verbului Be. Repetati, de 
asemenea: go, went, gane (sinonim cu been, în acest caz). 


Trecem imediat la lectia următoare! 
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À distant relative a 


Sarah i-a propus lui Matthew să sune de data aceasta la aeroport si, în acest timp, profită de faptul 
că Matthew este ocupat, pentru a-i da imediat telefon lui Filip. <> 


Sarah: Hel!o, its Sarah MacCahey again. Could 1 speak to Filip, please? |. 
Margaret: Helio, Sarah. I’m afraid Fillp’s out. He's showing Jenny Bristol, |! 
Sarah: Jenny? Who's Jenny? 
Margaret: Qh, she's a distant relative from the States. 
Sarah: From the States? Have you got relatives in the States? 
Margaret: ‘Yes, It’s funny, but we didn't know until recently. 
Sarah: Why didn’t you know? 
Margaret: Well, Jenny's grandfather emigrated to the States years 
ago, He was related to Susan’s grandparents, but there 
was a scandal and he didn’t keep in touch. Nobody knew 
where he was and he never came back, 
Sarah: it sounds like a flim, What happened then? 
Margaret: When Jenny’s father died last year she found some 
names and addresses in his papers and tried to get in 
touch with Susan’s family. 
Sarah: is she coming to the wedding? 
Margaret: Yes, Susan invited her so that she can meet all the family, 
Sarah: Oh, that ll be nice, 
Margaret: ‘Yes, I'm locking forward to it. But I’m sorry, Sarah. [’m talking too much and 
you wanted to talk to Filip. Can he phone you back? 
Sarah: It's a bit difficult. 
Margaret: Then why don’t you try again later? 
Sarah: OK. Thanks Margaret, It was nice talking to you, Bye. 
Margaret: Bye, Sarah. 


relative | rudă | | die | a muri 
unti până (ce) | | find, found, found | a găsi 
recently i recent, de corfnd papers | acte, hârtii 
grandiathar | bunic get in touch | a lua legătura 

` emigrate ] a emigra |o P invite d a invita 

` related to 1 înrudit cu | | talk (ta) | a vorbi (cu) 
grandparents ] bunici | |Rwasnicetalking | mi-a Gout plăcere să 
scandal i scandal ta you 


| hannen 


keep in touch 


| j vorbesc cu tine? 
| a păstra legiitura | dumneavoastră 


| ascintaunia 


(1) Ascultati propoziţiile sí completaţi cuvintele care lipsesc. 


i. We didn't... until recently. 5, What cc acea e cneaz macara ne ea ns (EIT? 
2. Jenny's grandfather nn years ago. 6. When Jenny's father seen +, Se 
3. E KE RT assesses „some names and addresses, 
4. Nobody „ceea eco eee where he was, — 7. She sese sere tO get in touch. 
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Aici folosi 
momentul 
rioadele de 


(2) Ascultati p 


H F"it»«tvt»iosv 
private pia 
beautiful fi 


l've never 


srecvte*yyssoote 


arly à dreg 


tty, flew, 8 
flower 

sit, sat, sai 
rit 


Fa Ascultati te 


^ CUm s 
verbul îi 
este vori 
sau I pl 
de teat 


Vedeti, este 


|. Aici folosim tot Simple Past, forma a doua a verbului, pentru că există o perioadă incertă între 
| momentul despre care se povesteşte şi momentul prezent, Recunoastem acest Jucra după pe- 
E rioadele de timp ~ years ago (cu ani în urmă) si fast year (anul trecut). 


| 


Ascultati povestea lui Margaret si completaţi verbele la Simpie Past. 


| a wonderful breakfast of champagre and caviar Then f eee to work by 
i private plane, At work my secretary nn me In the office and suus au. NS Some 
E beautiful flowers, There vun, any work so we all isse ANG ancona and 
Eo senes THEN Jensen ne 8VeFy body home and T to play golf. Funny, 
ER i've never played golf in my life. On the golf course T. 8 Ping and my friend 
voam ^ That's your wedding present’. My wedding present? After that We sss. 
P very tired so my father... ne a bed and we éco Dod NOME, I cusa 
E there sn 


fly, flew, flown | ifs, (pturat) Hives | viaţă 
flower golf course | teren de golf 
| obosit, A 
| ase iezi 


Ascultati textul încă o dată şi aduceţi imaginile in ordinea corectă, 


„Cum să folosiţi corect verbul play — a (se) juca, a cânta. Dacă este vorba de sport, folosim 

verbul la fel ca în limba română, de exemplu: I play footbal! sav I play golf. Dacă însă 
` este vorba de muzică, avem nevoie mereu de articolul the, de exemplu: T play the guitar 
| sau J play the saxaphone. Cuvântul englezesc pentru joc nu este play (play este o piesă 
i de teatrul), ci game. 


1 Vedeţi, este o joacă de copil să învățați engleza! Imediat jucăm mai departe, 
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27b-—-(Unattended baggage | —- CO—— ———— ERE RE 


Sarah povesteşte ce-a aflat de la aeroport. Matthew este supárat pe Sarah, pentru că nu-i po- 
vesteşte cine este Filip, 


Sarah: 
Matthew: 
Sarah; 
Matthew: 
Sarah: 


Matthew: 
Sarah: 


Matthew: 


Sarah: 
Matthew: 


Sarah: 


Matthew: 


Sarah: 
Matthew: 


Sarah: 
Matthew: 
Sarah; 


keep, kegt, kept | a păstra 


quite 
angry 


security staff | personal de pază 
probably 
; bomb 


i evacuate 


haven't you ever ` | nu ai/ati citit niciodatt...2 | 


reati,.,? 
unattended 
terrorist 


Well, they've found your saxophone. 
Thank goodness. What nave they done with it? Have they sent it back home, toc? 
No, they've kept it. They won't send it, They were quite angry. 

Why? 

The security stati probably thought it was a bomb and evacuated the airport. 
Haven't you ever read the signs ‘Never leave baggage unattended’? 

OF course | have. But !'m not a terrorist. 

No, but they don’t know that. They’, want Identification. And you'!! probably have 
io pay a fine, 

Oh wel, 1 didn't really want to play at the wedding 
anyway. What about the luggage? 

They ‘ve sent it back home. 

I know. They told me that yesterday. Can they 
send it here? 

i don't know. The woman on the phone wasn't 
very helpful. I've given them Mrs Sykes’ phone 
number and Hugh’s number and address, 
Let’s hope they’l: send it soon. 

Thanks, You were a long time. Did you 
phone Filip, toa? 

Filip? Oh, yes. But he wasn't in. 

Sarah, | don't believe it. Wha is he? 
Your secret lover ar something? 

Don't be stupid 

Weli, is ne? 

No, he isn’t. Now leave me alone. 


i| act de identitate 
1 a plăţi o amendă 
cu adevürat 
oricum 

a spune, a povesti 
femeie 

al nn era acolo 

| amant secret | 
| nu fi prost | 
| lasá-mi/Tásati-mà În pace 


identification 
pay a fine 
really 
anyway 

tell, told, toid 
woman 

| he wasn’t in 

| secret lover 
don't be stupid 
leave me alane 


| destul de 
| supărat, -4 


| probabit 
| bombă 
d a svacua 


| nesupravegheat 
i terorist 
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| (D Citiţi pro 


de cuván 
€u un ast 


i. Have 
2. They: 
3. What 


Încă o ine 
verbului, 
vorbitoru 
Să ne gån 
Matthew 
left, peni 
$i doreşte 
constatare 
între timg 


(2) Completa 


£2 Ne impo 
lipsă. 

i. They“ 
2. What 
3. Have! 


(3) Alte even 


Simple F 
prezentul. 
1. They, 
2, The se 
3, They. 


ER [4 ) Căutaţi ră 


1, Doyo 
. Shali 

MayI 
Wher 
Can | 


pan 


Când invi 


e 27b 


i aa A: 


D Cititi propozițiile, ascultați înregistrarea si repetati propozițiile. Fiți atenți la sunetul f de la sfârşit 
de cuvânt. Dacă f-ul stă în fata unei vocale (a, e, i, o, u) sau în fata lui ft, atunci t-ul se va contopi 
cu un astfel de sunet, Dacă t-ul stă în fata unei consoane, va dispărea cu totul! Incercati! 


E 


L Have they sent it back? 4. I didn't really want to play. 6. He wasn't in. 
2. They were quite angry. 5. I don't know. 7. Don't be stupid. 
3. What about the luggage? 


Încă o indicație la tema Present Perfect — timpul trecut format cu have si cu forma a treia a 
verbului. Cum am spus, acest timp are mereu de-a face cu prezentul si tine de perspectiva 
vorbitorului. 

Să ne gândim la situaţiile din lecțiile 72a si 12b. Vă mai amintiţi? 

Matthew spune: I’ve fost my saxophone. I've left it at the airport. Spune I've lost/ I've 
left, pentru cá această pierdere are acum efecte asupra lui. A observat cá saxofonul a dispărut 
și doreşte să-l recupereze. Saxofonul nu este încă pierdut. Dacă ar fi spus T fost, ar fi fost o 
constatare, care nu are nimic de-a face cu prezentul. S-ar putea întâmpla ca saxofonul să fie găsit 
între timp sau ca Matthew să se resemneze cu pierderea lui. 


12 Completaţi în fiecare propoziţie din exercițiul următor cuvântul corect. Pierderea saxofonului 
este importantă pentru Matthew si Sarah, Ascultati dialogul următor și completaţi cuvintele 


lipsă, i 
Te NOY reteta vudu your saxophone. 4. They've ...ne nene neeeee it. : i 
2. What have they ................sesssees with it? 5. Uwe, them the phone number | 
3. Have they .....ceccccceeeneneees it back home? 


[3) Alte evenimente nu mai sunt chiar așa de actuale si de aceea folosim în următoarele propoziţii 
Simple Past. Avem acţiuni încheiate, care, la momentul vorbirii, nu mai au nici o legătură cu 
prezentul. Completaţi forma corectă a verbului. 
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USES sau că EE angry. ` ` Al de EE a long time. : 

i 
2. The security staff ............... it was a bomb. 5. ....... YOU RET Filip? ! 
d STR ARIEI RBA RER me that yesterday. | 

[ B Căutaţi răspunsul corect pentru fiecare întrebare, i 

1 1. Do you know Susan? a) I'm afraid he's not here. He's gone to London. 

3 2. Shall we go to the film tonight? b) I'm afraid I've left it at home. g 

4 3. May 1 see your passport? c) No, I’ve never met her. | 

E 4, Where's Jenny? d) I'm sorry, I've seen it before. 

A 5. Can I speak to Mr Black, please? e) She's gone swimming. | 
f 
| 
| 
| 
| 
i 


| E | Cand învăţăm prea mult, ni se face foame. De aceea, în lecţia următoare este vorba despre mâncare! 
1 


28a—— (Chips or French fries? 


Jenny şi Oliver au mers la un mic restaurant şi şi-au ales ceva de mâncare. Jenny încearcă să 
se scuze pentru starea ei confuză de mai devreme, 


[3 ) Un bucătar a 


să îl ajutaţi? 


Jenny: Oliver, I’m sorry. 1 hope you don’t think I'm ungratetu.. 
Olver: No, n5, of course not. 
Jenny! i was a bit surprised, But I like you a tot, Oliver. 
Oliver: | like you, too — you know that. I'd like to meet you in London again as soon as 
possible, Or can I come to this wedding? 
denny: Ta the wedding? You can’t do that. You don’t know anybody. 
Oliver: I know you. Ge 
Cheinerul: Excuse me, are you ready te order? 
Qiiver; Oh, yes, I think so. Jenny? 
Jenny: Ves, ['d like roast lamb, pease. 
Cheinerul: Yes, madam. Bolled potatoes, baked potatoes 
or chips? 
Jenny: Chips? Oh, French fries, No... boiled potatoes, 
please, 
Chelnerul; And what vegetables would you like? Peas, 
green beans, carrots or broccoil? 
Jenny: Carrots, please, 
Cheinerul: And you, sir? Vă este foan 
Oliver: 1'd ike pork chops, please. With baked Ld like ....... 
potatoes and peas. "eT 
Chelnerul: Thank you, sit. E ud 
Jenny: This is typical English food, isn't it? 
Oliver: Yes, it is. Next time VII take you to a nice Indian restaurant in London. The food [5 ) Decideti care 


vegetable 


there is great, Do you like Indian food? 


| ungrateful nerecunoscător, -oare | pea | mazăre 
surprised surprins, A green bean fasale verde 
roast lamb | friptură de miel carrot | morcov 
potato | cartof broccoli j broccoli | 
boiled | Dem pork chap eotlet de porc i 
baked | copt Indian indian i 


legumă 


în căsuţă fie 


1. Bare y 


Retineti! 


„CË Liste 

(1) Ascultati încă o dată câteva propoziţii din dialog si repetati-le. În fiecare propoziţie, un cuvânt tot ment 
este diferit fata de textul original. Subliniaţi-l si notati schimbarea. set mea 

i. I like you, too. 4. Are you ready to go? 6. I'd like roast pork, please. Spunem. 

2. You won't do that, 5. Yes, ] hope sa, 7. Do you like Hallan food? cel mai t 

3. You don't know them, limba en; 
spuneți c 

Celălalt cuvânt (cel diferit fat de textul original) a schimbat total sensul în propoziţie. Traduceti l 

noile propoziţii. . Lectia s-a te 
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ig 
—28a | 
1 


n Ci S re Se 


1 D Un bucătar ar dori să traducă meniul în engleză pentru turiști, Îi lipsesc însă nişte cuvinte, Puteți 
; săilajutați? 


A : I.Gupá de roșii: Tomato uuwe 0 Cartofi fierti san géift 
2, Supă de cartofi: zm soup emnes: OF fried potatoes 
3. Supă de mazărenmunun soup IO. Mazăre sau fasole: Peas or sunau 


Feun principale: Main Courses ` "Dë: Drinks 


TI. Vin ros: sau alb: Red or renin 
ues" „ Wine 


D. Cotlet de pore: ss chop I2. Apa minerală: Mineral mum 
7. Omleiă ca brânză: uan. omelette I3. Suc de portocale: Orange vama 


"RN peau e ND | 


i | Vă este foame? Comandaţi de mâncat si de băut, ees ` 
WI as a starter. As main course VO like |. 
: And I'd dike a glass of cessere; PIESE, : 
E) Decideti care dintre propoziții sunt spuse de chelner (waiter) si care de client (guest). Completaţi ; k 
| in căsuță fie W (waiter), fie G (guest). i 
Would you like a starter? 
ae ES Could we have the menu, please? Could we have some more water, please? 
3. Eye, thank you. Certainly, sir. d 
, 
, ; „CĂ listă de bucate se spune în engleză menu, Meniul dintr-un program de calculator este i 
3 : tot menu. Meniul, cu sensul de totalitate a felurilor de mâncare servite 1a o masă, se numește HI 


! set meal. 

| Spunem J am hungry (mi-e foame) si T am thirsty (mi-e sere). Dacă v-aţi săturat, spuneți 
cel mai bine I've had enough, thank you. (de ajuns, mulțumesc). În țările vorbitoare de 
limba engleză nu se urează celorlalte persoane de ia masă poftă bună. Dacă doriţi totuși să 
spuneţi ceva, puteti spune: Enjoy your meal (să vă fie de bine) sau, foarte simplu: Enjoy, 


| Lecţia s-a terminat — Enjoy Unit 28b! 
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zët (Filip isnt happy | ee 


Seara târziu, Jenny este acasă la părinții Fionei si discută eu Margaret, mama Fionei, în timp ` 


ce stan ja o cafea. 


Margaret: Hello, Jenny. Did you have a nice evening? 


Jenny: Yes, tharks, 
Margaret: Filip told me about your English boyfriend. He didn't seem very happy. 
Jenny: | know. He was disappointed because he wanted to take me out for a meal. 


He was so kind today, he took me to the antique shops. 
Margaret: 1 told you he was keen on antiques. 
Jenny: l must show him the old candlestick I’ve brought for 
Susan and Hugh. It belonged to my grandfather. 
Margaret: That's nice, 
Jenny: There were two candiesticks, but I’ve only got one. 
Margaret: TPH stay în the family, i 


ang 


Jenny: And come back to England, 

Margaret: To Scotland, you mean. Here's Filip. Helio. 
Filip: Helo. 

Margaret: What's the matter? 

Fig: Everything. Sarah phoned again. They've found 


Matthew's saxophone at the airport but they 
won't send it, So ! have to find a saxophone 


for him. 
Margaret: Could you ask Sabina? She plays ihe saxophone, 
Fiiip: Perhaps. I must phone her anyway. 
Margaret: Would you like a cup of coffee? 
Filip: Coffee at this time of night?! No thanks! 


boyfriend prieten I must trebuie 
seem | a părea candlestick segnis 
disappointed | dezamipit, -ă bring, brought, a aduce 
he wanted to take vroia să mă scoată fn oraş brought i 
me out helong to | a apartine 
take someone out a invita pe cineva la masă at this time of | aşa târziu seara 
for a meal | în oraş night i 
he took me to : m-a dus ia 


(1) Am discutat adesea faptul că în engleză cuvintele se contopesc unele cu altele. În următoarele 
exemple, ascultați cum este când litera d stă Ja sfârsitul cnvantalui, Ascultati exerciţiul si repetat 
propoziţiile. 


( 2 ) Reconstruiti propoziţiile, legând cele două părți, înainte de a asculta din nou CD-ul. Pronontati 
cama a m" AS ^ PAS H 
apoi încă o dată propozițiile, imitând pronunția de pe CD. 


L Wauld you... 5. It belonged to... @ utake me out. e) king today, 

2. He was so.. 6. He wanted to... bi „have a nice evening? — fi „ha was Keen on antiques. 
3.itoldyou..  7.Could you... c) „like a cup of coffee? a) „my grandfather 

4, Did you... à) ..ask Sabina? 
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Verbul . 
perfectu 
expresia 


Verbul i 
vedere a 
sau chia 
În dialo: 
i must 
I must, 


Nu este 


a Lega 


l. Man 
2. Sunt 
3. Nur 
4, Azi! 
5. Plou 
6. Frig 


b Care 


Ne-am mai întâlnit cu verbul have to (a trebui), Matthew spune, de exemplu, în lectia 7a: 
I have to phone the office (trebuie să sun la birou). Jenny o întreabă pe Margaret în lectia 
Zia: Do you have te go to work? (Trebuie să mergi/să mergeri la serviciu ?). Oliver îi po- 
vesteste lui Jenny în lecţia 26b: ...We bag fo werk (a trebuit să lucrăm). 


Verbul have to se comportă la fel ca verbul have (fără got). Forma de trecut este had to, 
perfectul - Have had to, iar forma interogativa: do you have to... 7 etc. Verbul have ta este 
expresia generală si cea mai uzuală pentru a trebui, 


Verbul must însă nu mai arc nici o altă formă — există deci doar la prezent. Din punctul de 

vedere al vorbitorului, must se folosește atunci cand vorbitorul simte o necesitate, a îndatorire 

sau chiar o obligație interioară, Intelegeti ce! mai bine sensul lui must pe baza exemplelor. 

În dialog avem următoarele propoziții: 

I must show him the candlestick. Jenny dorește foarte mult să-i arate sfesnicul, 

I must phone her. Nimeni nu i-a spus, dar Filip simte că trebuie să dea 
un telefon. 

Nu este atât de complicat precum pare. Într-un context intelegeti mai bine. 


Hy) a Legati fiecare situație (exprimată în română) cu enunţul probabil (în engleză). 


1. Mama mea aşteaptă un telefon de la mine a) I must go to the bank. 
: b) | must take my umbrella, 
c) I must buy him a present. 
d) 1 must phone my mother. 
e) I must go shopping. 
D I must go to bed. 


b Care imagine se potriveşte fiecărei situaţii, respectiv fiecărui enunţ? 


> 6 


Ascultaţi iar şi iar CD-ul si încercați să pronuntati fără să vă uitaţi în carte. Puteţi să retuati 
şi lecţiile de început — ştiţi deja atât de multă engleză, încât veţi relua fara să aveţi nici un 
fel de probleme, 

Câteva minute ajung — în baie, în bucătărie, în maşină, in timp ce alergati. Nu faceţi jogging? 
Sigur nu sunteţi conştienţi de importanţa fitness-ului, În Central Park, în inima oraşului New 
York, există câteodată adevărate şiruri de persoane care aleargă. 


În lecţia următoare mâncăm nişte dulciuri — it's time for coffee and cake! 
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29a Coffee and cake 


Sarah şi Matthew au făcut o excursie frumoasă la cascadă şi sunt acum într-o cofetărie 
micuță, într-un fea shop englezesc. Matthew nu poate încă să se relaxeze și să se bucure 
de concediu. 


Matthew: Damn! I've forgotten to phone John at work. I hope he’s sent that contract to 
the customer in Birmingham. It was urgent. 

Sarah: Stop worrying. You're a real workaholic. Why don't you forget work, 
forget Filip and enjoy your holiday? 

Matthew:  Isuppose you're right. 


Sarah: Yes, I am right. Let's order some tea and cakes and be friends again. 
Matthew: Well, you should know that I prefer coffee but cake sounds a 
good idea. 


Chelnerita: Good afternoon. 

Matthew: Hello. We'd like a pot of tea and a cup of coffee, ` ` 
white coffee, please. And what cakes have you got?  . + 

Chelnerita: Iil bring you the menu. Here you are, 1 
I'll be back in a minute. 

Matthew: Thanks. Look at this. Toasted teacakes, scones 
and jam, coffee cake, lemon cheesecake... 

Sarah: Black Forest cherry cake, apple pie and 
cream, raspberries and vanilla ice cream, 
chocolate mousse. 

Matthew: What a choice! What are you having? 


Sarah: Toasted teacake, I think. 
Matthew: Apple pie for me. With cream. 
Sarah: With cream? 


Matthew: Why not? We're on holiday. 


cake prăjitură jam gem, dulceaţă 
contract contract coffee cake prăjitură cu cafea 
customer client lemon lămâie 
stop worrying nu-ţi mai fă griji/nu vă cheesecake prăjitură cu brânză 
mai faceţi griji Black Forest forét-noire cu visine 
workaholic dependent de muncă cherry 
suppose a presupune, a crede apple pie plăcintă cu mere 
I suppose you're cred că ai/aveti dreptate cream frisca 
right raspherries zmeura 
that aici: că vanilla vanilie 
prefer a prefera ice cream îngheţată 
pot cană chocolate ciocolată 
toasted teacake fursec cu stafide, care se mousse spumá 
serveşte la ceai choice varietate, sortimente 
scones fursecuri englezești ser- 
vite la ceai 


Cum vă mai descurcati cu accentul? Dacă accentuati corect propoziţiile scurte, veți fi mai bine 
intelesi. Când veţi cunoaște accentul corect, veţi înțelege mai repede. 
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(1) Corelati p 


reprezintà 


1. It was 
Stop v 
I prefe 
Good ; 


Ie 


Ascultati : 


citiu şi în 


Construiti 
trei care S 


(How m 
ER Citiţi prog 


Da? Core 
(mulţi) ca 


sau many 
1. How... 


...veneaeeeae 


Aţi obser 
enuntiati 
lecţia 8b) 


(dS 
pret, i 


Sau mi 
Înainte să 


How mar 
How muc 


(71) Corelati propoziţiile din stânga cu modelul corect de accent din dreapta. Cerculetul mare 0 
| reprezintă accentul principal, de exemplu: apotoftea ooog 


. was urgent. € 5. Hereyouare. Si a 000 ei o000o 
. Stop worrying. Ei 6. What a choice! b) Baa f} Geos 

. Lprefer coffee. Ei 7. We're on holiday. § c}aaQoa oi anon 

. Soad afternoon. E d soto 


8 Ascultati acum propoziţiile si pronuntati-le, încercând să accentuati corect. Reluati acest exer- 
T citn si în zilele următoare, 


Construiti din următoarele elemente șase întrebări — trei care să înceapă cu How much... ? şi 
trei care să înceapă cu HOW many...? 


1—A——— MA -— Som e vm nem an steer : 
BE Pott EEN vous bg eur 


How much 


i Cititi propozitiile cu voce tare. Stiti care este diferenta între Haw much...?5i How many...? 
Da? Corect! Folosim much (mult) când cuvântul care urmează este la singular si Many 
(malti) când cuvântul care urmează este la plural. Completaţi acum în spațiile libere much 
sau many, 


nn RIOR OR NEN OR T ee 


1, HOW nn BOONES have you eaten? 2, Oh a lot. They're good. But T didn't have 
EA en JAM with them. 3. HOW nenn tea have you drunk? 4. Five cups of 
lea. HOW Lus Cups of tea? 5, There aren’t cherries in this cherry cake. 
$. HOW |. teacakes would you Hike? 7, One teacake and one apple pie. But nat 
100 annsna Cream, please. B, HOW. sas JS COO sicarios CFCA? 


Aţi observat cá much si many apar în propoziţii interogative cu fow, dar nu în propoziţii 
enuntiative obișnuite, În engleza vorbită folosim a fat of, de exemplu: a lot of tourists (vezi 
lectia 8b) şi a fat of hair (vezi lecţia 1b). 


,..£á se foloseste întotdeauna how mugh. ?. atunci când se pune o întrebare referitoare la 
pret, indiferent că este vorba de un obiect: 

How much is the ticket? Cài costă biletul? 
sau mai multe: How much are the tickets? — Cat costă bilerele? 


eege 
EEN dese 55 pepe FEH 


déier bar: eh 


d Înaiute să mergeţi mai departe, subliniati răspunsul potrivit: 
E How many new words have you learned în this unit? Not enough ok a lot 
How much £nglish have you learned in this unit? Not enough ok A lot 


NDS 5 
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cote NS 


29b—{ The weather forecast mammaen ——— | — 


RM dealer estat MEAM LARA EUR ap 


Seara târziu, Matthew si Sarah sunt tot ia doamna Sykes și stau de vorbă, Vor merge apoi în (23 Ascultat 


camera lor si se vor uita putin la televizor. > exagerat 
Matthew: What shali we do tomorrow? 2 Hein 
Sarah: Do you think it^! be nice weather? in rimi 
Matthew: — Well, I don't really know, If it's fine, we could go on à traditen 
boat trip on the lake. În că de 
Sarah: That would be nice. And if it isn’t fine? putea sä- 
Matthew: Well, it won't rain all day, We could go to the museum. COPS, e După ifi 
Sarah: If our luggage doesn't come, FI need some new IF our bn 
clothes for the wedding. I can’t go în these old jeans. | 
Matthew: — Does that mean you'd like to co shopping here? f Atunci c 
Sarah: Only if the weather's bad. sibilitate 
Matthew: Oh dear You know Im ant keen on shopping. ` Më Matthew 
I hope it won't rain tomorrow. 7F it’s ra 
Sarah: Let's go and watch the weather forecast an the television. Dacă este 
Matthew: The weather forecast? It's always the same — sun and folosi " 
showers, I’d rather watch the news, Or maybe there's a good flim for us, E — If oi 
Sarah: But I don't want to watch a thriller. Oo you remember that film when the voices = 
came aut of the fog? 1 was terrified. ae 
Matthew: Oh, it was worse in the fim when the woman met the murderer în the snow, Do 3 Uniti pro 
you remember? I didn't like that. A pozițiite s 
weather forecast buletin meteorologic i the news | ştirile 1. Vii eg 
weather vreme | thriller | thriller, Sim de senzaţie 2. If vou 
| fine aici: ramos (despre i remember | a-şi aminti ° 
| vreme) | voice | voce | 3. Hf Jen 
| go ana boat trip ja face o excursie cu barca i fog ceaţă 1 4. We'll 
jeans jeanşi, blugi ; Twas terrified am fost îngrozită i n 
on television la televizor | worse | cai rău | 5. PH bu 
sun soare | murderer | ucigas | 6. E Mx 
showers averse i snow | zăpadă 


Ascultati propoziţiile sí completaţi cuvintele potrivite. Câte o liter’ din fiecare cuvânt este 


E ER Imaginati 
reprezentată printr-o stelutá. Literele, în ordinea dată, vor constitui un cuvânt. 


noix). 


Idon't.. = know, 


. Do you think it'll be nice » 7? 


If it rains 


. Lf it's fine, we could ga on a boat. E 
. Andifit** . — — * fine? 


2 

6. ... X our luggage doesn’t come, I'll need some new clothes. 
7. | hope it won't . '* __ tomorrow. 
8 
9 


A o£ nm m 


„Că e 


4 * 
. Let's go and watch the weather _ __ n 7 fost fit 


"2 rather watch the news, 


Cuvântul este: __ __ a n E You can: 
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SE E ie 


(2 2) Ascultati propozițiile încă o dată si repetati-le. Incercati să imitati muzicalitatea frazei si să 
exagereti puţin, astfel încât pronunția dumneavoastră să fie cât mai autentici. 


Să ne ocupăm putin de propozitii care contin when si jf, de exemplu: When my luggage 
comes... si If my luggage comes... 

in prizna propoziție, vorbitorul este sigur că bagajul său va sosi cândva. Prin urmare, putem să-l 
aducem pe When cu (arunci) când. 

in cea de-a doua propoziţie, vorbitorul nu este foarte sigur de faptul că isi va primi bagajul. Am 
putea să-l traducem pe ff cu dacă, 

După ifurmează Simple Present. De exemplu: 

if our luggage doesn't come... fit rains... if it isu't fine... 


Atenci când după propoziţiile introduse prin ff, textul continuă cu o posibilitate, această po- 
sibilitate se poate exprima prin can sau could. 

Matthew spune, de exemplu: Filip spune în fectia 21a: 

if it’s rains, we could oo for a boat trip. 1 coul show vou Sristal if you like. 


Dacă este vorba de aniieiparea unui eveniment sau de urmarea probabilă a unei actiuni, vom 
folosi în propoziţia principal 7H (will) sau won't (will not), de exemplu: 
— If our luggage doesn't come, IIl need some new clothes for the wedding. 


[3 | Uniti propozitiile din partea stângă cu propozitiile potrivite din partea dreaptă, Scrieţi pro- 
pozițiile si subliniati prezentul simplu si forma cu WHE Apoi ascultați propozițiile st repetati-le. 


i. P cane home early today: a) if it’s cheaper 

2. i£ you go with Filip, N b3 Hf vou phone the airport, 

3. H Jenny likes Indian food, V Sarah will go tc bed. 

4. We'll hire the car for a week d) if f car. 

5. PH buy the phone card ei he'll take you to the antique shops. 

6. If Matthew watches a thriller, D Ofver wiji take her to an Indian restaurant. 


A 


ilmeginati-vi cá este vară si mâine aveţi o zi liberă, Ce faceti dacă plouă? Marcati yes (*/) sau 
naith 


Fit rains, FH go shopping. Uli stay în bed al! day. 


Vi learn some English, zs 
ril play some computer games. 


Retineti! 
„Că expresia englezească sgap Opera denumeşte un anume tip de serial TV, care initia] a 


` fost finanţat în Statele Unite de producători de detergenti (laundry saap ~ detergent). 
—Ó 


You can start Unit 30a now — if you like! 
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30a-—i The weather }———— ECKE a ia pi Pa Re alta Bia eS 


v em ÜMMÀ mme 


p] Matthew si Sarah au plecat în camera lor pentru a urmări la televizor informaţiile meteorologice, 


Ascultati buletinul si citiți şi dumneavoastă textul. Apoi priviți lista de cuvinte pentru a înțelege mai 
bine informaţiile meteo, Ascultati textul de mai multe ari, De fiecare dată veţi întelege tot mai mult. 


“This is the weather forecast for today until midnight. “The North will be cloudy, wel and very windy 
with some heavy rain. The “West should become brighter in the afternoon but with some showers. 
Scoiland, the North, Wales and the Southwest of Cngland will start dry and fairly bright but will 
become cloudy in the afternoon, and rain will reach here in the night. The rest of England can expect 
some clouds, but a lot of sun, especially in the Southeast where it will be very warm. Temperatures 
should reach 25 °C — that's 77 OF — in the South and East and 23°C — that's 72 OF — in the 
North and “West, Ja Scotland it'll be a bit colder. 


midnight 


fairly ] relativ, destul de 


| miezul noptií 


the North i nordul reach | à ajunge la 
cloudy | noras expect | a astepta 
wet f umed, pholas cloud | nor 

heavy rain | ploaie torențială especially ! in special 
the West | vestul the Southeast | sud-estul 
become | a deveni the South i sudul 
bright | luminos the East I estul 
Wales | Wales temperature | temperaturü 


the Southwest of 
England 

sta 

a 


degrees grade 
t Celsius 

| a începe Fahrenheit 

j uscat ` 


| sud-vestul Angliei 


cloudy and rain Ce 
windy =) 

bright with showers GA 
dry and bright ae 

rain ute. 

clouds but a fot of sun ARS 


Planurile noastre depind adesea de vreme. În Marea Britanie se vorbeşte foarte mult despre 
vreme, întrucât este foarte schimbătoare. Dacă plouă de dimineață, nu înseamnă însă că ziua 
se va încheia tot cu ploaie. Aşadar — puteţi avea un program flexibil, 


Pentru că buletinul meteorologic este mai degrabă o previziune sí vremea nu se poate planif 
ca în avans, se foloseşte forma cu "IH (will) si infinitivul verbului, de exemplu: 


The North will be cloudy. Rain will reach here in the afternoon. 
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C3) Citiţi int 


este neg: 
Cunoaşte 


schernd, 
de la 1 le 


(hot — 3 


Spring 
| primi 


(5) Anotimpu 


care lipse 


spring .., 
flori de pi 


And if it^ 


— 30a 


este negația lui H (will). 


Lee 


Ke 


ben 


AME (4 Cunoasteti acum multe cuvinte care se referă la vreme. Vom încerca să le adunăm aici într-o 
— OMEN schemă, mind map. Harta nu este însă completă. Completaţi cuvintele (traducerile) care lipsesc, 
E WTA 


sun ^ soare windy — vántos 1f 
sunny — insorit JL wind — vânt 
, arm — caid y 


(3) Citiţi informațiile meteorologice încă o dată si subliniati formele cu will, Nu uitaţi cá won't ege 


cloud ~ nor 
LA, esosecrsere 7 BOFOS 


hot— 3. uisus 


weather forecast = 6... oss ) 7 snow — zăpadă 


rain — ploaie 5, k*4tfkàessáotéens — frig 
To siempre bea sense = DION P | 


ME CREE EEN rasp AW AS m RER RE ta Set IEEE rca că ter 


f heavy rain — ploaie torentíald 
Ashowers — 8. .......... cerent 


rainy ~ ploios 


temperature — temperatură 


'Retinetii | 
| 
: 


spring summer autumn/fall winter 
primăvară vară toamnă iarnă 


xn ARE ta ANENII ZI aa n ma at: T bi ME ANALA 0721, GEH DEN ra a Pa au AAAA AOE EEEE: 
ie Acid = : E = = E ETT 


; B Anotimpurile se folosesc şi ca atribute, pentru a descrie cova, de exemplu, Completaţi cuvântul 
3 | care lipseşte. Apoi ascultați CD-ul pentru a vă însuşi pronuntia si repetati cuvintele, 


spring eee summer... — autumn iuis. winter ................ 
flori de primăvară vacanță de vară vreme de toamnă sporturi de iarnă 


And if it’s sunny, you can learn in the garden. 
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DO mt HIN eat PRIMARY aee o s e er ratan arăt s Tu 


30b-— Dear Alison... Love, Sarah |.— — —— — — — m 


f 1 | Seara, Sarah a scris o carte poştală ilustrată prietenei și colegei ei, Alison, din Cork. Ascultati 
ce a scris Sarah, citind si dumneavoastră în același timp. {> 


Dear Alison, 

“We're having a lovely time in the Lake “District and the weather is good. We 
stopped ai some caves and an old castle on the way from Manchester and of 
course (Muaithew found a sieam railway and mator museum. Luckily they were 
both closed! Now we're in our cosy “Bed and “Breakfast and (Matthew is trying 
fo find a good prograrame în TU, As usuel we can't agree because he doesn’t 


want to walch the nature programme and JJ don i want fo waich football again. 
H's a pily we haven't got more time here because it's beautiful, especially the 
hills. D kope all is well with you. Say hello to everyone at work from me. 
Love, 

Sarah 


1 închis 


closed 


Bear... | Stimate/Stinatà..., 


luckity | Love, aici: cu drag, 


both 


| Dragă... cosy | plăcut, intim 

we stopped | ne-am oprit programme | emisiune | 
taye | pesterá ; as usual | ca de obicei | 
castle | castel | agree | a fi de acord | 
oh the way | pe drum 1 nature | natură | 
steam railway | tren cu aburi || all is well | totul este în ordine. 
motor musem muzeu auto | | say hello to... | salută pe... 

| 

| 

| 


(3) Ascultati textul de pe CD încă o dată si priviţi obiectivele turístice reprezentate, Care dintre ele 
sunt menționate de Sarah? Marcati imaginile cu + sí stabiliti ordinea corectă. 


Open every day from Open 7 days a Kl 
2.00 to 5.00 (closed week from 9.00 am 
Wednestiays) to 5.00 pm 

Open 6 days a week Open Tues - Sat 


from 9.00 ain to 5.00 10.00 until 4.00 ail 


year 


Open daily 10.00 am 


to 4.00 pm Daily 


Open Sun — Fri 


Open every weekend d 
r 18.30 unii! 4.00 pm 


180.00 ~ 17.00 1 


156 ora nundred and fifty-six 


În englezi 
de ceva ci 
lunea — 0. 


Dacă vă n 
despre ore 
numai în i 


1. The st 
a) all 
2. The ga 
a) all 
3. The ca 
a} on 
4, Them 
a) on! 
5. The ca 
a) 19 


(4) Jenny i-at 
took 


În engleză se adaugă un «5 la cuvintele care denumesc zilele săptămânii, atunci când se vorbește 
de ceva ce se întâmplă cu regularitate într-o anumită zi din săptămână: iuni - fon) Monday. 
iunea - on Mondays. 


í 3) Dacă vă mai uitati o dati la imaginile reprezentând obiectivele turistice, puteți obține informații 
despre orele de vizitare, Vedeţi când este deschis — open, dacă este deschis zilnic — dafly, sau 
numai în anumite zile, Care enunturi se potrivesc? (7) 


nem a met ti ve AL ate e it ec amma Së 


1. The steam railway is open 
a) al! year (P ? at weekends GE c) from Monday to Saturday 
. The gardens are open 
a) all year GE b? at weekends SS €) from Monday to Saturday( 
. The caves are closed 
a) on Wednesdays b) on Saturdays RR C) at weekends 
The motor museum is closed 
a) on Wednesdays eB b) on Saturdays EE C) at weekends @ 
The castle is open from 
a) 10 am to 6 pm BEES b) 10.30 am to 4 pm SES c) 10 am to 4 pm 


.08 în engleză, o serisoare (fetter) sau o carte poștală începe întotdeauna cu Dear... 
indiferent că este adresată prim-ministrului sau celei mai bune prietene. 

Dear Prime Minister Dear Jenny 

O scrisoare personală se încheie de obicei cu Love, urmat de prenume. Nu este în nici an 
caz o declaraţie de dragoste; Love înseamnă, în context, pur sí simplu cu drag. Dacă seri- 
soarea este oficială sau cunoaștem destinatarul foarte putin, vom încheia cu Best wishes 
sau Kind regards. Amândouă înseamnă cu cele mai bune urări sau cu stimă. 

Say hello to Jenny from me — salut-o pe Jenny din partea mea — îi spunem sau îi seriem 
unei persoane pe care o cunoastem bine. Altfel, putem să scriem Please give Jenny my best 
wishes/my regards. 


gue aud cd umar este 


Fa) Jenny i-a trimis mamei ei la Chicago această carte poștală, Completaţi următoarele cuvinte, 
| took Dm en went with Love, Dear is weather 
because a lot having tomorrow you 


a great time here in England and it’s sunny (2) J (4) 
sightseeing în London on Tuesday, bat T want to see (5) nn more, Fiona and Peter 
can't come to the wedding CD) nn Thomas is ill, so gesterday FCF) sn the 
train la Bristol and now (8) staying (Én, Fiona s parents. Everybody 
really hind, “We're geing ta Scotland CH and ihe wedding is 
rday. 7 hope all is well with (731 
—— genny 


ee, REE ROC mi pent mat MĂ ÁÁ——————————— ai 


aura iar ABNEY 
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VI---- Recapitulare ——— ———— —— — —— TNNT 


Atât Jenny, cât şi Sarah tin un jurnal. Citiţi ultimele notițe si completati verbale din paranteză 


Ascultati 


la formele de trecut, Apoi aveţi un rezumat al celor două poveşti. Primul spațiu completat grupa | à 
servește ca exemplu. cuvânţ. A 
Jenny: talked 
Filip BT (give) me a very Kant: old — He Gelee it lived ` , 
in an aatique shop, HE «sisse eere aee (wan me to go out with him in halned 
tne evening but T pe: (can not). He .. vedeau dă » (he) disappointed | SES 
when he asise » rear about oliver Then t. EUNDO TA TES E 
(meet) Oliver aM Wesi inisee aasia CE about New York. And he 10 Știri mai 
dien stg me a bracelet, too. ER H UBB) SO surprised. | SECH Se 
[think he .. tee cesses LiB). Pas KSE And he .............. TEN 
(want) ta come to othe wedding! But we usse "oe Chave) a nice tradi- E 
toral English mea! în a cosy restaurant, At horae 1.. RE s Cell) l 


Margaret Aiou the candlestick far Susan. I must ibi it EN Fili ip. 
Hei CLOMEY IN fates but be een TA MENS (want 
noD any menm 


orange 


HIT TTT 


Sarah: 
I phoned Filip but he DEELT there reer edes (Be) out Se H A eR am; GEESS ELLE DÉI {talk 
to Margaret. They've got.a velata from the. States called Jenny. Her grandfather 
RENE enen CENUQYAEG) ANG Leur co (KEEP noD in touch, & 
so nobady e, (KAO where he lived. She's coming to the wedding. i 
Nesen unn, MODE) the airport, too and they've found the saxophone. Fic : 
. ow muc 
Then Matthew eneen, Cask) me about Filip and we een NU WU Dacă vorbi 
(be) both angry. But E Lese Cell not) him the secret. Then we of grapes 
WEEN (go) to a teashop and ssec (HAVE? SOME 
wonderful tea and cakes so I think we are friends again. We „aceea esses m" La plural, , 
| cherry — t. 


(can not) decide what ta do tomorrow SD We nn, (GO) tO DUP 
rap and enn WACA the news and weather forecast. Naw 
it's late and (im tired. 


El Áscultati în 


ar puiea să 

Ge 

(3) Citiţi o dată, cu voce tare, primul exercițiu Gurnalul), Fiți atenti la formele de trecut. (Sugestii 
Dacă -gd este sonor, se va pronunța d de exemplu: phoned Daci và 
Dacă -ed este surd, se va pronunţa È de exemplu: liked clame, i 
Dacă verbul se termină în -d sau «f, -ed se va pronunţa id de exemplu: wanted $i gándi 
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VI 


© Aacultaţi şi citiți cu voce tare. Decideti dacă formele de trecut pe care le auziti se încadrează la 
grupa 1 (ca phoned), grupa 2 (ca liked) sau grupa 3 (ca wanted). Scrieți 1, 2 sau 3 lângă fiecare 
cuvânt. Ascultati texto] de mai multe ori, 


talked ..... emigrated ..... asked ^... watched ` ....... changed 

UG. tee played eee Stopped ` 22s. invited see Worked 

helped `... waited ses. Walked ou. ed ae, visited — sase 
HA (4) $ Stiti mai mult decât credeți! 


Priviţi imaginile cu fructe ( fruit de mat jos. Ascultati pronunția si repetati cuvintele. Scrieţi 
pentru fiecare traducerea în limba română, 


e Cunoasteti deja: 
banana 


strawberry 


4ARNMMARARPAN TEE 


CHOPPY 0 0 aae und 
lemon 
appie 


nectarine pineapple raspberry 


DH DUTOT te nate n ELDO OT EE 


Cuvântul englezesc fruit (fructe) este un substantiv colectiv, folosit foarte rar la plural, Spunem 
How much fruit? (NU How many fruits?) sau This is lovely fruit. (NU These are...) 

Dacă vorbim de un anume fruct, avem adesea nevoie de plural: I Jove appleS si I'd like a kilo 
of grapes. 


La plural, y-ui de la sfârsitul cuvântului se transformă in $ 
cherry — cherries ` raspberry - raspberries ` strawberry — strawberries etc, 


Ascultati întrebările şi dati în scris răspunsuri scurte în engleză. Răspunsul la prima întrebare 
ar putea să fie, de exemplu: an appie şi/sau an orange. 


(Sugestii) 


Dacă vă uitati cu atenţie în iur, observați că suntem înconjurați de cuvinte englezeşti în re- 
clame, ia mass-media si chiar și în timpul liber, Priviţi putin în jur atunci când sunteţi fn oras 
| si gánditi-vá ce cuvinte sunt englezești si pe care le puteti înțelege. Veţi ft uimiti! 
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i (male) ER a 


În engleză nu se vorbeşte atât de direct ca în română — se evită ordinele directe, iar propozițiile 
se introduc cu would you... ? (ai/ati vrea sd...?), could you... ? (ai/ati putea să... 21 sau I'd 
like you to... (ay dori să...). 

Există însă situaţii în care lumea nu dorește să fie politicoasă, dacă, de exemplu, cineva a fost 
insultat. Atunci folosim forma de imperativ (the Imperative): 


Go away - Pleacă! Leave me alone — Lasă-mă în pace! 
sau cu negația don’t: sau never. 
Don't be stupid — Nu fi tampit! Never leave baggage unattended 


Avem nevoie de imperativ în diferite situaţii. Go home — du-te/duceti-vd acasă ar putea fi o 
atenţionare, o indicație sau un sfat. Don't worry — nu-ți face griji se foloseşte atunci când vrem 


să consolăm, să liniştim pe cineva. Go to Bed — mergi la culcare poate fi atât o comandă de la E Ne-am ox 
părinte către copil, cât si un sfat. Be careful- fii atent este de cele mai multe ori un avertisment. 3 eech = 
Atunci când folosim imperativul pentru a exprima mai curând o rugăminte decât o comandă, Ih 
adăugăm please, Please be quick! (Grdbeste-te, te rog!/Grdbiti-vd, vd rog!), Be quiet please! rl JE 
(Liniste, te rog/vă rog!). E fan 
KL Can 
Íncercati să spuneţi următoarele propoziţii imperative în diferite feluri — pe ton furios, prietenos E s.. ALE ace 
sau nertbditor. cios ; i A Can! sei 
Forget it. Don'tbelate. Listentome. Comein. Don't be stupid. Go away. E. {amato 
You can 
... arată c 


Comportamentul corect la restaurant I can spe 


Obiceiurile din cafenelele si restaurantele din tárile vor- RALPH READ'S S-ar putes 
bitoare de limbă engleză se deosebesc în unele privințe de ROCKAWAY PARK reverenta 
cele din România. În primul rand, in Statele Unite nu este NY 11694 învățat și : 
normal ca dumneavoastră să vă alegeţi singuri o masă, ci 
așteptați la intrare până vine cineva si vă întreabă How 


DATE: 04/07/05 


See Gage SS TIME: 10:26 AM iti inm 
many? Răspundeţi câte persoane sunteți si vi se va indica |. 55. 553557420245632 Uniti Jumi 
o masă (your table) l corecte, ia 

asa (y l EXP DATE: 0403 

La masă vi se dă câtă apă (de la robinet) doriți (water). 1. Could: 
Când intenţionaţi să achitati, spuneți în S.U.A.: Can I/we | roop/BEVERAGE 2. Canit 
have the check, please? si in Marea Britanie Can I/we | AMOUNT $ 39.25 3. Cant 
have the bill, please? Banii nu se încasează direct la masă | TIP $ 6.00 A oia 
şi nu pentru fiecare în parte. Dumneavoastră puneţi banii B. Gan Te 
sau cartea de credit pe platoul unde este nota de plată. i 

TOTAL AMOUNT $ 45.25 6. Could y 


Bacsisul (tip) este foarte important în S.U.A., pentru cá 
servirea nu este inclusă (service is not included). 15% din 
valoarea consumatiei este un procent potrivit. Puneti bac- 
sisul fie pe masă, fie pe platou, când ati primit chitanta 
(receipt), sau scrieţi tip pe nota de plată pe care o achitati . 
cu cartea de credit. Pentru Tip există o rubrică specială. 


SIGN X Genny Rose 


THANK YOU! 
PLEASE COME AGAIN! 
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Engleza autentică: Ascultati de două oc dialogul dintre mamă si fată, în tempo 
Sos normal. Citiţi apoi propozițiile şi subliniati varianta corectă 
din paranteză. 
1, The child (siant) hungry. 
2. She Cixes/doesn’t Hke) the hamburger. 
5. The chid's mother Corders/ticesn't order) a glass of lemonade, 
4, If the chips are hot, the child (wil Awor t) eat them. 
5. The mother wants to go tshopping/home). | 
6. The child (wants/doesn': want) an ice cream, | 
Ne-am ocupat deja de mai multe ori de verbul can. L-am întâlnit la început (lectia 6a) şi l-am 
folosit mereu. Can rămâne la prezent neschimbat si este urmat de infinitivul verbului princi- 
pai, de exemplu: 


| tan I help you? Can I come to the wedding? 
You can't do that, They can meet you at the station, 


Can 
| ... are același sens ca may (a putea, a avea voie), de exemplu: 
| fan i see your passport? sau May I see your passport? 
D arto posibilitate (a A posibil, a se putea), de exemplu: 
Yeu can go on the train, 
f arată că cineva este capabil de ceva (a putea, a fi în stare), de exemplu; 
- Tecan speak English. 


S-ar putea folosi si could. Rüsfoiti înapoi si parcurgeti repede lecţia 7a. Could presupune 
reverenta si de aceea se foloseşte în cazul rugámintilor politicoase, În afară de acest lucru, ati 
învăţat şi situația în care Could arată o situatie incertă {lectiu 29b). 


j| Uniti jumátátile de propoziţii din stânga si din dreapta, astfel încât să obtineti propoziții întregi 
corecte, iar apoi căutaţi imaginea potrivită pentru fiecare propoziţie. 


E 
E 5 
AE 


. Could you... | „ine list, please? Ee 

. Can L have... „cal! back later? E 

. Can | come... > me your name and address, please? (255 
. You can't... „Some more wine, please? (/ 

. Can I see the... 2) .2with you to Scotland? 

. Could you give... 8 pay by credit card, £2: 


——— bY RIM Aere EE EE zm rm 


VI — (Recapitulare) ———— ———— ———— ————— aŘŘŮĖ— 1 


MESS (F) Stitt mat mutt decat credeti! E 
Doriţi să cumpăraţi în Anglia câteva cadouri. Unde mergeţi? Într-un magazin? Poate, dar ar fi E 
mai bine să mergeţi la un magazin pe a cărui firmă scrie gift shop! Gift sau present înscarună 
cadou, Aici avem cadouri tipice — here are some typical gifts! Corelati fiecare cuvânt cu 


l. vase 

2, hankies 

3. Flowers 

4. boak 

5, CD 

6. tle 

7. picture 

8. pen 

9, calendar 
10.hracelet 
11. necklace 
12. botte of wine 


Dori garte —brütará batiste stilou  cravată ` sticla de vin 
vază goter tablou CD calendar 


(10) Notati ce credeţi cá ati dărui în următoarele situații. Alegeţi dintre cadourile de mai sus. 


1. Your bass has invited you to dinner, — 4. Your aunt will be 80 on Tuesday. 


2. It’s your mother's birthday, 5, A frlend's son is starting school. E, 


3. A friend has had a baby. 


Dacă faceți sau primiţi cadouri, ca Jenny, Filip si Oliver în povestea noastră, este necesar să 
spunelti ceva potrivit. Marcaţi cu Y propoziţia sau propoziţiile potrivite peniru următoarele 
situații, Uneori pot fi mai multe propoziţii corecte. 


1. Dacă eu và fac un cadou, pot să spun: 


C) You're weicome, p 


à) I've got something for you. 


b) It's very kind of you. d) This is a little present for you 


2. Dacă acceptați un cadou, spuneţi: 


me vite 


c) It’s beautiful. (SX 
d? Here you are. E 


a) Thank youl i 


b? Don't mention it. 


c) What's the matter? 
à) It's very kind of you. Fee 


b) ['m glad you like it, (să 
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Există şi 
nati-le p 


Si acum 
Felicitări 
O limba s 
Aţi Invats 
solida toc 


KN MERC g dg 


Ati învăţat atât de multe! 
in ultimele lectii ati învățat multe cuvinte diu diverse domenii. 
Ordonati expresiile englezeşti obiectivelor comunicati ve exprimate in română, 


Obiectivele comunicative au fost 


„Să spuneti cum vă simtti. e „să spuneţi cá aveţi un cadou 
„Să transmiteti salutări unei persoane. pentru cineva, 

„Să vorbiti despre vreme, f E ..să comandati la restaurant. 
„Să spuneţi că vă este fosme/sete, 3 „să vorbiti despre televiziune. 


T think itl! be fine 


I've got a little present fo Li 
es Tm hungry/hirsty. 
tomorrow. 


I'd like pork chops, please. 
With baked potatoes and peas 


3 
] feel better today, 6 


Let's watch the news on the television. 4 


Există si domenii ale gramaticii pe care le stăpânit acum. Citiţi propoziţiile de mai jos şi ordo- 
Dap Je pe fiecare uneia dintre cele șase probleme de gramatică de mai jos, Scrieţi numărul alături. 


 g[Piease give my 
regards to Jenny, 


1 


Ati mai învățat... 

JY să faceți diferenţa între Bom much si how many. 

„să faceţi diferența între been fo şi gane to. 

„să faceţi diferenţa între Jf s when. 

.. 8h faceți diferența între must si have to. 

„„„5ă faceti diferenţa între Simple Past și Present Perfect. 
-Să folosiţi imperativul, 


„Să anticipati un eveniment, 


I've never bought a ca^ în my ife, 
He's gone to the States on business, (Be careful!) [ reaily must qo home. 
He's coming back next week, 9 i 


You'll probably nave to pay a fine. 
[How many bananas have you eaten? K P Pu y 11 
When the baby’s better, [II call you. 5 


I've been to the States on business, 
I came back yesterday. 


if our luggage doesn’t come, [I| need 
some nes ciothes for the wedding. 


! bought a new car iast year. 10 
(How much money have you got? 12 I had to work late yesterday. 4 


Si acum? 


Felicitări! Încă mai sunteţi aici! Este nevoie de multă răbdare și perseverenţă să învăţaţi singuri 
o litabă străină, dar faceţi mai progrese, Continuati! 

Ati învățat multe lucruri pe care Je puteţi folosi în conversaţie, În următoarele lecţii vom con- 
solida toate cunoştinţele acumulate până acum, pentru a vă putea descurca în situaţii tipice, 
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sS ARAMA TEMES E 


Metas, e 1 


EE rmm abat 


———Q ct 


Sd Agios ici 


Paul și Margaret discută despre călătoria in Scotia, ta nuntă şi decid să plece ceva mai devreme, 
pentru a evita traficul aglomerat de Ja sfârşit de săptămână, € 


Paul: i've fooked at our route on my computer. It's a long way | 
to Dumfries. id 

Margaret: Does it say how far? Á 

Paul: Yes, The snortest route is about 300 mites, 

But it’s the slowest because you go cross-country, 

Margaret: Can't we go on motorways? 

Paul: Yes, that’s the quickest. But it's much further. 
And there’}! be a lot of traffic. 

Margaret: Traffic? 

Paul: Yes, It’s a holiday weekend so there'll oe queues, 
especially on the motorways. I listened to the travel 
news an the car radio this morning. 

Margaret: Oh. Can 1 see the orint-out? 

Paul: Of course, here you are. [ts got everything, a map, the shortest route, the quickest 
route, the orettiest route, even the cheapest route, 

Margaret: Fascinating! Well, what do you think e the best? 


Paul: Well, what do you think about going tomorrow evening Instead of Saturday morning? 
Margaret: Perhaps that’s the easiest, 
Paul: We could stay overnight somewhere. 


Margaret: Yes, that’s the best thing to do. I'm sure Jenny and Filip won't mind. 


holiday weekend 
queue 
listen te 


sfârșit de săptămână 
| atei: sir de maşini 
| a asculta informaţii 


it's a long way 
route 
Dumfries 


este un drum lung 
rută, cale, itinerar 
localitate în Scotia 


does it say how far? i scria acolo cât de departe travel news dir trafic i : 

i gate? on fhe car radio | ta radioul din masiná i 1. Thea 
about | aproximativ, în jur de print-out | print, foaie imprimată, 2. The ct 
mile mi | copie | 3. The ia 
slowest | cei mai leni, cel mai încet | | fascinating j| fascinant | 4. The ch 
cross-country j de-a curmezisnt țării best cel rai tine 
motorway | autostradă i | instead of | ic ioc de à; 
quickest ; cel mai rapid | stay overnight | a rămâne peste noapte Completa 

| further ; mai mult, în plus | | thebestthing to | cel mai bun ineru 1. The 

; traffic | circulatia, trafic do 1 J Ep 
2. Ihe... 
3. The ha 


RE Ascultati propoziţiile si repetati-le, 


(2] Ati învăţat în lectia 236 că în engleză, pentru a forma comparativul, se adaugă la sfârşitul 
adjeciivului -er — slower, cheaper. în cazul celui de-a! doilea grad de comparaţie, superlatival, 


se adaugă »est ~ sfawast, cheapest. Căutaţi în dialog traducerea următoarelor cuvinte: | 7 go by 
: -— Se "m | cal 
i.cebmaiscuri 2.ceblmailent 3, cel mai rapid A. cel mai drăguţ — 5. cel mai ieftin mih 
6. cel mai simplu 
i walk. 
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Canalul Mânecii 


Există diverse posibilităţi de a traversa Canalul Mânecii (the English Channel) spre Anglia 

(eross the channeb. Dacă doriţi să mergeţi cu mașina, puteţi să călătoriţi cu o ambarcatiune 

pe pernă de aer (hovercraft), cu feribotul (car ferry) sau cu trenul, prin tunel (Eurotunnel. 

Fără mașină, puteţi călători cu trenul (Eurostar), de la Bruxelles la Londra, sau cu avionul 
"până la Londra (By ain. Care posibilitate de călătorie este pentru dumneavoastrá cea mal 
_iefting, cea mai rapidă si cea mai comodă? 


g Priviţi această pagină, extrasă dintr-o broșură, şi marcați enunturile corecte, 


single return day S-day crossing check-in 
return return time tinte 


car ferry £125 £209 £460 78 rans 20 mins 
(Dover - Calais) *200  *334 — «96 before departure 
tar + 5 people 

hovercraft £115 £230 35 mins 25 mins 

(Dover + Calais} *184 +348 befor departure 
car + $ peapie 


Eurotunnel £130 £213 35 mins 25 mins 
(Folkestone - Calais) +206 «340 before departure 
car + 5 people 


Eurostar £120 Z brs 30 mins 39 mins | 
{Brussels - London) — «192 before departure | 
1 person 


Flight £14 &6 mins 
(Timişoara - London) +224 before departure | 
X person 


i. The quickest crossing takes 35 minutes. 5. The car ferry has aot the 
2, The cheapest day return is by Eurostar. cheapest single ticket, 

3. The longest check-in time is at the airport. 3 6. The siowest crossing is by 
å, The cheapest return ticket is by hovercraft. $4 Eurotunnel, 


M  Compietaţi cuvintele care Jipsesc, în spaţiile potrivite. 


1. The uses esos Crossing is by Eurostar shortest 
2. The nen, check-in time is for the ferry and the hovercraft. cheapest 
3. The hovercraft has got the single ticket. slowest 


| (Retineti! 


|... cum indicati mijloacele de transport. 


i go by car ferry/by air train/hy busdlty car 

călătoresc eu feribotnUca avionul/cu trenul/en autobuzul/cu mașina 

Dacă doriti să mergeţi pe jos, puteți să spuneți în engleză on fogt. Adesea însă folosim verbul 
| walk, 
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31h 


An Engiish breakfast }—_—______________________-. 


Vineri dimineața Margaret a pregătit pentru Jenny şi Filip un mic dejun englezesc. În timpul 
mesei, ei fac planuri pentru călătoria din această seară, Filip este din nou bine dispus. O 


Margareti Mors bacon, Filip? 

Filip: Yes, please. Could you pass the salt, please, Jenny? 

Jenny: Sure, Here you are. 

Filip: Thanks. This is a perfect English breakfast. 

Jenny: Yes, I think it’s the best breakfast I've ever eaten. 

Margaret; Thank you. I know a fot of people dan't have 
breakfast nowadays, but 1 think it’s important. 
And we need a good start because it'll be a 
long day today. 

Jenny: What time are we leaving this evening? 

Margaret: Around half past six, I think. Of course Friday £ 
Is the worst day for traveling, but the roads are 
busiest earlier. The worst time is between about half past four and six. 


Filip: All the same you'll have to spend hours in the car with me. 

Jenny: Too bad! And when's Sabina coming? 

Filip: Don't target it’s a secret. 

Margaret: A wel:-known secret! 

Filip: That's true. She's flying to Glasgow tomorrow morning, And she's bringing a 
saxophone for Matthew. 

Jenny: Oh great! So your tittle surprise will work. 

Filip: I hope so, 


the warst day for || cea mai neporrivitá zi 


bacon bacon, costita 


pass ada travelling i pentru elilitode 

salt sare huslest | aici: cel mai aglomerat 
perfect perfect between între 

XY ever eaten ..pe care bam mâncat ati the same P totuși 


vreodatit {that’s} too bait! 
nowadays în zilele noastre 
start început 
around aici: in jur de 
warst j cel mai rău, cel mai prost, 


| aici: ghinion!, ei, ca să 
| vezi! 

| bine-cunoscat 

| adevarat 


well-kagwn 
true 


1) Áscultati propozitiile din dialog $i repetati-le. 


În Jectia anterioară ati învăţat gradele de comparaţie: slow slower, slowest. 

În lectia 23b ati învăţat că pentru a forma comparativul adjectivelor cu mai multe silabe adăugăm 
more în fata adjectivului. Superlativul acestor adjective se formează adăugând în fata lor cu- 
vântul mest, în loc de terminația «est. 
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Există b 


2) eue die 


i. cel m 
"ER Acum v? 
a următo 
have 

1. What 
2. What 
3. What 
4, What 
5. What 
6. Whoi 
7. What 


D Traduceti 


1. Cree 


WEN 
breakf, 
numite 
and eg 
beans). 
În Statel 
(clátite) 


Existá bineînţeles şi câteva excepţii, pe cate trebuie să le învățați neapărat: 


9 Citiţi dialogul si cAutati traducerea următoarelor noțiuni: 
|” 1, cel mai bun mic dejun 2. cea mai nepotrivită zi 3. cel mai prost moment 


g Acum vă rugăm să citiţi următoarele propoziții si să completaţi în spaţiile libere forma a treia 
a următoarelor verbe. Prima propoziție este dată ca exemplu. 


have watch eat ' meet read drink visit 
. What is the worst dream you have ever Red 5 


. What is the most frightening fiim you have ever EEN meet 
. What is the most interesting country you have ever ? 


DUTOT LE E 


. What is the best book you have ever... ? 


[d cet eezanretatrad 


— a RA TA DERE 


„ What is the nicest meal you have ever kene ? 
. Who is the prettiest woman you have ever ues.. 


ZEIT 


. What îs the most expensive wine you have ever en 


m m els monetae tees: 


à) Tradaceli propozitiile si ráspundeti la aceste întrebări. Exemplu: 
1. Care este cel mai urât vis pe care l-aţi avut vreodată? 


Sugestii ) 


Dati paginile înapoi şi reluati cuvintele, Veţi vedea că le-aţi uitat pe unele, iar altele nu vi 
se vor părea atât de importante, Fixati-vá însă acum atenția asupra unora, pe care doriți să 
le retineti, de ptidă o grupă de cuvinte, cum ar îi zilele săptămânii sau cuvinte care au de-a 
face cu cazarea la hotel pentru o noapte, Notali din nou aceste cuvinte pe o foaie colorată, 
pe care să o priviţi de mai multe ori a doua zi. Apoi recititi lectia respectivi/lectiile respec- 
tive. Veţi constata că știți deja foarte mult. 


| (reine) 
||. CAenglezii si americanii iau micul dejun altfel decât românii. Traditional sau full English 


| breakfast este o masă consistentă cu miisli, fulgi de porumb si alte produse asemănătoare, 
! numite breakfast cereals, iar apoi, ca felul doi, costitá prăjită si ochiuri (vestitele bacon 
| and eggs), eventual cu cârnaţi, roşii, ciuperci (toate prăjite) si iahnie de fasole (ftaked 
beans. Al treilea fel constă din pâine prăjită cu gem de portocale (toast and marmalade), 
În Statele Unite, adevăratul mic dejun este o masă consistentă: este vorba adesea de pancakes 
| (olăzite), de regulă servite ca în Canada cu magie syrup (sirop de arțar). 


NEN EE SA a AER PRO m oe alba QE wee 


LL ue Pelias mba Mi Ri ai aa a fete hee soe ee re qal mme, i 
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ENER) 


Deoarece vremen este frumoasă a doua zi, Sarah si Matthew merg la biroul de informați pentu 


o Citiţi rës 


turişti, pentru a se interesa de excursiile cu vaporul. ce răspul 
Prima pr 

Angajata: Good morning. Can I help you? ÎI iii a. No y 
Matthew: ` Yes. We'd like some information about boat b. Thani 
trips, please, c. Onea 


Angajata; Yes, sir, Boats leave South Quay for a trip 


round the lake every hour on the hour. 3) Ascultati 


Matthew: And how ong does it take? căutat, di 
Angajata: One anda half hours. Amintiti- 
Matthew: How much is it? It's a he 
Angajata: The standard irip costs two pounds sixty we? Daci 
for adults and one pound sixty scurtă (ar 
for chiidren under fifteen în englezi 
and senior citizens, 24 o astfe 
Matthew: Thank you. Can we buy the construir 
tickets here? That is m 
Angajata; No, you buy them cn the boat. nainte de 
Matthew: Mmmh. Do we want to co on a boat Acelaşi lu 
trip? You can c 
Sarah: Well, it's beautiful weather isn't it? You've go 
Angajata; If you'd Eke something more strenuous Folosim à 
you could hire a canoe or go nostru de: 
windsurfing. adesea siz 


Sarah: Windsurfing? That's more fun, isn't it? Let's do that, Matthew. 
Matthew: Oh, no. That sounds like hard work. 
Sarah: But Matthew, we are on holiday, aren't we? 


cap, Să înc 


t3 Completat 


Angajata: Shall I give you a leaflet about windsurfing, sir? It's got all the details. You cát este in plu 
hire ai the equipment so you don't need anything. Here are the prices. P 
(C can't he 
Matthew: Thank vou. Oh well, we can go and ask... ——— 
j l. tsap 
information | informaţii senior citizens vársinici 1 2. Jenny's 
South Quay ; cheiul de sud go on a trip a face 0 excursie E. 3, They've 
round în jurul i strenuous j activ, intens P 
every fierare i canoe i canoe E: 
on the hour | Ia ora exactă windsurfing | surfing 
are and a half unul/una si jucátate harti work | icre dificil : 
standard | standard, normal leafiat | pliant cu informati | 
| cast | a costa i details detalii, amănunte 
| adult adult, A d 


este val; 
În acela 
I've got 


(7 } Ascultati cáteva întrebări din dialog și repetati-le. Íncercati să imitati muzicalitatea propozitillor. 
Here’s my 
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————— HEN 4 


[2 Citiţi răspunsurile următoare, Apoi ascultați încă o dată întrebările de la exercițiul 7 si decideti Gua d 
ce ráspuns se potriveşte fiecărei întrebări, Notati numărul întrebării tângă răspunsul potrivit. 
Prima propoziție serveşte ca exemplu: 


a. No, you buy them on the baat. @ d. weil, it’s beautiful weather. & 
& Thank you. e. Yes, we'd like some information, please. 
c. One and a half hours. a È The standard trip costs two pounds sixty. 


Ascultatí soluţia. De data aceasta aveţi timp să pronuntat ráspunsurile pe care tocmai le-aţi 
căutat, după întrebarea potrivită, Ascultati apoi răspunsul corect. 


KZ) 


Amintiti-và de o întrebare referitoare la vreme, din lecţia 19b: 
it’s a beautiful day, isn’t it? La fel ca în dialogul acestei lecții: We are on holiday, aren't 
we? Dacă vă uitaţi cu atenţie, observați că puteţi alcăvui aceste întrebări adăugând o întrebare 
scurtă (aren't we?) la un enunţ obişnuit (We're on holiday). Aceste întrebări scurte se numesc 
în engleză tag questions, În română întrebă: nu-i asa? sau, mai simplu, nu 7. Pentru a reali- 
za 0 astfel de propoziţie în engleză, luăm verbal! propoziției principale (în acest caz is/are) si 
construim o întrebare negativă, ca în următoarele exemple: 

That is more fun, isn't it? It is beautiful weather, isn't it? 
Înainte de aceste întrebări punem totdeauna o virgulă: That's right, isn’t it? 


[i 
i 


H 

Acelaşi luctu este valabil pentru have, wil/ si can ~ adică pentru verbele auxiliare şi modale; : 
You can come tomorrow, can't you? They'll be here scon, won't they? 
You've gat a black cat, hayen't you? ` | 
i 


T i Folosim această formă de întrebare (întrebare disjunctivă) atunci când aşteptăm de la partenerul 

E | nostru de dialog o confirmare, aprobare sau un comentariu. Întrebările disjunctive se folosesc 
adesea si atunci când nu se aşteaptă un anumit răspuns, ci poate doar un semn de aprobare din 
cap. Să începem cu un mic exercițiu! 


4) Completaţi întrebarea potrivită în spaţiile libere de la sfârşitul propozitiilor. Atenţie: O întrebare 
i” eate în plus! 


Gët he — haven'tthey — isn'the  arentyou  isn'tit — won'tthere isn'tshe , 


1. It's a beautiful day, eese rue? 4, Filip can speak good English, assises? 
2. Jenny's a nice personn ? 5. There'll be a ict of traffic, 0. ee? 
3. They've qot a lovely house, unn 2 ó. You're learning English, ess 7 


Retineti! ` 
.Cü există unele cuvinte pe care le folosim ca substantive colective, Avem două ta dialogul i 


| nostru: information si equipment. În română spunem o informaţie sau nişte informaţii, pe 
| când in engleză some information. We like some information about... Acelasi lucru 
| este valabil si pentru equipment: Weti need some equipment to go windsurfing. L 
În același mod se comportă si cuvântul advice (sfat). Spunem: 

I I've got some good advice for you. Iowa dau un sfat bun, 


( Here's my advice, Get a nice drink, find a comfortable seat and start the next unit! 


; 
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32b—-ţ Made in England .— —— — — — ——— ——— 


Lângă punctul de informare turistică existi un magazin de cadouri, unde Sarah si Matthew se 
opresc putin. Sarah caută pentru colega ei un obiect tipic pentru această regiune. 


Cu signe 


Sarah: Oh, look Matthew. This is a pretty dish, isn't it? We could 


take this hack far Alison, aad ji 
Matthew: Alison? Acum di 
Sarah; You remember don't you? She's working Verbele 
for me this week, fel ca la 
Matthew: Gh, yes, Yes, it is nice. Is it typical of here? cipal stă 
Sarah: Yes, It says: Made in England by lacal de dai 
craftsmen. 
Matthew: What about this thing? H says: j Cautati £ 
Hand-carved in locaí stone. pletati-le 
Sarah: Yes, out it looks a bit strange, doesn’t it? 1. Son 
What do you think? 
Matthew: I suppose it's an ashtray. Does she 2, itioo 
smoke? 3. Itsa 
Sarah: No, E lie that vase but it’s a bit foo 4. She (i 
expensive, isn't it? 
Matthew: She likes housework, doesn't sne? Take her something for the kitchen. Dacá proj 
Sarah: Maybe. It’s difficult, isn't it? Look, this is a nice picture, isn't it? It says: Hand- fi pozitivi 
painied by local artist John Woodman. You can’t 
Matthew: Everything here says it’s hanamace by focal people. It's probably ail made în 
China. Corelati p 
Sarah: Shh... someone might hear vau. DU buy this dish. At least it be useful, won't it? 1. It fooks 
Matthew: — 1 suppose so, But hurry. You want to go windsurfing before it rains, don't you? 2. Paul car 
a of Roma 
tatie produs, fabricat smoke a fama 3. Fiona ar 
dish casion housework Debut? casnice goi aca 
hy de (către) hand-painted pictal manual 4. Filip five 
ioral local artist artist 
crattsman, mestesugar handmade tucrat manat 
(plurai) crattsmen ; China China 
hand-carved seatpiat mannal ; might a $è putes 
stone piatră | useful NET A + HVA 
stranye | ciudat, curios | [suppose so | presupun că da E Puteti $ 
ashtray Lserumierá | E brăcăm 
CI) Aceste propoziţii din dialog sunt amestecate. Reconstituiti ordinea lor corectă, Trebuie să com- E În mag: 
pletaii si virgulele corect Ascultati apoi CD-ul, pentru a vă putea verifica răspunsurile. > 3 made i 
1. pretty this it i dish a isn't? 5. bit iooks it it a strange doesn't? S da 
2. nice yes is it. 6. an suppose ashtray | it's. dou a 
3. typical of it here is? 7, a expensive it too it's isn't bit? p? 
4. in says stone hand-carved it local. 8. in probably all China it's made. Si 
ȘI acum lec 
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Cu siguranță ati observat că în engleză se spune: " 


&colo unde am spune în română scrie (pe foaie, în ziar, în carte), i și 


Acum din nou fag questions: r 
Verbele auxiliare si modale se folosesc pentru a construi fag questions (vezi lecţia 32a}, la 
fel ca la întrebări sau la răspunsurile scurte ( Yes, I am / No, they can't). Dacă însă verbul prin- 

cipal stă singur (fără un verb auxiliar sau modal ca Have, Can sau wilh, va trebui să ne folosim 


de do/does (sau la trecut dit/didn't). 
1. 

E. Ciutat fag questions (întrebări disjunctive) pentru următoarele propoziţii din dialog şi com- qua | 
pletati-le în spaţiile libere. i 

F 1. You remember, „nn cea ran se NR EEN eene T S Hs difficuit, seus. HET | 
2. It looks a bit strange, ............ eres? 6. This is a nice picture, ............... e ? 

id t 

| 3. It’s a bit too expensive, nuren T CT IPH be useful, «secedere ett ă 

| 4, She likes housework, uk eet 8, You want to go windsurfing, essere? 


| Dacă propoziţia este deja negativă (you can't come sau they aren't coming), întrebarea va 
| îipozitivă, de exemplu: 


| You can’t come, can you? They aren't coming, are they? : 
i | Corelati propoziţiile din partea stângă cu întrebările corespunzătoare din partea dreaptă, gulis 
E 1. it looks interesting, .. 5. They're gning ta a al aren't they? e) havent they? 
E 2. Paui can speak a bit wedding, n. b} doesn't she? =f}... can’t he? 
Po of Romanian, ... $. jenny can't speak €) ...is she? gi .. doesn't he? 
[ 3 Fiona and Peter havs Romanian, s- d) ... doesn't it? h) acan sha? 
got á cat, ... 7. Sabina works in Bucharest, — 


La Füplivesin Landon. 8. She isn't English, ... 


.. cuvaniul fag (singur, nu în contextul fag Gestion are alte sensuri, de pildă: eficherd. 


Puteţi să vă uitaţi la etichetă — fag — pentru a alla unde a fost produs un articol de fm- 


brăcâminte - ^ made in Romania. 


| 


| În magazine, articolele pentru cadouri an de asemenea etichete: 

| made în England hy local craftsman, hand-carved in focal stone, hand-painted hy 
; local artist. 

În aceste cazuri folosim forma a treia a verbului, aici: made, carved, painted (produs, 
sculptal, pictat). 


| Si acum lecţia următoare: made for you by PONS! 
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ante e a n ni e a a 


Înainte să plece cu totii la nuntă, Jenny se mai duce la un centra de difuzare a presei (newsagent's, Cu SIBU 
în apropiere de locuinţa părinţilor Fionei, ca să mai cumpere câteva máruntisuri, € stantiv, | 
I'd like t 
Jenny: I'd like these postcards, please, I'd like ; 
| Várzàtcarea: Wou d you like stamps for them? 
Jenny: Yes, please, But im sending them ie the States. 
| Vanzatoarea: Oh, sorry. You need different anes far that. ER SE 
| And you'll need airmai! stickers. You'!l have 1. Have 
{ to go to the Post Office for those. 2. Look 
| Jenny: Oh. Where's that? 3. Id {ih 
Vânzătoarsa; If you ac up the road here and take the l 
second left you'll see it on your right. 4. Shail 
It/s about the third building, next to the 
travel agent's. L3 ) Stiti mai 
Jenny: OK, Thanks. And ... do you sell fim? Numele i 
Vánzàtoarea: Yes. What sort would you like? diferită. ( 


Twenty-four or thirty-six, for prints or 


( January 


slides? 
| Jenny: Thirty-six for prints, please. C Februar 
| Vânzătoarea: We've got a special offer at the moment. a March 
Two for the price of one. 
| Jenny: That's great. Iil take two. And I'm looking Atentie: 
i for some cards, one for an eighteenth birthday and one for a thirtieth birthday. Spunem $ 
` And a specia! one for a wedding, Can you heip me? teenth, A 
i Vànzátoarea: Yes, of course, Over here, This one with roses? 
t Jenny: Oh no, not roses, Ascultati 
| Vânzătoarea: This ane says: To the happy couple, ov this one: On your specia! day. 
| Jenny: ] don’t know. I'd really like a big one, a special one. à. Ziua na 
i Vànzátoarea: This îs the biggest — it’s a very nice cne. b. Ziua na 
[ Jenny: Oh, I don’t know. I’m sorry, E think VII leave it, Thank you. ; 
| Vanzătoarea: Qh, aii right. C. Zina na 
postcard cart poştală sort fel Ati auzita 
stamp timbru print fotografie, copie foto Nou), Chi 
different ones altele slide diagazitiy 


| special offer 
at the moment 

rose 

couple 

TH leave it 


airmail stickers | ofertă speciala 


| «enm, pentru moment ` | 3 
| trandafir E 
j cuplu, pereche E 
| 0 las; gici: au o eurpár * 


(1) Cinu dialogul încă o data și subliniati cuvintele one si anes, E 


timbre autocolante par 
| avion 

oficiu postal 
irt susul stefgi 


agenţie de voiaj 


; Past Office 


H 


ap the road 
| travel a ent's 
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E do e 


"Cu signrentá stiti că one înseamnă unu, dat vedeți că în text este folosit si în locul unui set 
P stantiv, pe care nu dorim să il repetăm, 


| Vd like this sad one. (cu this si Hab Which gară one would you like? (ca whieh... n 
+ Vdlikeabig gară oe. Lou un adjectiv) You need different Staats ones. (pluralul lui ane) 


3 Completaţi one sau ones în spatiile libere, 


i. Have you got your car? Yes, it's the blue nenn Over there. i 
2, Look at this vase. Isn't it cute? Yes, but this sess 18 NICE, 

3. Fd like some roses, please. Certainly, Red sss OF yellow «uses ? 
4. Shall we buy a film? They've got some cheap assesses 


) Stiti mai mult decât credeți! 
Numele lunilor seamănă destul de mult în engleză si în română; fireşte, pronunția este putin 
diterită, Citiţi lunile în engleză. Ascultati apoi pronunția si repetați denumirile lunilor. 


April. CaprifieY)C July (iulie) | (October (octombrie) | 
; 
| 


December (decembrie) 
Atenţie: Atunci când seriem data, scriem October 17^, April 3* sau 47" October, 3" April, 


Spunem însă the seventeenth af October, the third af April sau October the seven- 
teenth, April the third. 


Xx: EE ama me 


4) Ascultati datele și completati-le în engleză, lângă sărbătoarea potrivită, 


a. Ziua națională a Romániel |... d. Crăciunul (n Anglia si Statele Unite) 
v. Ziua națională a Statelor Unite ce ose Soen ded 
€. Ziua naţională a Elveţiei nana cae ceas e. Ziua de Anul Nou sss PR 


Ati auzit următoarele cuvinte: national holiday (ziua naţională), New Year's Day (zina de Anul 
Nou), Christmas (Crăciunul), Independence Day (Ziua Independenţei), 


Cum spuneti când este ziua dumneavoastră de naștere: My birthday is în May, lar atunci 
când vreți să aflați când este ziua de naştere a unci alte persoane, întrebaţi: When is your 
birthday? sau When is your mother's birthday? Răspunsul va îi: It's my mother's 
birthday next week. sau My mother's birthday is next week, ` ` i 
Scrieti-vá ziua de naştere în engleză: When is your birthday? It’s on... 


ane hundred and seventy-three 173 


33b— (The capital of Romania 


În drum către Scoţia cu Margaret şi cu Paul, Jenny si PP despre viata din Bucuresti. 


Dintr-o dată Margaret îşi aduce aminte că a uitat ceva. 


Jenny: 
Filip: 


Margaret: 


Jenny; 


Filip: 


Jenny: 
Filip: 
Jenny: 
Filip: 


Jenny: 
Filip: 
Margaret: 


Filip: 
Jenny: 
Margaret: 
Jenny: 


Do you like Bucharest, Filip? 

Yes. Of course, it's a big, noisy city but it's also very 
exciting. It’s the capita! city of Romania. 

Oh, it’s a fascinating city, Jenny. We went there last 
year and visited Filip’s parents, They showed us all 
the sights and we even saw part of the Palace of 
Parliament, You must go sometime. 

Yes, that would be nice. Do you know much about ` 
this Palace, Fil'p? 

Not really. It was bullt by Nicolae Ceausescu in 
the 1980s, after I was born and it is claimed to be 
the second largest administration building in the 
world, after the Pentagon. Thousands of people worked there. It was formerly 
known as Casa Poporului, 

interesting! How can 1 go there? 

You can go anywhere in Bucharest by trolleybus, by tram or by bus — or even by bike, 
By bike? 

Well, Bucharest’s big but there are no hills. I sometimes take the bike. It’s good 
for the environment and it keeps me fit. I cycle in London, too. 

Oh, 1 prefer to go to the gym for a workout. 

But td like to show you Bucharest, Jenny, if ... 

Oh! Oh Jenny, I forgot to tell you that Oliver phoned this afternoon. He wanted 
io talk to you but you were out. I’m so sorry. 

Oh no, not Oliver again. 

What did he say? Did he leave a message? 

Yes. I said you'd phone him back today. Oh dear. [m so sorry. 

It doesn’t matter. Don't worry. ll call him from a phone booth when we stop. 


capital (city) 

"sy 

all the sights 

part 

the Palace of 
Parliament 

sometime 

not really 

it was built 

1 was born 

it i$ claimed ta ha 

administration 
building 

word __ 


| capitală 


| zgomotos 
| toate obiectivele turistice 


parte 
Palatul Parlamentului 


| cândva 

| mu chiar 

| a fast consmtit 

i neam născut 

| se pretinde/sustiuc a fi 
| clădire adminna tiva 
| 
| 


| lume 
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| formerly 


anywhere 

bike 

good for the 
environment 

keep fit 

cycle 

gym 

workout 

go for a warkout 

eut 

message 

did he leave a 
message? 


i altădată, odininară 
| oriunde, peste tat 
| bicicletă 

| care nu dăunează 


mediului, ecologic 
a se menține în formă 


; a merge cu bicicleta 

j sală de fitness/gimnastică 
| antrenament 

i a merge la antrenament 

i afară, plecată de acasă 

| mesaj 

| a lsat un mesaj? 


Se folo: 
Asculta! 
din nou 


i. The | 


Acestea 
ceva, Nu 
$1 cu fori 


ER ai 


. This! 
£s Hus 


m Se folosesc adesea propoziții scurte, care trezesc interesul sau determină o anumitá reacţie, 


Ascultati câteva propoziţii din dialog si repetati-le, cât de dramatic se poate. Incercati mâine 
din nou! 


a [2 ) Gásiti în text trecutul simplu a! următoarelor verbe. Completaţi formele de trecut și scrieți 
traducerea. Aveţi si un exemplu. În caz că nu vă mai amintiți de pronunția diferită a tut -ed, 
puteți consulta lecţia VI de recapitulare, 


d went a mer e/a se duce 
E (Nee ct ide D. woek ae — — OG 
Se h 
CN 8. phone aen EUST 
3, EEN &4wsmertóliv£ttbkkt*uwwoattTq tered 7, wart FaPu erated ese ra tEee qevttt HARA eHA DR Ca erer 
i Ri SOR E E N E Am E E AE ee 


3) Ce puteţi spune despre aceste propoziţii pe care le-a spus Filip? Puteţi să le traduceti? 
| 1. The Palace was built. 2. | was born. 3. It was known as Casa Poporului, 
Acestea sunt forme de trecut simplu, Aici nu este important cine ce a făcut, ci eui 1 s-a întâmplat 


ceva. Numim aceast lucru pasiv și îl construim în engleză cu ajutorul formei a treia a verbutui 
si cu formele de trecut ale lui Be, adică was/were. 


© Completaţi în spaţiile libere Was si were, împreună cu forma a treia a verbului din paranteză. 


1, This television vo. "t Evo (make) in Romania. 
KA (make) by a big company. 

3. It : a. (send) to the shops. 

4. Tt sessione (DUV By a nice family. 

5. When it was old Mose ETUR OEIL (give) to an old man, 


.. Cá vom folosi I was bara pentru a spone când ne-am născut și NU J am born, 


| was born on Apri 1% 1978. 1 was born în London. 

| | was born in April, 1978. 

| Of + ziua sau data in + luna, anul sau locul 

| Numeralele cate se referă la anii până la 2000 se despart în două: nineteen seventy-eight 
(1978). 


Anul 2000 se citeste fwe thousand, iar apoi spunem: two thousand and one (2001). 
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33b 


diram 


mS dede e eem rn 


Ati 


sn die VERE e 


——— GÀ 


E apenn (A shirta shirt and tie | i tie | — — — Ge Gë bag 


Sarah și Matthew doresc să-și cumpere haine noi pentru nuntă, pentru că, după cát se pare, nu-și 
vor primi bagajele la timp. Sunt în raionul pentru bărbaţi al unui magazin, iar Matthew este 


in engle: 
n obieci 


destul de nerăbâător. € mai ales 

întrebat: 
Sarah: Yes, you can hire a sult, But you'll need to buy a shirt and tie, won't you? fost num 
Matthew; Ol. A white shirt. 1^1 take this one. That's easy. aflat dej 
Sarah: What size is it? Do you know your size? would y 
Matthew: I've no idea. What does it say? Seventeen. Is that the collar bir "ei A 


size (2 ) Complet 
Sarah: I don't know. You'll have to try it on. The fitting rooms are E 1 

over there. di soda dep 
Matthew: Oh, no. This one will be all right. Now I need a tie. e bete 

Excuse me! 3, 


Vanzatorul: Yes, sir. Can I help you? 

Matthew: Yes, please. I'd like this shirt. And a tie, too, please. 

Vânzătorul: Yes sir. What colour would you like? 

Matthew: Colour? ...[ don't know. 

Vanzaterul: Well, what colour are your trousers? Or your 
jacket? 

Matthew: | don't know. 

Vànzütorul: You don't know? danh 

Matthew: Na, have to hire a sult far the wedding, 

Vârzătorul: Oh, I see, Then UU be a dark suit, won't it? How about this tie in burgundy? 

Matthew: Burgundy. Yes, that’s fine. 

Vanzaterul: Or this blue one? It’s silk. 

Matthew: No, no. Il take the first one. Thank you. Where can I pay? 1m 

Vànzátorul: The tili is over there, sit, A you in a hurry? 3 

Sarah: Matthew! Matthew, wait! Have you looked at the price? 


Stiti ma 
. Cunoaste 
shirt, ny 
ducerea f 


pantaloj 


————— HHA EE RR PRI RR ener A 


DUTOT 


suit T costum 
no idea | n-am idee 


; colour 
` burgundy 
` sitk 
tiii 
in a hurry 


| culoare 
| rosu-inchis 

| mătase 

sertar (de tejghea) 
în arabă 


collar | guler 
try an | a proba 
fitting room ` | cabină de probă 


E (1 ] În fiecare din aceste propoziţii lipseşte un cuvánt. Literele marcate, aduse în ordinea corectă, 
i alcătuiesc un cuvant care se referă la an obiect de îmbrăcăminte, pe care femeile nu-l purtau 
înainte. Ascultati apoi rezolvarea, pentru a putea controla exerciţiul. 


(A) And what 


1. You'!needtobuva S — 1. and tie, 5. What = ______ would you like? e 
2. |l iake * |. | one. 6. How about this ® in burgundy? base 
3. Da yau know your * —  — 7? 7. Áreyou ina, E 2 Nu pu 

D Să * è BH Acelas 
4. You'll have to. it an. B. Have youlookedatthe | ^. 7 


a pair 


Cuvântul este: i need 
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În engteză există două cuvinte pentru pronumele ce: what si which. Când trebuie să alegem 
un obiect dintr-un număr nelimitat sau foarte mare, vom folosi what. Când alegerea este limitată, 
mai ales când consti numai din dona obiecte, folosim which. Chehnerul din lectia 28a 2 
întrebat: What vegetables would you like? Existau multe posibilităţi de a alege. Dacă ar fi 
fost numai fasole sau morcovi, ar fi întrebat: Which would you like — beans or carrots? Au .] 
aflat deja în fecția 33a cá Which se foloseşte adesea împreună cu ane sau ones: Which one | 
weuld you prefer? The red one or the yellow one? 


n 2) Completaţi în spaţiile libere what sau which. 


LOL ehe: woud you prefer? Wine ar beer? 4, eese hotel SHA we book? The | 
2. va would you like to drink? ae one or the mare expensive one? 
3. oes CONGUE is your car? Ej asked Ces size is it? | 
Sfatul nostru; Atunci când nu sunteți siguri, folosiţi what! Sigur partenerul de dialog va înțelege. | 


D Stiti mai mult decât credeți! 
Cunoasteti deja unele articole de tmbráciiminte, ca de exemple shirt, jacket, tie, trousers, 


É 
skirt, pyjamas, swimsuit și sandals. Aici mai sunt câteva! Corelati fiecare imagine cu tra- | 
ducerea în limba română. Alegeti dintre noțiunile de mat Jos: | 
pantaloni scurți tricou pulover mănuși pantofi sosete fular rochie palton i 

1. gloves 2. sacks 3. T-shirt 4. scarf 5. 5. shorts | 

op 1 

i 


DTD $24aezanssadgyposerr RAR ENEE EE Ee DEET OTTO TE 


Hi And what are you wearing today? I’m wearing w — ORE : 


...cuvántul pants înseamnă în S.U.A. pantaloni, iar în Anglia chitoți,. . Americani! spun la 
boxeri boxershorts, prescurtat adesea prin sharts, care în Anglia înseamnă pantaloni scurți. 
Nu puteți aşeza niciodată afm) înainte de cuvântul (under)pants/trousers/shorts. 
Acelaşi lucru este valabil și pentru alte cuvinte, precum pyjamas. Puteţi folosi Some sau 
a pair at, de exemplu: 

I need same now shorts, 7 need a pair of now shorts. 


ons hundred and seventy-seven 177 


34b ——] | Homesick — SIR SREP CRUDE EST IN See ee ee eer er IRE 


Sarah renunţă si Matthew se grăbeşte la casă. În timp ce fl așteaptă, tânărul vânzător începe să Aţi invi 
vorbească cu ea. vorbim 
dialog: 
Vânzățorul: Excuse me, I hope you don't mind, but ... are you from Ireland? Acar 
Sarah: Yes, that’s right. Well, my husband is. întrebăr 
Vânzătorul: E thought so. Fr from Dublin. Serbia 
Sarah: Oh, We're from Cork. Do you live In England? 
Vânzătorul: Yes. I’ve been living here for two years now. eani 
Sarah: For two years? în -ing 
Vânzătorul: Yes. Since 1 finished training. But sometimes I feel : 
a bit homesick, I'd like to go back soon. And you? How lor 
How long have you been here? ` has 
Sarah: We're on holiday here. We came last Tuesday. „ave: 
We're going to a wedding tomorrow, but „have. 
we've lost our luggage. That's why we're i 
buying clothes today. Se răspt 
Vaneadtorul: Oh, that’s had luck. Well, 1 must be going. I have t 
It was nice talking to you. à 
Sarah: Yes. And I hope you'll get a job în Ireland 5. 
soon. É 
Vânzătoru!: Thank you. Since si 
Sarah: Oh, cauid you tell me where 1 can find a dress and shoes? žrea de 
Vánzátorul: Yes, dresses are on the second flaor and shoes in the basement. par 
d curând. , 
Sarah: Thank you. Goodbye and good luck, 
Vânzătorul: Thank you. Same to you. 
Ascultat 
homesick I feel homesick mi-e dor de casă i. Mati 
I though sa | aga ra-am gândit that's why | de aceea 
I've been living here | locuiesc aici de doi ani I must be going | trebuie sä plec 2. He's 
for two years | job | slujbă, Joc de muncă 3. Fiţi 
since | de când good luck i parae E p 
training | instruire, pregz same to you j la fel si tie, asemenea A. He ^ 
5. He's 
H (1) Citiţi aceste propoziţii, iar apoi ascultați înregistrarea. Veţi observa cá unele propoziții E. 5. l'vet 
sunt altfel, Atunci cánd propozițiile scrise sunt identice cu cele auzite, marcati-le cu «^, iar când 
diferă, cu X. 


Ascultafi apoi propoziţiile și a doua oară, pentru a nota diferenţele. 


1. i hope you don't mind, 5, That's why we're buying clothes today, de dii 
2. i thought so, 6. It was nice talking to you. : inu 
3. I feel a bit homesick, 7. Could you telt me where T can find a dress? Bag It wa 
4. We're on holiday here, 8. Thank you. Same to you. dB Gond 
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————— ——M— ———— 34b 


Ap invitat deja în lecțiile 26a şi 265 că folosim have si forma a treia a verbului atunci când 
vorbim de o perioadă de timp care durează din trecut până în prezent. Vânzătorul întreabă în 
dialog: How fong have you been here? De cât timp sunteţi aici? 


Acest lucru înseamnă că persoana este încă aici — perioada de timp nu s-a încheiat încă. Dacă j 
întrebăm bom fong...? în sensul de cát timp?/de când... ?, folosim have si forma a treia a 
verhului (Present Perfect), dacă perioada de timp încă nu s-a încheiat, UM 


În anumite situaţii se foloseşte have been (Present Perfectal verbului Be) împreună cu forma 
în «ing. Cele mai frecvente întrebări sunt: d 


How long... De cât timp... N 

„bave you been living here? ,..docuidAocuiesti aici? 

„have you heen learning English? .. Invátati/inveti engleză? 

, lave you been working here? .. Jucrati/lucrezi aici? 

Se răspunde cu: | 

I have been ...ing for 4 weeks/3 months/2 years. (o perioadă) [ 
since July/1999/iast year. (un moment bine determinat în timp) 


rtu a itae ABIIT om 


Since si for se traduc prin de, din: de patru săptămâni, din iulie, de anul trecut etc. Vi se poate i 
părea destul de greu la început să faceti diferenţa între since și for. Vă veţi obişnui însă în 
curad. Aveţi aici un mic exercițiu, 


| 3} Ascultati propoziţiile şi completaţi complementele de timp. 
i. Matthew has been living in Ireland fi d fi tă pears 


«»revacupqpauuypaterTa^oeeAz24 «« Vg) ruunsustea«avqrz»seqnoecaunvusa v 


2. He's been working near Cork use ERAN rene tete tendant 


5. Filip has been learning English kee EEN mene eret ene ; 
4. He has been [ving in London... sesiones hot retenu ré 4S ER EN e 
5, He's been staying with Paul and Margaret «essere mens TET A 
5, Ive been learning English Nk nonraenertaeneoonaeeeaa AN RANNER EE teste ae rina d e 


„Cum puneţi capăt unui dialog, căci nu puteţi spune pur si simplu goodbye si pleca. În astfel 
: de situații sunt utile anumite propoziţii scurte, 


| I must he going. I'm afraid I have to go now. 
| H was nice meeting you. It was nice talking to you. 
| Goodbye and good luck. Thank you. Same to you. 
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35a— Night fife 


Sarah si Matthew se gândesc cum ar putea să-și petreacă seara acestei zile, pe parcursul căreia 
au facut sport si cumpărături. Pentru a se informa asupra diverselor posibilităţi, se uită la anunţuri, 
Priviţi întâi lista de cuvinte, apoi ascultati anunţurile de dauă sau de trei ori si citiți şi dumnea- 
voastră în acelaşi timp. A doua sau a treia oară completaţi datele, orele, prețurile si numerele 


de telefon care lipsesc, Y 


unusual 
interpretation 


neobișnuit, A 
ititerpretare 
balet 
matineu 

stal 

| lojă 

| gici galerie, baleon 
casa de bilete | 
i celebru 


i box office 


| world-Famons 
(1) Lace! 


Vhedelor 


An unusual interpretation 
of Tschaikovsky's ballet 
Swan Lake 


Montlay i51h ta Saturday 


Evenings (2). ceive tunes 
Saturday matinee 2.30 pm 


Prices: 

Stalis £20/22 

Circle 032 eese 
Balcony £12 


Box Office Telephone 


musical musical, spectacol/film 
muzical 
spectacol 
nostalgia 
| favourite preferat 

low j scăzut 

at low prices | la pret redus 

showing | spectacol (pentru filmi 
concessions reduceri de pre 


performance 
| nostalgia 


Joseph si 
buina sa de vis 
tehnicolorá 


Lioyd Weber's world-faiiaus 
musical 

2 performances ger day 
Monday to Thursday 

2 pm ang 7.30 pm 

Friday and Saturday 5 nm and 


Tickets: 
Stalis £19.50/ 
C6) scs 
Circle £14. ER 
Balcony £9 


Box Office 
EA 


ien your mere films again at new iow prices in the 
Manor Park Cinema Complex, Five films per night. 


Showings (8) .. 


Concessions (standard seats only) UE 


| 

| 

| 

| 

01193 (43 ......... 
| ` 

| 

| 

i 


. Prices: ES, FaN £5.90 


Cei mui fericit 
mieng? 

Lua aniară 

Al treitea om 

Pe aripile sain 
Sixes Brothers 


Phone (19) esee ente nannten nan 
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B (2) Dacă va 


în engle: 
dialogur 


Dialog | 
P Aveţi, 

Lacu 
b Pentre 


E b Da, pe 


9 Îmi p: 
® Păcat. 


1 Ín partea 


Cititi-le : 
potrives! 


E pozitie s 


1. They v 
2. They v 


3. The pe 
4, Their: 
5. Their : 
6. They b 


ae CUD 


tocma 
să vă 
imagi 
vedeţi 
Este a 
veli p 
nu pul 
pentr 


I'm s 
Couh 
| Sorry 


8 Dacă va trebui cândva să cumpăraţi bilete pentru un spectacol şi pentru acest cr să vorbigi 
în engleză, puteți să folosiţi câteva lucruri din cele învățate deja. Vă puteţi convinge traducánd 


dialogurile de mai fos. 


Dialog 1 

) Aveţi, vă rog, două bilete pentru 
„Lacul lebedelor”? 

$ Peniru seara aceasta? 


> Da, pentru seara aceasta la ora 7.30. 


) Îmi pare rău, s-au epuizat! 


Dialog 2 

> Ag dori, vă rog, biete pentru maine 
după-amiază, 

P De care ati dori, în stal sau la lojă? 

P La lojă, vă rog, dacă este mai ieftin. 

P Da, costă numai paisprezece lire si 


pum 


j Pacat. cincizeci, Poftiti. 
B Multumesc. La revedere. 


[2 | În partea dreaptă vedeţi biletele lui Sarah si Matthew. 

|o Cititi-le şi decideti care dintre cele trei posibilităţi se 
potrivește. Subliniaţi răspunsul corect. Prima pro- 
poziție servește ca exemplu, 


b)afiim c) the ballet 
b) Friday May 21st 


L They went to sce... 
2. They went an... 


a) the musical 

a) Friday March 21st 
c) Friday May 23rd 

3. The performance started at... a) 2pm b) Sam c) 8am 

å, Their seats were in the... a) stalls b) circle €) balcony 

5, Their seats were in the... a) first row b) seventh row C? thirteenth row 

é. They bought.., a) the cheapest seats bi the warst seats 

c) the most expensive seats 


cum cerefi partenerului de dialog să repete ce 

` tocmai a spus, dacă nu ati înțeles (exact). Nu trebuie 

| să vă simtiti jenati, dacă nu ati înțeles totul, 

| Imaginati-và că sunteți la New York si doriti să 

| vedeți un musical pe celebrul bulevard Broadway. * 

, Este o ocazie pe care nu trebuie să o ratati! Dacă mergeti la un Last Minute Ticket Booth, 

| veti primi la an pret convenabil bilete pentru spectacolul din aceeaşi zi, Dar atenţie — aici 
nu puteți plăti cu cartea de credit. Întrehaţi asadar, din precauție și repetati chiar întrebările, 
pentru a vă asigura ce, unde si cât costă, 


I'm sorry, I didn't quite understand, Nu am înțeles foarte bine. 

Could you explain that again, please? Ati putea să explicati încă o dată? 
| Sorry, what does circle/stalls/concessions mean? Ce înseamnă ‘circle/stalls/concessions’? 
; Could you say the prices/times again, please? Afi putea să repetati premul/ora? 
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35b 


Q) 


(3) 


A breakdown }- FERE THES POTERE 


Priviţi imaginea mașinii închiriate de Sarah si Matthew (Alred/rented car). Unele componen- 
te sunt denumite în engleză. încercaţi să scrieţi si traducerea în limba română, 


windscreen (US windshield) steering wheel 


windscreen wiper 
(US windshield wiper) 


bonnet (US hood) a If = USE C : „ seat (US trunk) 


clutch a 

brake (us a Pol tor tank N 
(US gasoline tank) V heel 

După ce au fost la spectacol, Sarah si Matthew merg acasă, adică la doamna Sykes. Pe drum 

insă, magina lor se detectează, 

Citiţi textul o dată sí lista de cuvinte. Apoi ascultați CD-ul, Ascultati a doua oară si, de data 


aceasta, citiți si dumneavoastră cu voce tare. 


"fyre (US cire) 


On the way home from the musical Sarah and Matthew’s 
hired car suddenly started to make a strange noise and to qo 
slower. Matthew braked, switched on the warning lights 

and stepped on the road by an emergency telephone. It was 
Cold and dark, but he got out of the car, opened the 

bonnet and looked at the engine. He was angry because 

he didn't want to waste his time with the car and he couldn't 
see anything wrong. He couldn't check the oi! and water 
because the engine was hot, so he decided to use the emer- 
gency teeohone. Soon the breakdown service arrived. The 
mechanic was very nice. "Have you got any petrol in the tank, R : 

si*?' he asked. Matthew thought quickly. He got into the car, switched. on the Geier and 
looked at the fuel gauge. It said empty, Sarah ‘aughed, but Matthew was angry and embar- 
rassed. ‘Don’t worry, sid’ the mechanic sald. "Uwe got some petrol with me. Or does it take 
diesel?’ “I don’t know,’ săid Matthew. ‘We forgot to ask 


| ulei 
servicin de depanare 
| asosi, a ajunge (la) 


suddenly | brusc, deodată 
make a naise a face zgomot 


să 
hroakdown service 


Brake a trina arrive 


i 
i 
switch on | a porni | mechanic | mecanic 
warning fights | lomial de avestizere/svarie ` petral ] benzină 
road | drum ` get in(to) | aurca (im 
emergency telephone. | telefon de urgent ` ignition | aprindere, contact 
gat cut {of} | a cobori (din) | fuel gauge | indicator de corabustibil 
engine | motor embarrassed fenat, stânjeni 


waste time | a pierde rimpul diesel | moioriná 
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(3) Citiţi te 


nu. Exi 
ceva, 


Multec 
ajută să 
trivite d 
l.start 
2.get ir 
3. arrivi 
În text, 

învățat | 


deosebi: 
apare si 


Have vc 


În cazul 
de între! 


Wauld y 


asigur 
insur 


ET, i 


EN Cititi textul încă o dată si sublíniati formele de trecut ale verbelor. Unele sunt regulate, altele 
nu. Există şi câteva negatii. Aceste forme de trecut sunt totdeauna utile când doriți să povestiti 
ceva, 


D Multe cuvinte Formează perechi pe care le cunoasteti deja sau pe care le puteți ghici, Câteodată 
ajută să învăţaţi cuvintele în perechi, Formati perechi, unind cuvintele din stânga cu cele po- 
trivite din partea dreaptă. 


start $D A slower 7.*orget CE abot d) stop g) right j 
2. get inte od 8. cold b) fuil e) leave h? tight 1 
3. arrive b emoty (E93) 3. wrong c) remember T) get out of 1) quicker | 

i 


În text, mecanicul îl întreabă pe Matthew: Have you got any petrol in the tank, sir? Am 
învăţat până acum că folosim any pentru a denumi cantități si numai în legătură cu fof, spre 
deosebire de some, care se foloseşte în enunturile pozitive (lecria 7a). Acum vedeţi că amy 
apare si în întrebări, de exemplu: 


Have you got any cheaper tickets? Do we need any more milk? d 


În cazul rugăminților, propunerilor si ofertelor folosim some, desi s-ar putea crede că este vorba 
de întrebări din punctul de vedere al structurii propoziției, de exemplu: 


Would you like same more tea? (ofertă) Shall we buy Some new clothes? (propunere) 


[5| Completaţi în spaţiile libere some sau any. 


i. Would you HRe unn, more detalls? 

2. Have you gob io. information about car hire? 

4. Ave there nn LOUIS near here? 

4. Shall we ask fe ee Cream? 

5. Excuse me, have you got unn Fáspberey ice cream? 


...ce faceţi dacă aveţi un accident de maşină (car accident). În cazul unui accident, în 

Anglia formati gratis numărul 999 (freephone), iar în Statele Unite 911 (tol/frea). La acest 

| număr contactaţi în caz de urgență (in an emergency) politia (police), pompierii (fire 
brigade, US fire department) sau salvarea (ambulance). Spuneţi: I’ve had an ac- 
cident, Dar Matthew a spus probabil: There's something wrong with my car sau I’ve 
had a breakdown sau chiar: I've got a problem with my car. 

| Dacă sunteți în călătorie cu maşina, sunt necesare acte care să dovedească faptul că aveți 

` asigurare (insurance), asigurare medicală (health insurance), asigurare de călătorie (travel 

| insu insurance) și asigurare pentru mașină (Car insurance). 
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EN OR ues 


be (T) Cititi următoarele propoziţii despre cele două povești si desfășurarea lor și marcați cu (Y ) enun- | Ic Corela 
turile corecte si cu (*) pe cele incorecie, control 
1 1. Ho 
: E 2. How 
e E 3. Hoy 
: 3 Tur 
3. Sabina ‘s flying to Bristol. E 4. Ha 
4, She's bringing a saxophone for Matthew with her, EXE | d 5. Ho 
5. Jenny wants to send some postcards ta the States. f Nd 
6. She doesn't buy any birthday cards. 
7. Paul anc Margaret visited Pilip's parents in Bucharest many years ago, FE Dacă d 
8. There are a lot of hills in Bucharest so Filip doesn’t take his bike. întreba; 
9. Oliver talked to Jenny on the phone before they left Bristol. De cát 
B Și A 
H Sarah ie Matthew buy tickets for the baat trip. & GE 
2. Se Ch d 
3. E Estimat 
4, © cu: JE fa 
5, a Tăspunsi 
6. 3 
8 1 l. oare 
9, Y. 2, Dë 
2. Wa 


(2) j Citiţi propoziţiile de 1a exercițiu! 1 încă o dată si încercaţi să corectaţi enunturile incorecte. 
T kuella apoi propozițiile corecte, pentru a vă putea verifica, E. 


În tectia 31a, Paul a vorbit despre traseul de la Bristol la Dumfries. Và amintiti că Paul avea 


un  print-out cu diversele posibilități, Aveţi aici un trasen. 3 
E trezi) 
graby 
Depart BRISTOL Kingswood does 
Ture feft onto (M32 J3) ' fo DL 
At M32 J3 turn off onto (M32 J21 | to ge 
At M32 JM4 turn off onto Aust — 
At M4 420 ture off onto Tewkesbury 
At MS turn off onto | | Stafford Suges 
Ar Mé J44 turn off opto | A74 | Gretna Nu vit 
Turn off onto | A75 26 | Dumfries probk 
Arrive DUMFRIES | i | 3 nu înv 
i —— E Ín par 
M = motorway autostradă turn off Conto} a părăsi, a tesi de pe o stradă 3 Lo dată 
J =junciion faici) intrare, fesire depart a pleca VE 
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Vu 


Corelati fiecare întrebare eu răspunsul potrivit. Ascultati apoi soluția pentru a vă putea 
controla, 


1, How long does it take to ty from Timișoara to London? Gy ai 35 minutes. 

2. How long does it take to walk a mile? (9 b) Not more than à minute! 
3, How long does it take to travei through the Channel Ea C) One and a half hours, 
Tunnel from Calais to Folkestone? @ d About 15 minutes. 

How long does It take to learn to play the saxophone? ES e) A few years. 

How long does ‘t take to lose a saxophone? 


ES 


Dacă dorim să stim exact de cât timp are nevoie o persoană pentru o activitate oarecare, vom 
întreba: How long does it take you (him, her Jenny etc.) to... (do something)? 
De cât timp al/aveti nevoie (are nevoie el/ea/Jenny etc.) pentru... (a face ceva)? 


Si răspunsul: Jt takes me (him, her, Jenny etc.) (ten minutes) to... . 
Îmi trebuie (lui/ci/Aui Jenny etc. Îi trebuie) (zece minute), pentru a... . 


a" Estimati! De cât timp aveţi nevoie pentru a face următoarele lucruri? Răspundeţi la întrebări 
" cu: Jt fakes me... si timpul necesar. Dacă vă face plăcere, întrebaţi si pe altcineva si comparati 


răspunsurile cu ale dumneavoastră, 
How lang does it take you to... 


l. „read the newspaper? 4, „make a cup of coffee? 
2. ..get up in the morning? 5. „Cook your favourite meal? 
3, .. walk to the nearest bus-stop? 


H 


„„„Că verbul get are multe sensuri. Cunoasteti deja gat a bottle pf whiskey (a lua o sticlá 
de whisky), get the saxophone back (a primi inapoi/a recupera saxofonul), get up (a se 
trezi), get in/out (a intrata ies), get in touch (a lua legătura), get well soon (insündiosire 
grabnicd) etc, Acum învățați get în sensul de a ajunge sau a veni, Puteţi întreba How long 
does if take to go/travel from here to Dumfries?, dar si How long does it take ta get 
to Dumfries fram here? Dacă doriți să mergeţi în Anglia, intrebati: How long does it take 
| to get to England? 


i Sugestii ) 

| Nu uitati să căutați în compendiu! de gramatică atunci când doriţi să và informati asupra unei 
probleme. Cel mai important este să învățați prin intermediul exempletor, pentru câ astfel 
nu învățați oumai teguli, ci si modul lor de aplicare, astiel încât să înțelegeți si să fiti întelegi 
În partea de gramatică găsiți trimiteri la lecţiile potrivite. Revedeti aceste lecţii şi citiți încă 


E dată dialogurile unde apar aceste probleme de gramatică. 


one hundred and eighty-five 185 


EEN ara a e d 


VIL — -(Récapitulare)-— — — 


(5 ) Răspundeţi acum la următoarele întrebări: 


How long does it take you to... 
1. get to work? 3. ...get home in the evening? 
2. gët to the nearest airport by car? 4. ...get to the nearest hospital in an emergency? 


ga Această imagine reprezintă dormitorul lui Margaret. Obiectele sunt denumite în engleză. 


Scrieți traducerea în limba română. 
Sting bookshelves 


calendar . 


P iii 


pillow 


„alarm clock 


—— lelephone 


table 


carpet 
jaluzea perdele pernă radio calendar tablouri covor telefon televizor 


scaun masă oglindă prosop pilotă pat raftoridecărți ceas desteptátor 


D Ce obiecte aveţi dumneavoastră în dormitor? Luaţi un creion şi marcați cuvintele englezești. 


.. ce spuneţi când doriți să felicitati pe cineva, si ce spuneţi când sunteţi felicitat, 


Limba română Urare Răspuns 

La multi ani! (de ziua de nastere) Happy Birthday! Thank you. 

Crăciun fericit? Merry Christmas, Peter! Merry Christmas, Jenny! 

Un An Nou fericit! Happy New Year! Thank you. Happy New Year 
to you, too. 

Paste fericii! Happy Easter! Thank you. Same to you. 


Congratulations! spuneţi în cazul reuşitei la un examen, Ia naşterea unui copil, la o nuntă, 
în urma unui promovári, 


lar când cineva este bolnav? Corect! Ati invitat deja formula, 
Get weil soon! Insánátosire grabnicd! 
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E. 


Jenny al 
1. ... pet 
Ro vee per 
Care feli 
felicitări 


Scrieți h 


Jenny, a 
Apoi cor 
aceste da 


re VI : 


bătoreşte ziua de nastere. 


În Anglia si în Statele Unite se trimit cărţi postale cu orice 
prilej posibil, Există nişte magazine ~ card shops, cu o 
ofertă bogată de cărți poştale şi felicitări, de la exemplare 
artistice până la modele amuzante sau chiar mai puţin de- 
cente. Pe aceste cărți postale nu se serie, în mod normal, o 
întreagă istorie, ci numai de la cine şi pentru cine. 


Se trimit cărți postale chiar dacă expeditorul si destinatarul se : 
întâlnesc în acea zi sau vorbesc la telefon. De Crăciun se trimit í 
multe felicitări, chiar si la vecini şi Ja colegii de serviciu, 
Astfel, arătăm că ne gândim la aceste persoane, că ne bucură 

faptul că sunt vecinii, colegii noştri etc. 


7 ) Priviţi aceste felicitări pentru ziua de naștere: 


EARS, 


PN GE? 
| OLD TobAY | 


Jenny alege 4: 


i, ... pentru mama ei P pentru mátusa ei 

2. ,.. pentru o bună prietenă 4. .,. pentru fetița prietenei ei. 

Care felicitare se potrivește pentru fiecare dintre aceste persoane? Scrieti 1, 2, 3 sau 4 lângă 
felicitări, 


3 | Scrieţi lunile pe o foaie de hârtie, în limba engieză. Ascultati când este ziua de naștere a lui 
Jenny, a Fionei, a lui Peter si a lui Thomas, Completaţi, 
Apoi completaţi zilele de naştere ale membrilor familiei dumneavoastră. Dacă ati completat 
aceste date, aveţi un adevărat calendar al zilelor de naștere — şi chiar în engleză! 


»  Engiezaautentică: Ascultati ce povestește această doamnă despre ziua ei de naştere, 
în tempo normal. Apoi ráspundeü în engleză la întrebări, cu 
un cuvâni sau donă. 

1. How old is the woman? 5. What did she get a lot of? 

2, What colour socks did she get? 6. Where was the letter from? 

3. How many calendars did she get? 7. Who came? 

4. She asked for four things. What? 8. What did everybody say? 
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II (Recapliülar J = 


&- Engleza americană: Unele cuvinte se scriu altfel în engleza americană decât în AF IN 
engleza britanică mE 
ý şi felicit 
Englera britanică Engleza americană Englera britanică Engleză americană E 
centre ^ center cheque check E Cum ră 
theatre theater programme programi E 
colour color pyjamas pajamas à 
iyre tire (fa automobil) ` licénce license 


Chiar si pronunția în engleza americană este putin altfel. Citiţi întâi, apoi ascultați 
pe CD diferenţele. 

R-ul se pronunță după o vocală (a, e, i, o u) în engleza americană, dar în engleza 
britanică este „înghiţit“! De aceea sună si vocalele altfel! 


GB heard US heard 
Trei vocale se pronunţă altfel, Ascultati pronunția și cititi! 
GB home, giass, stop US home, glass, stop 


De multe ort vocalele accentuate sunt mai lungi în engleza americană, astfel încât 
se vorbeste câteodată de „vocale de gumă“. În engleza britanică, dimpotrivá, sună 


ca si cum ar fi „tăiate“. 


(10) Stiti mai mult decât credeți! 
Numele multor tări si oraşe se aseamănă în engleză cu cele din română. 
Corelati numele englezești din dreapta cu cele din stânga, în limba română, Încercaţi să si ghiciţi 
~ este normal pentru învăţarea limbilor străine, 


i 
i 
i 
i 


1. a) Scandinavia | d 
2. b) Suedia | 1 ag .. 
3. c) Turcia | d 
4. d) Elveţia 4 be you k 
EE been here 
5. ej Florida E 
3 1 
6. D Bucuresti : de 
, EE We've ha 
Kë g) Halia i 3 Can you | 
a. hi Insulcle Canare EE 
9 i) Israel B (sv 
| ZEE O lacum? 
10 D Rusia BEBE OVS admir) 
11 k) Grecia BE Si aveti de 
B — voastră, E 
12 D Caraibe EE 2 
13 m) Polonia BE `" tinut minte 
14 n) München i  Povestean 


188 one hundred and elahty-eloht 


eng) —Vil 
1 


Afi terminat cu succes treizeci si cinci de lecții, iar acum, a şaptea lectie de recapitulare! Ce-ati 
învățat până acum? V-ati descurca foarte bine la cumpărături ~ haine, cadouri, bilete la spectacol 
și felicitări. Aţi învățat expresia Can I help you? încă de la lecţia 6b. 


Cum gii respectiv ce spuneți, când... 
„Vă uitaţi într-un magazin? 
„„„Căutâți ceva? 
„doriti Să știți dacă in magazin se 
vinde ceva anume? 
d £2 .. doriti să stiti dacă ceva anume este 
disponibil fn magazin? 
e E „doriţi să probati un articol vesti- ` 
raentar? 
Yes, please. Have you got 
any birthday cards? 


Thank you, | think I'll leave it. 


| Yes, please. Do you sell stamos/rewspaper? 3 
1 DH a y ` 
can | try it on, please? 8 SES a bit expensive, 6 


cBn articol vestimentar nu vi se 
potriveste? j 

„aveți nevoie de o altă mărime? 

„oun articol vestimentar este destul 
de scump? 

| @® „nu vi place nimic? 


it’s a bit toc big/small 9 


7 


xy 


Yes, please, Fm icoking for a 
tie/a shirya birthday card. 1 


= : l - 
Ka, thanks, I'm just looking. A (Have you gat another size? : 


| Atl mai învățat... 

45 së spuneti ce este cel mai bine, 
cel mai frumos, cel mai scurt etc, 

„„„Să spuneți de când aveţi o ocupaţie 
anume, 
„Să spuneti de cât timp aveti nevoie 
pentru a rezolva ceva, 

...S& vorbiti despre maşina dumnea- 
voastră, 


ja you know how long i've heen here? I’ve 
 lneen here for 4 hours — since 2 o'clock! 


2 
(It takes me 20 minutes to read the newspaper. 10 


You live în London, don't you? 1 


L We've had a breakdown. ive | n, do 
hain us? 
Wan you heip us! "e lt was buit in the 19805. 8 


i was bom on 9th November 1960 in Bucharest. | 3 


lar acum? 


...84 folosit tag questions. 

„Să spuneți când si unde v-aţi náseut, 

...54 spuneţi când este ziua dumnea- 
voastră de naştere, 

„să folosiți pasivul, 

„„„Să facefi deosebirea între forsi since, 

„„„să faceţi deosebirea între what si 
Which, 


ay is on 14th January. 


I’ve been seiling cars for i years, 9 


The cheapest flight 
ig to New York. 


Which is your suitcase? 
that colour is it? 


6 


| Vi admir pentru faptul că încă mai sunteți la cursul de engleză, În curând terminati acest curs 
şi aveți deja o bază solidá în cunoașterea limbii engleze. Mai aveţi ceva răbdare cu dumnea- 
| voastră, Engleza nu se poate totuşi învăța peste noapte, în ciuda a cega ce se spune! 
Aveţi nevoie de timp, rásfoiti cartea înapoi și, în primul rând, nu așteptați să fi înţeles si să fi 
| finut minte totul! 


Povestea au s-a terminat încă — să continuăm. Let's ge! 
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36a {Hows Thomas? |nr 


Grupul din Bristol a ajuns cu bine sí acum așteaptă, pe o vreme senină, în fata bisericii din 
Dumfries, unde are loc nunta lui Susan si Hugh. Treptat sosesc si ceilalți oaspeţi, printre care 
Fiona, Peter si Thornas, de la Londra, Ei nu-l cunosc încă pe Filip. 


———————————————————————OOOuOO0O0——X n1 


Margaret: 
Paul: 
Fiona: 
Margaret: 
Fiona: 


Paul: 
Peter: 


Margaret: 


Fiona: 
Fiip: 


Peter: 


| Filip: 


Fiona: 


Filia: 
Fiona: 
Jenny: 


Look. Here are Fiona and Peter. ^m so giad tney’ve come after all. 
And Thomas is smiling at everyone, as usual. ; 
Hallo, Mum. Hello, Dad, Hello, Jenny Here we are. 
How are you all? 

Fine, thanks. Thomas is better so we decided to 
carne, We didn't «ant to miss the big event. 

That's great. Did you have a goad journey? 

No, we didn’t. It was awful. Ve drove through the 
night so that Thomas could sieep but wher we stopped 
for petrol or to change drivers he woke up and 
screamed. i 
You poor things! Oh, Vm sorry. I’ve forgotten to introduce you to Filip, 
Sabina’s brother. Filip, this is Fiana and this is Peter. 

Nice to meet you, Filip. I’ve heard sa much about you. 

Hello, Fiona. Helio, Peter. Nice to meet you, at last. I've heard a lot about you, 
too. And about little Thomas, of course, How is he? 

Oh, much better thanks. Have you come over from Romania specially for the 
wedding? 

No, I’m living in London at the moment, I’m doing a business administration 
course, 

Of course. Mum told us, And you speak perfect English. Have you been here for 
a long time? 

Well, since last autumn. I learnt a bit of English at school. But I've learnt most 
since then. It's the international language in London! 

Yes. It is nearly everywhere. We five in London, in Tottenham, You must come 
and see us sometime. 

That would be nice. 

| mean it, We'll arrange something while Jenny’s here. OK Jenny? 

Mimmbh, sure. 


after all | in cele din urmă come over a veni 
smile (at) i a zârmbi la (e)specially | special 
event eveniment course | curs 
awful îngrozitor Business adminis- | curs de economia intre- 
drive, drove, driven E a conduce (o maşină) tration course prinderii/administearea 
through prin afacerilor 
driver şofer international international | 
wake up, woke, a se trezi language j bmbă | 
woken Tottenham i cartier din Londra i 
scream atipa I mean it | vorbesc serios 
| you poor things | bieti de voi arrange ja stabili, a convent 
introduce a prezenta || while | în timp ce 
i at last i în cele din urmă | 
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CT) Adesea 


ducerea 
propozi 


L An: 
2. Mil 
3. Am: 
4. Acu 


E Citiţi ac 
» treia a vc 
E Perfect 
şi actiun 
aflat la s 


1, (ms 
2. Wed 
3. Didy 
4. l'vef 
Ati inv 
transpor 
I'm goin 
Ati învăţ 
verbe, dai 
deja verb 
to the vil 


Acum îns 
accentua 


E Shes lea 
Peter spur 
toată noar 
A conduce p 
p ` BUS (Sunt 
3 Verbul dr 
caz folosi 
de exempl 
He rides | 
She cycle 


B Cum seră 
Ascultati s 


OE A E RO € —À—(————— —————— E 


IB Adesea sunt necesare formule de politețe, care mobilizează o conversaţie, Acum căutați tra- 
ducerea propozitiilor de mai jos in dialog si notati-o. Apoi ascultati rezolvarea si pronuntati 
propoziţiile după CD. €» 


i. Aţi avut o călătorie plăcută? 5. Vorbiti perfect engleza. 
2. Mă bucur să vă cunosc. 6. Sunteţi de mult timp aici? 
3. Am auzit multe despre dumneavoastră, 7. “Trebuie să veniți în vizită, 
4, Acum locuiesc la Londra, 8. Ar fi drăguţ, 


I7 Cititi aceste propoziţii din dialog si marcați cu o culoare Present Perfect (have cu forma a 
P" treia a verbuled si cu o altă culoare Simple Past (forma a doua a verbului). Nu uitati cá Present 
Perfect are legătură cu prezentul (Present), în timp ce Simple Past se foloseste când timpul 
gi acțiunea s-au încheiat, Dacă nu sunteţi siguri, puteți să căutați în compendiul de gramatică 
aflat la sfârșitul cărții si să citiți lecțiile potrivite acestei teme. i 


L I'm so glad they've carne, 5. Have you come over specially? 

2. We decided to come. 6. Have you been here for a long time? 
3. Did you have a good journey? 7. V learnt a bit of English at school. 
4, (ve forgotten to introduce you. 8. [/ve learnt most since then, 


Ati învățat că se poate folosi verbul ge pentru a merge pe jas/cu avionul/cu un mijloc de 
transport. De exemplu: 
Pm going to London next week. I went to Australia last year. | always go to work by train. 


Aţi favatat si că englezii spun go by air/by train/by car etc. În engleză însă se folosesc şi alte 
verbe, dacă vorbitorul doreste să precizeze exact dacă merge pe jos sau cu un vehicul. Cunoaşteţi 
deja verbul fly (a zbura) si ge by air/plane si de asemenea walk (a merge pe jos). Weti walk 
to the village (Vom merge pe jos în sat). 


Acum invátati verbu] drive (a conduce un vehicul), Acesta se foloseste în special când se 
accentueazá activitatea de a conduce. De exexmplu: 
She's learning to drive. Ea învaţă să conducă. He drives very fast. El conduce cu viteză. 


Peter spune în dialog We drove through the night, pentru a sublinia că ei (amândoi) au condus 
toată noaptea mașina. De aceea NU se poate spune: The bus drives, pentru că acțiunea de a 
conduce poate fi executată numai de persoane. Cu alte cuvinte the Bus goes... dar I drive a 
bus (Sunt şofer de autobu:). 


Verbul drive NU poate fi folosit totuși pentru biciclete sau motociclete (motorbike) — în acest 
caz folosim verbul cyele (a merge cu bicicleta) sau ride (a merge cu bicicleta sau motocicleta), 


de exemplu: 
He rides his motorbike every evening. El merge în fiecare seară cu motocicleta. 
She cycles to work, Ea merge cu bicicleta la serviciu. 


Cum se răspunde la următoarea întrebare: How do you get ta work? 
Ascultati şi notati răspunsul în engleză, 


SES 
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36b 


Sarah and Jenny .— —— 


Oaspetii discută înainte să intre în biserică, Deoarece Fiona nu mai locuia acasă când Sabina 
avea o cameră la părinţii ei, nu îi cunoaște pe vechii prieteni de la şcoală. Ea a observat ceva 


neobișnuit şi 


Fiona: 
Margaret; 


Fiona: 


Margaret: 
Fiona: 


Margaret: 


Fiona: 
Margaret: 


Fiona: 
Margaret: 


Fiona: 
i Margaret: 


clase family 
young 

all the hand 
used to be 
married ta 
man 


just 


gluh 


he used in play 
they used ta earn 


instead of ...in 


discutá despre aceasta cu mama ei, Margaret. 


Mum, you know a iot cf people here, don’t you? 

Weil, ves, Susan isn't close family out I saw her parents 
a lot when 1 was young, And when Sabina was 
living with us we met Hugh and all the 
band and their friends, 

And who's the woman with the 
red hair? 

Do you mean Jenny? 

No. There's another woman with 
red hair She's talking to Sabina 
now, 

Oh, that's Sarah. She used to be 
Hugh's girifriend, Now she's 
married to a man called Matthew 
from Ireland. Be used to play 

in the band with Hugh. 

So aren't they related to us? 

Oh, no. They are all just very old 
friends, Hugh and Matthew used 
to play a lot of music. They used to earn money in the clubs in the evenings instead 
of studying, I'm afraid, I don't know Sarah very well. 

But don’t vou think she jooks like Jenny? 

Sarah? Like Jenny? Well yes, yes, she dogs. Isn't that strange? I knew Jenny 
reminded me of somebody, You're right. They fook very similar. It’s not just the 
red hair. 

No. They've got the same freckles and the same figure, and even their faces are 
the same shape. What a coincidence! 

i wonder if it is a coincidence. 


radă apropiată study | a studia, a învăța 


tânăr, A she reminded me | ca mi-a amintit de... 
întreaga formaţie ef... i 
d era similar | asemănător 
căsătorită cu the same... | aceiagVaceeagi... 
bărbat freckles i pistui 
cânta ` figure | situetă 
doar | face | fati 
cástigau | shape | formă 
| club | coincidence întâmplare, coincidență | 


în loc de wonder a ae intreba 
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40) Ne ocupă 


l the, si su 


(2) Asculta(i 
" Subliniaţi 
1. Sabine 
2. Who's 
3. There’ 
4. Áren't 


G) Marcati în 


i. Ea era 
2. Ei cant 


Aceste pro 
obiceiuriie 
Puteţi trad 
demult), de 
She used i 
They often 


(4) Scrieți cine 


My best fr 


— 
my mot 
my pare 
my teac 
my best 
my grar 

Veia 


Retineti! 


Do you 
Tt mai 
icant 
Nu pot 


Were here i 


EON ER to Ja ta US Junta cmt NE ina tt te te Trio 


D | Ne ocupăm încă o dată de sunetul th, Cum ştiţi, există două sunete th — sonor, ca în cazul lui 
| the, si surd, ca în cazul lui thanks! Ascultati modelul si repetati propozițiile. 


[7] Ascultati încă o dată propoziţiile. Un cuvânt din propoziție nu se potriveşte cu ce auziti. 
| Subliniaţi $i corectaţi cuvântul incorect, 


i. Sabina was staying with us. 5. They used tc spend money 

2, Who's the man with the red hair? in the clubs in the evenings. 

3. There's another person with red hair 6. Don't you think she talks like Jenny? 
4. Aren't vou related to us? 7, isn't that nice? 


3) Marcati în dialog traducerea în limba engieză a următoarelor propoziții, 


1, Ba era prietena lui Hugh. 3. Ei cântau mult, 
2. El cânta în formaţie cu Hugh. 4. Ei cástigau multi bani în cluburi, 


Aceste propoziții descriu o stare anterioară, care nu mai există în prezent. Dacă vorbim despre 
obiceiurile gi situațiile de odinioară, folosim used te (negația: didn’t use te) si infinitivul, 
Puteţi traduce J used to do it cu obignaiam să fac acest lucru sau făceam acest lucru (mai 
demuit), de exemplu: 

She used to play badminton, Obisnuia să joace badminton. 

They often used to visit us. Ne vizitau adeseori. 


9 Scrieţi cinci propoziţii cu used ta respectiv didn't use fo, de exemplu: 
My best friend didn't use te play football. “My parents used to work on Saturdays, 


used to 
didn't use to 


my mother/father 
my parents 

my teacher 

my best friend 
my grandmother 


| | Retineti! ) 


| care este diferenta între remember (a-şi aminti de) si remind (a-i aminti cuiva de ceva), 


near me/sin a flat/in a village 
on Saturdays/with me/in the city 
in a band/football/the guitar 

italian food/big meaisAast food 


Do you remember that film? Piease remind me to go to the bank. 
in mai amintesti acel film? Aminteste-mi, te rog, să merg la bancă. 
i can't remember “The Third Man”, She reminds me cf her mother 

Nu pot să-mi amintese de „Al treilea om". | Ea imi aminteşte de mama ei. j 


o Á— 


We're here tc remind you to start Unit 37a! 
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37a—-(Who's Filip? je 


În mod surprinzător, Matthew si Sarah au sosit la timp şi se întâlnesc cu vechea lor prietenă 
Sabina, sora lui Filip, care a venit din România, Surpriza este mare. 


Matthew; 
Sabina: 
Sarah: 
Sabina: 


Matthew: 
Sabina: 


Matthew: 
Sabina: 


Matthew: 


Sabina: 


Matthew: 
Sabina: 


how are things? 


Sabina! What a wonderful surprise! 
Matthew, Saran! It’s lovely to see you, How are things? 

Helio Sabina. We're fine, thanks. Did you manage to get some leave? 

Yes, but with difficulty. I work for a dreadful bass who thinks ] shouid love 
working overtime. 

Oh, I know. Someone who thinks flexitime means you work all day, every day. 
That's right. When I go on a business trip or meet customers he expects a 
written repart Immediately, But at least he works hard himself, too, 
Exactly, l've got a boss who plays goif all day while I work. D 
Oh dear. But let's not talk about work. ] want to ask you a favour, fl, 
Matthew, Can we give Hugh a big surprise and ask him d i: m 
to play in the band with us tanight? 

What? Play in the band? Tonight? I can't. I mean, ... 
we haven't played for ages. And I’ve lost my saxophone. 
I know. Filip told rae. He phoned me in a panic last 
night and asked me to help. So here's the next 
surprise — a saxophone for you. Filip’s arranged 
everything eise. 

Filip? Who fs Filip? 

My brother. 


| cam îţi mai merge?/cum vă wtitten 


mai merge? report raport 

did you manane? i ai/ati reusit? immediately imediat 

eave concedii, zile libere t work hard a munci din gren 

difficulty dificultate himself ei tususi 

dreadful | îngrozitor exactly exact 

bass sef/sefá whita în timp ce 

wark overtime | a face ore suplimentare favour favoare | 

someone who... | cineva care... ask a Favour a cere o favoare | 
| flexitime | program de incre flexibil for ages de o vesnicie/ua car | 
| business trip călătorie de afaceri | | | de mi | 
i go on a business | a merge într-o călătorie de ` ina panic | panicat | 
| trip | afaceri | everything alse — || restui | 


(1) Corelali jumatitile de propozitii din dreapta cu cele din stânga, astfel încât să formati propoziţii 
corecte, Ascultati apoi răspunsurile și repetati-le. Cy 


i. What à... à) „talk about work. 

2. It’s lovely to., b) „to help. 

3. When I go... C£) „on a business trip... 
4. He expects a written... d) ..wenderful surprise. 
5. Let's not... e) ,.ages. 

&. We haven't played for... f ..see you. 

7. He asked me... a) ...report immediately, 
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E (X) Sabina 


În toate 
mult în 


serviciu 
Apropo 


1, Doe 
2. Doe: 
3. Doe 
4. Doe: 
5. Doe: 


————————————————————X 


PODEMOS I 1 


| (2) Căutaţi în dialog cuvântul who şi subliniati-l. Subliniaţi şi cuvântul din fata lui, deoarece Gem 
+ reprezintă persoana la care who se referă, 


Dacă vrem să dám informaţii suplimentare despre o persoană, putem să le introducem folosind 
cuvântul Who, de exemplu: The giri whe works with me. Cuvântul who se referă mereu lao 
persoană şi rămâne mereu neschimbat, indiferent dacă este vorba de un bărbat sau de o femeie 
sau dacă este singular sau plural, Revedeti lecţia 336. În loc de who puteți folosi si that. ...a 
boss that plays golf ali day. 


[ ER Cunoasteti deja foarte bine personajele din povestea noastră. Enunturile de mai jos referitoare D 
| laele sunt incorecte, Ce nu corespunde? Subliniaţi cuvântul nepotrivit si notati deasupra varianta 


Coreotá, 
i, Filip is a Romanian who is studying in 4, Jenny is the waman whe is 
Bristoi. married to Matthew. 


2. Jenny is an American who lives in Chicago. 5. Matthew [s the man who Is retiring soon. 


3, Peter is the man who works in a smal! 6. Oliver is the person who is interested 
company outside Cork. in antiques. 


În toate aceste cazuri ati fi putut spune sí that în loc de who. De regulă, that se foloseşte mai 
mult în limba vorbită decát in soris. 


ig Sabina şi Matthew vorbesc pe scurt despre munca lor, Ascultati acum ce spune Sabina despre 
serviciul ei si raspundeti la întrebări cu Yes, she does sau No, she doesn't. 
Apropo! Cuvântul a scrie este nou pentru dumneavoastră: write, wrote, written. 


1. Does she work for a big company? é. Does she talk to customers? 

2. Does she work in a small building? 7. Does she invite them to her flat? 

3. Does she write letters? 8. Does she show them round the town? 

4. Does she fill in forms? 9. Does she introduce them to her boss? 

5. Does she pay bills? 10, Does she see her boss very often? 
Retinetil 


...cum folosim corect verbul ask. 
| Ask somebody = a întreba pe cineva 
| Mrs Sykes, may 1 ask you something? Pot să vă întreb ceva, doamnă Sykes? 


Ask somebody to do something = a ruga pe cineva să facă ceva 
We'll ask him to play in the band. ÎI rugăm să cânte cu formația. 


Now we'd like to ask vou to do Unit 37h. 
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37b 


Secrets and surprises 


Matthew este peste măsură de uimit. Misterul în legătură cu Filip dispare. € 


map o 


Matthew: 
Sabina: 


Matthew: 
Sabina: 
Matthew: 
Sarah: 
Matthew: 


Sarah: 


Matthew: 
Sarah: 


Sabina: 
Sarah: 


Matthew: 


Sabina: 


` whose 


improve ` 


Your brother? Is Filip your brother? 
Yes. He's spending a year here to Improve his English. He was studylng economics 
in Romania, but he got a scholarshig through the EU to do a business adminis- 
tration course in London. Didn't you know? 

No, I didn't, 

He suggested having a band revival at the wedding and offered to organise it. 
Don't you think it/s a good idea? 

Yes, but... Filip... Sarah, Is this your Filip? 

My Flilp? Well, yes. He's the person [ phoned from Windermere. And the person 
whose telephone number you found in my bag. But ['ve never met him. 

(ug only talked to him on the phone, 

Why didn't you tell me? 

Because It was more fun, We plannad to surprise 
everybody, including you. 
It is a surprise. But I thought... 

I know what you thought, This surprise 
nearly ruined our holiday. 1 phoned Fillp ` 
a few times and Matthew thought he 
was a rival!! You were quite jealous, 
wéren't you darling? 

Oh dear, Im sorry. 

it’s not your fault. ft was a good 
idea but Matthew doesn't like 
surprises, 

i don't like secrets! 1 like surprises! 
At least, I like this one. It’s great to ag 
see Sabina again and the mystery of sm 
Filip is now solved. ae 
Come and meet him, | can see him over there. 


amuzant 


economics plan a planifica 
| sthalarship surprise | a lua prin surprindere 
| EU (European UE (Uniunea Europeană) | ruin | a disiruge | 
| Union) ; | rival 1 rival | 
| suggest à propune, a sugerá | | jealous | gelos i 
! revisal | tenaştere, relansare fault f vină | 
` affer | a oferi mystery | mister 


| al/a/ai/ale cări/cărei salve 


| a rezolva 
oltre | 


Si acum, câteva propoziţii în cazul cărora trebuie să luaţi în considerare muzicalitatea frazei. 
Vocea dumneavoastră nu trebuie să fie stridentă, ci înaltă şi gravă, Repetati după CD. 
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(Când es 
The per: 


Este vor 
dintre pe 
lângă en 


1. the p 
2. Dez 
the s 
3. the p 
with 
4, the px 


Observat 
folosi si i 


Last ye 
Yesterc 
Someti 
I wouie 


37b 


În ultima lecție ati învățat că bărbatul care... se traduce în engleză prin the man who... Dorim 
să continuăm această temă, 


the man whofthat I saw the woman who/that I visited 
bărbatul pe care l-am văzut femeia pe care am vizitat-o 


the girl who/that I phoned from Windermere | the peopie wha/that | used to know 
fata căreia i-am dat telefon din Windermere oamenii pe care îi cunogteam 


În exemplele de mai sus putem să renuntám ia whe sau that: 
The man that I saw sau The man Í saw. 


Când este vorba de posesie, se folosește cuvântul whose (al cărui, a cărei etc.), de exemplu: 
The person whose telephone number you found. Persoana al cărei număr de telefon l-ai găsit... 


$ 


) Este vorba din nou de personajele din povestea noastră, Le cunoaşteţi, nu-i aşa? Decideti la care diu 
dinire personajele noastre se potriveşte fiecare enunţ în parte, Notati numele fiecărui personaj 
lângă enunţul corespunzător, 


1, the person who met Jenny at the airport 5. the person Jenny met in the train 


2. the persan whose brother is organising 6. three peopie who used to play in the 
the surprise band together 

3. the person Jenny went to the antique shops 7. the person who works în a baokshop 
with 8. the person whose parents have got a cat 


4, the people Sabina used to live with 


Observati că la punctele 3, 4 şi 5 nu am folosit nici un pronume relativ. La 1, 6 şi 7 am fi putut 
folosi si that în loc de wha. 


„Să timpul înseamnă bani. Folosim de aceea în engleză verbele spend, waste si save cu 
ambele noţiuni — time și money. 


a petrece spend) a cheltui 
we a economisi time we save a economisi | money 
a pierde, a irosi Waste | airasi 


Dacă doriti să spuneţi cât timp petreceti fa cumpărături/cu învățarea limbii englete/edtind 
etc., spuneți I spend a fot of time shopping/leaming English/cooking cic. 


[3 ) Cum ar fi acum să construiți nişte propoziții din următoarele elemente? 
Last year à iong time with some good friends 


Yesterday my summer hetiday on the phone 
Sametimes a few weeks in Engiand 
I would like to a few minutes at work 


cooking 
We hope you spend a lot of time looking at the next unit! 
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38a——| Just good friends NE NENNEN 


Filip a văzut-o pe sora lui, Sabina, și ar dori să i-o prezinte lui Jenny. Se apropie si Sarah și 


Matthew. ZX 

Filig: Sabina, this is Jenny Rose from Chicago, Jenny, this is my sister Sabina from 
Bucharest. 

Jenny: Nice ta meet you, Sabina, 


Sabina: Nice to meet you, too, Jenny. I've heard a lot about this wonderful American gir! 
from Filip, He's suddenly very interested in the States, aren't you Filip? 

Filip: Sabina! 

Sabina: You don't knew Sarah and Matthew, do you? 

Sarah: It's nize to meet you at last, Pip. I'm sorry about the saxophone. 

Filip: That's ali right. Sabina's brought her oid one. 

Matthew: Fm Matthew. Pieased ta meet vou, Filip. And thanks for al! you've done. 
I’m looking forward to playing this evening. 


Sarah: And you must be Jenny, Hello. Ls 5 

Jenny: Hi. How are you all? I'm so happy to be here. Are you à 
related to Susan? 

Sarah: No, no we're not. We're just friends, but... 

Fitip: Um sorry, perhaps this is rude, but ... 


don’t Jenny and Sarah look alike? 
Sabina: Yes, they do. it's amazing. 
Jenny: Do we? Wall, we've both got red hair. 
Sabina: And green eyes and your faces are the same 4 
shape and you've got the same figure. 
Sarah: Jenny's a iat siimmer than me! 
Matthew: — Maybe you're twins! 
Sabina: I can hear the organ, And there's the — 
limousine. We'd better go into the church 
now. 


pleased T incánta - 
you must be | tu trebuie să fi/dumnea- 


vimitor 
gemeni, «t 
orga 

] limnizind 
biserică 


E voastră trebuiesă fiti 
rude | iticos ! limousine 
alike | churth 


EN (1) Pronuntia în limba engleză poate să ducă la anumite probleme, pentru cá nu totdeauna literele 
redau aceleaşi sunete. În cele 9 cuvinte care urmează, sunetele accentuate sunt subliniate, 
Pronuntia unora se aseamănă. Se pot grupa astfel câte trei. Încercaţi? Ascultati apoi soluția, O 


heafd wonderful giri brought done forward must organ church 
(keet, 


^ 
* 
ae 
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Coreci 
$i pent 
thank 
mind 

kean ¢ 


ertt 


TE 


(2) Completaţi în spaţiile Hbere ale următoarelor propoziţii cele nouă cuvinte de la exercițiul L dau 
` Ascultaţi apoi propoziţiile şi repetati-le, pentru a exersa în context și pronunția corectă. 


1. Weener a lot about this sss 4. Im looking sna tO playing this evening. 


American... ce esse from Filip, 5. YOU onena BE Jenny, 
2. Sabi i s cocaine NE Old one. 6, Tran hear the ENK aceea 
3, Thanks for al! you've eue 7, We'd better go Into the nun, NOW 


Ce au aceste cuvinte în comun? Observati cuvintele si propoziţiile date la exemplu. 


go I'd like to go shopping, like He tikes cycling. 

instead of .itstead of studying. suggest — i suggest going for a drink, 
Corect! Verbul care urmează după aceste cuvinte are forma în „ing. Acelaşi lucru este valabil 
şi pentru: 

thank you for. Thank you for coming. enjoy I enjoy going to 
mind I don't mind cooking. antique shops. 

keen on I'm keen on cyciing. look forward to... I’m looking forward 


to seeing you, 


(3) Completati în spaţiile libere verbul potrivit la forma corectă. 


go tatk watch bring leave sit have mest 


1. Filip suggested ............... a band revival. 2. Thank you for ............... your old saxophone. 

3, Jenny is looking forward to .........,-... the family, 4. Instead of ou. on a boat trip 

they went windsurfing. 5. Sarah wasn’t keen on ce a thriller. 6. Margaret didn't mind 
eene DÉI Friday, 7. They enjoyed een inthe car and „coace about Bucharest. 


Sugestii | 
Aveti deja un vocabular begat în ceea ce privește limba engleză si sigur învățați continuu, 
în fiecare zi. Ati alcătuit Dese de cuvinte? Puteti să scrieţi pe o parte cuvântul în engleză și 
pe verso traducerea în limba română. Sau puteţi scrie pe o parte cuvântul în limba engleză, 
iar pe verso o propoziţie, tot în engleză, care să conțină cuvântul respectiv. Puteţi să purtați 
| Ja dumneavoastră fişele noi, astfel încât să puteti repeta oricând. 


„„.Că dacă ati răspuns în engleză unei oferte cu thank you, înseamnă că ati acceptat oferta! 


| Would you iike a green tomato? ` Engleză: Thank you (yes). 
| Doriţi o gogonea? Română: Multumesc (nu). 
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38b. — i Just a coincidence ~~ 


După cununia religioasă are loc o petrecere la restaurantul învecinat, Jenny si Sarah discută 
despre ele si despre familiile lor şi vor să se cunoască mai bine. 


Jenny: 


Sarah: 


Jenny: 
Sarah: 


Jenny: 
Sarah: 


Jenny: 
Sarah: 


Jenny: 
Sarah: 
Jenny: 
Sarah: 


Jenny: 


fini out 


sort uf 
except 
marry 
Irishman 
although 
salary 


trained 
Burse 


great-grandmother 


I'm in charge of... 
oid peupie's home 


You see, ^m trying to find out about my family here. I know that Susan's grand- 
father was a relation and | think Fiona’s areat-grandmother was, tod. So we are 
sort of cousins. 

1 see, So | could be related to Susan and Fiona, tco. How funny! But it's probably 
just a coincidence that we look alike. I don't know anything about my family 
except that they came from Ireland and emiarateó te 
England. And now I’ve married an Irishman! 

Do you like Ireland? 

Oh, yes. I love it. The people are really friendly, 

And I've got a good job although the salary's ow. 
What co you do? 

lm in charge of a smail ald people/s nome. Lm à 
trained nurse, but T didn't «e working in hospitals. 
This job is more varied. You nurse people, but you 
also take them out on trips, organise activities, ` 
talk to their families and so an. And then there's the 
administration and accounts. 

it saunds rewarding, And where did you meet Matthew? 

At college In Bristol, In fact, | knew Hugh first. Then I met Matthew, who was 
Hugh’s friend. i think they spent more time in the clubs than In college. They had 
a band, you see — Sabina, Hugh and Matthew. 

Didn^t you play? 

Oh, sometimes 1 sang when they needed a singer. But I wasn't very good. 

I'm sure you were. 

They re going to play in a minute, aren't they? Filip has organised it all. Oh, of 
course, you know that, don't you? You and Filip are good friends, aren't you? 
Who told you that? 


a afla | varied ] variat, -ă i 
stritbunicá | | nurse | a îngriji | 
un fej de i you take them out : organizezi excursii eu si | 
atât (doar) că on trips ! | 
a se căsători activities | activități i 
(laude? and 56 on | şi așa mai departe 

desi administration i administratie 

salarin accounts | contabilizare 

zu răspund de... rewarding | care oferi satisfacoi 

sămin de bătrâni in fact | de fapt 

pregătit, -ă, instruit, A singer | cânţăre!, cântăreață 


| asistentă medicală 


ES Ascultati câteva propozitii din dialog si repetati-le. Incercati să nu faceti pauză între cuvinte. 
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B. 


Cum să 
învățați 
urmeae 


Asaciat 


1, dech 
2. plan 
. want 
. offer 
try ti 
. Start 


O^ UR ds iu 


Cunoasti 
de infinit 
de exem 
They art 


ceda ia cue t MD i aa A ada ati ta M a taiati a PR ——— 38b 


i (2) V-ar plăcea să rezolvati un mic rebus cu tema muncă? Este vorba de cuvinte care au apărut în pima 
; ultimele lecții. Completati cuvântul corect, Dacă aduceţi literele marcate în ordinea corectă, 
rezultă o națiune care are un rol foarte important atunci când este vorba de muncă şi serviciu. 


1. Sarah's ... i$ low but the job Is good a a a aa 


2. The person who is in charge is called the 
3. Sabina's boss wants a written - S^ 
4, A person who buys something in a shop Is a 


M i pu auen Nii eme 


5. Oliver is not on holiday in Bristol. He's on sa 


Cuvântul aste; |. a a 


(3) Citiţi dialogul facă o dată si marcati toate cuvintele care se referă la muncă. Aveţi deja o figi dium 
[ pentru această temă? Scrieţi cuvintele pe care le considerați utile. 


În acest curs învăţaţi nu numai sensul cuvintelor, ci şi cum să folosiţi aceste cuvinte, respectiv 
cum să le folosiţi în combinaţie cu alte cuvinte, Deşi știți poate cuvintele separat, este util să 
invitati în grupuri de cuvinte, conform exemplului. În ultima lecţie am avut verbe după care 
urmează forma în -ing. Următoarele verbe cer ca după ele să urmeze fo cu infinitivul. 


T Asociati verbelor traducerea corectă și exempi} potrivit. ate 
i. decide to a) a oferi D Fm trying to write a letter. 
2. pian to b) a vrea (D We're planning to buy a new car. 
3. want to C) a încerca iii) She offered ta heip Margaret. 
4. offer tc d? a începe iv) Pauls decided to learn Romanian, 
5. try to €) a decide v) I’ve started to cook lunch. 
&. start to f) a intenționa yi) He wants to come ta the wedding. 


Cunoasteti expresia is/are going ta, care se referă la un plan sau la o intenție si este urmată 
de infinitivul verbului. Această expresie poate fi tradusă cel mai bine prin a urma sau a intentiona, 
de exemplu: 

They are going to play in a minute. Urmează să joace imediat. 


Retineti! 
„Că enunturtie cu caracter general, formulate la persoana a N-a, se introduc prin you. Sarah 


povesteşte: ... yeu nurse people, yau take them out on trips, aşadar, în limba română: ...ai 
| grijá de oameni, faci excursii cu ei... 
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39a.———| Friends or Tal Pe 


În timpal petrecerii, Sarah şi Matthew primese un telefon şi află că bagajul lor tocmai a fost adus. 


a (2) Dacă 


Este prea tărziu pentru haine, dar nu si pentru a da cadoul de nuntă tinerilor căsătoriţi. > struc 
diferi 
Q angajată: ` Excuse me. Mr and Mrs MacCahey? | 3 posib 
Alt angajat: Mr and Mrs MacCahsy? Yes, here they are. 2 exem 
Prima angajată: May | interrupt you for a second? Tne airline has delivered your suitcases. a 1. The 
Can you confirm that they are your property? 
Sarah: Oh yes, thank you very much. They belong to us. Now we'll have some spare 2. The 
clothes. 3. We 
Matthew: ] thought they'd never come. 4. I'm 
Sarah: And we can give them their wedding presents at last. Oh, there's Susan. Susan! 
Susan: Oh Sarah, I’m glad you’ve gat your luggage back. 5. Cor 
Sarah: Me too. And here's your wedding present. Congratulations from us both! We Nu af 
hope you'll be very happy. folosit 
Susan: Thank you. Shall I open i£ now? Is aces 
Matthew: Why not? PH call Hugh. Hugh! Și să s] 
Susan: Gh, a tablecioth and napkins. And matching 


candies. And a lovely cid candlestick, Thank 
you so much. That's beautifus. You won't 


| 3 Constr 


believe this — but we've got another 1, Ene 
candlestick identical to this one. Jenny 2 bah 
gave it to us. it belonged to her E 
grandparents — to our family. 3. bra 
Sarah: To your family? But I thought this one 4, ever 
was from aur family! How strange. 5. pres 
I wonder if we are related somehow. 
E (4) Asculta 
t voasirá. 
interrupt call à chema E 
second tablecloth faţă de masă [ La ce v- 
! deliver napkin setvel 3 
confirm matching asortat E l. readi 
ropert tandíe | lumüraré p : 
-— identical to | identic cu EE — ^ov 
` somehow lcumva | 3. asun 


(T) Uniti jumatatile de propoziţie astfel încât să rezulte propoziţii întregi. Ascultati apoi rezolvarea 


şi repetati propoziţiile. 

1. The airiine has... a) ...us both. 

2. Thank yau... b) got your luggage back. 
3. We hope you'll... C? „delivered your suitcases, 
4. i'm giad you've... di „very much. 

5. Congratulations from... e) ...be very happy. 
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| (2) Dacă reluati exercițiul 1, observați că începutul propozitillor din partea stângă se constituie din 
structuri fixe, iar contirtuXrile din partea dreaptă sunt substituibile. Am putea construi așadar 
diferite propoziții, dacă am schimba a doua jumătate a propoziției, Alegeţi dintre diferitele 
posibilități o continuare pentru fiecare propoziţie și traduceti în limba engleză. Aveţi $i un 
exemplu, Ascultaţi apoi soluțiile şi repetati propoziţiile, 


cancelled the flight. 


1. The airline has ... oiu P à) toată lumea prezentă, 

2. Thank VOU onsec opta ep ED la Rut b) „a anulat zborul. 

3. 3e Rope you ii osos RR SRR IRI RIA C) „ţi-ai adus umbrela. 

4. I'm glad you've .............. ER ge d) ...cá zbnrati cu compania noastră. 
5, Congratulations from «u.a aveces irn e) ...veti revenii curând, 


Nu a fost ușor, nu-i aga? De multe ori este greu să traduci. Este important însă să Tntelegeti cum 
folosiţi în contexte diferite expresiile pe care le-aţi invitat. Nu trebuie însă să vă limitați doar 
la aceste expresii, ci trebuie să invátati mereu lucruri noi. Acum învățați să faceti complimente 
si să spuneţi amabilitiiti. 


| (3) Construiti propoziţii, folosind cuvintele date. Procedati la fel ca în exemplu. 


i. English ^ very good You speak vg good English, — 5 áÀ$0 DM 
2, baby cute What a EN 

3. bracelet beautiful It Saci piată o Hs ve loea vua ate eese EE ER AN OUT o o MEN SERERE a disti 
4. evening wonderful Thank you for a .......... el, WEE 
5. present lovely EEA E- AE ASEE aa rr păcat ie AEE rae Linea daca 


(4) Ascultati propozițiile si apoi repetati-le, Gândiţi-vă la ceva frumos, asife! încât vocea dumnea- 
voastră să fte veselă. De multe ori nu depinde de ce spuneti, de cuvinte, ci de tonul cu care vorbiti. 


(5) La ce v-aţi gândit? Ce vă face să vă simtiti bine? Marcati propoziţiile cu da (Y) sau cu nu (X). 


1. reading the newspaper £ 4. skiing 7. learning English 


2. listening to classical music 


5. taking a hot shower 


B. buying new clothes 


3. a sunny day &, drinking a giass of wine 9. planning a holliday 


Retineti! j | 
E ...Cum reactionám la un compliment sau la o observaţie politicoasă, 
03 What a nice/lovely candlestick. Do*you trealiy) think so? 
03 | like/love your dress. It’s so pretty. I'm glad you like it./Thank you. 
< y | Thank you for the lovely present. I’m glad you like it./You're welcome, 
` — 
: Thank you for Unit 39a. I'm glad you liked it. Here's Unit 39b. 
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d 
f 


39a 


om 
qua 


39b-——1A special guest | 3 


Se pare că au fost prea multe coincidente la această nuntă, Până la urmă este toată lumea înrudită? 
Paul, tatăl Fionei, tine un mic discurs. «Y 


(3 ) Nota 


Paul: Ladies and gentlemen! I hope you don't mind H 1 say a few words, We have a very EE pest 
special guest with us today — not a rich uncle from America but àn unknown cousin | 3 car 
who has come to find her family and her roots. We're very happy to welcome Jenny EE radio 
Rose, Well, this is a family wedding not a detective novel. But there is something I feriba 
can't explain. Perhaps someone can help. Everybody has been very generous to the E asigur 
bride and groom and the table in the next room is full of gifts. Perhaps you have SE partai 
seen a toaster, a dinner service, knives and forks, tablecloths, a kettle, a hairdryer EM Dacă. 
~ everything you can imagine that Is useful for a young couple moving to a new ` GERE într-o 
home. But have you seen the twa identical candlesticks which came here separately, 3 în lect 
but which seem ta betong together? One was brought by Jenny from the States — 3 
the other by Sarah from Ireland. Both say that one candlestick has been in the fam- ` E: În exe 
ily for generations, but that the other one was lost. Does this mean that Sarah isa 3 loc de 
member of our family, too? 1 don’t know, but Wie an exciting idea. So welcome to | 3 Ati ma 
Sarah and, of course, to everyone else here today. E ea este và 

ladies and | doamnelor si domnitor full of | piin de | EN 
gentlemen | dinner service | sarviciu de masă EE a). 
say a few words | a spune câteva cuvinte knife, cuțit a | Di. 
rich | bogat (plural; knives — | | 
uneia B unchi fork | furculitá 1 3 
unknown | necunoscut, A | kettle | ceninie TEE (4) Compl 
roots | rădăcini | hairdryer | uscátor de păr 4 in para 
welcome 2 ura bun venit imagine | a-şi imagina NE 
detective novel | roman politist couple E 1. That: 
navel i roman move (no E : 
explain | a explica hame | j 3 with yo 
encraus to | generos ca which i E 
bride i separetely everybe 
enerations | 
Retin 


| C" (1) Fiecare din următoarele cuvinte apare în discurs împreună cu un alt cuvânt. Scrieţi alături 3 
cealaltă noţiune, Incercati întâi fără a reciti discursul. E: "-- 


l. detective 2.family 3.young d. special S.exciting 6.rich 7. dinner 8. unknown 


for 
xy Ascultati acum unele idei din discurs si repetati-le. | 3 jen uita 

umnea 
Puteţi vorbi despre un obiect sau despre o persoană adăugând în fata substantivului un adjectiv. 


Am int&lnit în discurs a special guest (un oaspete deosebit) si a rich uncle (un unchi bogat), E is 

În fata unui substantiv mai puteţi așeza un alt substantiv, Paul vorbeşte de family wedding (nunti 3 

în familie) sí de un dinner service (serviciu de masă), În engleză, primul cuvânt (adjectiv sau 3 

substantiv) nu se schimbă. Poate fi unit câteodată printr-o liniutá cu al doilea cuvânt, sau 

câteodată se scrie împreună cu cel de-al doilea cuvânt. Nu există însă nici o regulă pentru acest 

lucru. q sare si pip 
3 ceascá si f 
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39b 


© Notati cuvinte din familia lexicală a noțiunilor car family, travel şi phone. Dacă nu vi le mai dium 
puteți aminti, căutați în lecţiile trecute, 


car family travel phone 

radio auto nuntă în familie birou de turism cartelá de telefon 
feribot fotografie de familie asigurate de călătorie cabină de telefon 
asigurare auto . informaţii din trafic număr de telefon 
parcare apel telefonic 


Dacă dorim să dăm mai multe informații despre o persoană, putem să folosim who sau that 
într-o propoziție atributivd. Asa ar fi exemplul a) în caseta de mai jos. Ati învăţat acest lucru 
în fectia 37a. 


În exemplele b) şi c) nu este vorba de persoane, ci de lucruri, de aceea apar Which şi that în 
loc de who. 


Ati mai învățat în lecţia 37b că adesea putem sá omitem cuvintele that si who. Acelaşi lucru 
este valabil si pentru that şi which (vezi exemplul d) în caseta de mai jos). 


a) ...a cousin who has come... C) ...candlesticks which came here. 


b) everything that is useful. d) ...something (that/which) | can't explain. 


T Completaţi who, which sau that în spatiile libere din următoarele ee şi poneti cuvântul phu 
„în paranteză, dacă ar putea fi omis, 


1. That's the new printer musas.. I bought yesterday, 2. Who's that boy cesu.. used to play 
with you? 3. They've closed the cinema ........... was built last year A It's something .......... , 
everybody knows. 5. He took a shirt .........., was much too big. 


"Retinetil 
„Ce se află pe masă. 


| Dati denumirea în engleză a obiectelor de pe masă, 
Am uitat ceva? Da, florile! Scuzati! Desenati florile 
dumneavoastră preferate, astfel încât vaza să nu rămână 
goală, 


D 


Bo 


sare şi piper — saft and pepper 
ceased yi farfürtoar& — cup and saucer 


Amr mnn x PP Gh c tmm Tereza Aa 
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— een AE E n a 


40a Oliver or Filip? 


Nunta este în toi şi atmosfera este veselă. Acum vine surpriza. (> 


Filip: Good evening ladies and gentlemen. We would now like to present to you the 
surprise event of the day — the famous international Rock Bottom Band! They 
last appeared 7 years ago and are making their cameback here for you tonight! 
Here they are: Sabina Martin from Romania, Matthew MacCahey from Ireland 
and the bride-groom... Hugh Fraser. 


Jenny: I discovered quite a lot of photos and letters and things when my father died. 
i could show them to you if you're interested. Maybe we'll find a clue, 
Sarah: Yes, I am Interested. I've gat a few photos, tao, so we could compare them, it’s 


à pity we haven't got any films or videos. Why don't you come back with us to 
ireland for a few days? i'm sure you'd like it. And we'd have time to taik. 


Jenny: Oh that would be wonderful. Thank you. But, well, 1 don't know... 

Sarah: Have you made some other plans? 

Jenny: No, not really, But I’ve promised to go back to London to see some people. 

Sarah: Will you miss Filip? Shall [ ask him to come, too? 

Jenny: Oh, no, no thanks, It's very kind of you but I’ve only just met him, I don't know 
how serious it is. And I’ve Just met somebody else, too. 

Sarah: Oh, I see. 1s he in London, too? 


Jenny: Yes, that's right. It's so funny — they both 
gaye me a braceiet, but they don't match 
like aur candiesticks. 


Sarah: And who is the favourite... 
or is that toe personal? 
Jenny: That's the problem, 1 don't know. 


It’s all so unexpected. So it wouid 
be nice to have a break and a 
chance to think, 
Margaret: Jenny, there's a phone cali 
for you. It's Oliver! 
Jenny: On, thanks, excuse me, Sarah, 
Sarah: Dh, Oliver! T see. 


present 
last 
appear 


a simți lipsa, à duce domi 
tocmai, adinesuri 
Serios 


ultima dată 
a apărea 


make a comeback | n sărbători orevenire — | match 8 se potrivi 

discover | a descoperi „| favourite | favorit 

eiue | indiciu | | personal | personal 

compare | a compara | | unexpected | neaşteptat | 
make pians E pauzá | 


| break 
| chance 


ocazie 
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40a 


pd 


© (1) Cuvintele acestor propoziţii au fost amestecate, Reconstituiti ardinea corectă, iar apoi ascultați 
soluția si repetati propozițiile. Nu uitaţi să lăsaţi cuvintele să curgă unele din altele. bs 


1. we'll clue a find maybe. 2. sure it I'm you'd like, 3, some you made plans have other? 
4. asx I to too shall him come? 5. a there's you caii far phone. 


Vă mai amintiţi cum se spune o mulțime (de)? Corect ~ a dot (of) În lectia 29a ati învățat că 
în cazul unei întrebări sau al unei negatit a (lot) of se transforma în much sau many. 


much înaintea unui substantiv la singular how much time? not much money 


many înaintea unui substantiv la plural . how many people? not many tickets 


Același lucru este valabil pentru putin/ceva/cátiva/cáteva. Aici este însă indiferent dacă avem 
o întrebare, o negatie sau o propoziţie enuntiativa normali: 


a little sau a bít (of)in fata unui substantiv la singular — a few în fata unui substantiv la plural 
I speak a little English. I've got a few photos. 


, Vorbesc engteza putin. Am câteva fotografii, 


o Completaţi a few sau a itte în spaţiile libere ale următorului exercițiu, 


1. Would you Re Ee, cream? Ze nun friends are here, 3. There are 
DH S Poo ees hotels în this town, 4, He asked me to give him osse ee PONY, 
5. Could YOU BUY uu aspere vine 4 postcards, please? 


CH unei propuneri sau unei oferte se răspunde foarte rar cu un ny direct. Cuvântul ma sună 
foarte dur. Dacă spunem într-o astfel de situație I don't think sa, acest lucru va însemna Gë 


Cum se poate oferi sau propune ceva? Cum se poate accepta sau refuza? 


© ® 
Would you like to go out for a meal? That would be wonderfull Pm sorry I can't, 
Why don't we ao out for a meal? I'd tove ta! T^r afraid | can't. 


Saali we go out for a meal? That's very kind of you. i'd love to, but I'm afraid... 

How about going out for a meal? That's à good idea. It's vary kind of you, but... 

Let's go out for a mea! Well, I dort know (really). 
1 dart think so, thank you. 


ER 3) Faceți propuneri folosind cuvintele date. Apoi ráspundeti la aceste propuneri, 
Exemplu: “Would you like to go out far a meal? «H's very kind of you, bul CUm very tired. 
come to my house cook an Italian meal buy some souvenirs phone your friend 
gn canoeing yo out somewhere nice havea shower 
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40b— (Who TOS 


Jenny a hotărât să-i lase pe Filip şi Oliver să astepte şi să meargă pentru câteva zile în Irlanda, 
Vrea să ajungă cu Sarah şi Matthew la Manchester și speră să obțină în scurt timp un bilet de 
avion, Petrecerea s-a terminat şi noua familie şi prietenii lui Jenny se despart, Unde și cánd se 


vor revedea? (^Y 

Filip: i don't understand why you're going to Ireiand to talk about your ancestors when 
we could be enjoying ourselves in London. 1 think it’s à waste of time. 

Jenny: 1 thought you liked old things. aiii. 

Filip: Yes, I da, But II miss you, 

Jenny: It's only for a few days. 1l contact you 
as soon as i get back. 

Filip: You can send me an e-mall any time. ` 


Matthew: Oh, there you are, Jenny. We're ready to go. 
Everybody's waiting to say goodbye to you. 


Jenny; Fm coming. Bys, Filip. Take care of 
yourself. See you again soon. 

Filip: Bye. Have a good time în Ireland. 

Jenny: Well, goodbye everyone. It’s been great A 


meeting you all. Tt was a wonderful 

wedding, thanks everyone. 
Margaret: We're so pleased you came, Jenny. And | 

we all hope to see you again soon. i 
Jenny: Weil, that's right, Weil definitely stay in touch. See you all again soon, maybe 


here, maybe in the States — you're all welcome. 
Filip: Or maybe in Bucharest?! 
Jenny: Wha knows? 


ancestors i strămoși 
am putea să ne simtim 


ai grijă de tine 


take care of your- | 
self : 


| mi-a făcut plăcere să vă 


bine/să ne diaăra it's heen great 
| a Jua legătura cu | meeting you all. |  canosc 
| oricând ^; definitely | cu siguranţă 


we're ready to go | suntem gata de plecare | in touch 
say goodbye to | a se despărți de, a spune i 
„la revedere“ 


| în legătură, în contact 


pons (1 ) Acum suntem la sfârşitul poveștii noastre si toţi se despart, pentru o perioadă mai lungă sau mai 


scurtă. Noi nc ocupăm acum de propoziţii care se folosesc sau se pot folosi în situaţii de 
despărțire, Uniti începutul propozitiilor din stânga cu sfârsitul potrivit din dreapta, Ascultati apoi 
soluția si repetati propoziţiile, pentru a exersa pronunția şi melodia. 


l. [li contact you as 5. Take care a) of yourself, e) meeting you all. 
2. You can send me 6, See you b? you came. f) soon as I get back. 
3. We're ready 7. It's been great. c) again soon, g) see you again soon. 


4, We all hope to 8. We're so pleased d) an e-mall any time. h) to go. 
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i 1 (4) Corela 


| CE) Un stu 


(2) SA trac 


nu trad 
poziții 


VĂ am 


1,rem 
4. lagi 
7. Say 


Aţi obs 
n exer 


i. Fm 
2. Im 
3, i'm 
4. I'm 
5. Fm 


lipsesc, 
] alway’ 
sorte m 
have zo 
i forget 


the celle 


Course c 


SC N AAA A AEAEE AAA RR ooo 


| Să traducem propoziţiile! Traducerea este un exercițiu util si necesar, Trebuie să aveți grijă să 
| nu ttaduceti textual, Traducerea corectă depinde de context, si de aceea învăţaţi astfel de pro- 
poziţii într-o situație utilă, pentru a putea traduce corect. 


G) Vă amintiti aceste verbe? Puteti să le traduceti? 
EL TOMENIDOI E Aa TMEND EE AT TT, (E 
d took forward fo... eessen E, WT vor RT EE 
7. Say goodbye eese 


Ati observat că unele din aceste verbe suni reflexive în limba română, pe când în engleză nu. 
În exercițiul următor veţi cunoaște si alte exemple. 


1. Fm combing my hair má pieptán 
2. Um washing Gir má spill 
3, I'm shaving. fe iná rad 
4. Um dressing fă má imbrac 
5, I’m sitting dawn mi ayez 


EY Un student își descrie programul zilnic. Ascultati înregistrarea si completaţi cuvintele care 


lipsesc, 

i always (11,........ NOME TUR around half past seven and £2) eee M the radia for 
some music and the news. Then E (3)... uec and (4. AEP RO and onsen and 
have some breakfast. Usually 1 have tot)... en to catch the bus and sometimes 
[forget ta (5)... ceo MY Malt, T always e A some friends outside 
the college and we (8)... ues sees Blot OF things. Pm CQ) eee TN 


course at the college but Fm COLO WOrking next year [T I get à job! 


eare Sunt pronumele reflexive in engleză. Când a plecat Jenny, s-a despărțit de Filip cu 
următoarea propozitie: Fake care of yourself. Recunoasteti un pronume reflexiv cu ajutorul 
terminatiei -Seff la singular şi -selves la plural: 

myself (mă) yourself (te) himself (se) herself (se) itself (se) 

| ourselves (ne) yourselves (vă) themseives (se) l 

| You can enjoy samething sau You can enjoy yourself, 


i hope you'll enjoy yourself in the last Consolidation unit! 
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40b 


dium 


mta 


VIII-A Recapitulare aa EK — 


mo (T; La sfârşit, cele două poveşti ale noastre au devenit una singură şi (aproape) toate problemele . E 
s-au rezolvat, De aceea avem de data aceasta un singur rezumat, care are însă spaţii libere. Vă 2 
rugăm să alegeţi dintre cuvintele din casetă si să completaţi spaţiile libere, astfel încât sensul E 
să fie coerent. NE 


Thomas is Cl). dais VENUS .. $0 Fiona and Peter have come with him to the wedding. 


They meet Filip and Fiona asks Margaret about Sarah who (21................ s like Jenny E 

although they are not related. When Sabina arrives it is a surprise for everyone, a Pentru 
(3), essen. for Matthew, He is even more surprised when Sabina telis him about the NN asculta 
saxophone and her (A)... sss Filip, But he is (5)... Because the E Însearn 
mystery of Sarah and Filip is solved. Sabina introduces them to Filip and everyone is | d (na 
(ënnen, Because Jenny and Sarah took so similar. At the wedding reception, Sarah 


tells Jenny about her (Fhonenucnenuca A Ireland and her family, When their luggage ar- 
rives, Sarah and Matthew give the (83... and groom a candlestick which is 
Ee RER to the ore Jenny brought. If the candiesticks belong together maybe Sarah 
belongs to the family after all. It’s a (002... eese wedding and the Rack Bottom Band 
make a great comeback. Jenny decides to go to Ireland with Sarah. And what about Filip 
and Oliver? CLI) eds Knows? 


Este momentul potrivit să aflați dacă, si în ce măsură, aceşti oameni sunt într-adevăr înrudiţi. 
Poate vă ajută acest arbore genealogic — family tree. 


Sarah 


Fiona 


Jenny Susan 


lives in Chicago. is the bride is married to Peter | | lives in Ireland. 
Her mother lives | | Her parents are re- Her parents are We don't know any- 
in the States. iated to Paul and Pau! and Margaret | | thing about her 
Her father died Margaret, but they in Bristo!, ! | parents or her 3 
last year. are't close relatives. grandparents E coffe 
' op dl except that they : E 
Her grandfather (Her grandfather came from Ireland. f 
emigrated to the was related to | id 
States. / | jenny's grandfather E ER 
(his brother). _ The candlesticks E fr 
Her great- ; Her great-grand- | came from Jenny's = 
grandparents Her great-yrand- mother was re- grandparents and | 3 
were perhaps parents were lated to Jenny's Sarah's grandpa- | 3 wahin 
from Ireland. perhaps from Ireland. grandfather. rents. ; 
S-ar putea ca bunicii sau strábunicii lui Sarah si ai lui Jenny să fi fost înrudiți. Multi britanici 
au emigrat în trecut in Statele Unite si au pierdut legătura cu familiile lor, Poate acest lucru este 
problema unui expert în antichităţi, cum este Filip. Dons 
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_Adevăraţii englezi 


! Foarte puţini oameni în Marea Britanie sunt englezi veritabili. Multi au strămoşi din Scotia, 

; Irlanda sau din fostele colonii, ca de exemplu Jamaica, India, Africa etc. Indiferent ce culoare 
a pielii sau ce origine au, toti sunt acum englezi. La fel este în Statele Unite, care la început 
au primit imigranţi din toate continentele. Mulţi americani sunt interesaţi, precum Jenny, să 
îşi afle originile şi să ia iegătura cu eventualii membri ai familiei din alte ţări, şi aceasta 
deoarece călătoriile si comunicarea au devenit mult mai simple. 


Pentru că tot vorbim de călătorii — ce planuri aveji? Formulati cinci întrebări și răspunsuri. Apoi 
- ascultați ce şi-a propus această doamnă, Marcati ce aveti în comun cu ea, Nu uitaţi că Easter 
înseamnă Paste. 


What are you dolng...) ( 1 don't know yet. C) Um working. 
1 haven't made any plans yet. (C) i'm going on holiday. (C 
i'm going to see/visit my parents.) I'm going skiing. CD 


at Christmas? 
at Easter? 

..8t Mew Year? 
„a DEX summer? 
wa this evening? 


Sere friends are coming. CO) I'm staying at home. CD 
Some relations are coming. (77) I'm going out. (CO 


(3) Susan si Hugh nu și-au făcut mari planuri de călătorie, pentru că tocmai şi-au mobilat bucătăria 

| din noua lor casă. Observati ce aparate au și ordonati urmütoarele denumiri în limba română. 
maşină de spălat, uscátor, cuptor cu microunde, cafetieră, aspirator, aragaz electric (ochiuri, 
cuptor), dulapuri, sertare, frigider, congelator, horă, scaun, plantă, maşină de spălat vase 


extractor hood electric cooker 


hot ptates T mo dryer 
cupboards 
Seege, EE 
coffee machine a 
microwave oven 
fridge 
E EE drawers 
wahing machine 
freezer 


| 


eeipectururiue 


TZ DEE 


vacuum cieaner 


Domneavoastrá ce obiecte aveţi în bucătărie dintre cele de mai sus? Marcaţi-le, 
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Vul 


ete: 


vill 1 


| You speak perfect English. Your English is very good. 


E (6) Jenny 
(4) Suti mal mult decât credeti! L Nu ex 
~™ Stim cf pentru Margaret este important micul dejun, dar nu toată lumea ia micul dejun, What ` 3 Ne eu 
do you usually have for breakfast? Ce mâncaţi de obicei la micul dejun? Priviţi „harta“ (mind _ 1, She 
mag; de mai jos. Veti fi uimiti când ven constata cât de multe cuvinte cunoasteti. Puteţi găsi | » 2. She’ 
cuvintele necunoscute în lista de mai jos. LE SE 
continental "IKe/eat/nave sometimes ES 
/ breakfast | breakfast i za E Filip v 
honey erer akfa cooked ES do the 
honey } chocolate breakfast , E 
E , € breakfast | fried egg E 1. She’ 
(drinks, breakfast (egg k boiled egg E 2. She! 
ilr ( cornflakes | 1 3. She’ 
Cea) (misi) | Av 
sausage cdrnat  Săusages câmăciari eggou friedeggouprüj: boiledeggoufiert fruit i 
juice suc de fructe grapefruit grepfrut bread pâine honey miere chocolate spread And 
cremă de ciocolată cooked breakfast mic dejun cald continental breakfast mic dejun alei că 
continental (rece) Lond 
E (5) Scrieţi câteva propoziţii despre obiceiurile dumneavoastră legate de micul dejun, Începeţi astfel: Yo 

loften eat... f usually drink... [like eating... When I'm on holiday I have... 3 ho 
My partner always/never has... We don't usually have... On Sundays we... E 90 ic 
Apropo de mâncare: tea nu este in Marea Britanie doar o băutură. Dacă vă invită cineva la tea: E «0 ft 
“Would you like to come round for tea?” poate fi vorba de ceai, sandvisuri, prájituri sau fur- E. GO sf 
securi. Sau chiar de o cină, ceva mai devreme, Dacă nu sunteţi siguri, este cel mai bine să întrebaţi! E WEE 
E 90 to 
Retinetil | d 190 to 
| Că în română se spune: X sper iar în engleză: i hope so. AE 90 fo 
| cred i think so, 4 BEE 
presupun J expect sa. 3 go tà 
| Dar ştiu se spune: I know. E .g0 to 
E .g0 to 
O limbă de circulație internaţională E GER 
| Filip spune: English is the international language in London, iar Fiona râspunde: Yes, it is | 4 ML 

| nearly everywhere, Dumneavoastră sunteți de aceeași părere? Din acest motiv învățați engleza? 3 

322 million people speak English as their first language — 322 de milioane de oameni : 

| vorbesc engleza ca limbă maternă, and maybe about 300 million people speak English as ; 

| a second language — si aproximativ 300 de milioane vorbesc engleza ca o a doua limbă (pri- E 

| ma limbă străină). Aproape peste tot în lume te poti descurca vorbind limba engleză. Adeseori 4 
| veti vorbi poate cu oameni care au depus același efort pentru învățarea englezei ca dumneavoastră. ba c ii 
| 4 Dacă de 


| Poate veţi auzi acest lucru si nu veţi crede. Însă multi englezi şi americani sunt recunoscători, 
| dacă dumneavoastră măcar încercaţi să vorbiti engleza. 
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© Jenny merge în Irlanda. Gare ce se va întâmpla acolo? Ce credeti? Marcati cu yes (+) sau MD (X). 
fF Nu există răspunsuri corecte sau incorecte — contează doar părerea dumneavoastră! 
Nu cunoasteti încă un cuvânt ~ Sea (mare), 


&. She'll talk to Sarah a lot. (^ 
?. Salt meet soma Americans. 


4, Sheii! miss Filip. 
5, Shel phone Olver 


L. She'll speak Romanian, 
2. Shei co to the sea. & 


3. She'll listen $a music in a pub. 


Filip vrea ca Jenny să meargă înapoi cu el la Londra. If Jenny goes to London, what wil! she 
do there? What do you think? Marcati propozitie cu yes (Y) sau no (*). 


1. Sheil go sightseeing. 5, She'll stay with Fiona and Peter 
2. She'l! meet, Oliver. b. She”! go to a bookshop. Exe 

3. She'll go to some antique shops with Filip, (Ill 7. Sie yo tc some typical English pubs. 
4, Shell spend a ict of money. 


And you? What wouid you do in London? Acolo, în orice caz, trebuie să vorbiti engleza. Aveţi 
aici câteva propuneri. Marcati primele patru priorităţi, dacă doriți să petreceti un weekend la 
Londra, 


You could... 


]0 to a pub 

..99 to a musical 

..g0 shopping in the big shops 

G0 on a boat trip on the river Thames 

-.86 to the cinema to see a film (la cinematograf) 
ge to Hyde Park (cel mai mare parc din oraș) 

90 fo a street market (piaţă stradală) 

..go to the Millennium Dome (Domul Mileniului) 
..g0 to Madame Tussaud’s (Muzeul figurilor de ceară) 
„go to the Tower of London (fortăreaţa care adăposteşte bijuteriile Coroanei) 

...g@ to the Globe Theatre (Teatrul Jui Shakespeare recoastruit) 

go to a West-End theatre io see a play (the West End — cartier cunoscut din Londra) 


*terasoeedazhNeskdSoteevvecehleteekteeytpeeenieénéssotyosesuroedéidhteesecpnecaet 


RAMHAXTXIYANRAIFRAALTVVKEETNREEERATAIDINAVMYAEARRARATATALALTPAREXIAYRRABATARARNY A A EXTRA 


Dacă doriti să știți mai mult despre Londra si aveţi si alte dorințe, puteti să completati lista. 
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VIT — Recapitulare) EE (ia 


7 | Imaginati-va că sunteți la Biroul pentru străini din Londra şi doriți mai multe informații, Ce Y Ce at 
spuneti? Folositi casetele de mai jos. E Ín cel 
în div 


information about musicas 
details about. the Millennium Dome 
pubs near the river 


f Vd like some (mare) 
_ Could you give me some (more) 


Madame Tussauc's 
street markets 

the Tower of London 
shops/shoppina ` 
the Globe Theatre 


bine persoanele de la Biroul pentru străini, chiar dacă nu cu- 
noasteti fiecare cuvânt în parte, Ascultati informațiile si de- 
cideti dacă aceste enunturi sunt adevărate (Y) sau false (ein, 


meste queue, la New York rândul din fata Statuii Libertiui 

este numit Jine. 5 
Am discutat destul de mult despre diferenţele dintre engleza britanică şi ` 
engleza americană. Sperăm cá nu ati avut impresia că este varba de două 
limbi total diferite. Dimpotrivă, americanii si englezii vorbese aceeași limbă 
si sunt întelegi de ambele parti ale Oceanului Atlantic, Puteţi avea fie accent 
britanic, fie american -- nu are nici o importanţă, este limba engleză! 


1. -The Globe Theatre is closed between 2.30 and 4.00 pm. & | 
| 2. There are theatre performances at the Globe in July. E 2j | 
| 3. The Globe Box office number 1s 0171 401 9919. (A | 
| 4. There's a leaflet about street markets. £3 |... Si acu 
i 5. They are most exciting at weekends, E3 |— oA Adi fe 
6. Madame Tussaud’s costs five pounds. (CI | E Cong 
| 7. it’s better to buy a ticket there, (3 | E avut ri 
| 8, There aren't many pubs near the river, | 1 
3 Puteti 
E Puteţi: 
1 citiţi o 
| ` Gen 
Engleza americană: Engleza peste tot : contin 
(00 În Statele Unite nu veţi întreba de pubs si, desi coada de S 
la intrarea muzeului Madame Tussaud din Londra se nu- 1 Des 
E 20 
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(EN) VI 


pep i Gem 
În cele 40 de lecţii ati învăţat nu numai multe cuvinte noi, ci şi expresii pe care le puteti folosi 
in diverse situații. Puteţi să corelati fiecare propoziție cu situaţia corespunzătoare? 


să prezentați pe cineva 4 să întrebaţi de profesia cuiva 


f 
să vă exprimati bucuria o ES să mulțumiți 
h 


tt 


) să faceţi o invitaţie i să urati cuiva „bun venit" 


să vă scuzati I 


2 să refuzati o ofertă 


J să spuneţi că așteptați ceva cu nerăbdare j } să spuneti „pe curând” 


" I/m looking forward to this evening. 2 Filip, this is Fiona. e 
. [Fin so happy to be here.) 4 , Gee you again soon), 
3 9 
Cpa ay Wadena), 


Si acum? ARTS 

Ati reușit? Ati ajuns la sfârsitul cursului! Felicitări! f 
Congratulations! Ne bucurăm si vă admirim că ati 
avut răbdarea să urmăriți povestea noastră până la capăt. 


Poteti să spuneți destul de multe lucruri în engleză ~ în orice caz puteţi să cititi texte uşoare. 
Puteţi urmări filme în limba engleză sau, dacă ap citit o carte în română, puteţi încerca să o mai 
cititi o dată în engleză. Veţi înțelege sigur ceva. 

Din păcate, acum bebuie să ne despártim. Dumneavoastră nu vă despărțiți însă de limba engleză, 
continuaţi! 


Thank you for learning English with us. 
Goodbye and goad luck? 
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(Chela exerciţiilor ip ae ai d 


eege 


(la Where's Fiona?" 
2 1. Excuse me. Z. Are you Fiona Munro? S. No, sorry. 4. Are you Jenny Rosa? 5. Where is Fiona? 6. Oh dear. 
3 Excuse me. Ave you Arthur? I’m Jenny Rosa. 
21. it's us to i you. 2. It’s nice to meet you, too. 3. I’m sorry, 4, I'm se a sorry, 5. it fate. 6. I'm so late. 
7. You're here now, 6, Where's your 'uggage? 9. It’s here, 
3 1. I’m late. 2. Excuse me. 3. [^m sorry. 4. Oh dear. 5. Thats OK, 
4-1, You're late! 2, Ave you Fiona Munro? 3, You're late! 4, You're here now, 5. You're here. 

(2a. Are you ready? } 
41.1 am here, 2. You're late, 3. "m sorry, 4. Just a minute. 5. Where's my passport? 6,1 don't know. 7. Oh dear! 
4, Thank you. €, Youve an angel, 


3 1. Are you veady? 2, Are you ready? 3, Js it în your suitcase? 4, Am | late? 5, Are you Jenny Rose? €. Are you 
iate, ton? 


Zi. pee afternoon. 2. To the airport, please. 3. V here's my bag? d. Where's my camera? 5. | don't know. 
6. Who's Filip? 7. Here we are, 


3 1, Unde este pasaportul men? 2. 1 don’t know. 3. Dumnezeule! 4, Is R în your jacket pocket? 5. Bineînţeles, Mulţumesc, 


4 14. Where's my Jacket? 1b. 1 don't know, Is "tin your suitcase? 
2a. Where's my purse? 2b. ! don't know. îs R în your fhand)bag? 
3a. Where's my passport? 3b. 1 dont know. is iz in your jacket? 

de, Where's my ticket? 45, | don't «now, Is t in your jacket packet? 


(3a Fiona's house ) 
2 1. This is our house. 2, This is my husband. 3. How do you do? 4, Nice to meet you. 5. We're so glad you're here 
b. Come in. 


3 1. What? 2. Where? 3. Where to? 4, Who? 


4 1. What's this? Ce este acesta (aceasta)? 2. Where to? To the airport. Íncotro? La aeroport, 3, Who's Filip? Cine 
este Filip? 4. Where's my passport? Unde este pașaportul meu? 


5 1. This is ovr house, 2, This is my cat, 3. This is our phone number. 4. This is my passport. 5. This is my ticket, 


[3b Fionas baby! 
2 1. What a beautiful big kitchen! 2, We've got a sai! Eving room. 3, Where's the baby? 4. He's astean, 5. He's 
goi a Cold. 6. He's got red halz i 


38 1. no 2. yes 2. yes 4, no 5, no 5. Dacă aveti o pisică yes, dacă nu n2 


3h 1. Fiona si Peter au o cameră de zi mare. 2. Au un copil. 3. El este răcit, 4. Peter este răcit, 5. lenny şi Fiona au 
părui roşu. 6. Eu am o pisică. 


(da Wihere’s the check-in?) 


2 1. Thank you. ei Multemesc. 

2. Where to? f£) fncoro? 

3. Cail it eight pounds. oh Opsti opt lire. 

4. That's seven pounds, please. a) Costi sapie lire, vă rog. 
5. Goodbye, hh} La revedere. 

6. 10 the airport, please. €? La aeroport, và rog. 

7. Good afternoon. b) Bună ziua. 

8. Where's the luggage? d) Unde este bagajui? 
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$1.h 
you Pi 


(An Ar Ca 
HK 
2. Mav 
3, You’ 
4, Hay 


31.H 
2, Sha: 
3. They 
4. Wer 
$. I’ve 
6, Wei 
4 twa 
itagin 
Multun 


3 imag 
anunțul 
4 Salaj 
5 i owes 
Blk 
7 Bună 


dormito 
Peter, 


8 Suluii 
9 Saluti 


[5b Have: 
1 aj fas 
b) ra sn 
ci toilet 


2 1. cen 


4 1, Pas 
3, Here’ 


5 iari 


6 Props 
Cateva e 
duty-frei 
Our suite 
where ar 


l Reca 


31.ana 
6. a big! 


B i. ts it în your suftcaset 2. IUS nice to meet you. 3. Just a minute. 4. Where's the check-in? 5, Excuse me, are 
you Fiona Munro? 6. Cati R eight pounds. 


(db Atthe check-in 
2 1. Where's the check-in? Over there. 
2, Have you got a window seat? Ro, sorry. 
3. You're a bit late. Oh dear, 
4. Have a goog flight. Thank you. 


3 i. He's got twe saxophones. Ei are două saxofoane. 

2. She's gat two passoorts. Ra are două pașapoarte. 

3. They've got two cats. Ei au două pisici, 

4, We've got two window seats, Noi avem două locuri la fereastră, 
5. I've got two jackets. Eu am două jachete, 

6. We've got two tickets. Noi avem două bilere, 


4 two suitcases — imaginea 3, two seats ~ imaginea 6, a ticket ~ imaginea 5, gate 10 — imaginea |, a passport - 
imaginea 7, two jackets — imaginea 4, twa saxophones ~ imaginea 2 


Multumits folosind expresia „Thank you” 


(5a Aflat or an apartment ) 
2 anuntui 1: six bedroems, three bathrooms, two garages; anuntul 2: 2 bedrooms; anunțul 3: one hathvoom, two 
bedrooms; anunțul 4: ane bedroom, snuntul 5: four edrooms, two bathrooms. 


3 imaginea 1 — anunțul 3, imaginea 2 — anunțul 4, imaginea 3 — anunțul 5, imaginea 4 — anunțul |, imaginea 5 — 
arunjul 2 


4 Solidii individuale. 
5 1, yes 2. no 3. no 4. yes 5. no 6, yes 
& 1. | haven't got a garden 2, She hasn't gol a garage 


7 Bun Bună ziua. Mă numesc/sunt Kate, Acesta este apartamentul meu. Are o bucătărie mare, o cameră de zi, donă 
dormitoare si o baie mică, Nu are sufragerie. Nu am grădină, Dar am un mic garaj. Și am o pisică, la fel ca Fiona şi 
Peter. 


B Soit? individuals. 
9 Solutii individuale. 


1 a) fasten your seat belts imagines 3 d) telephones imaginea 6 
b! no smoking imaginea 3 €) duty-free shop imaginea 2 
C toilets imaginea | f litt imaginea 4 


2 1, centură de siguranță 2. funiát 3, toaletă 4. telefon 5. magazin 6. lift 


4 1. Passengers for Manchester please proceed ta gate 7. 2. Flight BA 287 for Bucharest now boarding at gate B 5. 
3. Here's your ticket, its gate number A 3. 4, Flight LH 194 from Timișoara has landed, Welcome to Luxembourg. 


5 1. arrival 2, landed 3. delayed 4, departure 5. expected 


6 Propuneri de rezolvare 
Chieva exemple: 1. Excuse me, please, where 's the check-in? It’s aver there. 2, Excuse me, please, where is the 
dyly-free shop? !t’s over there. 3. Excuse me, please, where is gate 8? Iis here. 4. Excuse me, please, where are 
our suitcases? They're here, 5, Excuse me, please, where are the toilets? They're over there. 6. Excuse me, please, 
where are our seats? They're here. 7. Excuse me, piease, where are your tickets? They're here. 


T — Recapitulare) 
» QOianaernoon in London 2. acute baby 3. a nice apartment 4. an English flat 5. an apartment in Chicago 
6. a big house 7. an Air Lingus filoht 8, a British passport 9. an airport in Manchester 10, 2 oe fight 
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4 Soluţii individuale, 
& 1. That's OK. 2. OF beautiful. 3. Nice to meet you, too. 4. What a sweet baby. 5. OF dear. 
7 Solutil individuale. 


Sa imaginea | car ~ automobil, imaginea 2 train ~ tren, imaginea 3 bus — autobuz, imaginea 4 taxi ~ taxi, imagines $ 
underground = metro 


Ah a. car park — imapinea 4 b. bus stop ~ imaginea 5 c. railway station — imaginea | d. underground station = 
imnagines 3 e. taxi — imaginea 2 


Engleză autentică 
Noţiunile care lipsesc sunt: 1, my husband; 2. Nice to meet you, too; 3. You're a nice cat; 4. He's not very well; 
5. what a cute Gaby: 6. like me. 


9 eu — 1, ti you, el — he, ea — she, elena (lucruri} — f, noi ^ we, vai — you, ei — thev, dumneavoastri ~ your tu, voi 
şi dumneavoastrá corespund lui you 


ia Pasagerul i: Excuse me, is this my seat? 
Pasagerul 2: No, sorry. fame seat. 
Pusagerul î: Oh, dear Where ig my seat? 
Excuse me, where's my seat? 
Stewardesa: Just a minute, sir, Your seat is A 4, sir. Over there. 
Pasagerul î: Qh, thank you, 


10b 1, Aveţi două bilete? Have you got two tickets? 
2. Nu, imi pare rău, No, sorry. 

2. Dumnezeule! Oh daar, 

4. Soţul meu nu se simte bine. My husband isn’t very well. 
&, Bate răcit, He's got a cold. 


1] 1. În Londra. 2. La Timișoara, 3. L538. 4, Al, 5. 06C. 6. Nu. 


Oblective comunicative. Stil deja: a 14; b 15;c2;d3;e1;f16;g911;h9;16;113;k4;18;m5;112;010;p? 
Ati mai invdtat:a2;b6;c8; d 3;e 5; $7; gl; h4 


{6a Tube, underground or subway? ) 


X 1. We're at work all day. ct What about Tom? 
, Can you meet me? d Yes, of course. 

3. Where can | meet you? ai i dont't know. 

4. A pub? b? That's nice, 


21, Suntem toată ziua Ja servicin. 2. Ce se întâmplă cu Thomas? 3. Poti să te întâineşti cu mine? 4, Da, sigue. 
5. Unde putem să ne întâinim? 6. Nu epp. 7. Un bar? 8, E drăguţ, 


3 i.Ican go to London. 2. You can go sightseeing, 3, Can you mest me? 4. You can take the tube/undergeound/subway. 


(6b Where's the Red Lion? ) 


11. Excuse me, 2, Where's the nearest tube station, please? 3. Im nat sure. 4, Over there, | think. 5. Everyone's 
a tourist, & i'm fcoking for the Red Lian. 7. 1 think it's down here, 8. On the ahi? 9, Thank yov. 

2 1. Yes, please. I'm looking for an/the airport. 2. Yes, please. I’m looking for a pub. 3. Yes, please. i^m locking 
for the tubavundersround, 4. Yes, please. I’m lacking for a taxi. 5. Yes, please, I’m looking for a cat. 6. Yes, please, 
I'm icoking for a telephone. 7. Yes, please. Um looking for a totiet/tne tallets, 


[7a Dontworry } 


2 3. Ga and shone. 2, Ga and get the whiskey. 3, Give me my bag. 4. Let me ipak, potrà — Come în. 


3 1. Can you phone the airport, please? 2. Could you give me your phone card, please? 3. Could you get the suit- 
cases, please? 4, Can you go to the check-in for me, please? 5. Could you fook in my jacket pocket, please? 


218 iwo hundred and elghtteen 


(7h seve 


2 1. Hé 
5, is av 


3 Every 
4 Payk 
Bii: 
Paul 
giil 
Paul; 
Bill: 


(8a Lunch 
21i wt 
2. Wed 
3, What 


3 1 der 


(8b Londe 
& 1, Ho 
watchln 


31. Th 
fake, 5. 


Englez 
cafés v 
Eie d. 


f8a (QOnth: 


2 1.Wh 
2, Wau 
3, Are y 
d. And 


3 1. No 
she's a 


(Sb where 
2 i wWh 
2, Is iti 
3, Daa 
4. Arey 
5. Shall 


4 1. Yes 


8 1. Ves 
bag and 


10a Apub 
1 Soluti 


2 imagi 
imagine 


3 Soluft 
5 Chick 


Pb everything OK? 


2 1. Have we got time? 2, Don't worry. 3, Excuse me, where's the nearest telephone? 4. By the duty-free shops, 
3, Js everything OK? 6, Have you got the whiskey? 7, Yes, here it is. B, What's the matter? can't nu este necesar 


3 Everyone i5 a tourist, Everything is OK. Everyone is here. Everyone Is asleep. Everything is lovely. 


4 Paul: Halio, Bit This is Paul Moraru kere. 
Bil Malle Paul, Unde esti? 
Paul: Ira at tae alrport. 
Bil; ‘Totul este în ordine pentru mâine, 
Paul; Good. It phone you again from England. 
Bul: — Larevedere. 


2 1. What would you (Ike to drink? Oh, 1 don’t know. 
2. Would you like a steak? 1 think 13 like a salad. 
3, What can you recommend? I've got shandy. That's beer and lemonada. 


3 i. Jenny: adevires, fals, fais 2. Fiona: fale, adevărat, adevărat 2. Sarah: fals, adevărat, fals 


2 1. How dc you ike London? 2. It’s wonderful. 2. The buildings are impressive. 4, The park is beautiful. 5. 1 ike 
watching the people, 6. The buiidinas in Chicago are famous. 7, There are a fot of tourists. 8. London's cifferent. 


3 i. There are a lot of impressive buildings. 2, There are wonderful shops. 3. There is a big park, 4. There isa 
lake, 5. There is a farnaus airport. 6, There are a fot of tourists. ?. There are rice pubs, 8. There is an underground, 


Engleza autentică 
cafés ¥, taxis X, parks x, subway v^, stores v", bulldings Y', museums X, atmosphere v", people v^, discos v, night 
ed. churches X, muste v'. 


[m Onthe plane) 
3 X. What would you like to drink? b? I'd like red wine, please. 
2. Would you like tea or coffee? d) Coffee, please. 
3. Are you golng to Manchester? a) Yes, that's right. 
4, And you? c) We're going to Scotland. 


3 1. No, he’s going to a/the wedding. 2. No, they're going to Scotland. 3. No, she’s going to a/the shop. 4. No, 
she's acing to the tube/underground/subway (station). 5. No, they're going to a/the pub. 


ey Where s my saxophone? ) 


2 1. Where's my saxophone? Have you got it? No, I haven't, 

2, 1s it under the seat? No, it isn’t, 

3, Do you think i/s at the airport? don't know. 

4, Are you sure? No I'm not sure, 
$. Skall we ask the flight attendant? That's a good idea. 


4 1. Yes, they ara, 2. No, Fm not. 3. Yes, she has. 4. No, I haven't. 5. No, it isn't. 


B i. Yes, they ave. They're going to a wedding, 2. No, I’m not. Fm American. 3, Yes, she has, She's gat her hand- 
hag and her camera. A, No, | haven't. | don't know where H is. 5. No, it isn't îns în his Packet pocket, 


2 imaginea f: salad; imaginea 2: toasted sandwich; imaginea 3: ploughman's lunch; imaginea 4: fish and chips; 
imaginea 5; tomato soup? imaginea 6: steak pte and chips, 


3 Sotul individuale. 


5 Chicken and chips, a salad and a toasted cheese sandwich 
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Cheia exercitiilor E d 


& 1. One ploughman's lunch, please, 2, Sorry, no ploughman’s today, 3, Oh. What's the soup? 4. Tomate soup today. E 111. 
$, Tomato? Gh, | think Fil nave a sandwich, 6, Cheese, ham, chicken... 7 7. Ham, please. 8. Ham? Fine, IH go E 2, Ha 
anti get it. A «s 
Se 
8 Matinew: a glass of red wine and a cup of coffee E 3 We 
Sarah: a glass af orange julce and a cup of tea E é. Tha 
1221 
i mobie oraka iphone — telefon mobil; telephone box/booth — cabină telefonici; telephone book ~ carte de coig. | 
telefon; phone card — carteld de relefon; number ~ număr; fax — fax, E Matih 
2 Vorbitorul 1: What's your phone number? : E 12b 4 
Vorbitorul 2: It's zero, seven, two, one... five, nine, four, nine, five (0721 89495). 31 Down: 
Vorhitarul |; Have you got a fax? | d 120 
Varbitoral 2; Yes, 7 have. My fax number is zero, seven, two, one ... five, nine, four, nine, six (0723 59496). 1 l. 
Vorbitorul 1: Have you det à mobila? 3 8, 001 
vorbitorul 2: No | haven't, 1 can ga to a phone boot. P Bilal 
4$ 1.1 don’t understand. 2, I don’t speak Romanian. 5. Do you speak English? 4, Just a moment, please. 5. Can | j E Obiec 
help you? 5. He's not in today. 7. Can you call back tomorrow? 8. Can he caii you back? E Aim 
|| Recapitulare E Tia Than 
la 1. have to; 2. Fiona; 3. lunch; 4. dear; 5, here; 6, or; 7. pub; & beer; 9. bar. = Fram 
1b 1. airport; 2. battle of whiskey; 3, shop; 4. office; 5. whisky; 6. whisky; 7. friend; 8. I don't know. p d 1. Dh 
e ; 3 them? 
3 3, Shall Ehave chicken and chips? 2. Shaif we phone the office? 3, Shall T have a salad? 4, Shall we take the tube? 3 
4 1. Um going to London. And you? di I'm going to Manchester, 3 us 
2. Vd Hike a salad. And you? e; I think Fd like a steak. E aLr 
3, We've gat a house in Landon, And you? a) My apartment is in Chicago. E land. : 
&, lim ready, And you? Di Fra ready tao. 3 meet y 
5. Pd like red wire. And you? ch Cotfee for ma, please. i E 51M 
i. Eu merg la Londra. Dar tu/dumneavoastrii? Eu merg Ja Manchester. 3 find m 
2. Ag doti o salată, Dar bu/dumneavoastră? Cred că ag dori o friptură. E seat, Y 
3. Noi avem o casă Ja Londra. Dar tu/dumneavoastra? Apartamentul meu este în Chicago, 3 | 
4. Eu sunt gata, Dar tu/dumneavoastră? Şi eu sunt gata, E Engle 
5. As dori vin roye. Dar tu/dumneavoastrá? Pentru mine cafea, vă rag (te rog). E 3 
5 1. 1s the baby asizep? 2. Have they gat two sultcases? 3. Can you meet me? E 3. Peg 
6 1. Has the baby act a cold? Yes, he isnit very well. E. — 
2. Are you ready? Yes, and you? Ze, iib fion 
3. Can we order? Yes, af course. E 2 e 9 
4. Is it under the seat? No, it isn't here, F aim 
5. Have you got a window seat? Na, i^m sorry. | d B. Thai 
7 imaginea |; tomato te); imaginea 2: fish (9); imaginea 3: steak (b); imaginea 4: ketchup (£2; imaginea 5: toast (0); | 3 31.1 
imaginea 6: hamburger (a); imaginea 7: milk (h); imaginea 8: banana (c). 4 S » 
| 3 .8She 
8 vorbitorul 1: milk; vorbitorul 2: Hamburger; vorbitorul! 3: ketchup; vorbitorul 4: fish; vorbitorul 3: taast; = 4. it 
vorbitorul & barana; vorhitarul 7: tomato; vocbuonil 8: steak, 5. we 
Engleza autentică E 6. they 
Auziti: gond, recammend, sandwiches, soup, | think, and you? ` 7. you 
Upnliosrcio cuvinte sunt în plus: thank you, whisky, aver there. EB Air 
9 1, Pot să vă ajut? Can I help you? a I help, 
2. Nu suni sigur. ]'m not sure. 3 51.5 
3. Bună idee, Good idea, E l Săi 
4. Si tu/dumneavoastrá? And you? E cumpti 
5. Ce ati dori? What would you like? me 
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LI L lve gat my passport. i my 


2. Have you got your ticket? you you 
3, Matthew has (ost ^is saxophone, be his 
4. Sarah's got her hag. she her 
5. We are in Gur house, we our 
é. They can meet their cousin. they thelr 


12a 1. Fiona and Peter have got a baby. 2, They have got a cat. 3. Peter hasn't got a cold. 4, The baby has gota 
cold. 5, Sarah says, we have got two suitcases, &, Sarah hasn't got Matthews saxophone. 7, | haven't got 
Matthew's saxophone. 


12h Across: 1. locker; 2. would; 3, the; 4. seat. 
Down: 2, what; 5. course: 6. need; 7, at. 


126 1. corect; 2. corect; 3, 003-203-428-S561; 4, 021 5612541; 5. 0211 445331; 6. corect; 7. 0044 384 377544; 
8. 001-703-633-2294, 


Oblective comunicative: a4;b8c10;d13;e3;f9;g 12; h6; 12: I7; k wis 
Ati mai învățat: a5; b 7; c3; d8;e2;f 4; qz; hé 


(ita Thomas is ill) 


2 Cuvántul-cheie este; TELEPHONE 
1. On dear what's the matter? 2. We've gat an appointment, 3. Thomas ia #2. 4. I've got an idea, 5. Shall | phone 
them? 6. What do you think? 7, Can 1 dă anything? 8, Um sorry you can’t come, 9. Mf too. 


3 1. gtelefona; 2. a intQini; 3. a ajuta; 4. a lua; 5. ada. 


4 1. I'm sorry. I can’t help you. Ask the flight attendant, 2. | can’t fake Scottish whisky from Ireland to Scot- 
"and 3. No, 1 can't give you elght pounds now. 4. | can't phone the office. I haven't got the number. 5. E can't 
meet you at the Red Lion tomorrow. iri going on holiday. 


5 i. Matthew can speak English but he can't speak Romanian. 2. Can you recommend a good hotel? 2. I cand 
find my camera. Where can it be? 4, Maybe the flight attendant can help you. 5. Im sorry, E can't give you a window 
seat. You're a bit late. 


Engleza autentică 


1. That's a pity. Y Păcat! 4. That's very kind, * Esti foarte amabil. 
2. Thats great, x Grozav! 5, Pm sorry. V imi pare rău. 
3. Poor Thomas, v Bietul Thomas! &. Oh dear. Y Dumnezeule! 


(lib Fiona phones her mother) 


2 1. Dc you think you could take Jenny? 2. Sha hasn't got a lat of luggage. 3. Maybe you've got six sultcases, 
4, I'm sure the car's big antugh. 5. When are you leaving? &, You can leave on Saturday marina, 7, Pit tell her. 
8. That's very kind. — early nu este necesar. 


31.1 eu 

2. he el 

3.she a 

4, it elea (pentru fucruri} 
5. we noi 

é. they ei 

7. you tu/voi/dumneavosstr 


A 1. Can you meet me? 2. Shall I phone them? 3. Nice to meet you. 4. They'd like to take you with them, 5, Can 
| help you? 6, Have you got /f? 


5 1. Shait | ask him? 2. You can go with them. 3. 1 have to phone her, 4. i haven't got it. 5. Can you get them, please? 
1, Să fl întreb? 2. Poti/puteti să metgi/mergeti cu si, 3. Trebuic să îi dau telefon. 4. Nu-l am. 5. Poti/puteti să le 


cumperi/cumpirari? 
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1 — 


2 Cuvinte: 1. saxophone, 2. the, 3. we've, 4, a£; S5. the, & airsort, 7. found 
Răspuns: We've fourd the saxoashore at the a'rgort, 


3 1. The cat is in the suitcase. 2, The cat is ay the saxophone, 3. The cai is at work. 4. The cat is near the house. 
5, The cat is under the Gaby. 


(12b We've lost our luggage} 
1 lve forgotten my jacket. [ve forgotten my cigarettes. I’ve forgotten my suitcase, (ve forgotten my ticket. 
2 I’ve lost my passport. [ve lost my cat. Ive lost my camera. I’ve lost my luggage. 
4 Soluţii individuale. 


seat? 5. Are you going today? 6, Can 1 pay by credit card? 


4 1, 23, Oxford Street, London, 2. Number 24, 3. Room number 32, 4, Flight number 682, 5. Platform 15 
The house in Unit 3a 15 number thirty-two 


(i3b Where's my train? ) 
2 1, They're going ei to a wedding tomorrow. 2. He's playing d) his saxophone in a pub on Saturday. 3. She's 
taking a) the train to Bristol. 4. I'm meeting f} Fiona's parents at the station. 5, We're leaving b) London to 
morrow morning, 6. They're sending c) cur luggage to the hotel. 
1, Ei merg mâine la o nuntă. 2. El cântă duminică la saxofon într-un bar. 3. Ea ia trenul către Bristol. 4. Mă întâlnesc 


E 


(IT Rec: 


cu părinţii Fionei la gară, 5. Plecám mâine dimineaţă din Londra. 6. Ei ne trimit bagajul la hotel, la TI 
3 1. Where are they goIng? 2. When is he playing? 3. Where is she going? d. Where are you meeting them? 5. 4 ding, 
When are you leaving London? 6. What are they sending to the hotel? E be 
"e [f 
4a)2,536,04,01,01 3, 0 5 
pat lh 4 


(14a To hire a car) 3 to as 


2 1. Can I heip you? C) Yes, we'd like to hire a car. E. send 
2. What would you "ke? ei Oh, 1 don't know. E inan 
3, What do you think? d) Well, not a Camper I think, E 28 

d. have you got a let of luggage? b) Na, no iuggage. it hasn't come yet. | 3 1. We 
5. A small ore, maybe? a) Yes, that sounds fine. E a 
A 1. imaginea 1: o jachet% rosie — a red jacket; 2. imaginea 2: prieteni buni — good friends; 3. imaginea 3: o maging ; 2, Ca 
rapidă — a fast car; 4. imaginea 4: o casă mare — à big house; 5. imaginea 5: o valiză miză ~ a small suitcase; A. 9 

b. imaginea 6: un loc confortabil — a comfortable seat; 7. imagines 7: o pisică drăguță — a cute cat. 4 3. Oh 
5 imaginea 1: blue; imaginea 2: black; imaginea 3: green: imaginea 4: yellow; imaginea 5: gold. 1 der 


2 Solutii individuale. 


$ E 
3 1. Are you going to the pub this week? Yes, on. Wednesday evening. 3 SÉ 
2, When îs Hugh's wedding? On Saturday, 1 3. The 
3, When are you going to the doctors? On Monday. L à. He 
4, Ara you seeing Fiona this week? Yes, on Tuesday. E 5, We 
5, When are you going ta Bristol? On Thursday. 
6. And to Scatiand? On Friday. E $t 
7. What are you doing an Sunday? 1 don't know, E af 
5 marcate: per day, bring back, driving licence, a week, on Sunday, hire, we'd like, camper, comfortabis, 3 6 Eng 
nemateate: train, flight, airport, return ticket, pocket, late, mother orange juice. 3 1. ade 
Cuvântul esie; PLATFORM, E 7 Sab 
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| (Ba A family photo 

: 2 brother — frate; photo — fotografie: hair — păr; eyes — ochi; know~asth blond - blond: 
is called ~ se numeşte: dark — întunecat; brown — căprui; sister - soră; name — nume; curly — buciat, câriionțal, 
4 imagined 1: Jenny's sister imaginea 2: Jenny's brother Steve imaginea 3: Jenny's mother imaginea 4; Neve’s 
girfüend imaginea 3: Jenny's father 


i55 Im not very we 
22ochi- eye; genunchi — knee; cap- head; gură- mouth; oicior „foot: nas- nose; —ureche- ear 
umăr ~ shoulder; degete {la picioare) ~ toes. 


4 1. My father’s got a pain in his back. 2. My mother’s got an upset stomach. 3. The baby’s aot diarrhoea. 4, The 
cat's got an earache. 5. My friend's got a terrible neadache. 6. Pm fine. I’m very weil, 


5 1: Hello, how are you? 2:... and look at my nose! 

2: OF fine, thanks, bat... 1: Your nose? What's the matter with your nese? 

1: Good. Sorry, but I... 2; Look! It’s terrible, 

2; — hut (ee got a sore throat and... 1: Well it’s very long. 

1: Gh dear, that’s not so good. But [ have... 2: Long? That's not very kind, 

2: ... and a terribie headache and... 3: I'm sorry. Your nose is fine. But 1 have fo go now. 

Y: Oh, 1 am sorry, But | have to... 2: Ga? Oh. Why? i 

2: ... and ive aot a pain în my knee and... i: "ve got an appointment at the doctor's, I'm not very well. 


i: Ch, dear. That, toc. But now E have to go... Cuvântul with este Tn plus 


il Recapitulare 


la ihe baby is not very well, They've got an acpointment at the doctor's, Fiona and Peter can't go to the wed» 
ding, But Fiona's parents are going and can take Jenny with them, She can go by train and they i meet her in 
Bristol, At te station she can pay for her return ticket by credit card but she can't reserve a seat. Where's the 
trait to Bristol? Piaiform 1. 


lh Where's Matthew's saxophone? He's forgotten It. He's left it at the airport. Oh dear! in Manchester he has 
to ask, They’) phone the airport in Ireland, Maybe they've found It. And the juggage? It hasn't come yet. They'ii 
send it as socă aossible. The addeess? They're on holiday. They'd like to Hire a small zar for a week. £s cheaper 
than for five days, 


22 o Dono a 3 è 00 
L We can't go tomorrow, d. What shall we do? 
e eGo 66 o6 4 Ga 0 909 6 o 
2. Can | do anything? 5, We've got everything în our suitcases, 
o Co os O o 6 0 oo o o OQ 
3. Oh na. I've jost my passport. b. m sorry, I don't understand. 
3a big-small (mare-mic) cheap-expensive Geftin-scump) ?ast-slow trepede-incer} 
comfortable-üncomfortable (comod-incomod) good-bad (bine-rdu} 
3b Solupit individuale. 
4 1. She's leaving today, When is she leaving? 
2. l'm meeting Jenny at the station. Who are you meeting? 
3. They're sending your saxophone to the hotel. What are they sending? 
4, He's hiring a fast, expensive car. What i¢ he hiring? 
5. We're going to London tomorrow. Where are we going tomorrow? 
5 1, Date of Birth 3. Flight Na. 5, Today's Data 7. Address 2, Passport No. 
2. Destination 4, Name 6, Signature 8. First Name 
6 Engleza autentică 
1. adevărar; 2. (als; 3. adevărat; 4. fala (35 = treizeci si cinci); 5. adevărat 
? Soluţii individuale. 
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8 Propozitiile 3 si 6 exprimă posesia, 


i. Jenny merge?bosrá cu avionul ia Londra. 2, Fiona vorbeşte la telefon cu mama ei, 3. Pratele lui Jenny se numeşte Steve, i E 2 Câte 
4, Matthew şi-a pierdut saxofonul, 5. Sora mea are o masini rapidă. 6. Masina surorii mele exte de culoare verde închis, EE i 
Engleza americană 2 31r 
Marea Britanle S.U.A. România E LP 
T sick bolnav E Gë 
return round trip bilar dus-iutors ax. a. "s 
single one way bilet de o călătorie (dus) | 4 im 
driving licence driver's license permis de conducere E oer 
on holiday an vacation în concediu Eae (eb Hei 
fil in a form Fili out a forin a completa un formular | Bs mé, 
hire à car rent a car a închiria o maşină E Paul vo 
4 $1. Jer 
Stii deja. .:a 3;b5; cá; diez E 2. She 
Ce am învățat despre timpurile verbulul? 1. 2 si f; 2. bsid 3. aga 4. esi h i 4 ^ ER 
[Y 2x. 
168 Onatrain to Bristol E 5.1 un 
2 1. [s this seat frea? 2, Sorry, it’s taken, 3. I think it’s reserved, 4, Can 1 help you? 5, Where are you from? E 
6. I like your American accent. P d 19a 2 eda 
3 Gemma: Los Ángeles Kate: Kirkiington Paul: Sighișoara i E 3 : Ple 
Los Angeles Is a blgA«onderful/famous city Gn California), E 2. Nu-i 
Kirkliagtoa Is a smali village (near Nottingham), 3 3. Nu î 
Nettingham is famous (a famous town/city). E TE? 
Sighișoara is a/an o!d/Interesting/famaus/lovely/smati town. [ a ves ^ 


16b Areal Londoner | o 


2 1. I'm going to Bristol on business. 2. You'll have to change. 3. 1 don't go os trains very often. 4. My felend's 


parents are meeeg me. 5, Fm not used tà trains. 1 re ke 
31. fals; 2, fals; 3. adevărat; 4. adevărat; 5. fais; à. fals E e e 
E ed 
4 De exempli: | work in a big office near Clu]. : d When ` 
5 var have to change, You'll get a connection. You'll be a bit late. E Me v 
6 Posibile ráspunsuri pentru Jenny: gou: need your passport. You'll need an umbrelia, You'll need a camera. 1 3 31tet 
Posibile răspunsuri pentru Matthew: You'll need your pyjamas. You'll need a tawel, You'll need your taothbrush. EA KE 
(17a Aroomfor tonight) E 5 1. Go 
2 1. douBle; 2. vAcancies: 3. tonight; 4. Hate: — Cuvantul-cheie este: BATH E T Ce Ee 
3 1. We haven't got any doubla rooms, 2. We've got some single rooms. 3. There are some hotels near the station. E 4. Does. 
4, They haven't got any bathrooms, 5. They haven't got any vacancies for tonight. E 5, Do yo 
A Câteva exemple: 1. I've get some cheese, 2. We've got some red wine. 3. 1 haven't got any fish, 4, We haven't | 3 E Ce 


got any crises. 


(7b Where's the lift?) P^ (20a Dest 


mer ERR e P Zi-t. 
2 Nu ştiu, ~ 1 don't know, Na înțeleg. — 1 don't understand, 3 | ] 
3 1.ten 
3 1. Nu îmi place whisky foarte mult. i don't Hke whisky very much. E 5, Ca) p 
2. Nu beau cafea foarte des. i don't drink coffee very often, 3 
3. Nu cred. I dort think 39, = Traduce 
4. Nu vorbesc româna, I don’t speak Romanian. | 3. sapie si 
5.1 don’t eat cheese, Nu mănânc brânză. -————— 
&. I dont live in Los Angeies, Nu locuiesc fa Los Angeles, | d (20b A wast 
7.1 don't werk at home. Nu lucrez acasă. | 3 Soluii 
&. 1 don't understand, Nn fntejeg. 3 
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(Gba Welcome to Bristol 


2 Câteva exemple: 1, Da you speak Romanian? Yes, | do. 2. Do you know Lontan? A bit, 3, Do you Hke Romania? 
Yes, I do. 4. Do you five în Bucharest? No, I don’t, 5. Do you work In an office? Yes, | da, 6. Do you five ina 


suburb? No, T don't. 


3 1, I'm iopking forward to meeting he, 
2. I'm looking forward to the wedding. 


3, i'm looking forward to seeing you again, 


4, I'm icokino forward to that. 


2 Margaret lucrează acolo. 
Ea increazt cu jumătate de norma. 
Paul vorbeste putin româna. 


3 1, Jenny fives în Wisconsin, 

2. She ikes London, 

3, Filia speaks very good English. 
4. 1 speak very good Engish, tco. 
8. ] understand Romanian, 


(s Red and breakfast...) 


2 i. more; 2 


3 1. Pieacă devreme? 
2, Nu-i place, 
3. Nu lucrează departe, 


d) Aştept cu nerübdare să o cunosc. 
a) Aştept ca nerăbdare nutita. 

hi Aştept cu nerăbdare să te revad, 
€) Aştept cu nerăbdare acest uera. 


Margaret works there, 
She works part-time. 
Paul spsaks a bit of Romanian, 


&, Paul and Margaret Hve in a suburb. 
7, They always spsak English to Filip, 
8. Margaret works în the city centre. 

9, Paul works in a suburb calied Filton, 
10. i erjay my work. 


„wonderful; 3, go; 4. works; 5. ver 6. seven; 7. do, Solutia este: MORNING 


Does he go aut very early? 
He doesn't "ke it, 
He doesn't work far away. 


4 1. Mrs. Sykes’ husband ikes strong tea. 2, He works shifts, 3; He doesn't wark far away, 4. Matthew gets up 
early, 5. He works In the sales department. 6, Sarah and Matthews son doesn’t Hke getting up early. 


FINU ai 


JSb_..and evening meal } 
2 its a beautiful day, isa't H? 
Are you going ints the hills? 
Do you do evening meals? 
Would you (ke an evening meal? 
When would you lika it? 
Are you Sure that's ali right? 


3 Yes, a wonderful day. 

5 Yes, we want to go walking today, 
& Yes, i love caokină, 

1 Yes, niease, 1f you don't mind, 

4 Oh, I think, kaif past seven, please. 
2 Yes, that's fine. 


31.hot 2.cold 3. windy d rany E beautiful 


$424,0)1,05,02,23 


5 1. Does Mrs Sykes like cooking? 

2. Do you like cook ng? 

3. Dass Filip speak English? 

4. Does Jenny speak Romanian? 

5, Os you speak Romanian? 

6. Does Oliver live în London? 

2. Oo Sarah and Matthew live în London? 


[20a i ve missed m train) 
KLS IER EES a,4-2,5-8 


d! Yes, she loves cooking. 

o No, I'm afraid T don't, 

bi Oh yes, his English is wonderful, 
#3 No, she doesn't. 

a) Yes, 1 do. ] am Romanian, 

e) Yes, he lives and works în London, 
C) No, they Uve In Cork in ireland. 


4 1. ten to three (ceasul 2); 2. twenty to ten (cosul 4); 3. half past seven (ceasul 1374, ten past eleyen (onasiit 5); 


5. (à? quarter past four {ceasul 3) 


Traducerea: 1, trei fără zece mimaedouili si cincizeci de minute: 2, zece fără dovazect de minute/nowé si patruzeci de minute; 
3, Sapte st jomătata/sapte și tneizeci de minute; 4. unsprezece g zace minute; 5. patru sí an sferupatro şi cincisprezeoc minute. 


[95 A waste of time) 


3 Soluţii individuale. 
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4 Solutii individurle. E LN 


5 1. No, she'd Hike to go out, 2. No, she finds it boring. 3. Yes, that's right. 4. No, he finds it a waste of time, i E Së 
5, Yes, that’s right. 6. No, she tninks it’s bad Idea, 38 81, 
4 = 
11. 2.v 3,3% he helps her with her luggage. 4. x — she doesn’t often go on trains. 5.“ 6% 7. X — her mother E {215 Asu 
works for an Insurance company. 8, * ~ her father Is looking forward sa retiring soon. 9, v 10. x ~ he speaks 4 3 I" 
bit of Romanian, Po comi 
1.v/2, & - the room hasn't got a bathroamâhe rooms în the hotel haven't get bathrooms, 3, v/ 4, x ~ Sarah would Cova 
like to Find a telephone, 5, x -- the next night they go to a bed and breakfast. &. Y/ 7. x — he drinks tea in the morning 4a ye 


before he gaes te work, B. X — the company îs outside Cork, 9. x — Maithew's son gets up at half past seven on _ last r 


Saturdays. 10. v last v 
2 Engleza autentică de 
more before, daughter door walk wife licence, tonight, miles, sign twad 
state vacancies, iate, away, station think visitor ive, chips, difficult 
3a 1. Margaret gets up before her husband. 5. Sam goes out all night. 4 b yes 
2. Filip goes to college on the tube, 6. Filip likes cooking pasta. E 242a The 
3. Sam sleeps all day. 7. Margaret takes the car ta work, 3 CR 
4, Jenny clays badminton on Saturday mornings. &, Jenny has breakfast in a café, 3 the tr 
3b 1. When do you get up? 2, Where do you work? 3. Where da you have breakfast? 4. What do you like cocking? E 
5. Where da you Hye? = 22b sent 
Hn EE. Lg 
36 Solari individuale. 3 aceast 
4 Solutii individuale, E 3 i ye 
5 Soluţii individuale. 1 It sc 
6 Engleza autentică E. but Pa 
1, foo Toal ; 2. voliEycall; 3, si Rina; 4. caNoeing; 5. vidiNo; 6. basEball. 7. swimming; 8. Table tennis, "2 | 
Cuvantul-cheie este: INTERNET E : ri 
a . Prie 
7a 1. friends; 2. friends; 3. husband; 4. son; 5. brother, sister; 6. mother; 7. father; B. parents 9. cousin, ; 
MNT 23a Mes 
Th Sotaţii individuae, CH 
Ba 1, Why...? De ce. 3 P teapot 
2. Where, 3 Unde...? E EES 
3. When... Când...) E me, is 
4, Whau? Cine... 7 E. di 
5, What... ? Ce, 3 y. {23h Dont 
b. How much? Cát de mult...? E 31.6i 
7, How far. ? Cât de departe...? Bridge. 
&b 1. How much is a single room, please? 40 pounds. E de you 
2. How far is it to the hospitat? About twenty minutes from here, 3 it was i 
3. When’s your flight? Tomorrow morning. E , 
4. Where's the lift? Near the door. l g — 3 Thel 
; 3 iz 
E 2 Perse 
Expresiile atle au fost: a 5; b4; c8; d2; e 7; f 3; gi; hb 4 . Persoat 
Ati mai învățat: a 4; b 8j 9; d 19;e2; fi; g5;h 14; 17; jerk 3 E Persoas 
= 4 Persoar 
(la Mad about antiques ) r 3 Sait: 
3 He wort go with you for lunch. [t won't take lona. $ dn 
4 1.5) I won't be fate. PH come as soon as possible. 2, c) They won't go to Bucharest this week. Maybe theyll go next E Paul: 
week. 3.d) He won't be at home. He'll ae at work. 4, a) Sha won't have a lot of luggage. She’ only have one suitcase. E Christin 
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1. Nu vot întârzia. Voi veni imediat ca este posibil, 2. Ei nu se vor duce la Byouresti saptămâna aceasta. Pate vor pleca 
3dptamána viitoare, 3. El nu va fi acasă. Va fila serviciu. 4. Ea nu va avea muli bagaj. Va avea doar o valiză, 


5 1. Shall we go swimming together? 2. Would yeu Ike to go aut far a meal? 3. We could ao to the art galíery 
tomtrrow. 4. T could show you the antique shops if you Eke. 


aes A surprise ) 
| 1. Sahina was a student. 2, When was that? 3. She's older than ma, 4. They were very good to her, 5, She's 
| coming to the wedding. 6. We know them weil, 7. They were at college together 

Cuvántui-cheie este; wedding 


42 yesterday ieri 

last nighi aseara 

tast week săptăntăne trecută 
yesterday morning ieri dimineaţă 
last weekend weekendul! trecut 
two days aga acum două zie 


b yesterday 8 last night 9. last week 8, yesterday morning [i] last weekend a. two days aga [. 


Dis The Rock Bottom Band) 


3 1. 1 played football last Saturday. 2. The children sached television yesterday evening, 2. The bus was late so | missed 
the train yesterday. 4. My husband fetched cur new car yesterday afternoon, 5, My boss worked in the affice last weekend. 


j22b Secrets are fun) 
2 i. understand — a înțelege; 2. change ~ márantis; 3. enough — destul; 4. my — meu, mea ete; 5. this — acesta, 
aceasta; 6. luggage — bagaj; 7, airport — aeroport; B. holiday — vacanță: 9. secret — secret. 


3 1 went to the station an the subway and bought a ticket. J wanted a one-way ticket but he gaye me a return, 
“it's cheaper’, he said. 1 asked someone and found the platform and the train came, ! found an empty seat, but it 
was the wrong train. H stopped at the wrong station. Someone helped me and £ changed trains. | was very late, 
but Paul waited and took me home. Wasn't that king? Everyone is very helpful here. Do you think so, tao? 


4 1, Bill s-a dus la gară cu bicicleta lui. x 2. Bill a vrut să fochirieze o bicicletă veche, x 
3. Prietenul iui Bill a adus o hartă. k 4, Cei dai au vrat să meargă la lac, v 


(äis The silver teapot 


2 1. Filip and Jenny went to an antique shop. 2. Jenny wanted te buy a teapot. 3, Jenny asked the price, 4. The 
teapot was a bit expensive, 5, The shop assistant accepted £120. 6, Jenny bought the teapot. 


3 1. I'd like that umbrella over there. 2. Lock at those people. 3. How much are these books, please? 4. Excuse 
me, is this seat free? &. 1 ike thase buildings over there. 


[23b Don't mention it) 
: 3 1. Clifton Bridge is cider than the Golden Gate Bridge, 2. But the Golden Bridge is longer and bigger than Clifton 
Bridge. 3. A lot of people think the Golden Gate Bridge is more beautiful than any other bridge at night. 4. What 
ds you think? Is the Golden Gate Bridge more beautiful than Clifton Bridge? 5, It’s more famous, and I'm sure 
It was a fot more expensive. 


(a The line îs bad) 


IZ 


2 Persoara i: — CAN you MEET JENNY TOMORROW? 
Persoana a Z-â: YES. WHERE? 
Persoana 1: AT THE AIRPORT. 


Persoana a 2-a: FINE, 
3 Paul: Hello, 


Christine: Halic. is that Paul? It's Christina, 
Faut: Oh kelio Christine, How are you? 
Christina: Fine, thanks. And you? 
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(Chea EE )—— 


Paul: Q^ we're fina, too. We're going to Susar's wedding an Saturday, 
Christine: We're aging, too. 
Paul: Thats nice. Would you like to speak te Margaret? 3 
Chrlstine: Yes, niease, [s she in? E: 2a F 
Pauls i'm afrald she's at the hairdresser’s. z E ilyeg 
Christine: Don't worry, Vi) cal! back later, E ding, 
Paul: T^t tel! her you cailad, a sean 
Christine: Thanks, Paul. Bye. 
Paul: Bye, b di 
wa 
Secretara: Boston Chemicals. Good morning, pian 
Matthew: This is Matthew MacCahey from Cork, when 
Secretara: Good morning Mr MacCahey, Can 1 help you? addr 
Matthew: Yes, I'd fike tc speak to Mr Smith, please. 
Secretara: I'm afraid he's out at the moment. 3 Sa 
Matthew: WI hé be back later? Mra 
Secretara: Yes. Sha! I ask him to cali you back? Me B 
Matthew: Yes, please. Has ke got my nuniber? Mea 
Secretara: Yes, he's got your office number and your morig number, haird 
Matthew: Fine. Thank you very much, Goodbye. nohea 
Secretara: Goodbye. 
4 gan 
246 Amisunderstanding l cone 
i 1, That was the address €) you gave us. : 3 5 De 
2. Did you send it ei back io ireland? 3 
3. 1 haven't got a) another address, 3 61i 
4, We didn't b) have a hotel, 3 sonet 
5. There's na one d) at home. E Engl 
2 1. Where did you send if? 2, We sent it to the address you gave us. 3, Did you send it back to Ireland? 4, Why E Mares 
did you send it there? 5. We didn't give you a holiday address... 6... because we didn’t have a hotel, A rubhis 
E. D 
3 1, They didn’t take a taxi. imaginea b 1 zu 
2, She didn't use his cellphone, imaginea f E first 4 
3. They didn't hire a car. imaginea d 4 sho j 
4. He didn't find his passport, imaginea e E a p 
8, They didn't buy a guidebook. imaginea a o 
6, They didn't have a good holiday. imaginea c 3 
4 Soluţii individuale, Wë 
b tabte 


22 1. book; 2. telephone; 3. prosop de baie; 4. check out; 5, large, big = mare 


(25a Frank s Motel...) | : 
1 8 Acre 


Down: 
R a rezerva reserve, a accepta accept, tot/toste ai), cald warm, canapea sofa, pană feather, radio radio, TV TV, E l 

suplimentar extra, un mic lux a Uitte juxury, a garanta guarentee 3 (Bilan 
3 1.— 4. Ves, I/we did, sau Na, Awe didn't. 5, Yes, R did. sau No it didn’t. 6.— 7, Yes, Hwe did. sau No, live didn't, i 1 Obled 
(25b „anda luxury hotel) 1 In afar 

3 luxury hotel, airport, beach, staff, room, en sute bathroom, big double bed, feather duvets, generous breakfast, E 268 A 
4 1. old-new vechi-nou 4, friendiy-untriendiy  prietenos-neprietenos : 1 a. pre 
2.large-small  mare-mis 5, early-late devreme-tárziu 3 a ~4, 6 
3, light-dark leminos-Intunecat 6. het-cald fierbinte-rece 3 2119€ 
5 Soluţii individuale. i 4 3. You | 
& 1.0 i wanted to hire a car, ~ but I didn’t have my driving licence with me. 2, d) [i was sa hot — we stayed in E 3 Nico 
aur room al! day, 5. e) Our room was on the 10" floor ~ arid the lift was out of order. 4. a) My mother was so ilf = | 4. am 
she went home early, 5, b) The food was so bad and so expensive — we were always hungry. E 7, omh 
7 Soluţii individuale. E Gët A sou 
Lt Hà 
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Ja Filio knows a int about Bristol because he often visited his sister Sabina when she was a student there. Sha 
ved in Margaret and Paul's house and played in a band with Matthew and Hugh, Sa she’s coming to the wet 
ding, but that’s a secret. Filip is interested în antiques so he takes Jenny to an antique shop, She buys a sliver 
teapot for her mother. Afterwards they sit în a café and taik about Britain and the States. 


k Filip Is organising the surprise but fe telis Sarah on the telephone because Matthew needs his saxaghone, Sabina 
wants to play with bim and Hugh at the wedding reception. This îs a secret, too. But Matthew has left his saxa- 
phone at the airport. He doesn't know about Sabina’s surprise and can't understand why his phone card is empty 
when he wants to phone the airport. What about the ipadage? It arrived yesterday and the airline sant It to their 
address in iretand, But Sarah and Matthew want It far their hoilday in Britain. What a misunderstanding! 


3 Sarah and har cat Ap floor 

Mr anc Mrs Vestar and their three children 3" floar 

Mr Braun Zi floor 

Mr and Mrs Balinski first floor 
hairdresser’s and a bank ground Hoer 
nobody basement 


A gara 5, centrul comercial 2, patinoarul 7, clubul de fotbal 6, Hoteiul George 11, central de informaţii 10, sala de 
concerte 12, piața 4, muzsul 1, statuia Ini Robin Hood 8, teatru! 3, universitatea 9 


5 De exempli: When I was 10 F had a cat. When E was 10 I didn’t have a tar. 


5 1, I'm afraid there's something wrang with the TV. 2. We haven't got any towels ar any duvets. 3, But there's 
something wrong with the window too. 4. The shower doesn't work. 


Engieza americană 

Marea Britanie S.U.A. România 
rubbish garbage gunoi 

don't mention it you're welcome cu plácere 
ground Hoor first floar parter 

first font second floor etajul întâi 
shappíng centre (shopping) mali centru comercial 
city centre downtown esntrul oragului 
ER elevator litt, ascensor 


7a telefon — telephone; masă — table; walnie — teasol; scaun — chair; tablou ~ picture; vază ~ vase 
b table £480; teapot £160; chair £22; picture £94; vasa £29 


8 Across: 1. town 3. rest 4. think 7. came 9S. we 11. yesterday 13, two 14, secret 16. green 
Dawn: 2. work 5, nice d, away 7. cat 8. morning 10. gave 11. your 12. sn 15. ten 


| 


Obiective comunicative: a3; b$;cZ;d&; e 4; f 1 
În afară de aceste lucruri știți acum: a 2;6 5;c7;d6;e 1; 4:93 


Za A present for Jenn 
1 a. present O 8 b. romantic o € o c. before 0 O d. beautif:! Ø o o 
8-4,h-3,60-2,d- 1 


Zi. Ive never seen such a beautiful bracelet, 2, I've never met such a wonderful person. 
3. You have never been to Bristol before. 


3 Niciodată nu... 1. am pierdut ua tren, 2. „mi-am pierdut pașaportul, 3. „am cunoscut o personalitate celebră, 
4, an văzut Statuia Libertăţii, 5, „am vizitat Scotia sai n-am fost niciodată în Scotia, 6. „am învățat franceză, 
7, miam uitat cheta de la casă. 8. ..am campárat o carte de englezs, 


(260 A sauvenir for jenny) 


i 1. Have ysu ever been i) io the States? 
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2, I've been te New York 7) on business, : 3.8 
3. The rest of the time ei we had to work. NE Md 
4, I can see you're a) already wearing a bracelet. i 3 58 
5. AS soon as | saw you, d) I knew you were special. ; SW 
é. Do you think we c? could have something to eat? 1 3 28b Hi 
2 Romania France Italy Scotland Canada India Amsterdam F A 21! 
Jenny, * x Li x d x x ZEN 2. He 
Oliver v Y Y x Y ¥ Y 3.14 
3 a 4, Di 
31. Delhi e) Oliver lived there when he was little, E41 5. [ti 
2, Manchester d) Oliver went to university there. AZ 8. He 
3. Canada a) Ollver went there ast year 1 7, Co 
4. Amsterdam ¥) Oliver had a "light from there to Canada last year. | 
5. Bucharest b) Dilver went there fast week. si 321, 
6. italy CH Olver went there on holiday two years ago. Fd B ima 
27a A distani relative EE Gaz c8 
1 1. We didn't know until recently, 2, Jenny's grandfather emigrated years ago, 3. He didn’t keep In touch, 4. Nobody 3 iii 
knew where he was, S, What happened ther? 6. When Jenny’s father died, she found some names and addresses. i 2, Ste 
7. She tried to aet in touch. 3 3.1 pi 
2 I nad a wonderful breakfast of champagne and caviar Then I flew to work by private plane, At work my sec- E T 
retary met me in the office and gaye me some beautiful flowers, There wasn’t any work so we all sat and talked AE 31.H 
and laughed Then 1 sent everybody home and I west to play golf. Funny, ive never played golf in my life, On the XE How n 
golf course | found a ring and my friend saxi, "That's your wedding prasent', My wedding eresent? After that we NE 41H 
Zeil very tired so my father bought a bed and we took a taxi home, I knew there was something wrong. It was =. : | 
morning, Time to get up! It was only a dream. What a pity! 3 s ; 
3 imagines a) 6, imaginea b) 4, imagines c) 1, imaginea d) 3, imagines e) 2, imaginea f} 8, imaginea g) 7, imagines h) 5. l 1 ` 8. Ho 
(37b Unatiended baggage E im 
2 1. They've found your saxophone, 2. What have they done with It? 3. Have they sent it back hame? 4. They've AE (23b me 
kept it. 5. ve given them the phone number 3 1LiW 
3 i. They were angry. 2. The security staff thought it was a bomb, 3. They told me that yesterday, 4. You werza A could s 
long time. 5. Did you phone Filip? it won 
terrifie 
à 1, Do you know Susan? €) No, Dee never met her. 3i 
2. Shali we ge to the film tonight? d? i^m sorry I've seen it betore, 2 HP 
3. May i ses your passport? bi Pm afraid I've left it at home. EE 3 z i 
4, Where's Jenny? g) She's gone swimming. 4. We 
5. Can ] speak to Mir. Black, please? a? I'm afraid he's not here, He's gone to London. E 5. m 
(2Ba Chips or French fries? ) 3 sie 
11.1 like you a fot. 5, Yes, 1 think so. "s . 4 Sola 
2. You tán'i do that. b. I'd like roast lamb, please. EN T ME VER 
2. You don't know anybody. 7. D» you like Indian food? EN (30a Then 


4. Are you ready to order? 


2 1. Te/V& simpatizez foarte mult, 2. Nu poti să faci asta Din puteţi să faceti asta, 3. Nu cunost/Nu cunoaşteţi pe 
nimeni. 4, Eşti gata să faci comanda?/Sunteti gata să faceşi comands? 5. Da, cred că da. 6. As dori friptură de miel, 
vă rog, 7, Tti place/Vă place mâncarea indiană? 


3 1. soug; 2, Patato; 3, Pea; 4, steak; 5. Roast; 6, Park: 7, Cheese; 6. vegetables; 9. Boiled; 10. beans; 71, white; 
12. water; 13. juice. 


4 Soiutii individuale. 


Bi.W Are you ready to order? 
2.6 Could we have the menu, please? 
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3,6 No, thank you. 
4 WW. Would you like a starter? 
5,8 Could we hava some more water, pleass? 

1 6, W Certainly, sir. 

path Fii p snt ha 

2 1, Would yov c) like a cup of coffee? 
2, He was $6 ei kInd today. 
3, i told you f) he was keen on antiques. 
4, Did you b) have a nice evening? 
5. it belonged to gi my grandfather, 
&, He wanted a) to take me out. 
7. Cauizt you ask d) Sabina? 


Jid 2.D 3.a) 40 5.b) bei 
b imaginea i: 5. bi imaginea IL: 4. c? imaginea HI: 6, e) imaginea IV: |. d) imaginea V; 3, a) imaginea VI: 2. f) 


9a Coffee and cake! 


li. i wasurgent. dens 5. Hera you are. 55069 
2. Stop worrying. Doten 6. What à choice! aloogd 
5. E prefer coffer. DETEPEGE 7, We're on holiday. c9)0o000090 


4, Good afternoon. ` 26000 


3 1. How much milk would you Hke? 2. How much tea would you ike? 3. How much sugar would you like? 4, 
How many teacakes shall I buy? 5. How many bread rolis shali I buy? 6. How many tickets shall 1 buy? 


4 1i. How many stores have you eaten? 2. Oh a fot, They're good. But E didn't have much jam with them 3, How 
mush tea have vou drunk? 4. Five cups af tea, How many cups of tea? 5. There argn/t many cherries in this cherry 
cake, 6, How many teacakes would you like? 7. Gne teacake and one appie pig. But not too much cream, please. 
&. How much is too much cream? 


5 Solut individuale. 


| G9b The weather forecast ) 


3 1, What shali we do fomorrow? 2,1 don't really know. 2, Do vau think i'i be nice weather? 4, If it’s fine, we 
could go on a boat trip. S. And Hf it Isn't fine? b. If our luggage doesn't come, I'l need some naw clothes, 7. i hope 
it won't rain tomorrow. 8, Let's go and watch the weather forecast. 9. Fef rather watch the news, Cuvântul este: 


terrified 
3 1. Il come home early today d) if i gan. 
2. If you go with Filip, e} he'll take you to the antique shops. 
3, lf Jenny {ikes Indian food, €: Stiver will take her to an Indian restaurant. 
4. Weill Hire the car for a week a} if it's cheaper. 
5. Fil buy the phone card b? if yeu shone the airport. 
6. If Matthew watches a thriller, CH Sarah will go to bed, 

| d Sohdqii individuale. 

. Scotland 

30a The weather) 

2 


Eng'and 
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3 This is the weather forecast for today until midnight, The North will be cloudy, wet and very windy with some Com 
heavy rain, The West shouid became brighter in the afterneon but with some showers, Scotland, the North, Wales üm 
and the Southwest of England will start dry and falpiy bright but will become cioudy In the aftemoon and rain : nu 
sili reach here in the sight, The rest of England can expect same cinuds, but a lot of sun, edpeclaily in the Southeast E af 
where it will be vary warm, Temperatures should reach 28°C that's 77°F in the South and East and 23°C that’s a AI 
73*F in the North and West, In Scotland ibe a bit colder. a 
4 1, bright; 2. cetos; 3. fierbinte; 4, cloudy; 5, cold: & buletinul meteorologie; 7, it’s raining: 8. averse; 9. Celsius; E (8 
10. wei B- 

E al 
B spring flowers summer hnolijay autumn weather winter sports m Ati 


(30h Dear Alison... Love, Sarah) E ida tts 


2 Sarah menționează cuvintele în ordinea următoare; 1, caves; 2. castle: 3, steam railway; 4. motor museum. b 21. 
3 1. The steam railway is open 4) all year 2. The gardens are open b) at weekends. 3, The caves are closed a} on a 35 
Wednesdays. 4. The motor museum is closed b on Saturdays. 5, The castie is open fram c) 10 am ta 4 pm. E 4i 
4 Dear Mon, d host 
Im having a great time here in England and it's sunny weather. | went sightseeing in London on Tuesday, but I E : 
want ta see a fot mare, Fiona and Peter can't come to the wedding because Thomas is ili, so yesterday | took the E {31b An 
train to Bristat and now Pm staying with Fiana's parents, Everybody is really kind. We're going to Scotland to- E 21 
morrow and the wedding is on Saturday. I hope ali is well with you. 3 
Love Jenny. 3 i. 
| ; Wn 
| | et 
1 Jenny: Filip gave me a very pretty aid bracelet. He baught it in an antique shop. He wanted me to ao out E expe 
with him în the evening but I couldn't, He was disappointed when he Beard about Oliver. Then | met Oliver and E. 4i 
we talked about New York. And he gave me a bracelet, tao, | was so surprised, | think hie fhought 1 was ungrate- d Se 
ful, Ang te wanted to come to the wedding! But we had a nice traditional Engiish meal in a cosy restaurant, At 3 Sai 
home I toid Margaret about the condisstick for Susan, | must show it to Filip. He came in later but he didn't E 4 care 
want any coffee, Sarah: 1 phoned Filip but he was out so 1 tafked to Margaret, They've got a relative from the E- drag 
States called Jenny, Her grandfather emigrated and didn't keep in touch, so nobody knew where he lived. She's 3 SIL Es 
coming io the wedding. I phoned the airport, too and they've found the saxophone, Then Matthew asked me about 4 sea Ab 
Filip aad we were both angry. But I didn tei? him the secret. Then we went ta a teashpg and fad some wonder- a 2 8. 
ful tea and cakes so I think we are friends again. We coufda't decide what te do tomorrow se we wentto our room E & Th 
and watched the news and weather forecast, Now i's late and Im tired. E GD 
3 talked 2 emigrated 3 asked 2 watched 2 changed 1 E 43, 
ied 1 played 1 stopped 2 invited 3 worked 2 . : 4. Fi 
helped 2 waited 3 walked 2 | used i visited 3 A äran 
4 crange — portocală; pear — pară; strawberry ~ cápsund; grapes — struguri; rectarine — nectarină; pineapple — a f33h Ma 
ananas; banana — banană; cherry ~ visini lemon — lămâie? apple — măr; raspberry — zmeură, E dee E 
51. 2, raspherries 3. apple 4. cherry 5, lemon | 3 Ai 
7 Engleza autentică E all n 
1. The child is hungry, 2. She doesn’t like the hamburger, 3, The chitd's mother doesn’t order a glass of lemonade, 1 21. 
4. If the chips are hot the chiii will eat them, 5, The mather wants to go home. 6, The child wants an Ice cream. likes 
E. is? 
8 1. Could you bj call back later? (imaginea 5} E jur 
2, Can T have some d) mare wine, please? (imaginea 1) 4 33, 
3, Can I come e) with you to Scotland? (imaginea 65 : 2, Pa 
4, You can't ? pay by credit card, (imaginea 2) 3 3.Fi 
5, Can 1 see the a) wine jist, please? = {imaginea 3) E 4. Fil 
8. Could you give €) me your name and address, please? (imaginea 4) E 5. Th 
9 Stitl mai mult decăt credeți! e. 
L. vase ~ vază (imaginea B) 2. hankies = batiste (imaginea G} 3. flowers — fiori (imaginea H) 4, book — carte 5 Hi 


(imaginea B) 5. CD ~ CD (imaginea J) 6, tie — cravată (imaginea C 7. picture ~ fablon (imaginea K) B. pen — stilou 
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imaginea Fj 9, calendar — calendar (imaginea L} 10. bracelet — brățară (imaginea A) 11. necklace — colier 
imaginea D3 12, bottle of wing ~ stici& de vin (imaginea D 


23 2. Dac eu vă fac un cadou, pot să spun: a} I’ve got something far you. d? This is a little prasent for you, 
2, Dach acceptaţi un cadou, spuneţi: a} Thank youl c? It’s beautiful. 
3. Dumneavoastrà imi mulumiţi pentru cadou, jar eu spun; b) Im uiad you like it, 


Bilant 


Obiectivele comunicative au fost:aó6;b 1;6 3; d 7;e2; 1 5:94 
Ail mai învățat a 8 şi 12;b 3 şiâ;c2şi 5; d 15i 4e 758110; $9; 9g 11 


Gia Ts a ong way) 


2 1. shortest 2. slowest 3. quickest 4. prettiest 5. cheapest 6. easiest 


3 Enuntutile sareste sunt: propoziţia | şi propoziție 3 


4 1. The slowest crossing is by Eurostar 2. The shortest check-in time is for the ferry and the hovercraft. 3. The 
hovercraft has got the cheapest single ticket. 


| Giv An English breakfast) 


2 1. the best breakfast 2, the worst day 3. the wars? time 


3 1. What is the worst dream you have aver had? 2. What is the most frightening film you have ever watched? 3. 
What is the most interesting country you have ever visited? 4 What is the Gest book you have ever read? 3. What. 
is t^e nicest meal you have ever eaten? 6. Who js the prettiest woman you have ever met? 7, hat is the most 
expensive wire you have ever drunk? 


4 1. Cure este cel mai urât vis pe care Lap avut vreodată? 2. Care este cel mai înfricaşător film pe care l-aţi văzut 
vreodată? 3, Care aste cea mai interesantă țară pe care ati vizitat-o vreodată”! 4, Care este cea mal bună carte pe 
care uli citit-e vreodată? 5. Care este cea mai bună mâncare pe care ati mancat-o vreodată? 6. Care este cea mat 
drăguță femeie pe care ati intálnit-o vreodată? 7. Care este cei mai scump vin pe care l-aţi băut vreodată? 


Bla A boat tri] 


2 a. No, you buy them an the boat, — A d. Weil, it’s beautiful weather. 5 
b. Thank you. & e. Yes, we'd like some information, please, i 
t One and a half hours. 2 £ The standard trip costs two pounds sixty. 3 


A 1. It's a beautiful day, ise’¢ 4? 2, Jonny's a nice person, isn’t she? 3. They've aot a lovely house, haven't they? 
4. Filip can speak good Engish, can't he? 5. There'ii be à iot of trafic, won't there? 6. You're learning English, 
aren't you? 


(326 Made in England) 
E Y 1. This is a pretty dish, isn't it? 2. Yes, it îs nice. 3. Is it typical of here? 4. It says; hand-carved in local stone. 
5. D looks a bit strange, doesn't it? 6, I suppose its an ashtray. 7. It's a bit op expensive, isn’t i£? & It's probably 
ali made în China. 


2 1. You remember, don't yau? 2, it looks a bit strange, doesn’t ff? 3. TUs a bit too expensive, isnt jt? 4. She 
likes housework, doesn't she? 5. tts difficult, [sat jf? 6. This is a nice picture, iat it? 7, II! be useful, won't 
îi? 8. You wart te ga windsurfing, dont you? 


3 i. R looks interesting, di doesn't it? 
2, Paul car speak a bit of Romanian, f) can't he? 
3, Fiona ard Peter have eot a cat, ei haven't they? 


4. Filip (ves în London, 9) doesn’t he? 

5. They're seins to a wedding, a) aren't thay? 
&. denny can't speak Romanian, hi can she? 

7. Savina works in Bucharest, b? doesn't she? 
8. She isn't English, € is she? 
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amro: 


(daa The tight card. 
: 2 1. Have you not your car? Yes, "Us the blue one over there. 2. Look at this vase. Isn't îi cute? Yes, but this ene 
is nicer 3, Ud like same roses, niease, Certainly. Red ones or yellow ones? A Shall we buy a fiim? They've got 

some cheap ones. 


4 ai 1% December bi 4% July cO lU August d) December 25* e) January 1* 


TOME Lgo went a mer merge. a se duce 5. work worked a munsi 
2. visit visited & vizita &. phone ened — atelefona 
A,show showed 4 arăta 7. want wanted a vrea 

4, see saw a vedea a. say sale a spune 


3 1. Palati a fost construit. 2. M-am născut, 3. A fost cunoscut suh numele de Casa Poporului. 


4 1. This television was made in Romania. 2. It was made by a big company. 3. It veas sentto the shops. 4. It was 
bought by a nice family. 5. When it was old it was given to an old man. 


(34a A shirt and tie ) 
1 1. You'll need to buy a shirt and tie. 2. DI take fhis one. 3. Do you know your size? 


4. You'll have to wy it on. 5. What calour would you like? 6, How about this tie in burgundy? 
7. Are you in a hurry? B, Have you looked at the price? Cuvântul este: trousers. 


2 1. Which would you prefer? Wine or beer? 2. What would you like to drink? 3. What colour is your car? 4, Which 
hotet shalt wa baok? The cheaper one or the mare expensive one? 5, What size is it? 


3 Stiti mai mult decât credeţi! 


1. gloves ~ mănusi 2, socks ~ gosete 3, T-shirt — nieou 4, scarf — fular 5. shorts ~ pantaloni scurți 6, sweater/ servi 
pullover — pulover 7. dress -rochie B, coat — pakon 9. shoes — pantofi quic 
4 Saluti individuale. E i 
(34b Homesick) E 45: 
3 i.f hope you don't ming, V E 2. îi 
. 1 tought so. % think 4 3.8) 
3. i fee! a BH homesick. X very 3 | 
A. We're on holiday here. Y I $ L 
5. That's why we're buying clothes taday. X he's : Zb 
6. It was nice talking to au, 8 meeting P2 & A 
7. Could you tell me where | can buy a dress? e : : 


8. Thank you. Same to you. Y 3 
2 1, Matthew bas been living in Ireland for five years. q (Vii Rec 


2. Ha's been working near Cork since 2003, ik 
3. Filip has bsen learning English since he was eleven. 2. Je 
4, He has been flying în London for six months. 3. Ša 
5. Fes been staying with Paul and Margaret Jor two days. 3 4, Sh 
b. I've been learning English since last September. : 5. Je 
= z ; 6. & 
(35a Night life j 4 3. ba 
21.20" © &, £16.56 : 8. Th 
2. 7.30 pm 7.01317 Í 3. oH 
3, £1 8. 4.40, 7.36, 10.15 "T 
4. 339933 9.£4 2.83 
5. 8 pm 10, 01229 115 $51 3. " 
2 Dialog 1: Have you got two tickets for Swan Lake, please? Far this evening? Yes, for this evening at seven thirty. 4. He 
I'm sorry/afraid we're fully booked. What a pity! S. Th 
6. He 
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Dialog 2: 14 like tickets for tmmarrow afternoon, please. Which would you like, stalis or circle? Circle, please, if 
it’s cheaper. Yes, it’s only fourteen pounds fifty. Hare you are, Thank sou. Goodbye. 


3 1, a) They went to see the musical. 2. b? They went on Friday May 21%, 3, b) The performante started at 8 pm. 4. 
a) Their seats were In the stalls. 5. b) Their seats were in the seventn row. 6.6) They bougnt the most expensive seats, 


(32b Abreakdown] 
1 wiodsceeen (US, windshield} — parbriz 
steering wheel — volan 
roof ~ fon 
boot (US, trunk} ~ portbagaj 
iight — far 
tyre (US. tive) — pasu 
whee! — roată 
petrot tank (US. gasoline tank! — rezervor 
acceierator (US, gas pedal} — accelerație 
brake = frână 
clutch ~ ambreiaj 
door — porter 
window — peam (atera?) 
hornet (US, hood) ~ capotà 
windscreen wiper (US. windshield wiper) — ştergător de parbriz 


3 Or the way borne from the musical Sarah and Matthew's hired car suddenly started to make a strange noise 
and t 92 síawer Matthew braked, switched on the warning lights and stopped on the road by an emergency tele- 
phone. Tt was coig and dark, Out he got aut of the car, opened the vonnet and lonked at the engine. He was angry 
because he didn't want to waste his time with the car and he zouidn't see anything wrong. He couldn' check the 
oi! and water because the engine was hot, so he decided ta use the emergency telephone, Soon the breakdown 
service arrived. The mechanic was very nice. "Have you got any petro! în the tank, sir?’ he asked. Matthew thought 
quickly. He got inta the car, suctehed on the ignition and looked at the fuel gauge. It said empty. Sarah Jayahed 
quietiy, but Matthew was angry and embarrassed. "Don't worry, sir the mechanic said. "1've got some petra! with 
me. Or does it take diesel?’ I damt know” said Matthew. “We forget to ask,’ 


4 3. 0) start — step 4, î slower — quicker 7. c) forget ~ remember 
Z. îi get into — get aut of 5. h3 dark — light 8. a) cold - hot 
3. g} arrive — leaye &. 6) ematy — full 3. g) wrong ~ right 


5 1. Would you like some more details? 

2, Have you got any information about car tlre? 

3. Are there any teilets near here? 

4. Shall we ask for some ice cream? 

5. Excuse me, have you got any raspberry ice cream? 


LAs 1. Paul and Margaret decide ta leave for Dumfries on Saturday morning, * 
2. Jenny likes the English breakfast. v 

3. Sabine’s Being to Bristol. * 

4. She's bringing a saxophone for Matthew with her, d 

5. Jenny wants tc send some postcards to the States. v" 

b. She doesn't buy any birthday cards, *' 

7. Paul and Margaret visited Filip's parents in Bucharest many years aga. * 

6, There are a iot of hills in Bucharest so Filio doesn't take his bike, x 

9, Oliver talked to Jenny on the phone before they leti Bristol, x 


B: 1. Sarat and Matthew buy tickets for the boat trip. x 
2. Sarah buys an ashtray in the gift shop, * 

2. Matthew buys a white shirt and a gair of trousers. X 
£. He doesn’t know his size, d 

4, The shop assistant is from Ireland. Y 

b. He has been living in England for two years. d 
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7. He's never homesick, * 
B. Saran and Matthew o to à fiim, n 
9, On the way home they have an accident, * 


2A: 1, Paul and Margaret decide to leave for Dumfries on Friday evening. 
2. Jenny likes the English breakfast. 

3, SabIna's fiying to Glasgow. 

4, She's bringing a saxophone for Matthew, 

8. Jenny wants to send some postcards ta the States. 

6. She doesn't buy any birthday cards. 

7, Paul and Margaret visited Filla’s parents in Bucharest fast year, 

B. There arent any hilis in Bucharest so Filip sometimes taxes nis bike. 

G. Ollver talked to Margaret on the shone before they left Bristol, 


B: 1. Sarah and Matthew don't buy tickets for the boat trip. 
2. Sarah buys & dish in the gift shop. 

3. Matthew buys a white shirt and a ţie, 

4, He doesn’t know his size. 

5. The shop assistant is from Ireland. 

6. He has beer living in England for two years. 

7. He's sometimes homesick. 

B. Sarah and Matthew go to a musical, 

4. On the way home they have a breakdown, 


3 1. c) How long does it take to fly from Timisoara to Lordon? — One and a half hours. 

2. a) How long does i take to walk a mie? — About 15 minutes. 

3, a) How long does it take to travel through the Channa! Tunnel from Calais to Folkestone? ~ 35 minutes. 
4.8) How long does I take ta learn to play the saxophone? — A few years. 

5.0) How lang does it take to lose a saxaphare? — Not more than a minute! 


4 De exemplu: It takes me àn hour ta read the newspaper 
it takes my husband fifteen minutes. 


5 De exemplu: it takes me 35 minutes to get to work. 


ba bookshelves — rafturi de cărți bed ~ pat chair — scana 
calendar — calendar duvet ~ pilotă towel — prosop 
pictures ~ tablouri carget — covor mirror ~ ogiindă 
pillow ~ pernă radio — radio curtains — perdeie 
alarm clock ~ ceas degteptitor TV — televizor blind ~ jaluzea 
telephone ~ telefon tabla ~ mast i 


6b Sotunii individuate. 

7453 b2 c4 di 

8 Jenny — in April Fiona — in August Thomas — in July Peter — în January 
9 Engleza autenticd 


1.25 5. phone calls, cards, e-malts 
2. pink €. Canada 
2. three 7. her best friend 


4, flowers, hooks, a pen, a sursrise B. Happy Birthday 
10 SHH mai mult decât eredeti 


1, italy italia 8. Greece Grecia 

2. Florida Fiorida $, Scandinavia Scandinavia 

3. Israeí Israei 10, Poland Polonia 

4, the Caráibbean Caraibe 311. Bucharest Bucursati 

3. Russia Rusia 12. Turkey Turcia 

é. Munich München 13. the Canary islands Insulele Canare 
7. Sweden Suedia 14. Switzerland Eivetia 
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Cum raéspundeth a A buen dz ea; f9; a5; h& i7 
Ati mal învățat: a4; &9; € 10; d5; elíxgTh8 $2736 


(Gba How's Thomas?) 


1 1. Did you have a good journey? 5. You speak perfect Engish. 

Z. Nice to meet you. &. Have you been here for a Long time? 
3. Pye neard a lot about you. ?. You must come and see us sometime. 
d. I'm living in London at the moment. 8, That would be nica, 

2 1. Present Perfect 5. Present Perfect 

2. Simple Fast G. Present Perfect 

3. Simple Past 7. Simole Past 

4. Present Perfect 8. Present Perfect 


3 Sarah walks to work, Peter cycles to work, Oliver goes to work by bus. Jenny drives to work. 


ES ip Sarah and Jenny) 


2 1. Sabina was staying with us. living 5, They used in spend money in 

2. Who's the man with the red hair? woman the clubs in the evenings. earn 

2, There's another person with red hau, woman &, Don't you think she £alks like Jenny? looks 
4. Aren't vou related to us? they 7. isn't that nice? sfrange 


3 i. She used to be Hugh's girlfriend. 

2. He used to pay in the band with Hugh, 
3, They used to play a iot. 

4. They used to cam money în the clubs. 


4 De exempli: My mother used to five in a village. My father didn't use to work on Saturdays. 


[27a G7a Who's Filip? Filip? } 
À X. d) What a — wonderful surprise, 
2. 0 It's lovely te — see you, 
3. c) When I gô on a business trip... 
4. g} He expects a written — report immediately, 
5. a) Let's not ~ talk about work. 
5. €i We haven't played for — ages. 
7.6) He asked me — to heip. 


@...a dreadful Soss who... Someone who... ...i boss who... 

3 1, Filip is a Romanian whe is studying in Bristol, London 
sau: Filip is à Rarnarian who is studying în Bristol, staying 
2. Jenny is ar. American who lives in Chicago. Véisconsin 
sau: Jenny is an American who lives în Chicago. Works ` 
3. Peter is the man who works in a small company outside Cork, Matthew 
4, Jenny 's the woman wha is married ta Matthew, Sarah 

5, Matthew is the man whe t$ retiring son, Paul 

hb, Dier is the person wha is interested in antiques. Filip 

d 1. Does she work for a big company? Yes, she does. 

2, Does she work in a small butiding? No, she doesn’t, 

3. Does she write tetters? Yas, she does. 

4. Dues she fiii în forms? Yes, she Goes, 

5, Does she pay bilis? No, she doesn't. 

b. Does she talk to customers? Yes, she does, 

7. Goes she invite them te her flat? No, she doesa't. 

8, Does sne show them round the town? Nis, she doesn't, 

3. Does she introduce them to her boss? Yes, she does. 

10. Does she see her boss very often? fic, she doesn't, 
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coea eege - 


[37b Secrets and surprises | g I i 
21.Fiona 3 Filip 5, Bilver 7. jenny ah 
2. Sabina 4, Margaret and Paul 6. Matthew, Sabina, Hugh 8. Thomás Ar 
3 De exemplu: Last year I spent a few weeks in England, oY 
(38a Just good friends) 55 
1 Grupa 1: heard, girl, church (38b As 
Grupa a 2-a: wonderful, done, must TT 
Grupa a 3-a: brought, forward, organ > 4 
2 1. Dag heard a lot about this wanderfu! American giri from Filip. ic 
2. Saciná's braught her old ane, jam 
3. Thanks fer afi you've done, trav 
4. m loaking forward to playing this evening. Cue 
; e E 
5. You must be demy, 
6.1 can hear the organ. EH 
7. We'd better go into the church now. 2Y 
3 1. Filip suggested having a band revival. A 
Z. Thank you tor bringing your ald saxophone. s. x 
3. Jenny is looking forward ta meeting the family. 7 
4, instead of going on a boat trip thay went windsurfing. Reti 
5. Sarah wasn't keen on watching a thriller mas 
b, Margaret didn't mind leaving on Friday evening, fash 
7. They enjoyed sitting in the car and talking about Bucharest, Cut 
fure 
ling 
2 1.Sarah's salary is iow but the job is good, pal 
2. The person who 's in charge fs called the bass. 
3. Sabina’s boss wants a written report, l faQa Oli 
4, A person who buys something in a shop is a customer. li. 
5. Oliver is not cn holiday in Bristol. He's on business, RI 
Cuvântul este: money a H 
3 job — salary — (to be) in charge of - trained nurse ~ warking in hospitals — varied — organise — administration S 21. 
accounts -- rewarding E 2, À 
E T 
& 1, e) iv) decide tc — a decide — Paul's decided to learn Romanian. e xi 
2. f! ii? alan to ~ a intenţiona — We're planning to buy a new Cal; 30 


3, bj vii want to — a vrea — He wants to come to the wedding. | pon 
4. a) iii? offer to — a oferi — She offered te help Margaret. E (Db Wi 
5, cH D fry to — a încerca - I’m trying to write a fetten à 
é. d? v) start to — a începe — I’ve Started to cegek och, 


(38a friends ix family) 
1 1i. 0 The airline has — delivered your suítcases. 
2. d) Thank you - very much. 
3. e) We hope you'll — be very happy. 
4. 5) I'm giad you've — got your luggage back. 
5. ai Congratulations from — us both. 


2 1. b) The airline has — canceled the fight. 

2. d3 Thank you — for fying with our airline. 

3, €i We hope you'll — come again soon. 

4. c? Fm giad you've - brought your umbrella. 

s, a} Congratulations from - everyonefeverybody here. 


D AER M" 


£EYox a 


mE wa zéi v 


"E "e, 
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3 i. You sneak very good English. 

2. What a cute bany. 

3, it's a baautifu bracelet, 

4. Thank you for & wonderful evening. 
5, What a icveiy present. 


5 Solutii individuale. 


1 1. detective novel — 5, young coupie 5, exciting idea 7. dinner service 
2, family wedding 4, speclal guest 6. rich uncle 8, unknown cousin 


3 car radio, car ferry, car insurance, car park 

family wedding, family photo 

travel agent's, travel insurance, travel news 

phone card, phone bex/cooth, phone number, phone call 


4 1. That's the toaster (which/that) | bought yesterday, 

2. Who's that boy who/that used to play with you? 

3. They ve closed the cinema which/that was built last year. 
3, it’s something Cehrich/that) everybody knows, 

5, Me took a shirt vhicivthat was much tao aig. 


Reine) 

masă ~ fable farfurie — piate ceaşcă și farfuribară — cup and saucer 

faţă de masă ~ tabfeciotk servesel ~ napkin apă - water 

cuțite = knives (one knife) lumânări - candies fructierd — dish of fruit 

furculite ~ forks fone fork? — afesnic — candle hoider banane ~ bananas 

lingură — spoon vază — vase măr ~ apple 

pakar — glass sare si piper - salt and pepper nectarine = nectarines 
{ada Oliver or Filip? j 

1 1. Maybe we'll find a clue. 4. Shall I ask him to come, too? 

2. Um sure you'd like it. 5, There's a phone calf for you. 

2, Have you made some other plans? 

2 1. Wauld you ike a Jittie cream? 4. Me asked ma ta give him a 7Jitfle money. 

2. A few friends are here. 5. Could you buy a few postcards, please? 


3. Thera are only a few hotels in this town. 

3 De exemple: Why don't you come to my house? — [t iove to, but Fm afraid i have to work. 
Gb Who knows?) 

à 1.0 Vii contact you as — soon as | get hack, 

2.43 You can send me — an e-mail anytime. 

3. hi We're ready — to go. 

4. q) We all hope to — see you again soon, 

5. a} Take care — of yoursel. 

&. ¢} See you — again soon. 

7.83 it's been great — resto vau alt. 

. 91 We're so pleased — you came. 


E 

2 1. Te cant imediat ce má fatorc. 

2, Poti sării trimiţi oricând un e-mail. 
3. Suntem gata de plecare, 

4. Top sperăm să te revedem curánd. 
5. Ai grijă de tine. 

& Pe curând. 
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7. A fost extraordinar să vă cunosc pe toti. 
8. Ne bucurăm că ai venit. 


3 i. remember a-şi aminti 

2. hurry & se grăbi 

3. imagine a-și imagina, inchipui 
A, oak forward t6 a astepta cu nerăbdare 
5. wonder à se întreba 

fj. Contact a lua legitura cu, a contacta 
7.9ày goodbye a ae despără 

4 i Pm combina my hair — imagines d 

2. Pm washing imaginea e 

5, Pm shaving imaginea c 

4. Pm dressing imaginea a 

5. Fm sitting down imagines b 


5 i always (2) wake up arnund half past seven and T (2) switch on the radio for soma musie and the news. Then 
| (3) get up and (43 wash and shave and have some breakfast. Usually 1 have tc (5) Hurry to catch the bus and 
sometimes | forget to (6) comb my hair 1 always (7) meet some friends outside the college and we (3) taik about 
a lot of things, I'm (9) enjoying my course at the college but [^m (10) looking forward to working next year. 
If | get a job! 


VIR Recapitulare ) 


1 1. better, 2. looks, 3. especially, 4, brother, 5. pleased, 6. surprised, 7. job, 8. bride, 9. identical, 10, wonderful, 
11. Who 


2 De exemplu: What are you doing next summer? — Vm going on a holiday. 
p 


3 extractor hood ~ horă vatuum cleaner — espiraiar 
electric cooker ~ aragaz electric piant — plam 
dryer ~ ascitor washing machins — masind de spiBat 
dishwasher = mașină de spület vase fridge ~ frigider 
Qven — cuptor microwave ~ cuptor cu microunde 
drawers — sertare coffee machine — cafeiterá 
freezer ~ congelator cupboards — dulapuri 
chair ~ scaun hat plate — ochi (de aragaz) 


5 De exemplu: 1 often eat breakfast at work. 
i normally drink black coffee for breakfast. 


6 Solurii individuate, 


7 De exempla: Could you give me some details about musicals, please? 


Engleza autentică 

i.The Giche Theatre is closed between 2.30 and 4.00 pm, * 
2. There are theatre performances at the Globe in July, v 

3. The Globe Box office number is 0171 401 9919. Y 

4, There's a leaflet about street markets, v' 

5. They are mast exciting at weekends. v 

6. Madame Tussaud's costs five pounds. x 

7, It's better to buy a ticket here, x 

B. There aren't many prius near the river, x 


Ce ati învățat: à. 7; b. 4; c9; d. 8;e. 2; 10; g, 3h 1; 65; j. 6 


TANTA UA ` 
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| (Gramatică M SN ARE E RR E OA O i ee - 


1 Articolul hotărât si nehotarat E. 0 
"E: d > 
Li E 
În engleză, aricelul hotărât este fhe, Acest articol este invariabli: r 
: 
Înaintea unei consoane (de ex. b, f, a, k etc. y, articolul hotărât se groruntá [Ba], iar fa fara une! vocale (a, @ i, 2, 8) b 
[51] (vezi lectia da). În 
the (Ba] taxi taxiul the [Bin aiport ` | aeroportul [ 
the [Ba] baby bebelusul the [i5] environment | mediul inconjurator & 
the [Ba] wedding | nunta the [Bir] office bironi E 
1.2 <a 
Anticolul nehotărâi în fata unei consoane are fornia @ rer în fata unei vocale ant [vezi Recapitulare fi. a Pr 
3 i 
a seat un ioc aü apple un mër i a 
a flower o Hoare an orange o portocală D 
A glass un paliar an ice cream e îngheţată 3 " 
4 NM 
Folosirea articpiului este, în general, similară cu cea în limba română (cu mențiunea că în limba română articolul E : 
hotărât este postpus, sudat cu substantivul), Există însă gi câteva exceptii; PO e 
He's a doctor. (vezi lecfia 19a) Bl este doctor, [: 
He plays the saxophone, (vezi lecti 27a) El cântă la saxofon. 
She's going to Bristoi by train. {vezi lectio 31a) Ea se duce la Brístoi cu trenul. " 
5 
LA Ge 
Există unele substantive care au aceeași forma ta singular și plural d au se folosesc niciodată cu a sau an (vezi leche 32uj. şi 
Here's same information, Aic: aveţi nigte informati. x 
Í've got some good advice for vou. |. Am un sfat bun pentru tine/voi/dbuimneavoastră, 
Alte substantive se folosesc numai Ja plural si. prin aemara, niciodată cu a sau amt. (vezi lecţia 34a). În 
cz 
Um wearing biack trousers. Eu port pantaloni negri y 
You've goi new sunglasses. Tu ai ochelari de spare noi. 2 f 
4 
4 Substantivul 
Cu 
d 1 ^ [a 
Tn limba engleză genui substantivelor coincide cu genul natoral. Deoarece articolul este mereu la fel, genui lor sé E E 
récunoasic mamai cu x pronumelui (vezi lectia 35}. E Lu 
the man ine baby RR ges] car 3 
the woman [LEE ithe chid | child ESI E 25 
E Da 
Nds proprii, titlurile, zitele si lunile se scriu în engleză cu literă mare (vegi lecţia 6a). E [5 
3 Dg 


Monday, September Jenny, Red Lion | 


2.3 
Penu a forma pluraiul, se adaugă ua -s ia forma de singular (vezi ieciia dbi. Exceptii: 


man men Ed Pe MB en perd puc 
woman — ibromen i Fo TBI 
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Orltagrafia: 
Plurgiol substantivelor care «e termină în «s. «ss, sh, ~ch, x, -z sau în -o precedat de a consoană se formează 
` adăugând „95, 


În cazul substantivelor terminate în Ze pluralul este în -ves. 


E 


Substantivele care se termină în «y precedat de o consoau vor or la plural terminatia -fes 
EE 


Prosunte este următoarea: 
ài după vocale si consoane sonore, 5 se pronunță t 


friend trierds 


b) după consoane surde (o, % K etc), i se pronunță x 


| shop Shops ticket tickets 
ci după ce, ge, se, ze si după consoane siflante (5, 55, $4, ch, x, 22), pronunțăm terminatia de plural -essau -sca iz 
chance chances church churches 


2.4 
Genitivul se formează ca ajutorul prepozitiei of fm vazul substantivelor reprezentând obiecta. 


Singular Plural 
of the house | al/a casei of the houses | ni/ale caselor 


În cuzul substantivelor referitoare la persoane, genitivul stă in fata substantivului pe care îl determină. La singular, 
gewiti vul este marcat prin apostrof + s, iar fa plural doar prin apostrof (vezi Recapitulare II). 


Fiona'/s parents 
my husband's jacket 
my parents’ car 


părinţii Fionei 
jacheta soţului meu 
maşina parintilor mei 


Cuvinte ca Shop (magazin). Office (birou, cubinet), Bouse tcasd) sunt omise adesea după genitiv. 


at the hairdresser’s în tag de at the hairdresser's shop| la frizer 
to the doctor's în iac de to the doctor's oftice la doctor 


2.5 
Dativul se exprimă ou ajutorul prepozitie: fo. 


to the boy báistuhii Mo the anys b3iebilor 


Dativul poate D construit si tard fo. când compleznentsl în cazul dativ este neaccentual. in acest caz, complementul 


în dale stă după verb. 
în loc de | He gave a bracelet his sister, | Bl i-a dat surorii tui o brățară. 


| Fe cave his sister a precelet. 
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ra 7. E ————— | 


(3  Adjectivul 


3.4 
Adjectivul este invariabil după gen si namie (vezi cja Hah 


o maşină roșie à big kitchen | n buostărie mare 


3.2 
La gradele de comparație, adjectivele regulate monosilabice primesc la comparativ terminația Gr (vezi lecțiile 14a 
st 23b), tar ta superlativ -est (vei lectia Ziel, ` 


ieftin mai ieftin (decât) cei mai ieftin 
Ortogeafia A 


Un adiectiv terminat în -2 primeşte ln comparativ şi superlativ numai «e, respectiv -sf 
nice nicer picest | 

-y final devine nf 
easy easier easiest 


O consoană situatii după o vocală scurtă se dublează. 


bigger 
hotter 


big 


biggest 
hattest 


Adjectivele alcžmjte din mai multe silabe formează comparativul cu ajutorul adverbulai more (mai), iar soperlativul 
cu most (cci mai), 


dificil mai dificil (decât) 


3.3 


Urmitoarele adjective au comparatie neregulată (vezi lecţia 31b). 


cet mai dificil 


bun better mai bun best cel mai oun 
rău worse | mairíu worst cel mai rău 
mult more | mai mult most ce! mai muit 
mulg most cei mai multi 


| more uus multi 
(Upvietärtat | further mai (in)depártat 


Adverbele descriu modul în care se realizează o acţiune. Adverbele se formează prin adăugarea sufixului Je la 
adjective, 


siow [slowly He works slowly. El lucrează încet. 
quick | quickiy Matthew thought H qulckly.| Matthew s-a gándit repede. 


furthest | cel mai (in)depártat 


4 Adverbul 


Un caz particular este well, adverbul corespunzător adiectivului goat. 


He speaks English Ej varbeste bine engleza. 


„că si fast, adverbul corespunzător adjectivului fast. 


You drive [st] Tu conduci repede. 
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5  Verbul 


Si 
be si have 
Simpie Present Simple Past Present Perfect 
IT 
| lam eu sunt | wan eram | | have teen | am fost 
i yOu are | tu esti you were i you have been ` | 
| heishefit îs | eken exte hefshe/it was | he/she/it has been | 
| we are ` noi suntem we were we have been 
i YOU are i vol/dvs. sunteţi you wér& you nave been 


they have been 


| they are j ei sunt | they were 
Rn am 
nave (dot; 


Sünple Present Simpie Past Present Perfect 

| have got eu am ! had am. avut, 1 have nad am avut, am 
| you have got tu ai you had avea you have han 
| he/shefit has got | alea are he/she/it had hefshe/li has had 
i we have got noi avem we had we have had 


| you have got 
| they Rave got 


voi/dvs. aveti you had you have had 
e an they had | they have hac 


în limba engleză vorbită, formele scurte sunt neaccentuate! 


be have iget) 


rm 
vou're 
he's/she's/it's | he’s/she’sAt’s goi 


| I’ve got 
| you've get 


H 
| we're/you'reAthey ve | | we'velyou've/they've got 


in vazul negatiei, forma scurtă a lui nat este ot. 


He isn't very well. We haven't got any vacancies, 


Acest lucau nu este fas valabil si la £ am ~ vorbitorii de limba engleză spun Pr not. 


i'm not sure. 


Forma inferogatiya se realizează. în cazul verbelor fte si have (gat), inversind subiecti] şi verbul auxiliar. Verbul 
pred:uutiv Aave (fără gati, ca si restel verbelor predicative, formează forma interogativă cu ajutora] lui dO (vezi 
Recupiraiere IV). 


| Are you Jenny Rose? | (vezi lectia 2a} Have you gat your driving licence? | (vezi Recapizulare I) 


În Statele Unite, Rave got se foloseste de cele mai multe ori fără gat. Se spume, de exemplu, I fiave a cat. în acest 
caz, întrebarea mu va fi have you gat... ? cain Marea Britanie, ci do yag have... 7, iar negația: I don't have... 


| don't have my camera bere. | (ved Recapitulare IV} 


| Do you have the ticket? 


5.2 
verbele modale 


În propozitis, un verb modal este urmat de infinitivul verbului principal — vezi $ 6.2 
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[vezi lectia 6a), can’t | fezi izcțiu 1a) 
(vez lecţia 7a) 

(vedi lectia ida şi Recapitulare VI) 

{vezi lectiile Ra si 16b), won't | (vezi lectis 2ia} 
fvezi lectia 64} 

fvezi Consolidare H) 

{vezi lectia 28b) 


Forma verbelor modale este acecaşi la toate persoanele, decarece aceste verbe nu se modific în conjugare. Forma 
imerogativă se reziizează întocmai ca la be sau Haye (yet), prin inversarea verbului modal cu subiectal: 


Can you meet me tar lunch? Poti să te întâlneşti cu mine peniru masa de prânz? 
Shall 1 ask Filip £o come, too? Să-i rog pe Filip să vină şi ei? 


53 
Verbele predicative 


Verbul contine informatia de bază dintr-un enunț, El indică ce se întâmplă san în ce situație se găseşte subiectul, 
Verbul predicativ are următoarele forme: 


+ Forma fia. infinitivul play work live 
Infinitivul so foloseste ia prezentul simplu, la imperativ şi împreună cu verbele auxiliare și modale. 


* Fermas doua — este identică cu trecutul simplu. La verbele regulate se atageaza «fed la forma întâi. Pentru 
amănunte în ceea ce priveşte pronunția, vezi Recapitulare VI. 


played worked lived ` 


+ Forma a treia - se foloseşte pentru formarea timpului Present Perfect şi pentru diateza pasivă. La verbele 
regulate, această forma ae construiește prin atașarea Ini Ze iis forma întâi, fiind identică, după cum se observa, cu 
forma a doua, 


played ` worked ` lived 
Forma in «ing se compune din infinitiv + 4t. 


playing  werking living 


Forma în +£ se compune din infinitiv + «$ si se foloseste mumai fs persoana a Il A singular la prezentul simplu (he, she, if). 
plays ` works lives 
Toate oclelaite forme ale verbelor predicative se realizează cu ajutorul verbelor auxiliare Be, fave si tfo. 


Pentru formele verbelor neregulate, consuttati ormărorul bel, 


5.4 

Lista verbelor neregulate 

Forma 1 Forma 2 Farma 3 Ramana 
be was, were been a fi 
become became become a deveni 
bring brought brought a aducc 
build buit bulit a constient 
buy bought bought a cumpără 
can could could a putea 
catch caught caught a prinde 
choose chose chosen a alege 


248 two huritrea and fourty-six 


come care come & veni 

coat cost fost a CORA 

do did one a face 

drink drank Griiok a bea 

drive grave ay war a conduce (mapisa) 
ent ale eaten a manca 

fati feii failen a cădea 

fee: felt feit $ (58) si 

find found found a găsi 

fiy flew flown a zbura 

forget forgot fergsiten à pita 

get got gat (gotten*) a primi, a fua 
qive gave amen a da 

ga went gone à merge, a se duce 
have had had à avea 

hear heard heard a auzi 

keep kept kept a tine, a păstra 
know knew known a sti 

learn iearnt {learnec*} jearnt Cearnsd*? a avta 

leave eft teft a părăsi, a pieca 
let iet iet a lisa, a permite 
lose lost iost a pierde 

make made made á face 

meán meant meant a însemna 

"meet met met & e) întâfni 

put gut put a pure 

read read read a citi 

ride rode ridden a călări 

say said sai a ege 

see saw seen a vedea 

sell sold sold a vinde 

Send sent sent a timite 

show showed shown a arăta 

sing sang sung a cânta 

sleep slept slept A dormi 

speak spoke *poken à vorti 

spend spent spent à cheitui (bani), a petrece (timp) 
Swim swam Swum a ineta 

take took taken a lea 

teach taught taught a învăța fpe cineva), a preda 
teii told toig a Spune 

think thought thought a (se) gândi 
wake un woke up woken up a se irezi 

wear wore worn a paria 

write wrote written a serie 

t= SALA. 


6 Folosirea verbelor 


&.l 
Verbele predicative 


6.1.1. Prezentul simpu — Simpla Present (vezi lectiile 16b, 18b si Recapitulare IV) 


Formare » 
Pentru acest timp folosim infinitivul, 
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| 


pe 
e 

Kai 
a 
A 
ur 
9 
[d 
= 
> 
BB 
— 
[ze] 
Ka 


she, it) se foloseşte forma terminată în -$, adică se adaugă un »S la infinitiv (vezi 


E 
zm 
S 
3 
0g 
E 
£a 
"t 
m 
> 
E 


lectia 18b). 


Paul gets up at half past six. 


Întrebările si negatiile se construiesc cu #o/does, respectiv dan't/doesn't si infinitivul (vezi lectiile 17b, 19a si 19b), 


Do you get up early? Does he speak English? 
1 don't understand. Jenny doesn't speak Romanian, 
Utilizare 


Această formă se foloseşte pentru enunturi generale (vezi lecțiile 16b, 18b si Recapitulare IV). 


6.1.2 Prezentul continuu - Present Continuous 


Formare 
Pentru formarea acestui timp folosim prezentul verbului be + forma în -ing (vezi lectia 13b si Recapitulare III). 


[ am living in London at the moment, Paul is retiring next year. 


Pentru formularea întrebărilor si a negatiilor se procedează la fel ca la verbul De. 

Are you staying in Windermere? This train isn’t going to Temple Meads. 
Utilizare i 
Acest timp se folosește pentru o acţiune care se petrece în momentul vorbirii (vezi lectia 9a). 


We're staying in Windermere. Fm living in London at the moment. 


Prezentul continuu se foloseşte pentru planuri si evenimente deja stabilite în viitor, ca si în situaţii în care stim cá 


[să 
< 
fo 
< 
2 
E 
< 
ba 
£e 
2 
6 
= 
ka 
x 
x 
-— 
E 
a 
=. 
= 
S 
mE 
w 
> 
44 
E 
A 
S 
Mer 


Paul is retiring next year. Sabina's coming to the wedding (on Saturday). 


6.1.3 Trecutul simplu — Simple Past 


Formare 
Trecutul simplu corespunde formei a doua a verbului si este invariabii (este la fel la toate persoanele). 


She bought a return ticket. They hired a car. 


Întrebările si negatiile (vezi lectiile 24b si 25a} se construiesc cu did respectiv didn't si cu infinitivul. 


Where did you go on holiday? When did you meet Oliver? 
I didn’t know. They didn't hire a camper. 
Utilizare 


Simple Past se foloseşte pentru evenimente unice, care nu au nici o legătură cu prezentul si este însoţit adesea de 
un complement de timp specific pentru trecut (de exemplu: yesterday si last week) (vezi lectia 26b). 


6.1.4 Prezentul perfect — Present Perfect (vezi lecțiile 12a, 12b, 16a, 26a si 26b) 


Formare 
Acest timp de construieste cu have respectiv has si forma a treia a verbului (vezi lectia 12b). 


Matthews lost his saxophone. They've brought your luggage. 


Utilizare 
Present Perfect se foloseşte atunci când se vorbeşte de trecut. dar cu referire la prezent. Dacă se indică un in- 
terval de timp, acesta se desfășoară până în prezent (de exemplu: ever și never) (vezi lectiile 18b si 26a/b). 


248 two hundred and fourty-eight 


"T 


$.1,5 Pasivul - Passive (vezi lecțiile 325 si 33b). 


Formare 
Pasivui se formeazi cu Be si forma a treia a verbului, La trecut se foloseste was sau Were. 


Where were m born? î was born in Irsíand, 


Utilizare i 

Pasivul se folosește în situatii în care nu este important cine a făcut o actione, ci faptul de a ae fi întâmplat ceva sau 
cui i sa intamplat ceva. 

6.1.6 Imperstivul - Imperative 


Imperativul este identic cu Infinitiv) şi este reprezentar de persoana a Il-a singular şi plural {vezi lecfia 7a yi 
Recapitulare VI. 


Go And phone. Come in, Be happy. 
În cazul negatiei, infinitivul se așază după don't sao never. 


Don't worry. Dort be stupid. Naver leave baggage unattended. 


Pentru a formula ua ordin într-o formă politicoas, ca pe o rugăminte, se va folosi cevaneal please. 


Be careful, aiease. Please dott worry, 


6.1.7 Forma în -ing 


Această forrad su se foloseste numai pentru a constr prezentul continuu (Present Continuous), ci si împreună 
cu verbul £t gi cu alte verbe care exprimă us Ialent, o vocaţie sau o aversiune. 


ELITS ETT 


&2 
Verbele modale 


Gan respectiv can't (vezi lectiile 6a, Hagi Recapitulare VI). 
„arată o posibilitate: 


Can we meat for lunch? Putem să nc întâlnim pentru masa de prânz? 


„arată o aptitudine: 


i can't play golf. Ma ati să joc golf. 


Coult iveri lecțiile Ta și 295). 
Dacă este vorba de o rügáminte, could exprimă precautie și sună mult mai politicos decât cam 


| Caile you pass the sali, p ease? | Ai putea să-mi dai sarea, te rag? 


May tvezi lectia 14b}. 
În cadrul ungi rugăminți, may accentuează mai mult decât can și could ideea de politețe şi distanță. Cu ajutorul 
iut May s cere permisiunea. 


imi permiteti să văd permisul dumneavosstrá de conducere, vă rog? 


av | see your deiviag Licence, please? 


Willrespeciv wot se folosesc... 
,.penir a exprima o intenție spontani sau o promisiuns (vezi lecţia Sar 


Vil order at the bar l Comand fa bar. 
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Ca 


«SEU pentru a anticipa un eveniment (veri lecțiile 168. 21b şi 30a}: 


You'll be a bit fate. 
i won't be late. 
The North whi be cloudy. 


Yeti întârzia ceva timp. 
Ne voi întârzia, 
Barten de nord va fi noroasă, 


Will si want se folosesc gi împreună ou if, în cazul unei previziuni sau probabilități (vest lecțiile 225, 29b si 30a). 


TF our luggage doesn't come, 
Uli Peed same new clothes. 


We won't get ine luggage back 


if yOu don't phone the alrport. 


Would i vezi lectia 8b si Recapitulare VIII, 


What would you like to drink? 
Would you pay £ 100 for it? 


Shall (vezi Recapitulare IT), 


Dach bagajul nostru nu vine, 
vol avea nevoie de haine noi. 


Nu ne vom recupera bagajele 
dacă nu dai teietou la aeroport. 


Ce aiiat dori să beti? 
Afi plăti pentru acest lucro 190 lire? 


Cu ajutorul lui shalt I sau shali we putem să facem o propunere sau să cerem un sfat (vezi Recapitulare II). 


Shall I ask the flight attendant? 


Shall we ga windsurfing? 


Have te (veri levililz 7a şi 28b). 
Have te înseamnă în general a trebui. 


I have to shore the office. 


Oliver had to work, 


Forma interogativa se construiește cu do, 


Do you have to get up early? 


Must (vezi lectio 28b). 


Să if între pe fusotitorul de zbor? 
Să mergen la windsurfing? 


Trebuie să dau telefon ia birou. 
Oliver a trebuii să Iucreze. 


Trebuie să te trezesti devreme? 


Must înseamnă à rrebut, Sn sensut unei datorii interioare, al unei necesitati. 


i must phone Sabina, 


Trebuie să-i dau telefon Sabinei. 


Must rámàne invariabil, Acest verb se foloseşte numai la prezent. Negatia se realizează cu ajutorul lui don '/doesm't 
have to, deoarece negația I must not ar însemna nu am voit. 


6.3 
intrebári și negatli 


În cazul verbelor be si have (got) si af verbelor modale întrebările se realizează prin inversiune (vezi mal sus si 


tecta 18a}, 


He's ready îs he ready? 
They can... Can they... 7 


Are you going...7 


{vezi lectia žaj 
{vezi lectia 6a} 


Haye you ever been ro, 2 


Pentru negarea verbelor be, fava (got) si a verbelor modale se folosegie negația nt {rot}, atașată verbului. 


Ha isi, He can't, 
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saca vera vao RUTINA ARS MIS ARMES De 


Atentie: 
reprezintă negația lui 


În cazul verbelor predicative ia forme construite cu be sau have, întrebările și negattile se realizează în acelaşi mod 
ca la bă si have, 


It isn't going to Temple Meads, Where were you born? 
| haven't lost my passport, Have you ever been to the States? 


În cazul verbelor predicative fără auxiliar se foloseşte ca auxiliar pentru forma interogetivă do/does la prezent (vezi 
lecțiile 18a şi Za? şi it 1a trecut (vezi lecţiile 24b şi 255), Verbui predicativ rămâne is infinitiv, 


Dees he get up early? Do you speak English? Dig you have a nice ever ng? 
În propozițiile negate se introduce ca verb auxiliar don'U/doesn't {vezi lectilla Ia şi 19a) la prezeat, si didn't (vezi 


lectis 24b 31 250) ln trecut, Verbui predicativ rămâne ja infinity. 


44 

Cuvinte interogative 

Elo | {veré lecţia 8b} Cum? 

| How far. ? {vezi lectia 17a} Cat de departe...? 

i Mow many? (| (vezi lectia 4b) Câu/Câte...? 

| How much, 3 | (vezi lectia 20a) Cá... 

| What? | (vezi lecțiile Zb si 34a) Ce...? 

| When.,.? | (vezi Recapitulare HT) Cánd...? 
Which..,? | (vezi lecţia 34a) Care...?, Ce...7 (din mat mudji) 
Who.,.7 | (vezi lecţia 2b) Cine...? 

| Where... t | (vezi lecţia 1a) Unde...? 

| Why? | (veci Recupitulare 1V} De op, 3 

5.5 


Întrebări disjunctive — Tag Questions vezi iectiile 19b, 32a și 325) 


Întrebările disjunctive reprezintă o modalitate de a solicita asenitătorii să participe la dialog si de a sustine dialogul. 
Umi enunt abisnuit i se adaugă o întrebare scurtă, constituită din același verb auxiliar ca si în propoziţie, 


Dacă în propoziție nu există nic? un verb anxiliar, se foloseste fo/don't, does/doasn'i sau did/didn't. 


It looks a bit strange, didn’t they? 


Doch propozitia este afirmativă, întrebarea suplimentară este negată, tar elementele ei sunt inversate, 


It's a nice day, It didn't rain, did it? 


They bought a diss, 
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7 Pronumele si adi ctivul pronominal 


71 

Pronumele personale 

Pronomele subiect (vezi Recapttulare 1j Pronumele complement (vezi lecha 2 15) 
eu mie, pe mine 
tg, dvs. tie, pe tine, dvs., pe dvs. 
ei fui, pe el 
gà ei, pe ea 
el/ea (penira ineruri} iui, pe el, ei, pe ea (peniru lucrari] 
noi nouis, pe noi 
voi, dvs, youd, pe vai, dvs., pe dvs, 
ei, ele lor, pe ei 


În cazul pronumelui complement, se folosește la dativ to, dacă pronumele este subliniat fn mod special. 


She gave a sauvenir Zo re, (accentuat) Ea mi-a dat mie un suvenir. 


în foc de: 


She gave me a souvenir. (nedccetifaat? Ea mi-a dat un suvenir, 


7.2 
Adjectivele posesiva (vezi Recapitulare II) 


Adjectivul posesiv are aceeasi formă, indiferent dacă cubstentival determinat este ia singular sau ta plural. 


meat, mea, met, mele 

tin, ta, tăi, tale, dvs, 

său, sa, săi, sate 

său, sa, săi, sals 

său, sa, săi, sale {peniru lucruri) 


nostru, noastră, nosiri, noastre 
vostru, voastră, vostri, voastre, dvs. 
lor 


23 

Adjectivele demonstrative (vezi lectia 23) 

Singular Plural 

acest, această these | aceşti, aceste 
that | acel, acea these | acei, acele 


This respectiv these se referă la persoane sau lucruri care îi sunt vorbitorului foarte aproaps din punct de vedere 
fizic sau emotional, în timp ce thal şi those se folosesc pentru persoane sau lucruri fndepürtate de vorbitor, 


How much is this teapot? Look at those peapie over there, 
74 
Pronumele relative (vezi leciia 37a/b) 
Persoane Lucruri Perscane şi lucruri 
Nominativ that 
Benity whose 
Acuzaüv that 


Toate pronumele relative au acecasi forma la singular si plural, 
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75 
Adjectiveie și pronumele nehotărâte some/any, something/anything etc. (vezi lecţiile 17u ei 35b) 


Some si compusele sale (de exemplu: something, someone etc.) se folosesc... 


„în cazul propoziţiilor afirmative (vezi lectia 17a) I've got some petrol with me. 
win cazul rug&mintilor, propunerilor şi ofertelor (vezi lecţia 35b) Would you like some more tea? 


Any si compusele sale (anything, anyone etc.) se folosesc... 


in cazul propozitiilor negative (vezi lectia 17a) We haven't got any vacancies. 
„în cazul propozitiilor interogative (vezi lectia 35b) Have you got any tickets? 
7.6 


Üne/ones (vezi lecţia 33a) 
One (singular) sau ones (plural) se utilizează în locul unui substantiv, pe care vorbitorul nu doreşte să-l repete, 


You need different stame ones. Aveţi nevoie de altele (alte timbre). 
This care one. Aceasta (această carte poştală). 
I'd Ike a big gart one. As dori una mare (o carte postalá mare). 


One si ones se folosesc adesea în legătură cu this/that cu adjective sau cu pronumele which... ? 


Would you tike this one or that one? Have you got a car? 
Yes, a red one. Which one would you like? 


8 Adjective cantitative 
8.1 
Much/many/a lot of (vezi lectia 29a} 


Much si many se folosesc în cazul întrebărilor si al negatiilor, 
Much apare în situaţiile în care substantivul care urmează este la singular. I haven't got much coffee. 


Many este specific situaţiilor când substantivul care urmează este la plural, | How many cousins have you got? 


A lot of poate să apară atât în întrebări, cát și în enunturi pozitive Has he got a lot of money? 
sau negative. He hasn't got a lot of money. 
She has a lot of friends. 


8.2 
A few, a little, a bit of (vezi lectia 40a) 


A little/a bit of se foloseşte când substantivul care urmează este la singular. | i'd like a little cream. 
A few apare în situaţia în care substantivul care urmează este la plural. I've got a few photos. 


9 Prepozitia 


În limba engleză există multe prepozitii, care au diverse sensuri, în funcţie de situaţii si context. Cel mai bine învăţaţi 
aceste prepozitii într-un context. Următoarea listă cu exemple vă prezintă cele mai importante contexte în care apar 
prepozitiile frecvente în povestea noastră. 


about about antiques după antichităţi 
at at the airport la aeroport 
at the wedding la nuntă 
at the doctor's la doctor - 
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Gra 


At home acasă 
at ten o'clock la ora zece 
betweer between Britain andthe States — între Anglia gi Statele Unite 
between 7 and 8 o’clock între orm 7 și 8 
hy by the telephone linge teiefon 
by credit card cu carte de credit 
by train ou trenul 
hy local artists de (către) artişti local 
for far junch ig prânz 
for you pentru tine 
for tee years de doi ani 
from fram Chicago din Chicago 
fram your sister de la sora ta 
from ...tefuntil from 3 tofunti 7 de la 3 până ia 7 
in în my pocket 18 buzunarul meu 
in the mörning dimineata 
inte into the shop in magazin 
near near the station în apropiere de pară 
next ic next ta your father lângă tani tău 
on an the feft pe stánga 
an Sundag duminica 
on the train ig tren 
sut of out of the car park din parcare 
t outside outside Cork în afară regiunii Cork 
through through the night prin nospit 
16 io ihe airport la acroport 
to Briata! la Bristol 
to bed ia culoare 
under under the seat sub scaun 
up ug the Empire State Building sas pe Empire State Building 
up the road de-a lungul străzii 
with with you cu tine + 


Dacă vă interesează alte informaţii sau doriți să aflait maj mult, aveţi nevoie de o gramatică cu explicaţii detaliate, 
Pureţi cumpăra o carte de gramatică pentru începători ia librărie. Dar, deşi explicaţiile sunt importante, nu uitaţi că 
cel mai muft contează contextul în care se foloseste un ou ëmt, Retineti așadar exempiele. 


Practice makes perfect — învățând şi repetând veti avea reznitate excepționale! 
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med dag. 


SEENEN 
(Transcrierea textelor și exerciţiilor de pe CD }-— 


[fa Where's Fiona?) 


vezi dialogul 


À 9 Excuse ma, 
$ Are you Fiona Munro? 
$ No, sorry, 
b Are you Jenny Rose? 
b Where is Fiona? 
b Oh dear 


vezi dialogul 


1 its nice fo meet you. 
B it’s nice to meet you, tao. 
Wim sore. 
b Um so sorry. 
* [^m late, 
b im so late, 
3 You're here now. 
A Whers’s your luggage? 
b its here. 


(za Are yod ready? } 

vezi dialogul 

l pi here. 
b You're late, 
Biri sorry. 
b Just a minute, 
E Where's my passport? 
3 I con't know. 
$ On dear, 
¥ Thank you. 
P You're ar angel, 


4 1.) Are you ready? 
2.) Are you ready? 
3. Is it in your suitcase? 
4. p Ami late? 
5.3 Are vou Jenny Rose? 
6.9 Are you late, too? 


Qb To the airport) 

vezi dialogul 

1 9 Good afternoon 
>To the alrport, pease. 
3 Where’s my bag? 
b Where's my camera? 
3 | don’t know. 
9 Who's Filip? 
š Here we are. 


2 vezi exercițiul } 
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Ga Honas Rods) 
vezi dialogu? 


H 


2 


> This is our house, 

$ This is my husband. 

$ How do vou do? 

P Nice io meet you. 

k We're so giad you're here 
$ Come în. 


vezi exercitui 1 


vezi diaiogui 


Pa MAR WAR ae patat a Rr pa at 


Lb What a beautiful blg kitchen! 
V We've got a small living room. 


b Where's the baby? 
$ He's asleep. 

$ Ha% aot a cold, 

b Hena ont red nair 


ida Where's the check-in? j 


vezi dinlogui 


H 


b Here we are. 

3 Rot too late, 

y Thank goodness. 

9 Fece's your luggage. 
y Thank yau very much. 
b Have a safe journey! 
V Where's the check-in? 
b Over there, 


b Where's the check-in? 
p Heres the taxi, 
5 To the airport. 


b What a cute baby? 
A Where's the check-in? 
3 We're an English family. 


9 Have you got the suitcase? 


$ We've got a big Kitchen. 
b Heres the airport. 
V You're an angel. 


(4b Al the check-in 
vezi dialogul 


H 


3 Good evening. 


b Have you got a window seat? 


H Uer: sorry, 

# You've a bit iate, 

$ Oh dear. 

® Have a good flight. 
# Thank you. 


Re 


2 3.2 Where's the check-in? 3 Over there. 
2.5 Have you gol a window seat?® No, sorry. 
3.8 You're a bit tate. 9 Oh dear, 
4, b Have a good fight, $ Thank you. 


[oa Aflator an apartment ; 
l yezi test 


2 1. Big house: six bedrooms, three bathrooms, 
nig kitchen ard dining room. Big garder, 
Two garages. 

2. Flat in apartment building: sitting/dining 
roam, 2 bedrooms, smali kitchen, bathroom, 
no garage, no garden. 

. Smal! house in city: one bathroan, two bed- 
roams, kitchen/dining room, sitting room. 
Na garage, no garden, 

4, Small flat: one bedroom, bathroom, kitchen/ 
dining room. 

„ Hause: four bedrooms, two bathrooms, kitchen, 
sitting room/dining room, smalt garden, sorry 
ne garage. 


tat 


ar 


5 Fiona: Jenny, have you oct a fiat or a house? 


Jenny; Oh, I’ve got an apartment În an aparte 
ment building. 

Fiona: How many bedrooms has it got? 

Jenny: Two bedrooms. They are very small, 

Fiona: And have you got à big living room? 

Jenny: No, I have got a big kitchen but a small 
living room, 

Fiona: Have you qat a garage? 

Jenny: Yes, I’ve got à garage but I haven't got 


a garden. Your garden is lovely. 


i Stiti mai mult decăt credetil 
vezi texeud 


3 Tarom flight LH 646 to Sibiu, gate three is de- 
layed, British Airways flight BA 378 is cancelied, 
Air Lingus flight EI 162 to Manchester, boarding 
row at gate 10. 


4 1, Passengers for Manchester please proceed 
to gate 7. 
2, Flight BA 287 for Bucharest now boarding 
at gate B 5, 
3, Here's your ticket, its gate number A 3. 
4. Flight LH 294 from Timignara has landed. 
Welcome te Luxembourg. 
Á A veel textul 
B. vezi wxtal 


———————————— 


2 verti egercttiui 7 


5 9 We've late. 
# i'm ready, 
8 The Gaby isn't asleen. 
b Matinew and Sarah aren't ready. 
k Matthew's sorry. 


& vezi diufoguriie 
Engleza autentică 


Fiona: This is one house, 

Jensy: Oh beautiful. 

Fiona: And this is Peter. 

Peter; — Kice to meet you, Jenny, Come in. 
Jenny: Thank you. 

Fiona: This is our cat, Sam, 

Jenny: Hello Sam. Where's the baby? 
Fiona: Oh, Tom. He's asleep. Ha's got a cold. 
Jenny: Oh dear, 

“iana: Here he is now. 

Jenny: Oh, he's gat red hair, 


Engleza americana 
vezi textul 


(ba Tube. underground or subway? | 
vezi dialogul 
1 1.» We're at work all day, What about Tom? 
2. 9 Can you rneet me? P Yes, of course. 


3. 5 Where can 1 meet you? BY dem" know. 
4. 9 A pub? B That's nice. 


(66 Where's the Red Lion? ) 


vezi diatogut 


1 2. Excuse me, 

2, Where's the nearest tube station, please? 
. I'm not sure. 
4. Over there, | think. 
5, Everyone's a tourist. 
6. im ibokină for the Red Lion. 
7, 1 think it’s down here, 
8. On the right? 
3. Thank you. 
(Za Dontworry) 


vezi vliuiogul 
X vezi textul 


3 1. Can you phone the airport, please? 

. Cold you give me your shone card, ciease? 
, Could you get the suitcases, please? 

„Car: you go to the check-in for me, please? 
. Could you lock in my jacket socket, please? 


Ln o£ wo P 
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7b Is everything OK?) 2 vezi exercițiul I i SCH 


i dial H (is Aiarrak marenveushme 1 
vez dialagu Gr Where's my saxophone? ; 
l ® Have we goi time? vezi dialogui 


A Don't worry. 

$ Excuse me, where's the nearest telephone? 
3 Sy the duty-free shons, 

b Is everything OK? 


l1 p Where’s my saxophone? 
k Have you got n? 
$ is it under the seat? 
> Have you got the whiskey? B Do you think ia at the airport? 
# Yes, here it is. 5 Are you sure? 
P What's the matter? $ Shaji we ask the flight attendant? 


2 vezi evercițiul i | SE 
3 ti Whene'smysaxophone? Have you got it? 


(ga lun in London } , k No, i haven't, : 
vezi iu don) P 2. [s it under the seat? 
P No, it isn't, 
L bis everything OK? 8 3. Do you think ft’s at the airport? 
P Wnai would you like? l KI don't know, a 
3 What can you recoramend? Ba. Ave you sure? 
V The food is good here. pa, lim not sure, 
9 10 like a salad. a 5. Shall we ask the flight attendant? | 
F And you? p That's a good goen, 
> Chicken and chips. 
(Wa Ápubiunch | 
8b Londons different | geg REENEN ; 4 
(Bb London different } mcd madam? 
vezi diatogui Fiona: i'd like £c order something ta eat, | 
l i How do you lite Lordan? 9 sase. 
2. It's wonderful. Chelnerita: Ves, of course. What would you like? | 
3. The buildinas are impressive, Fiona: One chicken and chips, please. ; 
A. The park is beautiful, Chein&rita; Chicken and chips, yes... 
8. J fike watching the people. Fiona; And... what's the soup? | 
6. The buildings in Chicago are famous. Chelnevita: Tomato soup today. 
7, There are à lot of tourists. Fiona: Oh, well... na, then T think FH have | 
8. London's different, A salad angi... 


Chelnerita: A salad? Yes, help yourself at the 


2 vezexerciriui i MESS 
à bar hare. 


Engleza autentică Fiona: = Thank you and... a toasted sand- i 
Do I ike Bucharest? Sure I ike Bucharest, | ke the , wich, please, 

people, | Hke the buildings, the stores, | dant Eke Chelnerita: Cheese, ham, chicken... 7 

the subway very much. But | like the atmosphere. Fiona: Oh, cheese, please. 

i ike the discos, the cafés, the night lite, There's alot Chelnerita: Right. iti! be ready in a four or five 

of music and well... it's hist wonderful. minutes. 


aed Fiona: Thank you. 
Ga On fie plane) 


vezi dialogul B vezi exercițiul 4 


Lo Lè What would you like tu drink? 7 A: One pioughman's (uch, please, | 

W I'd like red wine, please. E: Sorry, no ploughman's today. 

2. 8 Would you like tea or coffee? A: Oh. What's the soup? 
p Coffee, please. B: Tomato soup today. 

3. Are you going to Manchester? A: Tomato? Oh, ! think lH have a sandwich, 
A ves, that's right. 8: Cheese, ham, chicken... ? 

4.9 And you? A: Ham, please. 
> We're acing to Scotland, B: Ham? Fine, FE ao and get it. 
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(b What's your phone number?) 


1 mobile phone, cellphone, teiephone box, tele» 
phone baoth, telephone cook, phone card, number fax 


2 Vorbltorul 1: What's your phone number? 
Yornitorul 2: it's zero seven two one, five nine 
tour nine five, 
VYarbitorul 1: Have you got a fax? 
Vorbitorül 2; Yes, | have, My fax number is 
zaro seven two one, five nine four 
nine six. 


5,8 Have you got a window seat? 
b No, Pm sorry, 


1, I'd like á glass of milk. 

2. Wow, what a big hamburger! 

3. Excuse me, have you qot ketchup? 

4. Do you like fish? 

5. Where's the toast? 

é. Can | have a banana? 

7. Would you like a tamato? 

8. I'm sorry, i don't like steak very much, 


Vórbitorul 1: Have you got & motile? Engleza autentică 
Vorbiterul 2: No I haven't. 1 can ge te a phone Vorbitorai 1: What would you like to drink? 
booth. Vorbitorgi 2: Oh, E don't know. I think (1) have 
3 vezi dialogul oe: ; 
* Vorbitorul 1: Fins. Would you like something io 
4 vezi dialogul eat? 


VYarbieorul 2: Yes. What can you recommend? 
Vorbitorul 1: Well, the sancwiches are very guod, 
LA Peter and Fiona have to qa ta work. Jenny can And the salads. 

ga to London and meet Fiara for fach in a pub, Vorbitoni 2: Oh, LA like a chicken salad. And 
Oh, dear. Everyone 's a tourist here. Where's the you? 

nearest tabe statian? Where's the Red Lion? On the Varbitorul 1: lm not sure. Maybe 121 have soup. 
right or on the left? Fionz's in the pub and has got 
a shandy; that’s Seer aad iemonade, They have to 
order food at the bar 

B Sarah and Matthew are at the airport and have 
get 16 minutes. They have to get a bottle cf whis- 
key from the shap and Matthew has to phone his 
office. Last caii for tne flight. They've got Scottish 
whisky. Can thay take Scottish whisky fram Ireland 


f Recapitulare ) 


Engleza americană 
vezi taxtul 


11 1. Pve get my passport. 
2. Have you got your teket? 
3. Matthew has lost his saxoghone. 
4. Sarah's got her bag. 
5, We are in cur house. 


to a friend in Scotland? | don't know, 
Engleza autentică 


vel restul 
2 vezitextul 


4 linm going to Londen. And you? 

3 I’m going to Manchester 

2.0 I'd like a salad. And you? 
V 1 think Pd like a steak. 

3. 9 We've got a house in London. And you? 
b My apartment i$ în Chicago. 

4.3 i^m ready. And you? 
> Pm ready ts, 

5, 3 Id like red wine. And you? 
> Coffee tor me, please, 


6 1. # Has the baby goi a cold? 

$ ves, he isn’t very well. 

2, b Are you ready? 
b Yes, and you? 

3, 3 Can we order? 
E Yes, of course, 

4.9 is it under the seat? 
No, it isn't here, 


6. They can meet their cousin. 


12£ 3. Here's my numbar 0711 321489, 

. My number în Romania is 0040 21 1799021. 
. My number in the States fs 001-203-42 8556 1. 
. My number in Bucharest îs 021 5622541. 
, Hera's my number 8211 445331, 

, My number in Ireland is 00353 21 896612. 
. My number in England îs 0044 384 377544, 
8. My rumber inthe States is 001-703-633-2294. 


MOOR Läi fe Ww Ww 


vezi diniogul 


d $ Oh dear, what's the matter? 
š We've got an appointment, 
k Thomas is ill. 
P i've got an idea. 
b Shall i phone them? 
9 What do you think? 
P Can 1 do anything? 
$ im sorry you can’t come, 
$ Me too. 


2 vezi exercițiul ] 
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Transcrierea textelor si exercitiițor de pe CD — 
4 i. Um sorry, I can’t help you. Ask the fight k i see. Your fight number? 
attendant. è Oh ves. I’m sorry, some luggage hasn't come 
2.i can’t take Scottish whisky from Ireland ta vei, Hs stilt in Irefand. = 
Sestiand, k Veit send you the luggage, sir. Could you give (Ma 
3. No, 1 cart give you eight pounds now. me your address? 
4. î cant phone the office. I haven't got the $ Then maybe you could shone us from your 
number, hotel, We'll send it there, $ 
5.1 tan’t mest you at the Red Lion tomorrow. p Yes, sir (rm very sorry. We'll send it as soon 
ir^ going on holiday. as possible. 
5 LM a English but he can't speak > Could you fill in this form, slease? 
Romanian, 2 Oh dear, Uve forgotten my jacket. 
2, Gan vou recommend a good hote!? > I've forgotten my cigarettes, 
3. E can't find my camera, Where can it he? F Oh no, Pye forgotten my suitcase, 
4. Maybe the fight attendant can help you, 9 Oh dear I’ve forgotten my ticket, 
5. I'm sorry, I can't give you a window seat. f 2 
You're a bit late. y aa d Can you hala me? I've fost my } 
(11b Fiona phones her mother) : Ae ei cz | 
vezi dialogat 9 Oh no, I’ve lost my luggage. i 
1 Do you think you could take Jenny? d ves i i 
V She hasn't got a lot of luggage. EE | 
b Maybe you've gat six suitcases. (13a Single or one way?) i CD 
b i'm sure the cară big enough, 138 n = a one Way: i E A 
> When are you leaving? vezi texiu | 
b You can ieave on Saturday morning, 1 9 Pardon? | 
V Jil tell her. 9 I'm sorry, 1 don't understand. 
P That's very kind, P It’s cheaper than a single. | 
DI give you a return ticket. 
Ge b Can i reserve a seat? 
vezi dialogul b Are you going today? 
Y 9 Cant help you? W Car 1 pay by credit card? 
V ive lost my saxophons. vezi textul 
3 I've left it at the airport. - Per ere are 
¥ We've come from Ireland. " Si een London, 
Is very urgent. Hamer 
KI have to nay at a wedding. 3. Room number 32 : 
a Us hy the telephone. : a. Flight number 682 
P It’s near the shop. 5. Platform 13 | 
V i'll phone the airport. - 2 uw 
b Maybe they've found it. (ab Wi Where's tang) = a taint (aa 
E Vez GIgiggs f ! 
PUE P 1 deg yon meh] i & Is this...? Is this...? | 
b I’ve left my eisen behind. M i i | 
I've left it at gloop airport. Sins train ` y The train d eU 
+ Gloap come from Ireland. 3 is this the train? > is this the train? | 130. 
b it’s very urgent. | have to play gloop a wedding. # To Glasgow A , y To Glasgow? | 
3 It’s by gloup telephone, [t's near the shop. 3 To Glasgow? | don't know. BI don’t know. | 
3 7H phone the Sien, ` 5 li Where are they going? B To a wedding. i 
P Maybe they've giooped it. 2,9 When is he playing?  B On Saturday, 
3.9 Where is she going? —— P To Bristo:. 


(12b We've lost our luggage ) 
vezi didlogui 


4. E Where are you meeting them? 
b At the station. , 
5. P Wher are you leaving London? | 


Engleza autentică 
b Tomorrow morning. | 


9 Good evening, Can ] heip you? 
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TAPET. TEWTT IIIA PATTY RN EP EE A emo ti 


4, X What are they sending to the hotel? 
3 Our luggage. 


(aa Tobie acar) 


vezi dialogul 


1 # fant hele you? 
B What woud you ke? 
b Wat do you think? 
A Have yeu got a fot of iuggage? 
b A small ong, maybe? 


à Can} hele you? B Yes, we'd Eke to hire a car 
> What would you Hike? B Oh, i don't know. 
Whal do you think? WB Well, not a camper T think. 
$ Have you got a fot of luggage? 
$ No, no luggage. It hasn't come yet. 
$ A small one, maybe? $ Yes, that sound fine. 


S Ny car’s pue, 
b my cat’s back, 
> my hairs green, 
b ray iacket/s yellow, 
$ but my heart is of gold. 
(fân Matthew s driving cence) 
"vezi dialogul 


Y vezi textul 


3 è Are you acing to the pub this week? 
A Yes, on Wednesday evening, 
è When is Hughs wedding? 
P On Saturday. 
t When are you going to the doctor's? 
» On Monday, 
b Are you seeing Fiona this week? 
» Yes, on Tuesday. 
$ When are you going to Bristol? 
$ On Thursday. 
b And to Scotiand? 
b On Friday. 
$ What are you doing on Sunday? 
BI don’t know, 


l vezima 


3 veu dialogut 


USb fm not very well} 
i * head and shoulders, kness and toes, knees 
ani taes * head and shoulders, knees and 
1:065, KNEES and toes 
* and eyes and ears and mouth and nose 
* head and shoulders, knees and toes, knees 
and ióes 


3 vezi diglogui 


4 Everyone's Hl, My father’s got a cain in his 
back, my mother’s get an upset stomach and the 


baby’s got diarrhoea. And T think the cat's got an 
earache. And my friend's got a terrible headache. 
But Ier "ine. im very weil, 


5 € Hello, how are you? 
B Oh fine, thanks, but... 
Q Good, Sorry, but 1... 
& , hut i've cot a sore throat and... 
£5 Gh dear, that's not so goed. But Í have... 
% and a terrible headache and... 
& Ob, i am sorry, But 1 have to... 
B „and I've got a pain in my knee and... 
€ Oh, dear That, too, But now I have to ge... 
& „and look at my nosel 
@ Your nose? What's the matter with your nose? 
€ Look! It's terrible. 
B Well it's very long. 
B Long? That's not very kind. 
B Um sorry. Your nose is fire. But | have to go now. 
€ Ga? Oh. Why? 
© I’ve get an aspolntment at the doctor's. ^m 
not very weil. 


II Recapitulare ) 

LA The baby is not very well. They've got an appoint- 
ment at the doctor's. Fiona and Peter can't go to the 
wedding, But Fiora's parents are going and can take 
Jenny with them, She can go by train and they'll meet 
her in Bristol, At the station she can pay for her re- 
turn ticket by credit card but she can’t reserve a seat, 
Where's the train tg Bristol? Platform 2. 

B Where's Matthew's saxophone? He's forgotten 
it. He's left it at the airport, Oh dear! In Manches- 
ter he has to ask, They'li phone the airport in He» 
land, Maybe they've faund it. And the luggage? It 
hasn't come yet. They'll send it as soon possible, The 
address? They're on holiday. They'd like to hire a 
Small car for a week. It’s cheaper than for five days, 


2 Engleza autentică 


3a big, smali mare, mic 
cheap, expensive jeftin, scump 
fast, slow repede, încet 
camfortsbie, uncomfortable comod, incomod 
good, bad bine, rău 

& Engleza autentică 
Ciientul: Brista, retum, please, 


Funrtionara; Yes sir day return? 

Clientul: Pardon? 

Functionara: A day retum? Is cheaper 

Clientul;, No, no. Not a day return. A. a 
return ticket 

Functienara: Fine. That's 38 pounds, please. 

Clientul: Can | reserve a seat? 

Funcionara: When are you going? 

Ciientui: Tomormie morning. 

Functianara: Yes, of course! Just a minute and 
Fi. 
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(Transcrierea textelor și exerciţiilor de pe CD 


er tree re teen ema. 


7 1 Would you like a ticket to Londen? vechi, It’s a small town but very Interesting. A (18a | 
2. Would you like à cup of coffee? ist of tourists come in Sighişoara and we've got ! 

3. Would you like to have red hal? very good wine. Have you ever been to Sighisoara? 
4, Would vou like to go to hospitai? " i 
5, Would you ike to work today? 4 vezi exercițiul 3 
8, Would you ike a chicken sandwich? 
7, Would you like to phone a friend? (16b Areal Londoner) 
8. Would you like a saxophone? vezi dialogul 
9. Would you Ilke to go sightseeing now? 

10. Would vou like to go to a pub? 

11. Would you ike to give a friend 50 pounds? 


9 Engleza americană 


mh 


1 im going to Bristcl on business. 
P My friend's parents are mesting me. 
6 This train is going to Bristot. 
y Don't worry. 


hie e unn 


Marea Britanie S.U.A, România ? Im not used to trains. "mb" 
a ; b i don’t go on trains very often. — 
4 wéit boimay 9 You can read, eat, deer or do rothi | : 
return round trie bilet dus-întors SS KREE | 1 
single one way bilet dus , í : d 
driving licence  driver's license permis de 2 ul m going to Bristol on business. ; 
conducere 2, You'll have ta change, i 
ga holiday on vacation in cogcediu 3, + don’t ga os trams very often, | 
Ail ia fili apt a compieta pă My friend $ parents are meeting me, 
a foem & form un formular 5. Fm nat used to trains, i 
hire a car rent a car a irchtitia o EO PUE amana tea SUP RUE 
maşină (Ca Aroom for tonight) i 19a E 
l vezi dialogul E 
10 vezi exercițiul | » 
o l & We're looking for a double room, i 1 
(16a On a train to Bristol ) V We haven't got any vacancies. i 
seul We're fully booked tonight. 
vezi dialogul b We're fully bj | 
b Can you recommend another hotel? ! 
1» îs this seat free? 9 You could try near the station. i 
P Tank ts reserved. 3 How far is it to the station? | 
e That's ali right. $ You'll see the signs for the station. 1 
b Where are you from? B Thank you very much. Goodbye. 
Si like your accent. | 2 
b I ‘ike your American accent, 2 vezi exercițiul 1 | 
Bi like your British accent. e | 195. 
f {37b Where's the (ift? 1 ¥ 
2 1. 1s this seat fes? pre dialogul 
2. Sorry, it’s taken. | 1 
3. E thin& it's reserved. l vezi textul 
5, Can | nep you? EC , | 
5. Where are you from? 4L ; dius ha wie Dr : 
6. idik Ameri : Ver P g 
ike your American accent 5 A Nu beat cafea foarte das. ` 
3 1. Hi, Fm Gemma. Pm from the States, Ver 3 ! don't drink coffee very often. 
from Los Angeles. Maybe you've heard of 2, & Nu cred, 2 


Los Angeles — it's a big city în California, 
Have you ever been there? 

2. Helia, i^m Kate and i^m from a smal! village 
in England, Kickdington. lim sure you kavent 
heard of Kidingtor, but it's near Nottingham 
and maybe you've heard of Robin Hood and 
the Sheriff of Nottingham. Nottingham's fa- 
mous. 

3. Bund dus. My name is Pau! and Fm front 
a very old tawn în Romania, from Sighiscara. 
An oid town — in Romanian that’s ua oras 
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$; don't think so. 
4, $ Nu vorbesc româna. 
RI don't speak Romanian. 
5,* [ don't eat cheese. 
A Nu mandne brânză. 
&. & I don't five In Los Angeles. 
¥ Nu locuiesc in Los Angeles. 
7, & dorit work at home. 
b Nu jucrez acasă, 
8. ^ ] don't understand. 
e Nu înțeleg. 


rep ERNEIEREN aaa N E PI t IR 


dga Welcome to Bristol 
vezi dialagu? 


i 


$ Thank you for waiting. 

9 That's all right. 

è The car's over there. 

B it's a big insurance company, 

$ She works part-time there, 

P Does she enjoy it? 

b i think sc. 

V Wiere de you work? 

b Pm retiring soon, thank gosdness, 


vezi SCC 


i 


b This is Filip from Romania. 

b This is my First trip to Europe. 

b Pn afraid 1 don't speak Romanian, 
B cu speak very good Engish. 

3 Fillp is here to practise his English, 
$ We always speak English. 

3 ! tke speaking English, 


[39a Bed and breakfast...) 


vezi dialogui 


D 


2 


3 Would you Hike some more tea? 
P Your tea is wonderful 


: F Does he qo out very eariy? 


b He works shifts. 


* He gets up at five and teaves at half-sast. 


$ He gets up at half past seven, 
& What do you da? 


vezi exercitiul f 


(ib anda 


vezi diatogui 


H 


# its a beautiful day, isn’t it? 

$ Are xou going into the hills? 

> Do you do evening meals? 

è Would you like an evening meal? 
b When wouid you like it? 

P Are you sure that’s all right? 


b its a beautiful day, isn't it? 

b Yes, a wonderful day. 

b Are you going into the fils? 

& Yes, we want te go walking today. 
> Do you do evening meals? 

b Yes, 1 love cooking. 

9 Would you like an evening meal? 
V Yes, please. if you don't minc. 

b When would you like it? 

b Oh, 1 think, half past seven, please. 
P Are you sure that’s al! right? 

> Yes, that's fine, 


(20a I've missed my teaini) 


vezi textui 


À vezi exercițiul 


3 Funcţionarul: Good moming. 
Furețianarui: Oh dear That’s bad luck, sir Where 
to? 


Funetiouarat: 13.29, sir. 
Funct tisnarul: I’m sorry, That's the next train to 


Oxford, 


Funcţionarul: The café's over there. Have a cup 


of coffee! 


Functonarul: Yes, MAGRI 
Furesionarul: Thank vou. That's seventeer 


pounds, please. 


Functionarii: Walt! Wait! Your ticket! 
Functicnarui: Ta Cambridge? You can’t go to 


Cambridge from here. 


Funcţionarul: You can't go to Cambridge from! 


this station, sic You have to go te 
King's Cross or Liverpool Street. 


Functianarul; Take the tube to King’s Gross, sir. 


You can get a irain to Gambridge 
from King’s Cross station. its à 
different station. 


4 1. ten ta three 2:50 
2, twenty to ten 9:40 
3. half past seven 7:30 
&. ten past eleven 11:19 


&. 


(3) quarter past four 4:15 


Engieza autentică 
vezi dialogul 


2 Engleza are 


4, 


1. more, before, daughter, door, walk 
2. 
3 


state, vacancles, iate, away, station 
wife. licence, tonight, miles, sign 
think, visitor, ive, chips, difficult 


& Engleza autentică 


Băiatul: Dad, can 1 play football on Sunday? 

Tată On Sunday? We're gaina walking with 
the Browns on Sunday. 

Băiatul: Oh, po, That's boring. We always ga 
walking with them and they never play 
footbai or volleybal with us. Can't we 
go surfing or canoeing or something? 

Tatál: Well, canoeing is very expensive, 

Băiatul: But their children aren't keen on walk- 
ino. Jane Bikes riding and Rob Ekes 
playing baseball. 

Tată: — What about swimming? Everyone likes 


swimming. And you can play table ten- 
nis at the swimming pool. 


two hundred and sixty-three 263 


(Transcrierea textelor si exercitlilor de pe CD )— —  — 


Băiatul: Table tennis? Who wants to play table 
tennis? Please, Dad. I want to play 
football with my friends on Sunday. 

Tatăl: I know. 


8b 1. How much is a single room, please? 
P 40 pounds. 
2. 5 How far is it to the hospital? 
P About twenty minutes from here. 
5. 9 When's your flight? 
P Tomorrow morning, 
4. 9 Where's the lift? 
P Near the door. 


21a Mad about antiques ) 


vezi dialogul 
l vezi textul 
2 vezi textual de la exercițiul | 


5 1. Shali we go swimming together? 
2. Would you like to go out for a meal? 
3. We could go to the art gallery tomorrow. 
4. I could show you the antique shops if you like. 


vezi dialogul 


l 1.Sabina was a student, 
2, When was that? 
3. She's older than me. 
4. They were very good to her. 
5, She's coming to the wedding. 
6. We know them well, 
7. They were at college together. 


2 veziexercitiul f 


4b 1.? Where were you last weekend? 

P Oh. In Paris. 

2. $ Where were you yesterday morning? 
A Sorry, I was at the doctor's. 

3. $ Where were you yesterday? 
B At home. Why? 

4. 8 Where were you two days ago? 
P Two days ago? | don't know, 

5, è Where were you last night? 
P In bed, of course. 

6. P Where were you last week? 
P Oh 1 wasn't at work. I had a cold. 


(22a The Rock Bottom Band) 


vezi dialogul 
l vezi textul 
2 vezitextul 


3 1.I played football last Saturday. 
2. The children watched television yesterday 
evening. 
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3. The bus was late so I missed the train yesterday. 

4. My husband fetched our new car yesterday 
afternoon. 

5. My boss worked in the office last weekend. 


22b Secrets are fun 


vezi dialogul 


l 1.Ican't understand it. 
2. Haven't you got any change? 
3. I have, but not enough. 
4. Why is my phone card empty? 
5. Why have you got this secret? 
6. We won't get the luggage back... 
7. „if we don't phone the airport. 
8. I won't enjoy this holiday... 
9. ,..if you don't tell me your secret. 


2 vezi exercifiul ] 


4 I went to the station on the bus and hired a bike. 
I wanted a mountain bike but he gave me an old one. 
'It's cheaper", he said. I bought a map and walted for 
my friend. When he came we found a sign to the lake 
but it was wrong. So we went to the waterfall. I was 
very slow on my old bike but my friend helped me. 
We had a wonderful day. But next tlme I'd like a 
mountain bike. 


(23a The silver tea pot ) 


vezi dialogul 


l It's a very nice little teapot. 
It is nice. 
It’s at least a hundred years old. 
That's a bit expensive, 
It is silver, but not very good silver. 
It is old, but not a hundred years old. 
It's worth at least a hundred and thirty. 


(23b Don't mention it) 


vezi dialogul 


l You are crazy about antiques. 
I hope it wasn't too boring. 
It was very interesting. 
It was kind of you to help me. 
Don't mention it. 
You're welcome. 
Are there a lot of differences? 
It's Incredible. 
Everything is so small. 
Everything is much older. 
It's only sixty or seventy years old. 


3 Clifton Bridge is older than the Golden Gate 
Bridge. But the Golden Gate Bridge Is longer and 
bigger than Clifton Bridge. A lot of people think the 
Golden Gate Bridge is more beautiful than any other 
bridge at night. What do you think? Is the Golden 


| 


—— — 


Gate Bridge more beautiful than Clifton Bridge? 
it's more famous, and i'm sure li was a lot more 
expensive, 


(24a The lineis bad) 


vezi dialogul — 
d vezi textul 


2 Persoana: GAN VOU MEET JENNY 
TOMORROW? 
Persoana a Za YES. WHERE? 
Persoană 1: AT THE AIRPORT, 
Persoana a g-a; FINE, 


3 Saul: Helio. 
Christina; Helio. Is thai Paul? it’s Christine, 
Paul; Ok helo Christine, how are you? 
Christine: Fine, thanks, And you? 
Paul: Oh we're fine, too, We're going to 


Susans wedding on Saturday. 
Christina: We're going, too. 


Paul: That's nice, Would you like to spear 
to Margaret? 

Christine; Yes, please. îs she in? 

Paul: i'm afraid she's at the halvdresser's. 

Christine: Don't worry, Pi cati back later, 

Paul: II teil her you catiad. 

Christine: Thanks, Paul, Bye, 

Paul: Bye. 


Secretara; Boston Chemicals, Good morning. 
Matthew! This i$ Matthew MacCahey from 


Cork, 

Secretara; Good morning Mr MacCahey, Can 
| help you? 

Matthew: Yes, I'd like to speak to Mr Smith, 
pioase, 


Secretara: i'm afraid he's out at the moment. 
Matthew: Wiii he be back later? 
Secretara; Yes. Shall I ask him to calf you 
back? 
Matthew: Yes, please, Mas he got my number? 
Secretara: Yes, he's got your office number 
and your mobiie number. 
Matthew: Fine Thank you very much. Goodbye. 
Secretara: Goodbye. 


1 i That was the address you gave us. 
2, Cid you send it back to Teeland? 
3, E haven't aot another acdress, 
4, We didn't have a hotel. 
5. There's nc one at home. 


"Ca Prank s Motel...) 


l veo textele 


(25b „anda iuxury hotel! 


3 vezi testele 
4 vezi exercitiul 3 


& i ! wanted to hire a car but I didn’t have my 

driving licence with ma. 

2. It was zo hot we stayed in our room all day, 

3. Our roo m was an ihe 10% floor and the Eft 
was out of order. 

4. My mother was so ili she went home early. 

5. The food was so bad and sa axnensive we were 
aways hungry. 


T 


ecanitulare 
LA Filip knows a lot about Bristol because he often 
visited his sister Sabina when she was a student 
there, She ived in Margaret and Paul's house and 
played In a band with Matthew and Hugh. Sa she's 
coming to the wedding, but that’s a secret, Filip is 
Interested In antiques so Fe takes Jenny to an an- 
tique shop. She buys a stiver teapot for Rer mother. 
Afterwards they sit în a café and talk about Britain 
and the States, 


B Filip is organising the surarisa but ne tells Sarah 
on the telephone because Matthew needs his saxo- 
phone. Sabina wants to play with him and Hugh at 
the wedding reception. This is a secret, toc. But 
Matthew has left his saxophone at the airport. Ha 
doesn't know about Sabina's surprise and can't 
understand why his phone card is empty when he 
wants to phone the alrport, What about the lug- 
gage? It arrived yesterday and the airline sent it to 
their address in Ireland, But Sarah and Matthew 
want it for their holiday in Britain. What à misun- 
derstanding! 


2 vezi texted 


3 Sarah and her cat live on the fourth floor. 
Mr and Mrs Vester and their three children live on 
the third floor. 

Mr Braun lives ori the second floor. 

Mr and Mrs Balinski live on the first Hoor. 

There ig a ^airdreszer's and a bank on the ground 
floor. 

Nobody lives in the basement. 


& A: Helio, reception. Can help you? 

C: Helio, this is room 410. I'm afraid there's 
something wrong with the T V. It doesn't work. 

A; OK. PI send someone to you. 

€: And... we haven't got any towels or any duvets, 

A: Oh dear I'll send some up. 

C: Thank you. But there's something wrong with 
the window toc. 

A: The window? 

C Yes, that's right. | can't close it. Its very 
cod, 
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(Transcrierea textelor si exerciţiilor de pe CD — 


A: Oh dear Anything efse? jenny. Only to Canada. | went to Canada lasi 
C: Well the shower m afraid the shower doesn't year. 

work, Olver: Gh, i went io Canada last year, toa. We 
A: The shower doesn’t work? Are you sure? had a Hight from Amsterdam to Yan. 
C Yes, i am sure. T. doesn't work. couver. 
A: Oh, dear Would you like a different room? Jenny: ld love i6 go to Amsterdam, | have 


never been to Europe before so I’ve 
never heen io Romania or France ar 
iab VĂ love tn go ta Paris, tos. 


C: Yes, please. Qr maybe a different hotel! 
Engleze americană 


Marea Britanie SUA, România Divert 14's easy for us, Vve Seer to France 
rubbish garbage gunoi and Romania on business ~ I went ta 
don’t mention i£ you're weitome — en placere Bucharest last week. And | went to 


italy on holiday two years anc. 
Jeany: Well, cow Ire in England and i'm 
going to Scotland soon. 
Diver: And I’ve never heen to Scotland. 


ground floor first floor parter 
first floor second floor etajul întâi 
shopping centre (shopping) mall centru 


2 Jenny; Have you ever lived anywhere else? 
Oliver: — Yes, lve lived in India. 1 lived with my 
grandparents in Deihi when | was litte. 
Then we came to England. And t went 
to university in Manchester And you? 
Have you ever bean outside the States? 


266 two hundred and sixty-six 


2. You can't do that. 

3, You don't know anybody. 
4, Are you ready to order? 
5. Yes, I think so. 

6. I'd like roast lamb, please. 
7, Do you like Indian food? 


| 
| 


comercial 
city centre downtown ja 3 vezi exercițiul 2 i 
orașului 
Hitt elevator lift, ascensor (27a A distant relative} j 
7h Vânzătorul: Can help you? vezi dialogul i mia 
Clienta: Yes, haw much is this teapat, l 1, We didn’t know until recently. wt 
please? 2, Jenny’s grandfather emigrated years aga. | 
Vànzátorul: A hundred and sixty paunds. 3. He didn't keep in touch. 
Ghenta; And that picture? 4, Nobody knew where he was, 
Vânzătorul: The picture's ninety-five pounds. 5. What happened then? i E 
CUenta: Gh, How much !s that big table & When Jenny's father died, she found some : (29h 
` over there? names and addresses. t 
Vànzátcrul; it's four hundred and eighty 7, She tried to get in touch, 
are Misi pe Thats dee n i 2 [hac aworderfu' breakfast ct champagne and 
pedis nds fox fou chaire wy caviar. Ther I flew ta work by private plane, & work i 
Ctienta: nh bien i'm (ooking Ps a birth- "ny secretary met me în te office and gave me same 
i i day present, g ora beaut ful flawers, There wasn't any work sc we all 
ae xe : sat and talked and laughed. Then | sent everybody d 
Vănzătarub What abo this vase, To twenty- home aad | went to play golf, Funny, tye peyer played 
Cilenta: M PEN golf în my lite, On the golf course I found a ving and 
nena: mn my friend said, "That's your wedding present, My 
Dës Abresentior fenm wedding present? After that we felt very Üred so my 
A present tor E father bought a bad and we took a taxi home, | knew ; 
vezi dialogul there was something wrong. 1t was morning. Time 
l weniuexd its get un! It was only a dream. What a pity! 
Gb 6b A A souvenir for Tenny) NI 3 vezi exercițiul 2 
vezi dielogui (27b Unattended > p 
i 1. Have you ever been to the States? vezi díalogul 
2. I've been to New York on business. 3 vezi textul } 
" The rest of the time we had to work, m €—— 
4. Lean see you're already wearing a bracelet, {28a Chips or French fries?) 
5. At soon as | saw you T knew you were special. vezi dialogul T 
6. Da you think we could have something to eat? BAM (508 
i 1.1 Rke you a fot. UM 


ereu anamma itp PPP ME ti cai e ta aa pg aaa ap tr mi at ta, a n ere ap tie 


Fip isea happ Gdn Dear Alison... Love, Sarai) 


vezi díalogui l veutexnd 

i Would you...? 2 vezi exercifial } 
Would you like a cup of coffee? 
. kind today. iti j 
He was so kind today. 3 Grupa 1: phoned, Grupa 2: liked; Grupa 3: wanted 
i told you... talked emigrated asked watched changed 
i told you ne was keen on antiques. fived played stopped invited worked 
Did you...7 helps! waled walked used visited 
iid you have a nice evening? ' 
It belonged to... 4 Sti mai muit decât credet! 
It belonged to my grandfather. orange, bear, Strawberry, grapets?, nectarine, pine- 
He wanted to... apple 
He wanted to take me aut, 5 1, What fruit did you eat yesterday? 
Could you...? 2. What fruit can you eat in the tea shop with ice 


Could you ask Sabina? cream? 


2 vezi exercițiul i 3. What fruit is in Matthew's ple? 
f 4. What fruit is in Biack Forest cake? 
NS ke 5. What fruit is in cheesecake? 
vezi dialogut & vezi tes 
i vezi restul 7 Engleza autentică 
2 vezi exercitiul i deg bei 
„illa eS ama: BS. 
Gët The weather forecast ) Fata: — Fm hungry. 
yeu diaiogid Mama: Then eat your hamburger. 


Fata: 1 don't ke it, 
Mama: Then drink your lemonage. 
er 1 Fata; "Us empty, 

„Do you thins it^] be nice weather? cue cond 
D it’s fine, we could go on a boat trip. ES Eescher Seve ja da ue 
And if it isn’t fine? TB BINE . 
. H our luggage doesn't come, M] need some Gg Ag cui la o = lwant coke, 
nev hes. ^t : : ‘ : 

clothes Chelnerita: Yes, madam. 


i i What shall we do tomorrow? 
i don't really know. 


C6 An d.d 


7. | hope it won't rain tàmarrow. Fata: Mun Tm hü 
&. Let's go and watch the weather forecast. Mam : E "id de ad 
9. ['d rather watch the news. ena Can hae some chins? 
2 vezi exercițiul ? Mama:  {f ] buy ycu chips, will you eat them? 
Fata: Yes, af cour Rave 
3 LIE come home early today if f can. oo courses Bur 


i1 BCS ih, ? 
2. if you ge with Filio, heti take you to the an mama 69 


: fata: i won't eat tern if they areri hot. 
tique shops. | . , Mama: — Ohno.Lets go home. 

3, Tf Jenny likes, Indian food, Oliver wifi take fata: Mum 
her to an indian restaurant. Mama Yes. 


4. Vietii hire the car for a week if it's cheaper. ; i 1 
S, TH buy the phone card 4 you shore the airport Fata: Dn hungry. 


X H Sie, d D 
&. I? Matthew watches a tarifles Sarah wil go ing ees Ce eg aan? 
NT ME Lib Mama: Yes, bui not here, Now be quiet, 
Gün KA weaker) j ELENEI TE) NY 
maa 
EEN vezi diatogul 


2 vez exercițiul t . 
l I've looked at our route. 


& soring spring flowers Bees it say how far? 
summer summer holiday About three hundred mules. 
autumn autumn weather It’s the sicwess. 
winter winter sports There’li be a lat of traffic, 
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Can 1 see the print-out? 
Fascinating! 
What do you think about going tomorrow evening? 


1l fore bacon? 
Pass the salt, please. 
Here you are. 
A perfect breakfast. 
What time are we leaving? 
Arturi half pasi six, 
When's Sabina coming? 
That's true, 


(32a A boatirip} 


vezi dialegul 


à i. Can i help you? 
2. How long does it take? 
3. How much is it? 
4, Cari we buy ihe tickets here? 
5. Do we want to eo on a baat trip? 
& Shall 1 give you a leaflet, sfr? 


À& vezi exercitial i 


3 1.0 Gan I help you? 
> Yes, we'd like seme information, please. 
2. W How long does it take? 
š One and a nalf hours. 
3.) How much is it? 
P The standard trip costs £2.60. 
4, B Can we buy the tickets here? 
P No, you buy them on the boat. 
5.9 Do we want to go on a boat trip? 
k welt, it's beautiful weather. 
h. & Shall I give you a leaflet, sir? 
> Thank you. 


(32b Made in England) 


vezi dialogul 


1 1. This is a pretty dish, Isn't it? 
2, Ves, it is nice. 
3. 15 4 typical of here? 
4, If says: ‘Hand-carved in local stone. 
$. It looks a bit strange, doesn’t it? 
&. E suppose it's an ashtray. 
7. its a bit too expensive, isn't it? 
8, Its probably all made in China. 


33a The tcard 


vezi diaiogul 
3 St mai mult decăt credeți! 


January, February, March, April, May, June, July, 
August, September, October, November, December 
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4 Christmas is always on December 25", 
The Swiss natlona! ^ollday Is an 19 August. 
The Romanian national holiday is on 3% December, 
New Year's Day is on January 1*, of course, 
The American National heilday, 
Indesendence Day, is on 4" July, 


(33b The capital of Romania ! 


vee dialogul 


1 Da you lke Bucharest? 
it’s a fascinating city. 
That would be nice. 
interesting. 

By bike? 

| prefer to go to the Gem, 
Gh no. 

Oh no, noi Oliver again. 


1 31.You'li need to buy a shirt and tie. 
2. PU take this one. 
3. Do you know your size? 
4, You'll have ta try if sn, 
5. What colour would you like? 
5. How about this tie in burgundy? 
7, Ars you in a hurry? 
B. Have you looked at the price? 


(34b Hamesick} 


vezi dialogul 


4 
l 1.1 hope you don't mind. 
2.1 think so. 
3, I feel very homesick. 
4, We're on holiday here. 
5, That's why he's buying clothes today. 
5, ]t was nice meeting you. 
7, Couid you tell me where 1 can buy & dress? 
&. Thank you. Same to you. 


2 1 Matthew has been tiving in Ireland for five years. 

2, He's been working near Cork since 2003, 

3, Filip has been learning English since he was 
eleven, 

4. He has been living in Landon far six months. 

5, He's been staying with Paul and Margaret for 
two days. 

t. I've been learning Eaglish since last September. 


35a Nighi life 
i SWAN LAKE 
An unusual interpretation of Tschalkovsky's ballet 
Swan Lake 
Monday 15" ta Saturday 20% May. Evenings 7.30 
pm. Saturday matinee 2,39 ora. 


Prices: Statis £20 ar £22, Circle £18, Balcony £12 
Box Offlce Telephone: 01193 339933 

This week only: Joseph and the Amazing Technicolor 
Dreamcoat 

Lloyd Weher’s world-famous musical 

2 performances per day 

Monday ta Thursday 2 pm and 7.30 pm 

Friday and Saturday $ pm and 8 pm 

Tickets: Stalis £19.80 ar £15.50, 

Circie £14.50, Balcony £9 

Box Office Telenhone: 0117 645 4456 

Film Nostalgia week. 

See your favourite fii ms again at new low prices in 
the Manor Park Cinema Complex. 

Five ims per right. 

Shawings: 4,40, 7.30. 10.15 

Prices: £5 Luxury £5.90 

Concessions (standard seats only): £4. 
TONIGHT 

The Happiest Millianalre, Bitter Moon, The Third 
Man, Gone With the Wind, Tae Glues Brothers 
Phong: 01229 115 551 


Sb Abreakdown) 
2 rette 


Vit Ditulare 


2A 1. Paul and Margaret decide to leave for Dumfries 

on Friday evening. i 

2. jenny likes the English breakfast. 

3. Sabina's flying ta Glasgow. 

4, She's bringing à saxophone for Matthew 
with her. 

5, Jenny wants to send some postcards to the 
States, 

6. She doesn't buy any birthday cards. 

7, Paul and Margaret visited Filip's parents in 
Bucharest iást year. 

&. There aren't any hills in Bucharest so Filip 
sometimes takes his bike. 

9.0 ver talked te Margaret on the phore be- 
fore they (ef Bristol. 


B i. Sarat and Matthew don't buy tickets for the 
toat trip. 
2. Sarah buys a dish in the gift shop. 
3. Matihew buys a white shirt and a tie. 
4. He doesn’t know his size. 
5, The shop assistant is from Ireland. 
& He has been living in England for two years. 
7, He's sometimes homesick. 
&. Sarah and Matthew go to a musical. 
$. On the way heme they have a breakdown. 


$ 1.Howlong does it take to fly fram Timisoara 
to London? — One and a half hours. 


r2 


„How long does it take to walk a mile? ~ About 
15 minutes. 

. How long does it take to trave! through the 
Channel Turne! fram Calals ta Folkestone? ~ 
35 minutes. 

. How long daes it take to learn to play the 
saxophone? — A few years. 

. How long does it take to lose a saxophone? 
— Nat more than a minute! 


VA 


4A 


in 


8 Fiona: Jenny, when's your birthday? 

Jenny: it's in Aprii 

Peter: — Fiana's birthday's in April, toa. 

Fiona: Na, it isn’t. You always forget. it’s in 
August. 

Peter: Gh, sorry, Thomas’ birthday is in July. 
I know that. 

Jenny: And when's your birthday, Peter? 

Peter: In January. Everybody forgets my birth- 
day. i 


Fiona and Jenny: Oooh, 


9 Engleza autentica 

Hi, Ht was my birthday yesterday, Now Don 25, 
It was a happy birthüay. 

I warted some socks but [ got pink sacks. 

I wanted a CD but not songs from the 1936s. 
! wanted a baok but 1 got threg calendars. 

i didn't want a calendar 

1 asked for flowers and gat socks, 

1 asked for banks and got hankies, 

I asked for a pen and got à vase, 

1 asked for a surprise and got nothing. 
What a happy Birthday, 

But, I got a lot of phone calis, 

Ang a lot of cards, 

And e-mails, 

And even a letter from Canada, 

And a lot of people at work spoke to me 
And my best friend came, 

And they all said, 

Hanpy Birthday. 


Engleza americaná 

În engleza americană, Pul dupl o vocali (a, e, i, 0, 0) 
se pronunţă, pe când în engleza britanică este mai 
degrabă „înghiţit, De aceea, vocalele sună altfel! 


heard = heard 
“Trei vocale se pronuntá altfel. 
home home 
glass glass 
stop stop 
18 Ştiţi mai mult decât credeți! 
i. italy italia 
2. Florida Florida 
3, Israel Israel 
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Ure eee P eee ceat 


L— 


ior grexerdilir de pec) — 


Who's the woman with the red hair? 
There's another woman with red hair. 


é. ] can hear the organ. 
7, We'd better go into the church now. 


4, the Caraibean Caraibe Don't you think she looks ike Jenny? 
5, Russía Rusia Isn't that strange? 
6. Munich München 2 : - 
7. Sweden Suedia vezi exercițiul Í 
ëmm, Grecia (37a Who's Fig?) 
. Scandinavi candinavia in 
19. Poland Polonia veti dialogul | 
11. Bucharest Bucuresti l 1. What a wonderful surprise. j 
12. Turkey Turcia 2. It’s lovely to see you. i reg 
13. the Canary Islands insulele Canare 3. When I go on a businass trip.. i op 
14. Switzerland Blvetia 4. He expects a written resort immediate v. 
. 5, Let's not talk about werk, i ] 
(36a How's Thomas?! 6. We haven't played for ages, à 
vezi dialogul 7. He asked me ta heip, : 
1 1. Did you have a good journey? 4 Weil, I work for a big company and 1 wark on i 
2. Nice to meet you. the ground floor of a big building. It’s an office i 
3. (ee heard a tot about you. Joh, really, so 1 read and write a ict of letters | ; 
4, Pm living in London at the moment, and reports and I fiii în forms, i dani pay bitis | 
5. You speak perfect English. hecause | send them to another department. of $ 
5. Haye you been here for a long time? course i talk to customers a iot on the phone or | 
7. You must come and see us sometime, i invite them to the office. Then I shaw them 
8. That would be nice round the company, give them a cup of coffee 
and introduce therm: to my boss, | don't sea him | 4 
3 Reporterul: Howde you get to work every day? very often but he often phones me. Then he says, | 
Sarah? ‘Sabina, I've got another tie Icb for you.’ They i 
Sarah: Well, î don't work far away my are always lttie jobs. 
nouse, thank geodress, And so f INN T 
can walk to work, (370 Secrets and surprises) 
Reporterut: You walk? vezi dialogut (39 
Sarah; That's right. ] Nonium 
Reporterul: Peter? L Your brother? y 
Peter: Well, 1 don’t have far to go, but Is Filip your brother? , 
it's toa far to walk. So 1 prefer to Didn't yau know? : 
ove E 
Reporterul: Oliver? Asiei si 
Oliver: Lies in London — and 1 alse work Why didn't you tell me? 
SCH A.M i know what you thought. 
n Londan. But I don't jike cy Ob dear I’m sarry 
cling, especially when H rains. So it's not your Fault, ? 
1 ge by bus, is quick and easy! idi ` i 
Reportarul: Jenny? | uia 
Jenny: Fm afraid I have to travel a long Epp i n 
way to work, and so 1 deive, veti dialogu ' i 
Reporterul: Every day? i Grupa L heard, giri, church i 1 
Jenny: Yes, every day. I drive 60 miles 4 Grapa a 2-a: wonderful, done, must 
day. Grupa a Za brought, forward, organ 
Reporterul: That's a lot! e I 
A paige ve 2 i ies heard a fot about this wonderful Ameri- 
Jenny: Yes, you're right — it's a fot. can giri from: Filip, 
(32h Sarah and Jennv! 2. Sabina's brought her oid ore. "— 
s Soma jene) 3. Thanks for all you've dona. SS 
PEKI one d. Im looking forward to playing this evening. i 
1 Sabina was living with us. 5. You must be Jenny. ] 


Aren't they related ta us? 
They used to earn money in the clubs în the 
evenings, 


(38b justa coincidence ) 


vezi dialogul 
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RE dh papanga 


L Dm trying to find out about my family. 
They came from Ireland, 
You take them out on trips. 
Where did you meet Matthew? 
They spent more tims In the clubs than In college, 
Ef course you know that, don't you? 
Who told you that? 


39a trends or famil 
veri diutogul 


1 2. The airitre has delivered your suitcases. 
2. Thank you very much, 

. We hape you'll be very hapay. 

. Vin glad you've gat your luggage back. 

. Congratulations from us both. 


AA d» it 


. The airline has cancelled the Tight, 

. Thank you for flying with our airline. 
We hope you'll come again goon. 

. im glad youve brought your umbrella. 

. Congratulations from everybody here, 


. You speak very good English. 

. What a cule baby. 

3, it/s a beautiful bracelet. 

4, Thank you for a wonderful evening, 
5, What a lovely present. 


(38h Aspecial guest) 
veri dialogul 


DÄ Sei AP de Mi Dä p^ 


2 We nave à very special quest with us. 
Not a rich uncle from America, but an unkriowa 
COUSIN. 
This is a family wedding not a detective novel. 
A toaster, a dinner seevice, knives and forks. 
Evervthing that îs useful for a young couple. 
it’s an exciting idea, 


Si a ne en 
Ba Ubiver ov Filipe, 


vezi dialoga 


1 1. Maybe wet! find a ciue. 
2, Dm sure you'd like it, 
5. Have you made some other plans? 
4, Shal! I ask him to come, too? 
5, There's a phone call for you. 


UR Wie knows?) 

vezi diattgid 

À LX contact you as soon as get baci. 
d You can send me an e-mail anytime. 
2, We're ready to ga. 
4, We ali hope to see you again soon. 
5. Take care of yoursef. 
6, See you again soon. 


7. It's been great meeting you all. 
8. We're so pleased you carne. 


5 t always wake up around half past seven and | 
switch an the radio for some music and the 
news, Then | get up and wash and shave and 
nave some breakfast. Usually 1 have to hurry to 
catch the bus and sometimes | forget tc comb 
my hair. | always meet some friends outside the 
col ege and we talk about a lot of things. Fm 
enjoying my course at tne Coliage, but Ir ioak- 

` Ing forward to working next year If T aet a sh! 


2 What are you doing at Christmas? 
fm going on holiday, 
What are you doing at Easter? 
t going skiing. 
What are you doing at New Year? 
Pm working. 
What ară you doing next summer? 
i haven't made any plans yet. 
What are you doing this evening? 
Soma friends ave coming. 


Engleza autentică 

Shakespeare's Giobe Theatre is open fram May to 
September every day from 9.05 te 1.05 and from 
2.30 to 4.00. For Theatre performances from May 
to Septernber phone the box office: C171 401 9919, 


i can give you a leaflet with information about street 
markets. They are often open every day, but of course 
they are busiest and perhaps most exciting at week- 
ends. 


Madame Tussaud's is open from 9.30 to 5,30 at the 
moment and it costs £9. You can buy a ticket nare, 
then you don't wait so long. 


Gh dear, there are so many pubs and restaurants, it's 
Gifficuit to recommend one. Let me show you whére 
they are on the map. 
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Vocabular — ——————— 


Pronuntia. Semnele de transcriere fonetică 


În cele ce urmează sunt prezentate și exemplificate principalele sunete din limba engleză, Literele sau 
grupurile de fitere suat insatite de transcrierea lor fonetică. : 

La fiecare cuvânt din vocabular sc găseste în paranteza cu transcrierea fonetică doar accentul principal. 
Autori au renunțat la accentele secundare. Acestea pot fi identificate ascultând CD-ul, ori căutând înte-un 


dicționar, 


MI 


[i] 
[a:] 
[>] 
D 
E 
fr} 

[e] 

ia] 


[Al 


i lung, ca în cuvântul copii 
a iung, ca în cuvântul soare 
0 lung, ca în bont 

u lung, ca în cuvântul lună 
ă lung, ca în măă! 


i scurt, ca în cuvântul în 

e scurt, ca în cuvântul cer 

sunet între € si à; se pronunță € cu gura deschisă ca 
pentru a, ca în cuvântul beat 

& scurt, ca în cuvântul tac 

© scurt, cu gura deschisă ca pentru a, ca în cuvântul cot 
u scuri, ca în cuvântul duc 

ă scurt, ca în cuvântul tobă; apare numai în silabele 
neaccentuate 


el, ca în cuvântul tei 

ai, ca în cuvântul pai 

bi, ca în cuvâniul noi 

aproximativ Au, ca în cuvântul rău 
ay, ca în m-at 

i scurt, urmat de ă foarte scurt 

€ deschis, urmat de ă foarte scurt 
U scurt, urmat de ă foarte scurt 


a, ca în cuvântul lângă 

t, dar fără a atinge cerul gurii cu limba 
$ pronunțat cu varful limbii ntre. dinţi 
z pronunțat cu vârful limbii între dini 
$ românesc 

j românesc 

u foarte scurt 


t îmbinat cu ș, ca ci din limba română 
d irabinat cu J, ca gi din limba română 
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Acest semn indică faptul că silaba următoare poartă accentul principal. 


meat 
father 
morning 
bite 
learn 


in 
yes 
thanks 


mitch 
what 
good 
üsieen 


name 


why 
bailed 
phüne 
npw 
here 
where 
tourist 


sing 
ready 
thanks 
this 


she 


television 
We 


cheese 
ich 


[mit] 
[fa:$3] 
pman] 
{biu:} 
P:n] 


bn] 
fjes] 
IOanks] 


[matz] 
{wot} 


igud] 
[o'stizpi 


[nexm] 
[wat] 
[bord] 
[foun] 
[nao] 
[h13] 
[wea] 
fituarrst] 


[sin] 
Predi] 
[0zenks] 
[5:5] 

(fi:] 
['teirvr3n] 


Îmi) 


IEN 
(d30b] 


(>) 


Am. seigle gmedonu Br aa engleza britiict 


(A) a(n) fe, s, 9n] un, o (20, 243 
about [a aut] -- despre (2 £21, aproximativ. în jur de (3227 


about (itis ^...) [1 12 start? aste vorba despre... £228; 
seceleratar [oktsoigterta] — pedali de ucceleratie (335) 
pacent l'ekcant] ~ accen (760) 
accept 'akseot] ~ à accepta (230) 
accident L'iskszcanti ~ eccideni £255; 
accommodation [akonsolderint — cuzure ARecapitulaze IV) 
atesunis tn kaunisi ~ coninisitieie (285) 
sche fark} ~ durere £256; 
aernss [Ekran] io cuvine Ineruchyate) dzostal (ecapitulare V) 
activities Fak? seats] — activitei 1286) 
address faidres! = ndresd / 125; 
administration [acontăzisteezin! — adiinistratie (38b 
* administration hulldieg Fadcomesteerfo beid? ciüdire ad- 
minixtrztivá (3353 
aduit [ædt] ~ aduit, că 1324) 
ativance tin ^ [m eldvoinns] ~ înainte (130) 
advice Lad'vats] — stat (329) 
airaid (I'm ~ not) faim aked opi] o din pote, ma (27i 
alter [arta] — (A) fin cenas $3 (žia) 
after al] flarttartar! ... to cele din urmă 1362; 
afterteen fa:fte'nurs] ~ după-amiază £25? 
again Zaepert? — din nou, dar (75. 2452) 
ages (for =} (fa ‘reid uz] - de o vesmick/un ear de wid C274) 
age Leo = Uemporali în urna Coa (275) 
agres [ari] - e £i de acord (3007) 
Air Lingys £esangas] — companie aeriană frianderat (4a) 
oir (gn by =) [zou bar ea] - a etter cit aviet (He) 
aitiue Pesiar} « companie aerian& {24n} 
airmaii sticker l'eanserf'strko] — timinu autocolant per svion (135) 
airpart feapo:t] — serepet (25) 
alarm clock [aici kink] — ceas demepritor Poecapitidare VIN 
alike [tarii ~ fa fef £284) 
alt (the) fait] ~ tot, întreg, Vi, teats herrea (du; 
ali day [23 des] — toată ziua flu) 
a right Ch rat] = în regulă iéch 
ail the same [xi ës semi, totusi (3/5) 
already [»iredil ~ deis (265) 
alsa Dada? - de asermenea (159) 
although I»xf6ou] ~ dest (248; 
always Power] — (inmoldesuna 4h} 
am (az em] + autezneridian, dimineaţa (20) 
amazing Latest?) ~ nimiior (38a) 
ambulance fertiiclans] = ambulnath, ssfvere (315) 
America Í9*merrka] — America (285) 
American faimarikan] - americas (742) 
amount hoan) ~ sami iRecupiadare VI] 
ancestors [lansestagi - stămosi (406) 
and Led, andi - si £74: 
and se ep [ond ‘sees on] — si ase mal departe (385; 
angel lentasi -- înger (2c 
angry engi} — suparnt. 3 £275) 
anathey [25432] — un ait, s ài (7747 
antiques [anitisks) ~ aici (2791 
antique shop Lech fon! « Magazin de anticttàti (272) 
any (not =} fret Saris] — nică un, nisi ei ia? 
anything Zen zën? — ceva (i fa} 
any tite [lent tamm] = oricind (405 
anyway fleniwet] — arcum (2753 
anywhere f'encwes {7} 1 — orinzde. peste tet 1324} 
apartment fe'pentmant) - (Am ) apartument £5] 
apartment tiliding [o'pu:tmant bridrey}~ bioc en apartemente 
de chiria (2o) 
appear [ours]  u apren fdv 
appie tepi] — mär (2991 
apple pie [lep pax) -piscina cu mere (292i 


agpaintment [aipointenant) « întâlnire, programare £214) 

April [erprai) ~ aprifie (3307 

around [staand] = în jur de (321b? 

arrange [reinds] «a stabit. s conveni {Tia} 

arrival [aval] « sosire (55) 

atriva folrar} — o sosi (Reoupindare VI) 

art gallery (cct 'galarri — edere de artă (2 fa} 

artist ['a:trst] ~ artist (3253 

as jæz, 37] ~ ca (220, 300) 

RE on. BS... (+ SHON ~ ) lax sun BB] de fodar ce (125) 

á$ a AF... (e SOON = pessiblet [az un az 'pnsabii cát mai 
«ind posibii £725) 

ashtray ['æftres} ~ serumierá (325) 

Asia Te za — Asia (Recapitulare VH) 

ask ask! — a intents (9h). a cere 12723 

as usui Lez furzi] ~ ca dp geet (305j 

asiceg (he = ) [bi: asiy] ~ a dorm? (24) 

at (at, at] - Ja (db, dän 

at home își haumi — aask 7765) 

atmosphere Pietrnazra [r] ] - stmosfers (3b) 

a! last [at ist] = în cele din urm / Ze? 

at feast fot Brech. cul puun £23 

August Faigest] - sugast 7328; 

auton sitam; ~ toarnă (302) 

away [sweat] ~ in o deptrine de (159) 

awful Daf) —Ingroxitor {36u} 


kaby Shears} ~ bebelus, copifag (ih) 

bach [bak] inapoi (1057, spate. (756) 

backpack f'i:ekoaikd -rucas (72b) 

bacon [pekoni bacon. costi (3/4) 

bad [sed] — te fifa) 

bad fuck [bed tak} — ghinios £244) 

badminton ['beedmintani ~ badminmn (Recepinetere Fe 

fhand hag [hand 529] - geantă, posetá 26) 

baggage Pheqnig) — (Am) bagaj [Recapitulare îi 

baked beans fherk: bi:mz] -- ighnie de fusole (278) 

baked [beki] - copt (289) 

haicony Fruelkanil ~ bolcon, Ca teatri) galerie (354) 

baet [olei] m babei 23525 

banana [han'arne! — exeat (Recopitdare A? 

band [bendi - formatie (275) 

bank [besk] ~ canet (Ha) 

Bank {benk] — numele unei stații de meyan din Laude: 6a} 

bar fhor — oar (82) 

bargain ['ba:gui] ~ chitipir, ofertă avantajoasă d Ze? 

baseball fie: ges? - baseball (Recupituiare PYE 

basement Poezrmant] — subsol (Reepeiteiare VI 

baskoia "ba:skrtbs;l] - barche (Secepimine (V) 

hath {bei — baie (£70) 

bathroom [harOrarn] - Sein (Sex (Am) toalet (230) 

bath towel {'ba:Gtaysall ~ srosop de bale 1236) 

hie, wașiwetă, been (hb, waz/wa, Dimitri «a fi (2) 

heach [un tits ~} ion So bio. în plait (200; 

(green? beans [arin bisnz| — fase (verde) (280) 

feautiful [bjuti] - fumos, ass (ul 

bstause [brknz) = pentru că deoarece (792) 

bernme, became, bereme (brian, briker, BIkAm ił- a deveni 
(300i 

bed [edi — pat £25) 

hed and breakfast [bed ont "brekfast] ~ cazare si mic deiua (£901 

bed igo to +) [gou ta bedi ~ a merge In culcare (265) 

hedragm l'hedrum; — derrmirer (Say 

beef [bif] ~ carne de vită (280) 

heer [bai ~ bere (Sa) 

before (oriz:] — înainte de (19/5, (An. o cens) Pii (20. Frame, 
£260) 

believe Tbrlbv] -a erede (368; 

helivoy ['baitiord - iat de servicin (Ip hotel} fRerapitilare V) 
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betony to [br!l:r t3] = a apartine (265) 

befow [bia — sub (ia) 

best wishes Dest iiig veie road hune urări (205; 

best (best) — cet nui hine tie! 

better [beta] ~ mai bine, mai bun (2383 

between [taieri - inte 1775} 

beverage Phevarids} ~ gAn} plinth (Reentry VI 

big forgi — mare (35) 

bike {Hark — sicieladk (2356) 

biii fill - uot de pind tKevapitatore VP 

birthday PhaOcder! - <i de nages (3.353 

bit (a ~ ) ybi ~ potu, oa plc £46) 

black [bleX) ~ nequ t fae) 

black eve (Dizek ‘ar — we nchi înviat r ife 

Black Forest [blak Forst) - Aiviobv (2603 

lind fblarid! - jalucsa 1Aecepsiesiare VHj 

biond (biond) — blond "(Go 

Niue (blu: - albastru {7de} 

boarding [bidin] - iniburzare (45) 

boarding pass [bod pais) ~ tishet de imbarcare (Recapittdare D 

boat [baut] — bară, vapor (Zoo) 

boiled fosita} - fien (285) 

boiled egy forki eg] ~ ni l'ieri (Nveupirulare YHH 

tamh [bomi — bombă (2751 

bonnet sort? — arani Läb 

boak [guk] -vare CIE n vetine, a režarva (la: 

banked [fully ~} (fist Wout) — comae: retinuvmeserma (778) 

hookshell pisi bookshelves foukal, inukfalvz] — rof pentu 
sri (Recapthiiere VH) 

haakshop Diakon) — libere Jaa} 

boskwerm lbokwiom] — yoareen de bibliuech (18i 

boot [vut] - portbagai (336) 

booth (phone ~ } Maun bu:5] = Aan) cant telefonici (905) 

baring Showin] - plicistor £205) 

horn [ox] — născut 4332] 

barrow Pborsc] — a iepremua (2657 

boss [bns] ~ sefésefá (325) 

both [beuG] ~ amândoi, amândouă (306j 

huitia food] ~ sci (22) 

Howling (banii -- bowling, popice (205) 

box office ('boksofrs] — casă de bilete (356) 

box inhane = } {ayn boks] - (87) cabină velefoeicit (105) 

hoyfriend [551 frend] — prieten (255) 

Sraceiet 'brershit] — brățară (25e} 

brake forari; — (cânt (35 (5b) 

bread [ured] e pine (Recepititoc VIT 

bread roli fored rai] — cnin rH] 

break [teii « pauză (46i 

breakdown Porerkdaun} — defectiune, pană (355) 

hrealulawn servite Pbrezdaun avis] ~ serviciu de depanare 
£3383 

breakfast librekiost] — mic dejun (7751 

breakfast cereais l'brekdust ‘srarielz] -vereaie, fulgi de peramt 
(bi 

bride [brard] = mirzasi (395) 

bridegroom Pbraiderom] - mire cha 

bridge Latz" — pod (2251 

fright Daat) ~ huminos (302) 

bring, hroutht, braught (prin, oort, Brat) ~ a aduce 1289) 

bring... back [brin bæk} -- a aduce înapoi (745) 

Bristol ('brystI] ~ aras In vestul Angliei (1 15) 

Bristol Parkway (‘orrstt sackwer} — menete gării navetisti ter din 
stitt ee oratii Brestof (E35) 

Britain (Great — ) [grext 'britn] - Marea Brinig #2251 

British forsta} — britanie nón] 

British Airways [ora eswerz! — comam golani britanică (de; 

hrozcoli f'orekai:] Suel Go; 

brother l'bri at ~ "em £259) 

brown [braun] mans forhi oip (/$) 


Die 
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ürunch [branti -mie dejun si peti (20) 

tutte, bulit, bont Cold, xit, aalt) - a constead (235] 

bullding ['oxidry? «ciiin (hl 

burgundy ['3:95ndt] ~ rosu-tnehis £341 

bua [bs] - sutotris (Recapitulare D 

fus stop [bes stop] «stație de october (Recaniesdary Tt 

büsiness [hunts] ~ sfacers Mai 

businass admibtistration Posenis sdmunistresín] — econcmia 
intrepeitsderit, administrarea afacerilor (560i 

business trip Pinznas trip] - ciilude de ufeceri (37a) 

busy Phez:} -- agteenecat £276} 

but {bat} «iar 222} 

butter Date? « unt (iecapindare Viti) 

huy, bought, bought fhar boot, bool - a sumats 165) 

by £bar] — angi, alături de (753, de icto) £324) 


cab (kb! — fos.) taxi (Recapitalare 3? 

cabin luggage kein and) ~ hrgaj de rand (45) 

café ['kaefey] — catene (85) 

cake [kaerk] = prifjiturd (290) 

calender [‘keeltridal = culendar (Recapitutare VI) 

call [12:1] ~ a sung. à telefone (Reeapiralure Di a (8e) numi (/5a). 
a chery (Ze) 

call back zi pack] <a reveni cu un telefon (165; 

tall lt eight pounds [ol it ert paundz] ~ opriti opt lire (dai 

called (he's ~ Patrick} ‘hiss koild 'paetrt«] ~et ze meeste Patrick 
EAN 

£ameta [kemiaj ~ aparat de fotografiu 1200 

camper l'kaerpal - ruins fide} 

can, could, conid (aen kan, kod, Rudi — a putea taa) 

cami [kaint] — a ni puten (22) 

Cambridge ÜCkermbridzl -emay biestul Angliet 1208) 

Canada kenarda] - Canada (ën 

Canary Islands fkófnesn adondrl ~ inswleie Canare 'Kecapi- 
nadate Vili 

cancelled !kzrisidi — anti (Zb) 

candle ['kaendf] « lumânare (39) 

tantitestitk ('kardlstik] ~ sfeynit (265) 

canoe [ko'nu:] ~ canoe (22a 

canoeing fka'nu:m] ~ canotaj (Recapitulare fV) 

canteen [kenitl:n] -canini Recapitulare VUH 

capital (city) kart ‘sxtr] -- capitală ($357 

tar [«c:] — masini. automobil (Kecapffufere t) 

car farry Po: ferri ~ feribot (314a) 

car hire Pko: hare! — închirierea enei masini (Recapindore RA 

car insurance fkair inussrens; ~ asigueare panve masind £155) 

car parit (ka: pack] — parcare HAeeapitalure bi 

cat ratis tka: Yadian — radia auto (fu) 

tar rental [ka: rental] — tachirieora nel masini (Recapsinaary Hj 

card ikad} - carteis {7a} 

caretul [Kkesfl] — mem, CN (2) 

careful (be ~} [bi: kesif- o fi tent a aves grt iara 

carpet (or ~ cover (Recupindaes VI 

Carihbean [kær bijen) ~ Ceraibe (Recspimtane VIS 

tarot [ixerat] -money 724) 

ratry keri] — u căra (255; 

rastie (‘ka:sl} — castel (5052 

cat [kzt! — pisică fe) 

cathedral {ke'Siscrai] — caeóraia (1944) 

cave [ker] — peșteră (30b) 

caviar l'kevra] - caviar (2752) 

CB (si: dik] - CD (Recapitutare VD 

eeli(ular) phone [sei [julia] foun] — telefon mobil (74) 

Celsius :'selsras? — Celsius (304) 

Centeaf America [zentra america! - Amerina Central f 85; 

centre, (Aur } center ['serda? - centro (ën) 

certainty Esaitolr] - sigur £24 

chair ies? - sun (Recupitutsre Vi 

champagne ifemtoern} — samaane Aruj 


Kei 


KA 


chance îtja:ns] — ocazie (4Ga: 

change [temdzi = buni mărunți, rest (228) 

change (money [termes imani] ~ a schinton (bani) (225) 

change (traiss) f Gem? treznzi -a ahiniba neni C65) 

channel [3595] ~ canal fila) 

charge {I'm în = of...) [atéa in Kitz av! m rüspund de... £383! 

chat Ier - a sta de verb 7205) 

cheap Tuten - ieftin 1/33 

gheck [tiak] — (Am.) 2004 de pistă : Recapitulare Vf) 

hesk (aut) [tek auti — a controla, a verifica £24aj 

heck [ferin] = verificare. control (lo ueropart) {4e} 

check în (tfek in] -a se inregistra (la hotel (259) 

check gut ex acti — a piăti nole inaime de piocarea de la horel 
HAT 

cheers ia? - donee! (Zu) 

thesse Riz} — brânză (ID) 

ghisseétake DC akerk) — graning eu brânză (290) 

themist's Peemusts] ~ [urmacio (£44 

cherry [tert] - visisă (290) 

Chicago i[tkozasu] -uras în Satele Liite (169i 

chicken Dk. = por {8a} 

child, (plural! chilidren fand, tildon] -copil fecapitulare VI) 

childminders Fiauemaindoz] — bons gei 

China [Yamal - China (525) 

chips [tps -iA j caot prices, £o? chips (Ru) 

chan "Goen. cotlet (195) 

chocolats Fyoklat) - elossati (29) 
(-spraad) [pilot spred! e seer de ciovolum (Giscapituler 
vii 

xhelte [inis] - vartas, socimente (292) 

Christmas [rises] - Crăciun (33, 

church (gaaf) e biserică (5) 

vider [saris] — cideu (£95) 

cigarette is1cairetl (Aon) [/sigaret] — tigard 7%) 

cinema Donema] - cinemotoyref CRecanirdare VI) 

crie (said - loj (352) 

city Patt. oraş mara r Pai 

sity centre (siti senta? — centrul acnsului £ (8j 

tiat Dep! -a oreiinde, a usine (35h) 

tition [kitani ~ oerder dor Bristol (238) 

chose [kiez] a fachide 2375) 

close ikang} -menis £305) 

close family Paus Yami] = axi apropat (36h) 

clothes {kisudz] -- haing, imbrücAminie (725) 

tigud dad] - nor (200i 

cloudy (audi) — nores 1394) 

ciui iib] ~ club 135a? 

cius (lut ~ indicis 1405) 

£iitch [klaifi ~ aesbrekei 355) 

coat [kaoti — pakon £340? 

cncoa ['keg&oul e cueao (Putpttidare ViR 

Gude kandi — pretis telel'onic (2409 

tolfee Pot] — catea (9a) 

toffee cake "kof1 kerk] - primarii sa calita 129) 

Coffee machine ['kofr matliin) ~ saleta (Recapitifee VII i 

coincidenrs [kou'znstdans] — iattimplene, coincidență £265) 

coin Damm) - moneda £24) 

sald (kauld] ~ äech ? 2563, rece (175) 

calla [koaj — guter CP 

college ['«nizáz] - cciegiu, Facuttate (1857 

colour ('csíal = caloam (244) 

colour TV Fkala tivi] m televizer volui £236: 

camh (am? pieptene (127). 4 8e pieptâna (Ob) 

rome, tame, some Uran, kee, karn} -a veni, a soyi (5j 

tome in [xam in] = a iraa £35] 

come over fkam usual - a vent f 304) 

comeback ikamiziii ~ veverire (400) 

romfart [kamier] -yenga (Su 

camtortabie (ikaratatii) - comod, eoniwiabh (343 


2 


LD 


ceea 


comit Pormik] - benzi desenate £208) 

company ['kampenis] - furi. companie f7 Su? 

compare [kantpers] - 5 compara (40) 

computer fkaemipiuita] = computer, cileubitor (1867 

computer games Ixomipiu:te geunzi — jacuit pe esloutator (2053 

concert ikonsa —conter (19 

ttnceri Ball Ukonsat hoy] ~ dà de concene (Rerupitidare Vj 

cencexsions (kan'sefnz] ~ reciavari de pret (35a) 

cangen ['ker!drfn] ~conditie 325) 

candatmininm) [horde masanii — bloc eu apartamente pro 
pietate pasena (Sai 

tantirm [kantor] — 5 confiema £392) 

senfusing (kan fiu:zini - derttont (£36) 

rongratulations [xaneretullernz] — felicitiri (Kevapitilare Vii) 

gonneg [xatnekt] ~ a face legătura 70; 

tonnection [keinek[r] « leguni (28355 

consists Mkonsivlet] — consule 1338) 

contact iertat] — a contacts. s hie legătura cu (405; 

continental Hrtakfast [kontrnenti tpreldost] - mic dejun erg: 
nemal trees) (Reruptolare Vil) 

contract kontrakt) —eonteact £290) 

gât [kuk] -a gis (285; 

cooked breakfast [koktbrekfost] uc dejun cald rRecupitidare 
Vit 

Cppe linpi - a capia [2/4] 

C orit Tad] «ores Di surdu! trlemiei 1903 

carnfiakes (kointerks] — fulgi de porumb (195) 

Eotteet Iko'tekt] - corect 245; 

test, cost, cost [kost) - a costa 0320) 

ses? Daa) - puat, inti (2007 

could ikud] ~ aat putes € Zo? 

county kann? - sendin, ditărici (2354 

country code Prantrs kotadi ~ prefix de tară (24a? 

couple nfi — cupi pereche (395) 

course Fors] = fel de mincare (Ais seatanna) (28b). curs {ie} 

sourse Cof ~} [2v kois] ~ binefotelen. desigur (24) 

cousin baze] ~ vir, verisoart (£86 

craftsman, (on Lol! craftsmen Pieadtsmon] = mostesugar (324) 

zrazy ['kreizi] ~ nebun 12384 

cream [krii] = frisch 1292) 

redit card [kredt kad] ~ carte de credit (£34) 

ortsps [krtsps) — £8; chips (Sa) : 

Ct0sS-cütitslry [kras Hantri) e dea cunmezisul £a) 

crossing "ouer — uaversave (Jj 

tup (aţa)  ceasză (000) 

£uphoant kaba) ~ dulap (Re:upindare VI) 

curiy Pear] ~ haelat £136? 

curtain Chetan) ~ purine (Recepitufire VID 

sustamer [kasterial = client (228) 

gute du) — drágut. 2. digitos, - (35) 

cale l'sark!] — s merge zu biuiciata (Ib, 3563 


Dati (geet «ctf Ho 

daky Peds] - zilniz (300) 

damn fiam? «Ia naihai (/263 

dark íde;s) ~ negra, brunet 775213 

darling "Zoll ~ drag. drugă isa 

date [dest] ~ dott (Gesäis GI 

date of birth (cat ay tea} — data naşterii (Recapitiée HI 
daughter [carii — fili (19 

day [der] = 2 i253 

day fall «3123 des] - toatl ziun (602 

day return ide retain] — bilar gus daors peni o zi (£32) 
Seat frizai » dean, stimat (30b) 

December (rly yermba] - decembrie £234) 

decide [disais] ~ a hiutárt a decide (140) 

definitely i'definotlr] — eo siguranță (400) 

dagree Iden? — gad £26) 

delayed (drlezd) — teres (551 
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1 Vocabular 


deliciaus [di'lzfes] ~ delicios (795) 

deliver [drilrva] — a livra (392) 

depart (drpa:t] - a pleca (Recapitulare VH) 

department [dr'pa:tmant] — departament (79a) 

departure [dripa:tfa] — plecare (55) 

depends (it ~ ) [1t dr'pendz] -- depinde (274) 

destination [destr'ner[n] — destinaţie (Recapitulare Hi) 

details [iditeziz] - detalii, amănunte (32) 

detective novel [ci'tktry novi] = roman politist (395) 

diarrhoea {date'rra) — diaree (/55) 

die [dar] - a muri (274) 

diesel {di:zl] - motorină (355) 

difference ['drfrons] - diferenţă, deosebire (235) 

different [‘difrant] — altes. diferit (85) 

difficult ['diftkalt] — dificil (/7«) 

difficulty ['drftkeltr] - dificultate (376) 

dining room [‘darnin ru: m] = sufragerie (5a) 

dinner ['dina] — cină (95) 

dinner service f'dina 's3zvrs) — servicin de masă (395) 

disappointed [drsa'paintid] — dezamăgit, -ă (285) 

disco ['diskao] — discotecă (85) 

discount ['drskaunt] ~ reducere (145) 

discover [cirs'kava) — a descoperi (40) 

dish (dif) — castron (325) 

dishwasher ('drfwp[3] - maşină de spălat vase (Recapitulare VIT) 

distant ['distant] — depărtat. A / /85) 

do, did, dane [du:, did, dan] — a face (95) 

doctor [l'dokta] — doctor (2 io) 

donut [‘daunat} — gogoaşă (255) 

door [d5:) - ușă f 4a) 

double ['dabi] — dublu (705) 

double room ['dabl ru:m] — cameră dublă (Recapitulare Hf) 

down [daun] — (te cuvinte încrucişate) vertical (Recapirulare V) 

down here [daun thra} — aici, mai jos (62) 

downtown ['dauntaun] - (Am.) centrul oraşului (/8a) 

drawer [dra:] — sertar (Recapitulare VIII) 

dreadfut (!dredfl] ~ îngrozitor (374) 

dream [dri:m] — a visa (265). vis (375) 

dress [dres) - rochie (34a), u (se) îmbrăca (405) 

drink [drink] - băunuă (28a) 

drink, drank, drunk (drink, drzenk, drank] ~a bea (24) 

drive, drove, driven (drarv, drauv, drivn] - a conduce (o maşină) 
(36a) 

driver [dratva] - şofer (36a) 

driver's license ['drarvaz 'larsans] — fAni.} permis de conducere 
(Recapitulare HI 

driving licence ['drarvrn ‘latsans] — permis de conducere (745) 

drug store Pdrag sta:] — (Am) farmacie (155) 

dry [drat] — uscat (30a) 

dryer ['drara] - uscátor (Recapinitare VHL) 

Dumfries [dAmífri:s] — localitate in Scotia (31a) 

duty-free [dju:tz 'fri:] — Fără taxe vamale (75) 

duvet ['du:ver] ~ pilotă (25a) 


E } ear [ra] ~ ureche (#56) 
* earache [rererk] — durere de urechi (155) 


early Dech) ~ devreme (775) 

earn [3:n] — a câstiga (225) 

East [isst] ~ est (30e) 

Faster [isto] — Paste (Recapitidare Viti) 

easy ['i:zt] ~ uşor ( / 8a), confortabil (25a) 

eat, ate, eaten {i:t, ert, l:tn) — a månca ( /0a) 

economics [i:kelnomiks] — economie (ca stiinta) (37b) 

egg [eg] - ou (3/5) 

eight [ert] — opt (4a) 

eighteen [er'ti:n] - optsprezece (73a) 

eighty l'eztr] — optzeci (Recapinalare JO) 

electric caoker [eilektrik 'kuka] — aragaz electric (Recapitulare 
Vun 
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elevator ['eloverta] — (Am.) lift, ascensor {Recapitulare V) 

eleven [Hevn] — unsprezece (20a) 

else {els} — attul, aita (73b) 

e-mail Dt: merl} — e-mail. poştă electronică (375) 

embarrassed [rm'bzrast] — jenal, stánjenit (355) 

embassy ['embasr] — ambasadă (355) 

emergency [r'ms:dxensr) - urgentă (24a) 

emergency phone (r'ms:dzansi faun} - telefon de urgenţă (355) 

emigrate ['emrgrert) — a emigra (27a) 

Empire State Building [empara stert bitdin) - clădire celebră 
din New Yark (26b) 

empty ['emptr] — gol, goală (225) 

engine l'endzin] - motor (35b) 


“England ['rygland] ~ Anglia (75) 


English ('tnglaf} — englez, A. (limba) engleză (3a) 

enjoy (i ~ it} [ar 1n'dz51 zt] - imi place (/8a) 

enjoy (we ~ ourselves) (wi: 1n'd3»: a:'selvz] — ne distrám, ne 
simtim bine (405) 

enjoyable stay [1n'dz3rjebl ster] — sedere plăcută (25a) 

enough [rin^f] — destul (775; 

enquire (about) [1n'kwara baut] ~ a se interesa de (244) 

enquiries [1n'kwatari:z] - informaţii (244) 

en suite bathraom [on!swizt 'ba:9rum] — baie în cameră (478) 

entertainment [enta'ternmant] — distracţie (25a) 

environment (1n'vararenmant] — mediu înconjurător (335) 

equipment [1'kwipmant] — echipament (22a) 

especially [1'spefalz] — mai ales, în special (/85, 304), special (36«) 

EU (European Union) [ji:araipl:an !ju:nran] - UE (Uniunea 
Europeană) (375) 

Europe [ljuarap] — Europa (785) 

evacuate [r'vaekjuert] — a evacua (275) 

even ['i:vn] — chiar (/7a) 

even (~ not) [not vn) — nici chiar (774) 

evening fli:vnin} — seară (1/0) 

evening (this ~) [Bz lizvnzn] — seara aceasta (/ Ja) 

evening meal ['iivnin mil] — cină (caldă) (19b) 

event [r'vent] — eveniment (36a) 

ever ['eva] — vreodată (264) 

every ['evri] — fiecare (7b) 

everybody ['evribodr) — fiecare, toti, toată Inmea (245) 

everyone ('evrrwAn) — fiecare, taţi, toată lumea (6b) 

everything [levn8in) — totul (7b) 

everything etse ['evri&ir, els] — restul (37a) 

everywhere ['evrrweo] ~ peste tat (/7a) 

exactly [rg'zzektlr] — exact (375) 

except [rk'sept] — atár (doar) că (38b) 

exciting Daat) — captivant, foarte interesant (275) 

excuse me [1kiskju:z mi:] — scuză-mă, scuzati-mă (74) 

expect [rk'spekt] — a aștepta (30) 

expected (rk'spektrd] — așteptat (55) 

expensive [1kispensrv] — scump (Recapitulare HI) 

exptain [1k!spiezn] — a explica (35a) 

extra ['ekstra) — extrem de (25a) 

extractor hood [ikistrakta hod] - bo (Recapitulare VIII) 

eye [a1j - ochi (154) 


face [fers] = fata (36b) 

fact (in ~) [1n 'fzekt] ~ de fapt (38b) 
Fahrenheit [fzranhart] - Fahrenheit (302) 
fairly ['feaiz] — relativ, destui de (30a) 

fall Dall - (Ant.) toamnă (304) 

family [faernstr] ~ familie (34) 

family tree ['feemal 'tri:] — arbore genealogic (Recapitulare VII) 
famous [ferrnas] — renumit, celebru (85) 
fan [fen] - admirator (2/4) 

far [fa:] — departe (7a) 

fascinating [fæsinertsn) ~ fascinant (37a) 
fast [fa:st] — rapid, -ă (144a) 


“ese 


fest fopa (fast fuid} = fast food, batet (Recapitulare VU 

fasten (^ sour sest heits) Hass jos ez belts] — legaţirvă eszi 
tale de siguranță (Zë 

father Cfasssg vati 2/75) 

fault [foit] - vint (37%) 

teeour ege) Tavosce (372) 

faveurite Menor!) ~ referat (254), favori (bei 

tex [inks] = fax (708 

feather [intial ~ nant (220 

February Hebroan] - februarie (236) 

Tesi, tet, tef (fil, elt; feit] o a (se simi (260) 

tesi namesick [fot fhaunmsrkr ~ a-i E dar de ansk (3457 

terry [terti ~ bac. feribot (Iraj 

fateh Tei" = a gbe £226 

few (a e) în Piri] n câtiva, stiiavu (2451 

fifteen [APELA ciucisgeezece (130 

fifth #66} ~ al ctacilea (Recepituiare V) 

fifty [fetta] — oint ed (Recapituiare HT 

figure (Hrga) — siluetă (36b) 

fillet steak [filtr sterk] — muschi file (Recapítulane HI) 

till rtl cumple (Recapitulare tf) 

Fill în (f în] — a completa (726) 

fii the tani up (51 a tænk Ap] - a face plinul, ample rezervei 
tRecopitulece iH) 

film Ifzemi — ftis (2063 

Pitan Di tent = aeburbie din Bristol £13) 

Fad, found, found Harra, faund, fanc] - s găsi (2o) 

fied out "am aot) - a ra (85) 

fine fis — foarte bine (463, amendă (2755. frumos (208 

finish Minti} ~ 4 termina. a sirg (21a! 

finish wark [irm wei] — a termina programi de igoru zinis 
a) 

fire brigade (ars brigerd! — portpieri (255) 

fire departuint (far drpatment] - pompier (735; 

first [Last] - primul, prima (ŝa) 

first name Daat nex] - premume £Aecaipitedare HT) 

fish i12] - peste 70a} 

f (hti — T8 foren (235) 

fitness roam [fines rum) — said de simpasticd (250) 

fittiny room [titio rum] — cabină de probă (34) 

five [farv] ~ cinci ($a) 

flat [ilet] - opaitament £52) 

tlezitime (lteksztagm] — program de tuceu flexitiit (229) 

flight [fart] — zbor (gb; 

flight attendant [fart altencant) - fnsotitor/setitente de zbor, 
steward, «est 795j 

flight number [fast namba- număra! disondul /Recagitslerrs HT 

ticar for] - eai 7776) 

Floridi [Hortdo] - Florida (&ecapirisare VI) 

Hower Hlava] — floare (276i 

tie ur: ~ cip toj 

ity, Hew, flown (fiar, fun, faun} — a zbura {73b} 

fog 15g] - ceaţă (29%) 

food Huid] - mâncare (10a) 

foot fut), ipfarati teet ffi) — picka (2361 

football (futtoi! — Gate (205) 

eotbali clu [futbal daa — clu» de fetbal i Reranttulare V) 

for fos, fa] = vemtry (363, dz (346; 

for ages [la 'rerdztz] — de c vesnicia, de m) car de and (378) 

for funch De antf - fa prânz Gu} 

for sate (fo 'seil] — de vânzare (38) 

farecast ['ío:kazst] — progneză, prevedere (29b) 

forget, forgot, forgotten [fo'get, fagot, felgotnl = a uita (225) 

fark [fo:k] -- furculità (395; 

farm [f5:m - formular (225) 

ferménly Dfa:marti] — sádaui, odinianm (334) 

fortnight Fis:tnaii] ~ paisprezece vile 1 Jij 

forty [12:58] - patruzeci (Aecopiukri HP 

four jfi - putu (S) 


fourteen [fti = másprezeve 77 So) 

fourth ag" — ei patnalea 1775j 

France Brass) - Franţa (265) 

freckles Ptreklzi — pistrul (364) 

fren Hes] = fiber (26a), gramm? (14a! 

hiexer ['friaă) — congelstor tecapitatare Vi) 

French fries ffrentifratzi — (Am) notoli piin Au) 
Friday traci! - viner (dbi 

fridge (îndg — frigider (Recopitifore YHL 

fried egg Dead eg] —ou priit, ou ochi Giecapindare VAB 
tand {frend} — prisen. - (72) 

frienilly rendir] — orietenos (255) 

fram frorn, from] — din (719, de in £195) 

fram the 19303 [ram Ba nantkn xiiizi din anii '39 (2303 
fruit feast! ~ fruna (295) 

fruit [uice [fru:t dzus] - suc de fructe (Resapitatore VIR) 
{uet gauge Diva cerdz] — indicator de eambusribil (155; 
Tull (01) [foi av] ~ plin (de) (77) 

fully hooked [Huli 'bukti — vompler retinut/regervat (17a) 
tun [tan] = amuzament, distractie (225) 

fun (that's =) [Bats fan] — este amuzent, este plăcut (320) 
fut (It sounds ~} {rt scundz fan] — pare amusant (26a) 
funny Phan] ~ amuzant gifa), ansdm, chda (228) 
farther Daëai - mai moi. în piss (2403 


game [gem] - ke (206) 

garage foxra:d} — garaj (Sai 

pariant l'ga:xidz) - (Ar) get (Recepăulare Vj 

garden Foasdn] — grădină 732} 

gas (ees - (Aut } benzină {33b} 

gasoline tink Pqaesalin tænk] ~ An.) rezervor (de benzină) (335) 

gas pedal (gas pedi — (ni) pedalt de scceleratie (331 

gate igen] — poartă (dio) 

gee! [d2:] - (ot) Doamnei (/6a] 

generation ‘czensirerin] — generacie (395) 

generous [dzenarse] — copios (2435) 

gentimen (idzertimani -domu (295; 

genis f'dxentz] — toalecă (pent domni? (25a? 

gèt, gat, got (get, get, got] «s lua {Fuh a prinde (/6b), a ajunge, 
a veni (Receapitufure VN) 

get back [get bak] « a primi înapoi (22a) 

get in(ta) [get untu] — a urca (în) 0355) 

get in touch (oet 1n tatii --a Itu Jegatur (279) 

get out (of) {get faut av] - a cotunt (dix) (335) 

get up [ge séi a se trezi (£82) 

get well sean {ger wel sani ~ insinátosi graaních 472) 

gift [gft] — cadou £26) 

giri Lol. fati (252i 

gititriend laxiirend] — prietenă ți Sai 

give, gave, given farv, gar, Gët - ada 76) 

give a warm welcome [gry 9 youn lwelkern) ~ a face o primire 
ciidurcasá (2803 

gla falzdi — bucuros, -ensi jfa} 

#iass iglacs! — pahar f ite} 

giasses [glasra] - ocheion (52) 

gloves clavi: - msi (246) 

go, went, sanefSeen fogau, went, gon biz a merge, a se duce 
fGu, 9a} 

go away [gau awer) « a pieco (Recapiudore VI) 

go home [gau eurn] = a se duce anand (24b) 

qo on (- a trip} [yas pn v trip] ~ a ice o călătarie/o excursie 
(328) 

go out [gau arst] -a pleca (180) 

go out for a meal {gan aut foro mil] ~ x lua masa in oraş £205) 

go shepping [coo opin) ~ a merge în comptaáturi (ecapitulere J} 

go sightseeing [got es get) — a vigta obierit vele diitistice (6a) 

yo to bed foso be bed] ~ a merge în codeine (1055) 

po walking [ges wok - a merge în plimbare, a mër 419%) 
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ga weeng [nag rogi — s merge prosi 72051 

gold Casale] m suc fide} 

Golden Gate irltige (!gaziar cest bres] — pod raspendat peste 
Quifal Saa Fruncisca (35i 

goli iaoif] - eoi (2743 

goii course [golf kusi- ween de got (27:3 

good (at) Poud mt? — bine (ža), bun. A (Hg 

ood atterssn (our matanui — bună visa {25} 

goag evening [ud 'Gvngn] — bună seara (dh) 

goed luck [gud iak} m noroc (248) 

good sorting [god impar) ~ Cunli dimineata {106} 

good night [gud nat] - noapie bana {i Xb; 

goodbye [gud bar} - în revedere (75$ 

got (have - haie opt] - färja avea (33) 

grandfather (onserer — bunic (272i 

grandmother PorarmaSal bunică 126u) 

grandparents Corsnpsarantsi — benri (278) 

grapefruit Porou) — grepen Clecanitadare VET) 

grapes Bareupti «stugor [20aj 

itatetul "Josef? ~ reconocer (280i 

reat Lareit ~ grozav, extesordinar (fe) 

£reut Britain foret thera] ~ Mama Britanie (235; 

iteat-grandmalher forert'grenmadel = suiburied [351 

Greece [uris] - Check Uéecapitulure VII) 

grann [arn] m verde i da) 

green beans foron bknz] - fasole verde 

grey [grex] ~ gri tău; 

gross [ora] « mire (295? 

graund Hoar [grand ÎI] = parter (tecapitiíono V) 

quarantes [oiradttiz — a garanta 25) 

guard [cord] « scr de men 163309) 

guest fest] ~ vaspen (280) 

guest tiouse ['aesthaus] « pensiune (Recupiasiare PV) 

guidebook Pazidbok] = grid (65) 

uym [dtm] — sati de aimnastiutritness (350) 


hair [hea] - pir £36) 

hairdresser's (at the +) Let $a headresez] ~ la frizer/coofor 
2J0) 

hairdryer ('heodrata] ~ usoittor de piir (395) 

half [tza ~ jurittate di) 

ham [haer] = sonci (Qn) 

hamburger ['hambs:qa] - immourget ! Recapitulare MO 

hand fhend] — misi (230) 

handbag ('haendbaeg] ~ geantit, pose (24, 

hand-carved [eene] e sei gta manta) (32b) 

handmade fhaneimered| = itera vu) (125; 

hand-painted fRaendipenmttet] « pictat mansal C125 

hamkies (heenkiz] ~ buisie (Recapimban VD 

happen Phinpen) -a se timpa £272; 

happy Zeta! ~ ierici (255) 

hard work [haig wsó — tucru diffe’! (324; 

has to — vezi have 1g 

have (got), hud. had ag (aac, tied, ied] ~a avea bl, (în 
vazid ansi gemein buo El 

haveihas ta f'haev/haez tol e a trebui $22) 

he itis] ~ ot FB 

head hod] -esp 255) 

headache hedeikl - durere da can 2235) 

health insurance [heo in‘hesrang] ~ asipurase medicul (25) 

hear, heard, heard inia, bai, hindi e a uzi £86) 

heavy rait Phew; rerni- piaia manuală ditai 

halle [alfa] — «eiut, bend zu Ze? 

heip (heipi -u ajuta ihi 

help (can I ~ you?) [kun ar theip jud - noi sd vf ska? rób) 

halpfil [help] — de ajutor rida) 

help yourself help (zeit) ~ servit s ORG 

hen [hen] ^ pimi (20) 

Bier [hsc] — ei (Recapitilare HÀ, oe va, si (H5) 

here you are {hie ac & ~ poftim!, poftiti! fedud se desit cove} 
ida) 

here (ho) ~ iki (H5 
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hi hat] — bunt, salit (3a) 

hill 3:23] — ceat, codindt £/25] 

Hiton Chiltan! — manele ditsi nt hotalier de aliti (Hui 
him {im} pe ef, iui £120; 

himsal? Fremisell? «ed insasi d ZZ? 

hire haat <a deshiria g idej 

his thax} ~ fui 9a} 

hold the ine [baaki Be lain] -- rimiaei is aperi Adv) 
holiday Phoiaderi - concedi. ga sett t A251 

holiday Con =} Inn 'holeder] «in vocan (0303 

heme {Hausen} = cast, cămie (292) 

heme (al ~} fot ang ~ oa mată iai 

home [tia ~} {gau hanm] = 4 se duce ang (7722 
hemesick ü"haurmsik]— dar de cask (2483 

haney (banii ~ imite Glecapitulare VEHI 

head [hud] e (Am) capotà (235) 

hag heup} ~ sperand foi 

hone {f « sa) far haop rou) emer (9j 

hospital fhospni » pital (490 

hot [not] — fersin 194} 

hetei inau'teil ~ keel (225j 

het plate [not rien) — uchi (o ungas) | Recapitutare VII 
hour ffaus! — ort tiky 

hour fon the 3 fon gh iaus] -ja om exacti (Fe; 
hause [naus] — casă (204 

housework Phaoswask} — treburi casniez (325) 
Rovercyatt Fhovakrastt}  andareatizae pe perd de aec (Fla) 
haw? [nau] — cem? (85) 

how about... 2 [hau abaut -reai zice de... 123a] 


haw are things? [hao a! Ganz] -cam ki mm mage?! cum vă moi 


merge? i 373) , 
how are you? Daat lar ju:] ~ ee mai acies mal aceti? (£55) 
how da you dá? [hau du ju: dui] — bună ziua! (3) 
how Long... for? [hao lor foc] ^ pentru cat imp, ..? (148) 
how many...? (has ment] «clt, edie. ? fb) 
how much is,,.? [hau !matf rz] — căi casta, 2 (775) 
how oit...? [hau buld] — of de vechi,..? (234) 
Hugh [hju:] — prenne bărbătesc (7a) 
hundred ['handrad] — sută (Recapitulare HI) 
hungry ['hAngrr) — infometut (252) 
hurry hant) — a se grăbi (23) 
hurry (be ina ~) [bi: în à 'harr] - use grăbi (340) 
husband ('hazbond] ~ sot £ Ze) 


lasi = eu tía? 

I don't mind (a: dant matnd] — mi-e indiferent iza) 
i see fa sri] — inteleg (/2a} 

Pm afraid iara afraid) — din phone ¢/7a} 

Pa better buy... [ard 'beta bar] — mai bine sumods... (G4) 
T ike fard lark] ~ is dori £a; 

All gat fasi get] ~ iae (7a) 

ite creams [ars Brim] — înghezată (290) 

ice hackay l"'azthokr] — hochei pe gheață /Recapiiuilese {V} 
ice stadium fazs sterchtarn! — patinoar (Recapiiilars VJ 
itteg [31 d;3j - idee fhe, 342; 

idesi atdi — ideal {Sa} 

identizal ta favdectak! tu] — ideni cu fiul 
identification [aidentifrkeifnl - act de identitate (275j 
Vë. dacă (35, Hh 

if possible [xf 'paxsbi] — deck este posibil (279) 

if sa (n? sau) — în acest cuz 1245) 

igailian izginzin] — aprindere, cone (355) 

sii [il -bolnav fila) 

filingis Prroni - seat în SUA. 6e) 

imagine geschen? — a-s} imagina (386) 

inimediatzly trehet — imediat (37s) 

important Inviposnt] ~ impurtant t £75j 

impressive ixen'presiy] — mpmesionant, 3 {8b} 
improve Zodi - a imbuntedd (375) 

în Leni — în 12:3, aici, fa serviciu, în biren (308) 

în & panic jin aipaenik] — panica! {37e} 

in advance Din adamsi — truante £120) 
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in fact [an 'faekt] ~ de fapt (38b) 

included [ro'ktuidrd] ~ inclus (Recapitulare VI) 

include [nfkiord] ~ainelude (25/2) 

including (intkdhurdsn)] ~ incluse (275) 

increditie [1m'kceciabl] — ioeredibit (230) 

Independence Day [:ndioendans der ~ Ziua independents! 
1334) 

India (‘trdya] — fadia (26b) 

Indian Parcari! = indian (280) 

information {iva mera) -- informi (254) 

information centre "reegen ents] -centu de 

ghar (Kyvapindese Vi 

itfotainment Irnfazeramant] = smesien de informatie si dis- 
mp (25483 

instead nf fo isted av] ~ In Joc ce £11) 

instead of ing (din ov ini - Ta ine de (358) 

imurante finuarens| e asigurare (155) 

insuranzt company (rnfuarans hampant] — soclemic de us- 
gnin {7443 

interested (he ~ în...) fod: intrestid ud — B interesul de... 
iiei 

interesting Cinieastiml - interevent. 3 (88) 

international Imtutniefail — nterastiomd. £163) 

internet internet) ~ infeenet /2001 

internet (on ihe +} fon gi antonet ~ pe interse: (2051 

interpretation [inti or teifo] - intazpratere {43a} 

interrugt [intranets m a ureta (29g) 

interval tnt! e pauză LXX 

inio [rtul- xpre. Inspre t Hibj 

indraduce Gintraldjum - 3 mein (169 

invite [invarti ~ a invatza 1290 

iretand [aoka ~ pimus 77hj 

irishman Pasonfmonj — irlondez (355i 

Tstaet Case? Lara) (Recapidare VIT 

8 Ip: ot ta pentru eimi f haik 

is à long way [its a D: wer} «este un drum long (3425 

Hit abont.. (is athan] - este varba despre... (22a) 

Katy haapt ~ halla (205) 


jacket fidyakrt| ~jacheth (a) 

jam [dem] = gem, dulceaţă (29a) 

January ['dganjoart] ~ ianuarie (334) 

Japan [d39!pan] — Japonia (Recapitulare VH) 

jealous [130185] gelos [3757 

jeans däre) ~ jeansi, blugi (295) 

Jet tay fidzet ioo] ~ stare de oboseală sau coufuzie. provoceri de 
daferentá de fus orar (265) 

Jal [dsib] — Muba, foc de masc £345] 

íaurney [ids] — caliteae de] 

juice [ezus] — suc fi} 

diiy (datat n julie (3367 

fancilon Pdaariin] = exire, intri: (de Pepe Apel? leni 
piisiere VI 

dune (dar) ~ unu 1234) 

just (0 zasti — dar. numai (2051 

just a minute itzan a minit! — o dipl Set 

lust a moment {dase a Imabmant! — ua momen {ih} 


keen on [kin on] — eat eo de (268; 

keep, Sept, kept iip, kept, keot] — u fine (Sccapititere If). a 
paura £275] 

keep fit Pip fat] = n ce menţine în formë (3b) 

keep in touch [kip rn taff] - a păstra legituca (274) 

ketchup ['ketjep] — kexhup, sos can (Recopiadare Hj 

kettie [ket] ~ vesinic (295) 

key fast — cheis (23) 

keyboard kirba ~ clavinterd. tastatură £226) 

kid [ed] —eopit (255 

kind renards (kaxnd io zl — calde selutici, cele mai Dune 
mări € Më 
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kind [kaznd) — drágut, amabil (744) 

King's Cross [krr]z kros] ~ uer tondonezd (20) 

kitchen ['krtfrn] — bucătărie (35) 

knee Int) — genunchi £1 55) 

knife, (pira!) knives [nar nawz) -unh (39b) 

know, knew, known Ire, njuz nac] usti Gea a cunoaste (15e) 
know about [neu baut] ~ a sri devdespre (234) 


ladies iiesd:z] ~ ml (nesters doamne) (29) 

lake Zeck) — tuc (85) 

lamb [a0 = miel, carne de râul (250) 

land Hand] — a nerza (56) 

fanguage Pengeics; — Dobäi Sai 

large Dos) - mare (250) 

lasagne (iza) -- lasers (2&0) 

last Ia: ~ fire) A 175), vite data (dod 

last fat =) iat laut! ~ in cele din wmi 1360? 

fast cali ilast koi — vuiimel «pet (7&6) 

last night Horst nasti ~ noaptea Leo (275i 

fate Dest? — Quae. intieziet fihi 

tate în the evening fiert in Ar Hovey] ~ seara térra (235) 

laugh [io:f] ~ 5 râde {2.4}, ràs (979) 

faundry sean Plaid sou] ~ detergent (2051 

iaze araund Uer ocsungi - a jensvi (2853 

leatiet Viet? ~~ phism ca formapi $201 

fears, learnt, learnt fan, faint, int] ~ a invida (3.34) 

least (at -) fet dist] ei papa (Bie) 

leave [iin] — ecncediu, zile Where £329? 

leave left, iett Dou, loft, left] e u plese #7 744, g Dan / iii 

leave me alone [liv mii ataun? — stem în pace (226) 

left fan ihe - [on Ge dott} - pe pues stângă (5H 

lemon [Bernar] = iimik (29%; 

lemanade [lernolriexd menada {a} 

let, iai, int (Det. et. iet] ~ alas (70) 

let's {~ go/aey...) flety pause) - să merger să spună, (Qui 

lettar [lata] ~ acrisoare (226 

ticence (driving ~} 'irarer faxsons; ~ pevenis de conducere fiain) 

Beence plate number Martsans Get namba? pAn) sumir de 
matrieu!are (155) 

license (driver's ~) (Ictrayeaz "larsons] — (Anm) permis de com 
ducere (Recapirulare NI 

life, (luca!) lives (laxt, larva] ~ viată (270) 

lift [Ift] « li (55) 

light {lart] — minos, «sas (256), hunină (35) 

like Hark} ~ ca (35). à dori (Ba) 

limuusiiie (huivazin] -limuzini (38d) 

line flaws} - linie, legătură (tote fonică) Ze}. vid (Recapidare 
VIN) 

listen to [sn toi ~ a ascul i360? 

little {isti ~ iio. A (22i 

ližtle £a ^) [3 tf] ~ putin (£09; 

live rd ~ a toest 1/543 

Lisergonl $t. "Butt shit] ~ pară londonezi (206) 

living coger: [iven rum] = cameră de zi 5j 

tagal Plank] - tac (226) 

locker Pokal e dudipior (95) 

Londoner Fiandono] ~ kauionez (765) 

long deni ~ jung, EFE 

eeh Cous? ~ a se vito f AO, a semăna tuo 150) 

loch at [fuk seti e a privi in £551 

look for [tusk £55] ~ a cuts 8; 

teak farward ta [ok “oad to] — a astepta cu nerăbdare (1560) 

look like (Dok lark] ~ a manias Con £P 

leak round (uk raundi n privi in jur (isi 

fase, last, ist Cuz, foit, isl] — a piede £226 

iet fà — of} fo int av} mulți, meha (Af 

laud Hand] - ure (3S 

toug Han) - aue o picea (07b (fa fraen! uter scriori perse- 
zale) su drag (36b; 

lovely far — Come (uj 

tower Hava} ~ nubit, aman (274) 

tow (1955! = «ciant Zut 
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fuck (bad ~} (eed laid = piinios (7403 
fuck (pond =} {gue fak] ~ soros 6305} 
Tucklly fianza] — dis forire 1353 
luggage (agrea) feat (A7 

lunch fanti — (regen de) prânz (Bai 
luxury fia ert? fux 125; 


mad about [mad staut ~ nebun după (2/4) 

madam "reddam -edresore politicoasă fap de o cocă (70) 

Madam Tussaud's Dmmsdem tuisstdz] ~ Muzeul figurilor de 
ceară (Revapitidare VIII) . 

mali [metti = posta (375) 

main course [mein kore] = fet principal (28a) 

make, made, made [merk, mere, marti) ~ o fece, a vroduoe 
(32b) 

make a comeback merk akamba = n săibăteri o revenire 
(3901 

make a nalse [metk aas) = a înce vgornt 125%) 

make plans [metk Gei a fuco piaeuri (dtu? 

esake sg [meik fy] — 5 Ger asians (2509) 

make-up finem ap] = Gebai £251 

make yourself at home [merk forset at net? ~ sime 
simpifivd wa acest (ct) 

maii fru} — (Aet cento comercial Eecapiubere Vi 

man, pirul) men fen, men] ~ birba? C365) 

manage (did you +? [did ju: tranti] ~ aliati rencit?, tend 
v-ati descurcei? £320 

many ment) ~ multi, multe Géi 

map [map] ~ hartă, plan (65) 

manie setup [mepi frap] — siop de ana (376) 

March [mezf] ~ mante 1230) 

market Urotkxt! — pits (Kerapttuluie Vj 

marmalade (rnaimstandi — mineladà (795i 

Married to "kuerz to] + căsătorit, -4 cu (368) 

mary Fran? — use căsători 7485) 

match eet? — a se pottivi c4) 

matching [maf -asorat (390; 

matinee fimaetines] - matineu (355) 

matter (what's the ~ 7) [wots Ba mato] -~ ce se întâmplat? 

May [mer] -mai (240) 

may [mei] ~ à putea {£46}, i avea voie (Recopitulure AD 

may î.,.? [mer ar) - pot să...?, îmi daifdati vole si. ..7 (24) 

mayhe Pinerbi:] - poate (95) 

me [mi:] ~ eu, mie. pe mine 34) 

me tae [mik tui] — si eu, si mie (774) 

meat [mi;i] — masă (de prânz ew.) (795) 

meat (qa eut far a ~} (gau aut fare mil] — a Ima mosa în crag (i 


mean, meant, meant imèn, ment, ment) — s vita St spună, a 
se retori kt 7260] 

meantime (in the =) [m 3a imirntazm) — fare dine (24a; 

meat mit; ~ came {28e 

mechanic [mikent] — mecanic (3.55) 

Meet, met, met mir, met, metl — a face conogingd (75), am. 
thini ic), a astepta 144a; 

wieeting miim — Sa Hee 1264) 

menta? memba) — membni (8i 

memory Dees" — memorie, urintne (266) 

mention (don't ~ i£) Latest imenin 1t] ce pitt nu moră 
nt adues vorba 12351 

menu imenio:] - menta (28a) 

microwave ['inikrsweivi — cuptor cu microonde (Recemiudare 
viti 

midnight [Iradnan] — miezul noptii (304) 

Midwest [midwest] — Vests Atijtacin ts Statele Unite iba} 

wight [malt] — a se putea (302) 

nile Email — nu mise de indie proni disiietaiSiai 

mik trail] — lapse (a) 

Milleium Dome imrienram ‘daum} - Dom? Milenial {Re~ 
capitulare VII 
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mind IN you don't ~) 7 ju: daent malnd] « duca ou iv de 
ranieazh £792) 

mind (1 dort ~) (ar dauri mamá] — mi-e indiferem (£40). mi 
më deranjeaza t /9bj 

mineral water fiminăral wata) - apă minerali (240) 

minate [minit] « mini (74) 

mirror [mira] — oglindă (Recsysitutare Vif), 

miss [mis] — a scüpa. a pierde ftrenut) (20), a simti lipsa, a duct 
dorui (400) 

misunderstanding [mrsanda'stzendtm] = aaintelegere (245) 

mobite (phone) [imabhbari fath] — telefon mobil (Zei 

modern (imbdan] — modern (76) 

mam [mam] = (Arr) mamă (235) 

mament Pmaumanti — moment (744) 

moment (ai the ~} [at 5o imaumant] — deocarndant (33e) 

moment (Just a ^) [d3ast a 'mournont] — 2n momen iGo) 

Menday [mandi — tuni (448; 

money [mani — beni 79) 

month [man] ~ tini £256; 

tore imo] ~ nai multimii (190; 

more than ma: San] - mal mvt decát (278) 

morning Promin] - dimineaiit (£057 

most [maus] — cel mai, cea nai (374) 

matel (mevta ~ molel (Recapiralare IV 

mother Dnata] - mamă (1j 

motor bike [mautobazk; — motocícieti (360) 

Matar museum [macte miuizram] - muzeu suto (268) 

ttotoremy Cmasotoowei] — autostradă (1/2) 

ineusss [mun] — spumă ide ciocolată etc.) (2943 

meustache [nested] — mastat £ £22) 

niguth iau! - gus (/55) GI 

move inta Prony rota] — 2 se nuts ($95; ; 

mede mura) - Amo Sim (Recapinlare Vij 

much [mat — mult (Bi, 2/8) 

much more [maf mo] -muit mai mult (232) 

mus mag] — cană, haibi (Recopitutate VIT 

Sum [mam] - ëm (115j 

Munich Desjumnik] - München (Reeapitulare VH) 

wiurdarer jiisidacol — uzigas (25b; 

muse imiucztam] -muzes (85i 

music Truck) — muzică (35), note (ia? 

miisical ('rjuzzik!) - musical, spectacol/fim muzicri (3507 

musician ('riuzziln] -muzician (19a) 

must [mast] - a terai (zur a prezenn (28b) 

my [mar] ~ meu, mea, mei, mele (2«) 

mystery [misters] — mister (375) 


v" 


-ne ea = 


«ry name [nern } ~ aume (ai 
A napkin (Ingokin] = servet (39er) 


national holiday inea 'olacteri — zi națională (33a) 

natare [Inert faj — natură £364) 

sear [nre] Anga, aproape de //24) 

nesrest {the ~ ...) [E2 inzarasii — cel mai apropiavcea mai 
apropiati f6b) 

nearly Ünzek? — aproape (26a) 

notklace [nekis -colier (Recapitatare VI) 

ngad frid] - a aves nevoie (Sb) 

never tinea! m nidodads (1853 

few Ink ~ now. A (225) t 

news (the ~} 5s njuu — steier (295) 

New Year's Day inju: frar der] - Anul Nou (23a) 

trewsagaab Pojurverdzants] — centre de difuzare a preset (312) 

newspaper icone m~ zist {20h} 

next Inckst! ~ urediine, urmiitoars (135 

nist în [nelot to] —sfamuri 1/56) 

nice [rats] -dofigeut A. Pumas, «ast 725) t 

night [nau] ~ naspts (/25j 

night (last «5 Cast nail — award (24b) 

night Hf Priest lac] ~ viaţă de noapte (hi 

tif feni ~ seno (706) 

tat fnamn ~ oon (da; 

sineteen instit] - noutsprezece (32) 


GETT e 


g 


ninety [inamin — oaxXzeci (Kecapitatere HY 
na oa « maz tar 

nobody [5345553011 — nimeni (125i 

no one f^atiwAnm - n (2/5) 

noise [narz] = 3goxet (3553 

hàisy Pasizii ~ azminotos (3333 

nermai (o3:mi] — nomal. obisacit 722,4 
angmally normali! «in med sermal (235) 
North Ino:8] - nord Cio? 

North America [n2:8 aasrikol ~ Aerch de Nord (386) 
Hose inour] v nas (755? 

nastalgia (nio'sizidiza) ~ vestalgie (2501 

not [not] - ws £35} 

not... a leet. Si — ntelun, nicio (Za? 

net agait inci agen} = nu dia non (24) 
wet... any [not leni] = nicis, nicio (12) 
Béta. at all [notat lasi e deoe (7727 

Het reali fnot trials] — ou chiar £235) 

ntt... yet inet. jet] - no inet 7/34} 

nothing fran] — nimic 7 Zei 

naught in3:0 — zero (65i 

novel Ind? « roman £395) 

November in2isvnmba] — untembrig (23) 
now [nau] -acum fii 

nowadays [risosder] = în zilste noastre (315) 
wowhere f'nsoweol - nleilien (248? 

number Poambel - nimár (2i 

fise jos] o asistentii medieelt £15). u mariji (386) 


welock istkipk] ~ (e cear? ara (195) 

ehvisusiy ['obviastz! = evident (244) 

Sctgber (yetgubal — ocincmbrie 1334) 

at foy, av] — si. à. an ate tb) 

of course avi desigur, bineinteles {2z} 

offer Zoé - uoo £075) 

office Fes- hiron (72) 

often Fetal - deseu ( /65) 

bh dear iza dis] — Dummesutet "Zei 

gh (Gl «oim (I$) 

BK Gecke! ~ în regulă, foarte bine t 45) 

sid fouled} ~ vechi, băii fens 

ald people's home jovid 'piplz heom] = often de bătrâni (38b) 
aitelette ['omint] ~ omietà (2540) 

an [on] pe 1655 în 290), eu fila: 

fit Business fon Piznis] ou afaceri, în interes de serviciu (9a) 
on heiday fon ‘holades} ~ tu vixi (7/251 

an the Reach [pn Se Tth = is paft (2061 

on the hour fpr Si: lana] ~ ia ara exact £322) 

ga the internat [on Si: rotanet] — pă Lanemmer (205) 

en ihe fete [nn Aa left) — pe stänga (657 

su the phone (on Aa fan? - i telefon (206) 

èa the right [5n Ba rati- pe dreapta Zei) 

on the seventh Floor fon do sevanG fiii «fa etail sapie (255) 
oa the way fon Sa wat] - pe dium (246; 

one (An) — ucu fa, uni, una (Zi 

one and à half [wan and a hat]  anuitana si jumătate 1322) 
DNE way wn wer} ~ (Are) biet Ze e cione (dus) ia) 
only euni - door (9«) 

sally just Paundi 'dzasci - tocmai, adueacr [40] 

aren faupari} - deschis 13955, x deschide (ai 

St ix] - sau (2t) 

Sraiige Poning) ~ perias (2027 

arange juice j'nrndsz daut) - suc de patele #94} 
order [da] — a vomands (Xa), comzadi (275i 

order (ouf o£... 3 [aot av ida] ~ defect (2522 

oryan Pyesni — e (28a) 

organise Fx:aertazz] — a organ (Hb) 

ather Pada} ~ celalult, cealaltă, cesaiti, ceielaite (1b) 
euch! [sull ~ sit i9) 

nur fate i — netu, miast (350 

aut [aut] - atart (77e, 9a) 

sut nf (aut ov]- din zi Sa 


tut ef order [aut au ci — deleot (255) 

putside Tatami .- în afera. dincolo de (790i 

aven Daun? - cusior ‘Reoupirudare VON 

over there euy Bea! « acolo (dei 

overnight {stay =) inter auvalnart] - a cimáne peste noupte (fis? 
overtime feuvatazm|] - or suplimantace £270? 

üxferd Poksfodi - oras în sudul Anglie: (208) 


Oey y Paddington [peditan] — san idonesa (0 th} 


pain [pein] m dureze (255i 

pair ia ~ of) [o pear ay} — desire hnbrüedintiate) t perete Cider) 

Palace of Parliament (pits ov pailament) = Esiatul Parla- 
meniului 2335; 

pancakes ['paenkeiks] ~ citite (3751 

panic Cani] — sanies (37a) 

pants [oxnts] — £8r.) chilod, Asi pubialoni (34) 

papers Ter? ~ hârtii, acte (27a; 

parton? Denn! - poftim? {ia} 

parents ['nesronts] » părinți tH fa} 

part [pork] = pune Tb} 

gara (car ~) [kos psk} - parcare (Recapindare Ai 

part of (Ipa:t avi - o gane (din) (35) 

partner [panra] ~ pertener (Recapisdese H1j 

part-time ipactarmi- partial, în oolaborere (i82; 

pass {pees} = a da, a înmâna (225) 

passport Toart) ~ passport 22d 

passport control Der spot kontrawi « axtrolul pageporsadiui £56) 

fast ipit] ~ (la cens) si (£92j 

pasta (pasta) ~ paste (Recepitudare TV) 

pay, paid, paid [pes, opd. perc} e plăti (234j 

geach [ptf] — piersicd (228) 

pear "Deal - mark 29g) 

hess [pii2] - mazăre 28; 

pedalo fpedisuj — hidrobicinietă (320; 

hen {pen ~ stes CRecapindare Yii 

pengie Trei - oameni, lume (S5? 

gainer (papal - piper (395; 

per ipsi ~ pee, pa (db) 

per cent [ps'sent] ~ în cott (Revapiature VII) 

partect fositrkt! ~ pocfoci (216; 

performance [pa'éatrmansi spectacol (354) 

trexiaps [pe'haegsi - poate (24b) 

person, Gaui: propie Das, pipl] 2 perscant, cameni (175) 

persana; os ze? — personat (400? 

petrol ipetra - benzină £255) 

petrai task fipetral tænk) ~ rezerve fle benzină) (155) 

pharisacy fana] — imame £235) 

phone {fegn} ~ mtefon 25), a da telefen (7a) 

pheae Can the =) [on Ba fon] - Is telefon (2051 

phang call (tauri &xl]-apeliekfonie (226) — ^ 

phone card ['fourkoidi « cartel de telefon (7a) 

phone number "Ron nami] — nimür de ielefon (263 

photo ['fautins! ~ fotografie (34) 

pick up Zog api- a iun (27a) 

picture Dosis. pictură, tablou £Zecapitatere V) 

nie [pa — piim CH 

niggy bank (pir bank] — ousculits (226) 

pillow [pron] ^ pernd (Pecapitidare YIH 

pink iini] — voa (Recupere VIF 

nint foant — wiae de edisunt (Br) 06,87 V (Ant OS? LC) 

pity "pit - plicat îi dai 

pian [piam] ~ 2 planifice (278; plan (405) 

piane [plein] -aviés fo) 

plant Trio? = piae CRecapinudare CHI 

plate isterti ~ farfurie (395) 

platfarm (niastizien] -- peron (138? 

play [pier] — 5 «into (da), à (€) juca, piesă de tenu (2783 

fileast îpiuz! — ta rog, va rog (25) 

gleased (pii:zd] - încântat £222} 

sisughman’s lunch [pacmang fant] - pdine ietrüneassid, brânză 
şi anghemaht dule-crisor 7 Pu) 
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pm (pi: arm) — postmeridiea, durii-&ntinze (200) 

packet [ipoiat] — buzunar (Za? 

sint {pynt} — penet (2087 

Foland ::paulongi ~ Polonia (Recopissiars SEI 

police [nalis — politie (235; 

poor ien] - alec. biet (Pa) 

poor things [porGinz] - Gert de vol 5a) 

pork ipotk] Game de) pave 1790} 

Hork chaps in cider Lech tíops m tardaf- cotier de poru în 
shire £7963 

possihie l'opsebll — posibil 17253 

postează (paustkaid} — carte postată (235) 

Post Gffire ['paust ofis] — oficiu postul € ie? 

pnt [poti — cană 729) 

notate [pa tarta — cartof (2807 

gounds iDaondz] m Ice (4a) 

practise praks) -~ z exersa (85) 

preter Iris) -a prefera 1296) 

present "urgent? -usdeu £225) 

present iprrzent] — a prezenta (259) 

prescription (prisrrpin) — mie? (255; 

prety Horr] = drăguţ, -2 (25a) 

price [orar] - oret (24b? 

price (at low =$) [at lau pratsiz] — ia pret redus (35a) 

Prime Minister [praim imanzste] — premier, prim-ministru (300) 

print-out (pritaut] ~ print. foaie imprimată, copie (37a) 

prints [prints] - fotografii (ade unui aparar foto) (334) 

private [prarast] — particular (27a) 

probably [probably] — probabil (275) 

prelium toroblam] = problemă ! /2a) 

pronket [prasid] — e insinte (5) 

programme lorsque] — emisittne [ie televizor; [305] 

promise Peremist ^ a promi "ëch 

property (‘propetr] — momente 7 Ma) 

putt [EAD] bar, cârciumă englezească (fu; 

eullgver l'noisuva) - oulover iida) 

purse Duis] ~ (Bij cavemen (2h). (Am? gaantă, poset | Para. 
pgitulure 1 

sut, ma, gut (~ throughs [pur put, put (Grut — a free legfitums 
soi 

sylomss {poranne} — piama (1263 


quarber Dieu La) = stint Zi 

guene [iuri — sirde masini (S £a) vun, rână (Recapildare VH) 
quick [kvak! ~ vapid (324) 

utet Prva) e tícot, linigtit /Recnpiadare VE 

quietly "Buste? «in nişte (155; 

quite [kwact) destul de (276) 

quite (not +} not kwart] ~ zur ioemai (344) 


radio verdi] ~ rodie (23ai 

radio (an the ^) fon Sa rerdru] Je radio (379) 

răilcară (Tertkerd] — abonament de cătitorie eu tenul 72001 

railway station [renwer stein] = gară (Recapitulare 1) 

rain Iren) ~ à ploua [2254 ploaie r3Ou) 

raspheeries Dro: zez). zmeură (290) 

rather (I'd ~ not) [ard raa riot) — mai bine nu (Recapitutare 
íi) 

razor Prerza] ~ aparat de ras (225) 

reach [rini] ~ a ejengs le (300) 

read, read, read bt, red, sed] -a citi (765) 

Reading Ürediy! ~ oras br sedui Angliei (202? 

treaty [redi ~ gata Pa} 

ready (axe you +?) [o: ju: rech) - esti^sunidii gata? (2a; 

ready (we're ~ te goy (eno pecht to gan] ~ maem gata de ple 
ete £46bt 

real roll adevirat ¢ 1487 . 

teally keet: - tete-udeviy (662, cu adevărat (275) 

receint in shtE — etaed CRecapindore YE 

recently Prbsntid = reor, de chad /2757/ 

reception pepin] — petiecere de neath (22ak recepte {25n} 

récómmend frokwrnerdil a recomanda (Sa) 
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rad fred] - cogu (36) 

red wing [red warn] ~ vin rose (Sa) 

Red Lion [red tarn} — Leul Rogu inumele anui bar} Sa) 

regleiter redaisto! — a (sak registre (2533 

registration number "redyzstrerin inamba} — numi de iame 
trizutare £252) 

related to ;rertad tu] - audit os (270? 

selation frriezn! ~ rudă HRocapitufave IV) 

relative ['reisttvi - rudă (27a) 

remember frimembel - asi amini (290i 

remind [rimaind] -a umimi (de) 136%? 

reminder (emamdo] — memento, deva cart fti ominteyie de un 
fuero (2553 

rent frent) ~ x tachiris (272) 

repart eg -rspon (3763 

rés&ree isga] — a rezerva (13a) 

reserved imza] rezervat (75a) 

vast [rast] ~ rest (2151 

rest eld ~ of the time} [Ge rest av Ba tar) — fa restul umpu 
"Zë E 


restaurării [restront) ~ restaurant (282) 

restroom iresteomm) - Am.) toaletă (256) 

retire rte) — a se pensiona (/8a) 

return [retan] ~ a se întoarce (134) 

return (titket) [rta 'txkrt] ~ bilet dus-intors (1Ja) 

tevival [rvar] = renaştere, relansare (376) 

rewarding [rr'wosdin} — care oferă satisfactii (385) 

rich frist ~ bogat (395) 

ride, rade, riddén (rată, roud, ridn] —a merge cu moiocicieta 
{iat 

rider ['rarda) -- (mato)cictiar (36a) 

riding [iraseign) - cătărie (Recapitulare IV} 

right [razii --casect idal 

right {on thé =) fon Ba rati — pe Greapts (65) 

right fa Aal rait] - In regule {Sa} 

tight {he ^) [bi rait] - a avea dreptate (235) 

ting Erin] el £270) 

ieat (rat ~ eivat (47b) 

tiver Grivel = rău. Duvia ț2laj 

zëri iroodi «dim i255) 

roast best (eost bil] friptură de vită (288) 

sets lamb iroun iam] ~ fripine de miel (282) 

rack band [mk bara] — trupă de rock (243 

Rock Batten: [ok botri — Punotai Minim {numee ume? Inge de 
rock) 12201 

rallaway ['rooiswel] ~ pat suplimentar (Recapitulare IV) 

Romania (d) [rumane] (anu! [rouimerrig] - România (18; 

Ramanian (87; remenan), (Am) irooimernion] — omn, ro- 
tmâncă, Orga) română (108) 

rümantic [routinet] - rommi (26) 

root, (piure rooves inf, ture) = plafon (355) 

toom roit] = cameră (3) 

room service [run Servis] — serviciu în cameră (Recupitulure V) 

root [ru:t] ~ rădăvină (39b) 

rost [reuz) - raudafir (33a) 

round fraund] ~ rând (de băuturii (intrun bar) (Ba), în jurul (32a) 

route prut) ~ var, cale, itinerar (5/81 

oe [rou] -- rând (46) 

rowlng hoat [rausn pont? ~ barcă ou vâsle (3227 

rubbish ['rAbi(] = gunoi (255) 

rute rudy - nepoliticos (340) 

ruin [rum] — a distruge 0075? 

rush haut Deal aus] ~ ară de cicculete maxims CGiecupifulure îi 

Russia rio] ~ Rusia (Recapitulare VEI 


sate {seti -sigun - du] 

salad faiai? - salut (da 

salary [sacan] -- salario £385) 

sala (fot =) fo! ser] - de vinzare (bi 

sales department [cette dipatmant] — departamentul vânzări 
ii92j 

sait sait! ~ sure £374} 


v^ 


wo! 


wi Ai E we Lt ut Gë Wa 


e "tke obs mas "e EE RR am "Ae MÁS. c AE UD DR GR ht Mes Ee AE AE emo ELE 


sete (the =} (Se semi eveleylinoeensd (368) 

{he} fame to yàn [senn ta iur) ~ în fet gi tie. nsernerign (Zéi: 

San Francisen (sen irainistseG] - oras pe Coasta uc Vest u 
Statelor Unie (23b! 

sandals [55652] - sundis (225; 

sandwich Psanccwid 3! = aandvis (Aj) 

sandy Dsend:] ~ sisipos (25b) 

Saturday iszetacii ~ sâmbătă 7/76) 

sauter 5:52] — farturinară (398) 

sausage [i051] -rima GReconitulaie VIN; 

save Jee — o economist 7220] 

saxogiane [askcssieun] = sexofon (2a) 

say, sid, sald [sei sed, sed] -s spune (2782, a acre Hn giar erc) 
ăla 

say goodiys tu [ser cudfoar tu] ~ 4 xe despiet dă £405} 

say hella to [set Lia to! « s salita pe 

tay (daas it ~ how far?) [daz st ser hac fei scrie ott exte de 
departe? £312) 

sgandal ['skiendl] — scandal 2761 

Scandinavia ['skcendrinerte] — Scandinavia FAecopitulgre VIT) 

Scart [sa] — esacti, fular Tiet 

sshgigrship Pskedofzp) — pure 237 

sëng 'skuii ~ şcoală 1342} 

scone Fskon/skaur] - Arer englezese servit ia gyni (2921 

Scotland (skotiond? - Scotia (25) 

Scottish [skor] ~ sootun 125) 

serean sări — porn (£35) 

stă [d] mre (405) 

seafood Dat: fur] - fructe de mure (289; 

seat Iit] - loc (dbi 

Stat belt [sit belt] - centi de siguranţă (35) 

second 5eandl.- af deilen (Recepinalure VÀ, secandă 139) 

secret Psitkrit] — secret 721, 275; 

secretary [sekreteri] — secestar, neeretori £15) 

security slaft ierkjuorat: stof] ~ personal de pază (275) 

ave, saw, Seen [sii $27. sim] n vedea 413 

ste ţi ~} fat sic] — ingleg (/25t 

set you SORR (ci jut sum] ~ pe einfind £772) 

seam [sitim] ea miwa 12661 

seti, said, seid (sal, ssoid, sould] =a vinde (0993 

send, sent, sent [send, sent, seni ~ a trimite (£25) 

send on [send oni = a trimile ami departe (245) 

senior citizens Piinia s:tzzn2] - váminici (120i 

separately f'seprothi] — saparnt (2053 

September [ep'ternbs] — septembrie (234) 

serious [319/195] — serius 1402? 

stres [531v] ~ acervi (178) 

servive [sami] ~ serite (Recapitulare VIT 

set meal [set imi; — menin (285) 

sever {savant - sama (dal 

seventeen zevaniii:n) ~ guptesprezate (13) 

seventh fsevanó| — al saptelea (256) 

seventy f'sevontr] — suptezeni | Recapitulare i} 

shall [iei] « a tread (995) 

shandy [jeni - emeses de bere gl oer? [Bai 

shame [exi - forma (365) 

shave Jers] ~ axe rode (420) 

she [fi = ea (34) 

sherry feri] — sherry (Je? 

siift (work =s} fwig:k frfis) — a hiera în schimban {48u} 

shirt [f:tj ^ zámasit (7263 

shoes Luiz] - piest £34) 

shes fon] — magazin (75j 

shop assistant [Hop alsistant] - vârrzăter, vlmedioen Ja) 

shidppiag Pour] - caroitur 7208; 

stepping centre [opin Senta — centia comercial (£88) 

short fon) — soart A (759i 

shorts [forts] — pantaloni scurți (346) 

atiauld {frt ar trebi (2d) 

sheuider Pjanlda) -umar (155; 

show, showed, shit [[au, fad, jour] ~ x arăta (2/83 

shaw round Eso raund] - a insoli/e rondoce print £224) 


shower Haus! dus (75). aversi (205; 

showing Psscih] ~ £a einemameraf? spactacn! £23) 

sith [sik] - (Ans bolnav (Recapétulare (0j 

sights [same] -ohiecrive zuristice (335) 

sightseeing (go ~) [gau 'sorftsi mm] a vizita eblascrivele turieiee 
fé 


sign 152251] - indicator (/7aj 

signatura ['sronotfa] = semnătură (Necanindara HI) 

SR [silk] ~ reese (342) 

siler sita] = sitt, argintiu (34a) 

sImiisr Psimmzla) = assenănitar (365) 

since fans] - de când (34b; 

sing, sang, sung ren, en, san] -e cânta (256) . 

singer Deeg) ~ vánticer, cântăreații £385) 

single sing!) - (8r) bilet de o călăzonie (dus) ! Ju). selibater 
f&ecapitiorg PHÍ) 

site root isigi riim? = cameră pentu e singură persoană (Re 
eapitaiore EH) 

sir [52 — adresare politicotwd fad de un domn fda) 

sister (sta! - unc (15a) 

ait, sat, sat Lett, eet, iet] — a sta ngezat 1279) 

sit down rat daun) — à se teze 140; 

sittlig room {itg riim] = cameră de zi, salonas (Su) 

six Zeche) — gase (S23 

sixtegn (sikstizn] ~ paisprezece (130) 

sixty (stvsti] - stier |Rovanitulare 1713 

Slee [sazz] + mărime (236 

skiing Pekin] săi fResupititare IV) 

skirt fakost] — fidi (225) 

sleep, slept, siegt [fius sient, slept] -a dormir Zei? 

shites fstardz] - dispozitive (334) 

slim [size] = supe. A (150) 

slow [iau] — facet, lent (Recueitulure HT) 

smati [erst — mic, A C; 

smile [amat] - äng (3757 ui 

Smile ai [say at] ~a zàmbi la £362 

smoke [mouki — fuma 1328? 

smoking ismackin ~ fumat (55) 

stack [à] — gustare (Recapitulare VHÍ) 

snail [nat] - mele i223 

snai mail (sed met] ~ pasta normală (372) 

aw [snou] ~ zlipadà 1295} 

ge [say] ~ päras de rib} 

sp long [ss loni — adc de mult imi) (1853 

so much [you mat? — aiit ce mak (21h) 

36 that [soc Gast? — ca să (2723 

asap opera Deep ‘poral - seri fele zi) eu coracter sentimenial 
(282) 

soccer Dockal — fotbal (Recapiteare VI) 

3665 [soks] ~ sosete (Recapirstare VH 

sofa [sauia] — cannpes 1334} 

solve [sot] —a rexolvs (375) 

same jzar] — câțiva. saieva 71387 

somebody [sambadt] ~ cineva (24b) 

somehow f'samhau] — cumva (394 

someone [samwant -- cinevg (iJi) 

someóte who... Psaniwan hui = cineva care... (373) 

something [samir] -seva (fia) 

sometime famtaim] -- cândva (2341 

sometimes samtammz] = citeodatà (105) 

somewhare ['samwee] — undeva (245) 

san [sar] m fin (29) 

sont [soni cântec (355) 

goon [sumi ~aurand ¢ 722} 

sure tittaat [sa Geet? durer în gåt (Ste 

sorry iis =) (bi; son] — a-i părea rău szuivai Fib) 

sort [sock] ~ fel 4334) 

sort of [sort ov] — un fef de (38b) 

sound [sauna] ~ a suna fea) 

Soup Iu] ~ supă (0a) 

South [sau8! — sud (181) 

South Amtriza [sau gmerika] ~ America de Sud 18b) 
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Seutheast augist] — sed-est (22i 

Soutiewest [sautwest] m «td-vest it 

sotsetur [sewo nro} ~ fAm ) - avanir, amintire Z2áb) 

spaghetti bolognese [sps'getr bobine ~ spaghetti bolognese. 
ëch 

spare [spes] ~ de schimd (3j 

speak up isphk «pl e a veal wat tore (245; 

speak, spoke, spaken Ispik, spauk, 'snapkan! — a vorbi (eus 
fifi 

special [3peff — special fîdhi 

spetially [spek] ~ în special f Ab, Ua), peciat (360) 

speciali affer Psp] ein] -ofert specinitt (330) 

spend, spent, spent (spero, spent, spent] = a petrece frbepul? 
P295. 3 careat thant? (2255 

spoon [spun] = Hague’ (2903 

sport f«pact] - spor: (205) 

spring statii pen ăvart Ca; 

staff [star] ~ personal (235; 

stairs Etenzt- scant (Et 

stade istet] ~ vechi (despe prodase de patiserie) (235) 

stalls [st] ~ sta) (2575 

stamp [tano] = timieu (33523 

stamifari [standard] ~ siendard, 0t (72a) 

start {stact} ~ a începe (300), nemus (315) 

starter [starte] ~ aperitiv (252) 

state istor) — seat (£09) 

(the) States [Bo 'sterts} ~ Stateie Unite ale Aziecioll (Hic) 

station Psterfn] -- gorii, stație IRecepitlare AN 

Statue af Liberty ['staetfur av bert ~ Statia Liberti din New 
Vork (26b) 

stay isteri ~ a ate, a ioui (Meh pedere See} 

stay overnight Estes auvelnarit] ~ a rămâne peste noapte ia) 

steak {sterk} friptură Ra) 

steam raiiway ['stim edwet] « tren cu aburt (305) 

steering wheel [Istzorto wisi- vainm (158) 

sticker flstrkal ~ antocolam (3c) 

stilt (stai) ~ încă (225), toti (24b) 

stomach [stamok] - stomac (456) 

stomac ache (Istamak ark] ~ durore de burtă (256) 

stane [stonn] = piatrá (32b) 

stop [stop] = staţie (Recapitulare 7), a opti (13b), a veta (292), 
a se opri (30h) 

store [stax] = (Amy magazin (81) 

straight [stre] ~ (despre pate) dram (Sa) 

straight away (stren otwer) ~ imediar (245) 

straight an [stret on] ~ drett maine (774) 

strange [strand] ~ ciudat, caring (928) 

stravharries ['stro:brrz] — clipsune (294) 

street {strist] ~ stradă Recapitulare VHT) 

$trentous ['strenjtins] — activ, Intens (32a) 

strony (ster) ~ Gye (2983 

student Patt zgant) ~ student, (21b) 

study [stadt] ~ & studi, a Tun £361) 

stupid fstinprd} ~ prost (274) 

suburb ['sabach] = suburbie ttha) 

subway [sabwer] ~ (Am 1 metrou 6a} 

such 3 "oa 2] - asa unto (76b) 

sutidenty D pit) — bus, deodată (255) 

sutter Uso] ~ n suteri 1266} 

sugar (Huge) ~ zahăr {Ga} 

suggest [saldsest] = à propune. d sugera 1375) 

suit [suit] - costar 13441 

suitzase f'sisstkers) — valiză, garrant (25) 

summer [amo] ~ vară (306? 

sun [san] ~ sone C295) 

Sunday fssndird -duminică í MEJ 

sungiasses [sangos] ~ ochelari de sasre (2251 

suppase fsaipauz] — a presupune (2996 

suppose (1 ~ so) (at sol pour sou)  prezupin ct de (325) 

suite [5:] = zigur 4153, fA.) întradevăr (A51, Am.) binezntelaa 
fIRscnpitsdare H) 

sirang Pesritir surting (Recapirainre jV; 
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surprise Iotorarzd — surprizk (153. a lua pein surprimdere (378) 
surprised supra] = surocing, A (20) 

sweater P'swetol « pulover {Fda 

Sweden Zeg dn? = Suedia Fosopitidanr Vif 

Swit, swart, SWU Towrrt, swam, Swanmi-- a inota (2051 
swimming pesi Dësen pot ~ piecing (Sech 

selmi Fswtetituzt] ~ costura de hale (£25) 

switch eff Ze nt] e op (3583 

switch on Let on] - a paci £356) 

Switzerland Usvertsalanci! ~ Edentia (Revapindere VIII 


fable Fretti - mask GRecamiialare V) 

table tennis ferbiten} — cenis de masă (Revapiuiaie IV) 

tablecloth tarii] ~ tage de riget (30, 

tag Ten? ~ etichetă (220 

take, took, taker [terk, tok, Rekar) a lua (Aa) n dura (21a) 

take away [Herk wer] - a faa, a retrage (Pecupituiare VIE 

take care of yoursalf [terk keo av ya'self] — ai geli de goe (405) 

take homie (ek Sacr ~ a Ina acasă 232) 

taken [teran] = ocupat (£65) 

take off Herk off ~ x decola (2284 

take out [terk aiti — (Am) a wone (Pecantiutere VI 

take someone out [reik &amwan aut] — a scocte pe Cima din 
casă. a duce pe cineva în ons, li plimbare (285) 

take somenne gut tar a meal {terk isamwan aut fare mii] -a 
ita pe cineva la masă in eran /285) 

take with Dech vert] = a lua ca sine (1 fa} 

talk (£0) [12:& ta] — à sorbi (cu) £27«) 

fall [east] = înalt, -A (232) 

tank [tank] — rezervor (Recapiedare IE) 

taxi [esekst] ~ taxi (4n) 

tea [ti] — ceai (0) 

teach, taught, taught [titj, tat, tt] — 5 preda, a învăta (pe at 
(190) 

teapot [ti:pot] - ceaüte C232) 

tea shop De fop] = ceamirie, cofetărie (292) 

tea time Pri: taiim} — ora ceaiului (Recapirulare VIT) 

teenager [ti:nerdzs] — adolescent (73a) 

{tele}phone ['telifaon] ~ telefon (54), a da telefon (7a) 

{telejphone hook fkelfaun bukj = carte de telefon (705) 

(tele)phona hooth ['telifaon bu) — (Ami) cabină telefonică (10b) 

(tele)ghone box ['telríoun boks] = (8r.) cabină telefonică (05) 

television (!telrvrsn] — televizor, televiziune (205) 

television (on the ~) [on Ga 'telrvran] ~ la televizor (295) 

tell, told, told (tel, tauld, tevid] - a spune (426) 

temperature l'tempretfa] — temperatură (302) 

Temple Meads [temp 'mi:dz] — gară în centrul oraşului Bristol 
tilb) 

tan [ten] - zece (4b) 

tennis ('tenis] ~ tenis (205) 

terrible ('terab!] ~ îngrozitor, groaznic (155) 

terrified (be ~) [bi: 'terfard] - a fi îngrozit (29) 

terrorist Pterarrst] — terorist /275) 

than [enär] ~ decát, ca (734; 

thank goodness [Oank igudnrzs] — muitumesc ini Dumnezeu 14a) 

thanks [Ozenks] - multumesc (4) 

thank you [Qank jus] ~ multumesc {24} 

thank you very much [Sark ju: vert matf] — mulţumesc foarte 
mit f4a) 

that {8zt/Sat] — ace, acea 1232), că {29e} 

that’s its! - costă, face (da) 

that's OK Letz 2o'ker) - în regulă. nu e nici o problem (i5 

that's right [Sets trari] — aga este. zorect fa? 

that’s why Betz war) — de aceea (235) 

the ida, Giz] — artico? houteát $20} 

theatre Oreta] —teetry fF Recapiiidare V? 

their "Gezai — ke (Recapirlare ili 

them [Seri — e eije, for fi Jai 

then [Sen] — atuctei, în cazul acesta £603, etunci i995 

there (Bea; — acolo (4j 

these inăzaini ke? this; IMi;z] — acest, ceste (2283 

they [Seri — si. e'e(25 
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thing [813] ~ luce (2243 

things (how ara - T) [haut af Gina! - com Wi mal merge? (379) 

think, thought, thought (Sin, Gi, Gast] a (9) ginal, a aede, 
28 de pigs (66? 

think (1 = $0) [az GIGK sou) - (aga? cred (951 

third [83:5] ~ af relies (Recapitulare Y} 

thirsty (Onsti — inset (285) 

thirteen [Garlthe] ~ treispreeect 1 34) 

thirty Dëst mee (Hla) 

this (rs) — acest, coeusté (25) 

this evening (535 hynin) ~ in seara sceasta ff 7j 

hasa {piere fof that} [Bour] ~ wei, asele (232) 

thousand fSauzand] ~ (aj mie 1236) 

thres (Gr - tesi (fa) 

thriller Partis: — thriller fim de senzaţie (2951 

throat PErau] - git (255) 

throat isore ~k iso: Grout] - durere în gât (7.54) 

through [gru] = prin {Iei 

Thursday [35263] ~ joi 7248) 

ticket Ptr -- bilet (de clitoris; (24? 

He [tar] oravat | Rocapitulare Vi) 

tii lazi] — până Qon) (2753, serae (de tejghea) (Ida) 

mg itae] - ump (2o). avarie (235) 

fime (2i thia ~ ad night) [ot Bis tarm ay mart! - age târziu soars 
£285) 

Ha tip] = basis Ceconitulere VI 

tire taro] ~ (ou. cascine pres C155) 

tired Urso] = obosit K (270? 

tă total ~ fa, okuwa (24), Oe ers) Fără (200) 

toast (toost] = paling prăiită (Reeapitulere tih 

toasted ['tecitid] ~ änt, romenii 7 (Gel 

toasted feacake Pteustred "skeik] « Breser: care se serveste Ta 
eel (295) 

toaster ['rocsto] - pritiitor de pâine (399) 

taday [kaider] astăzi (25) 

toe [tou] ~ deget de fo pictor ($2) 

together [toimeta] « Anpreund (45) 

tolet [toilet] -tosteri (54) 

toll-free (tool fei] ~ (ufi taxă (238) 

tomate (ta'matau), (Am) [tah mertto] ~ rosie (702) 

tamarrow [ta'morou] « mâine (6a) 

tomorrow morning [tomora mint] - miine dimingats (f 78) 

tonic water Dtonck iasta] ~ apă tonică (704) 

tonight [to!rrart] = seara/nonpten asta (774) 

too [tu] « de asemenea (74), prea, foarte (4a) 

taath, iplerab teeth [12:0, 1:0] ~ dine (£35) 

toothache [tu Derk} + durere de dimi 7155) 

teathhragh [ruribrg] — pertetit de dini (7257 

total amount ['tautt Armaunt) = sumá totali (Recapitulare V7) 

Tottenham fotham) ~ cortier din Londra Lige) 

touch Cin +} fin ttf] «Tn eghir, în vomact (496) 

tourist i'toorist] = tunsi (65) 

towel Tenue) - prosop (72) 

Tower of Longo Prava av Jandan] ^ Trem) Londres (Reca- 
pintere VII) 

town Daum) «ems CHO) 

teanitional Htes'difanai] ~ raditanal (73:5) 

traffic pref) ~ onculațiz, trafic (324) 

traffic lights l'oracfik fasts) a semafor (273) 

train Crema « ues (Recapiniare P 

trained [traind ~ pregit. A. iom, 3 (355) 

training [Grete] — instruire, pregbtire (346; 

team [treet] ~ waive HRevapirdfar D 

travel lirei] «a ciliiteri {770 

travel agent's [trevi 'exizonts] = apemie de voisi (2349) 

traved Insurance [treed 1n garans! — eigarar de corte (35b) 

travelling travizt] ~ iare (22%, 

travel news [iresi elie? - erati die trafic (726; 

trig inol ~ odiiikarie, excursie (1853 

trousers Ptrauzez! — pantaloni (2252 

irut {hrut}  adevirat 23/5). 

trunk [rank] — (Anc? pertnagaj (455) 
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ey, trier, tried {irar iza, tani] ~ a foros Zë, £70) 
rg on [t on) a propa fide) 

Pagini Peis [arti tricou (24g) 

tube feb - mecum (603 

"Tuesday (thas) ~ rnani rigb 

Turkay iki] ~ Torcia Giecapindare VIII 

funt [9:5] a mweze, a cot | Recapitulare 112} 

TY Bii] ~ TV, televizor (2321 

Paulie fewelv} ~ doisprezece (354? 

twenty evrontil- domized ! 2261 

twins Pteni ~ genos, e (ND 

twin beds [twin beda) două paturi individuale (£76) 
two [turi - doi, două (4b; 

typically (troddid ~ sie (230) 

tere fate} ~ omore, peu (358) 


umbrella jamtorelo] - umbrell 7774} 

unattended [4nstendid] - nesupraveghast (2751 

ucl fanki) — unchi (398 

entenfortaiie [an'kamftaoll — ineomed, necontoctebü (Reca- 
pittore H7) 

amier landat ~ suo (24) 

underground Fandagrannc} - metros (Recapinnare D) 

underpants Candapants] ~ chileti £34) 

understand, understood, undarstood (andast, ndostud, 
^ndafstogt ~ s înţelege (#087 

unexpected (nmik'spekttd] ~ neagteptat (405) 

untrlendiy (anitrenel:! — nepristenos (25b) 

ungratstul anigrertfil — nerecunoseator, -onre (282) 

university [ju:nvvssatz] ~ universitute (8d) 

unknown [An'naont - necuncscat, 3.6395) 

unti! Lars! = păză (ce) (27a 

unutua! [An'jutst] — neobigmiit (350) 

up (tite stales) [ap Bo 'steoz] — po sciri în sns [/75) 

up tthe road) (ap Be randt- in sutul străzii (33a) 

up to Dap to] ~ până ie (250) 

upset [ap!set] = supărat (/3bj 

upset stamach [Ap'set 'stimak] ~ indispozitie la stomac (155) 

urgent [aidzant] ~ urgent (720) 

us [^s, 33] - pe noi, nouă (9b) 

use [|uz2] ~ a folosi, a utiliza (22b) 

used to [juzstu] ~ obișnuit (si) (465) 

used to the = be Hugh’s girtfriend) (fi: justo bi: hjusz 'ga:lfrend] 
^ ea a fost prieteni Ini Hugh (36b) 

used to (he ~ play) (hi: "justo pler] ai a cântat (365) 

useful Ducstall util (325) - 

usual f'ju:slj ~ obrnut (30b1- 

usual (as ~) [ve2 Yuri] - va de obicei (305) 

usually (iur3at1] — de obicei (17a! 


vacant y, tjs vacanties ['vetkonsr] — cameră liberă (/ 7a} 
vacation 1verkezfn] — (Am) concedi, vacanţă (Recapitulare Hi) 
vacuum cleaner Cvekivarn Kiina) - aspirator (Recapitulare ViN) 
value [vælju:] - valoare, pret (234) 

yanitia [vaina] - vanilie (292; 

varied [veard} — variat (386; - 

vàriaás l'vearras] — diferit, divers (Ou? 

vase iva:z] — vază (Recapitulare V) 

vegetables f'vedstsbiz] - iegume (286) 

yery Peri] - fonte (25) 

very much (vert matf] — Hate mult (Abt 

video Tyrdiau}— video (26b) 

view [ui — priveliște, vedere (795) 

village fird gi - sat 7152) 

visit fvi) — a visita 4276) 

visitor Prista] — »izitaloz, saspek (185; 

volce fyors] — voce £294) 

volleyball [voliba: [i - volei fRecupizdare H7) 


eat (for) iwer ta} -a sstepiz (pe! fifa: 


waiter Fene) — ciieiaer 174i 
Walas fweriz} — Tera Galilor (33 
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waik wrk] - 2 merge (pe joa} (79; 

walking [go -3geu backen). a merge ze fos, € se plimba (19) 

waltet [veit] ~ (hn portmoneu (Recanitulare îi i 

want [want] = a vrea (275) 

warm (ai) — cold (254j 

warning Rohte worm lasts) ~ lumini de avertizure/avărie (358) 

wash [5671 ^ 2 (sei spăla (250) 

washbistin [«cicersh! = ofiuvetd (175; : 

washing machins Pwefin melli] « masini de spfiut (Reca- 
pítulare VIU; . 

waste went] — plondere (205; 

waste time (veut tat] ~ a pierde timpul 235) 

watch îventi] -s armari, a priv! (85, 3 xe vita la (20b). ceas de 
mână (Recaiindate VI; 

watch television [vict] Éefrerzn] — x se nita la televizor £205] 

water exte] - api (75) 

waterfall fwvostafo:t] ~ enscadi (195i 

way (its a long ~} Bis a bon wer] ~ este en drum lung (Hah 

way {on the ~} ine Se wer] - pe drum (2443 

way (one =) Iwan wer! — ptm} bilet de o califforie Za" £232) 

wit [wi] — not (2b) 

WEE, Were, wGrn Lage, Wot, wot} — a purta (haine) (2687 

weather Zeg — vrema (20bj 

weather forecast Deda Eckart! = bien meceorologic (29b) 

wadding ['wedzn! — nuntă (9n; 

wedding present (wade ipreznti = cadou de nunt £242) 

Viednesday (wenzdy) -mierna (£48 

wark [eiki săptămână (14b) 

weekend Decken] .« scirgt de slintimins £745} 

weizpme ['woikom] - bun venk (26), a ura but venit (798! 

welcome Cyuu'ra =) [io "welkam] - eu plăcere fbi 

weti [veil = ei, bine (20). bwe 7235), în ceding (305) 

well (he's nat yery =) [Hits opt verc weit - of nu se simte prea 
bine iJi) 

weibknovwn Iwelnoise) « hiag-cunoneut (276) 

West fwest'] — vest £384: 

West Enid west end) = cartier din Londra ( Recupitdare Vili 

wet [watt umed, ploins (362j 

what venii — ce (20? 

what a... [wet ei ce... Gib) 

what about {wot abaut} — oc se întârmpiă eu... ? 6a) 

what colnur is/ave... fwat alor zial v on coloxs wei... 
1349) 

what de you do? ant do ju: dus] - ox profesie akavet? (263) 

what's the matter? funis Ba mate! «ce va triámplat? (7a) 

wheel [wid] - roată £3543 

when iwen] — când £2 b, £95) 

where ves] — unde (fa; 

where... from? fa. from] «de unde? (7462) 

where... ta? ees HK - incotro? (22) 

Which [wA] ~ care 47287 

while hail] = în timp co 22625 

whishte}y Myerskt} — whisky Ze? 

white bast? lb "ider! 

who aburi -cine (25), pe cine (776i 

whase Ihr] — aiaiai cirwi/ciieiicüror (376) 
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wiry Tea? - de ce (154) 

wife, (plura wives fwar, waive] - sote {783 

wind (wind) ~ vant 72953 

Windermere [wirndomial - erar în sard-vesrad Angie? 124) 

window [wirndou] — fereasith (db; 

witidscreen ÜCorznskrin] = parbriz 23353 

wintscresn wigar Pwinskrizn warps] —steegtior de parbriz (25%) 

windshield ['1edfcidi - tAm) parbriz (255) 

vindiuarting ywrndssiini = sivfing {32a} 

windy band) = eu vane, vins (295? 

wine fwan} = vin (9a) 

winter [arta] ~ emi (30uj 

Wisconsin fwrsfkonsae] ^ (Aat) stat în SILA. (i60) 

with [wie] - cu (iia, 222] 

womit, ctun) votat Puonmen, summ] - female £275) 

wart fwount] — zu va (/9bi 

wonder puanda]. ap întreba (365) 

wendertul paangat — minunat (8b; 

word [waid] = cuvânt (3857 

wtirk pask] — muncă, seriei 16), a manti, a luow £269j, a fone. 
fiona (23hj 

werk hant {wak haid] «a munci din gree £376) 

work overtime {wask foovatam] = a face ace suplimentare (378) 

wark shifts [vask dts; ~ a lucra în schimburi (292) 

workakells [wska hoik] - dependent de rmmcá (259) 

workout (go fer à +) [gau fere watkaet] = » merge ta sntze- 
pament £335j 

world fwarid] - ome (1335) 

world-famous vezi fexryasi — celebru £358) 

worry [wart] ~ a-si face geţi (a? 

watry {fent =) [dont secat] — awg face griji, nu vă faceti griji 
{aj 

worse [wkt] — mai ro (29h) 

worst [waist] — cel mat cu (37a) 

worth iwx8] ~ a valor i230; 

write, wrote, written frast, ront, atnl- a sere (376) 

written [eim] — seris, în seris (324i 

wrong [mn] ~ gresit fals, prost (205i 

wrong (there's something ^ wlth E) fear (812) arnom eor 
wad 1t] - ceva au exte în ordine cu acest incre 22253 
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